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Maum de Figurer fra Phantaſiens Verden, hyilke de fleſte 
Menneſter med Godhed erindre, ſom Ungdomsvenner, er viſt 
nok den ærlige Djævel Asmodeus, med Øgenavnet Halte⸗ 
fanden. Hvor naturligt erindres man iffe om ham, naar 
man en Aften gjennemvandrer Gaderne og fafter Dinene pas 
be oplyſte Vinduer, bag hvilfe man foreftiler fig mangt et ons 
tigt Billede, alt efter fin egen individuelle Stemning, f. Cr. af 
bunslig Lykſalighed, hemmelige Stevnemeder, prægtige Fefter, 
eller tuſinde andre fornøielige Ting, hvorhos man ønffer fig, at 
den Aftenunderholdning, hvormed den ovennævnte Ven forlyftede 
fin lyffelige Yndling, ogſaa funde blive 08 til Del, Om vi 
imidlertid vilde føle 08 opmuntrede ved at fee gjennem de aabnede 
Tage lige ned i Familiernes Hjerte, er en anden Sag. Derſom 
bet nu f. Cr. ved et ſaadant lille Mirafel var blevet en ny 
Don Cleofas tilladt at kaſte et Blik ned i Major Lindals Dags 
ligſtue, vilde han for nogle Aar fiten, en Vinteraften, have 
mødt et meget fmuft Syn. 3 et Værelfe, hvori Alting tydede 
paa Luxus og Smag, vilde ban feet et lille Selſtab af fre 
vorne Perſoner og et Barn, alle Fire udmærfet fmutfe: En 
Mand, endnu i kraftfulde Aar, fpadferende op og ned ad Gulvet; 
en ung Dame i beſteden, men foftbar og elegant Dragt, ſom 
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om hun var fardig at tage i Selffab, ſiddende ved et Bord, 
den ene Arm fløttet paa Bordet, og den anten flynget om en 
Dreng paa fer eller fyv Aar, der alvorlig og ivrig, ffjøndt med 
fagte Stemme læfte for hende i en Bog; og endelig en ung 
Pige i pragtfuld, broget Dragt, der med megen Gratie gjorde 
alleſſags Dandſepas for et ſtort Speil, dreiede fig frem og til 
bage, og med Velbehag ſyntes at beſee fin giirlige Figur i 
Speilet, idet hun tillige ledſagede fine Bevægelfer med en høirøftet 
og funftig Sang. Enhver, fom faae denne Gruppe, maatte for: 
noie fig ved det behagelige Syn. Men var man, fom fagt, i 
Selffab med Asmodaus, vilde upaatvivleligen denne overmaade 
veltænfende og moralffe Djævel ikke lade denne Leilighed gane 
forbi, uden i en lille lærerig Tale at paaminde fin Tilhører om 
denne Verdens Forfængelighed, om Sandheden af den Sætning: 
at Menneſter kunne være i Beſiddelſe af Lykkens Goder, endogſaa 
af de langt onſteligere Naturens Gaver, ja, hvad mere er, af 
de endnu ædlere, ſaaſom Dannelſe og almindelig Agtelfe, og dog 
være utilfredfe. Han vilde gjøre fin Ledfager opmarkſom paa 
den mørfe Mine, de hurtige Sfridt, de forslagte Arme, hvormed 
Major Lindal gik op og ned i fin Stue. Han vilde vife, hvor 
ledes Lindals Huftru, den fmuffe Sophie, under den lille hvide 
Haand, ſom bedæffede hendes milde Dine, ſtottede med ængfte- 
lige Diekaſt til fin Mand, og endelig hvorledes hendes Soſter, 
den unge Annette, hvert Dieblik fane til Døren, fom om hun 
ventede Nogen med Utaalmodighed, og gav alle Tegn paa For⸗ 
trædelighed og Kjedſomhed; og derpaa vilde vor tjenftagtige 
Djævel maaffee aabne fin Vens Øren, og tillade ham at høre 
disſe Perſoners Samtale, og derſom han onſtede det, da at lære 
deres huuslige Liv nærmere at fjende, 

Lindal greb i Flugten nogle af de ſtjaalne Øiefaft, hvormed 
hans Huſtru fulgte hang Bevagelſer; med Eet flandjete han 
og ſagde: „Herre Gud, Sophie, hvorfor flirrer Du ſaadan .efter 
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mig? Det er jo, ligeſom jeg var en Tyv, og Du frygtede, at 
jeg vilde lumſteligen ſnappe Noget her i Stuen." Med en 
mbdig Stemme og med nedflagne Sine fvarede Sophie: , Bliv 
ifte vred! jeg ſynes, Du feer ud, ſom Du var i flet Humeur. 
Jeg var bange, der var hændt Dig noget Ubehageligt.“ — 
„Og om faa var”, fagde Lindal, „vilde det da hjelpe mig, at 
Du forfølger mig med fpeidende Diekaſt?“ — Lidt ſtodt, men 
dog bejfedent fvarede Sophie med fagte Stemme: ,,Jeg fan iffe 
gjøre for det; jeg har endnu iffe lært at være ligegyldig ved af 
fe Dig bekymret.“ Lindal gif nogle Gange op og ned; derpaa 
fagde han: „J Fruentimmer ere fan forunderlige, 3 gjøre en 
Myg til en Elephant. Du ved, at jeg har alvorlige Forret⸗ 
ninger her i Kjøbenhavn, Troer Du, det er for vor Fornøielfe8 
Skyld at jeg i flere Vintre har forladt mit Gods, og bofat 
mig her i Byen? Du veed jo meget godt, at vore Naboer, 
Ciere af ſtore, betydelige Godſer, have viift mig den Tillid og 
Agtelſe at lægge deres Velfærd i mine Hander, iffe blot Penge⸗ 
fager, nei endnu langt vigtigere Anliggender, Sager, hvorpaa 
Tuſinders Vel beroer, og fom de have givet mig i Commisfion 
at drive igjennem. Jeg har fat min hele Sjæl til at virfe for den 
gode Sag. Der møde mange Vanſteligheder, jeg har i Dag 
havt Fortrædeligheder, derfor er jeg tanfefuld, det er den hele 
Allarm.“ — Annette havde under denne Samtale fat fig i et 
Hjørne af en Sofa, med Fødderne op i famme, og med høi, 
ſtingrende Stemme øvet fig i chromatiſte Scalaer, Roulader og 
riller, ſaa Væggene gjenløde af hendes Sang. Lindal vendte 
fig nu til hende, idet han udbrød: „Gud velſigne Dig, Annette! 
hold dog op med den Sang! Den gaaer mig gjennem Marv 
og Been.” — „Ja faa!" fvarede Annette: „Jeg vidſte ikke at 
jeg fang faa flet. Er Muſik maaffee for Cftertiden forbudt her 
i Huſet?“ — ,Muftfen", gjentog Lindal, „er ret en ubeffeden, 
paatrængende Kunſt. For de andre Kunfter fan man dog have 
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Fred, naar man vil; man kan vende Malerierne om, ſaa de 
gloe paa Vaggen, man kan lukke ſig inde for Dem ſom have 
den Syge at ville pine Folk med at læfe for dem; men ten 
forbandete Muſik gaaer igjennem Mure og Stolper, og ryſter et 
ſtakkels Menneſtes Nerver.“ — „Men Gud bevare 08!" udbrød 
Annette: „Du var jo i gamle Dage en flor Elſter af Muſik? 
Da Du var forlovet med Sophie, da erindrer jeg endnu, at 
hver Aften, naar Du kom "hjemme hos vor falig Moder, da 
ad Du altid Sophie om at fpille og ſynge, og endogſaa mig, 
ſtjondt jeg dengang var en lille Pige,” — „Ja“, fvarede Linz 
bal: „Det er over fyo Aar fiden. Da var jeg forelffet: faa 
fværmer man altid for "de føde Toner. Men forreften holder 
jeg af Muſtk endnu, men jeg vil have, den ſtal komme til mig, 
fom en Gjæft, jeg indbyder, naar jeg er opſat til at modtage 
ham, iffe fom en Paatrangende, ber forflyrrer mig, naar jeg 
vil have Ro. Og dernæft vil jeg at Muſtken ſtal være Muſik; 
men Det, fom Du der opvartete os med, fan jo iffe kaldes 
Muſik, det er Øvelfer, eller Gud veed hvad man ffal falde det, 
Noget man maa foretage fig i Eenrum, ligefom at vaſte fig, 
Flæde fig om og deslige.” — „Gud! hvor Majoren er elffværs 
dig!” raabte Annette med flalfagtig Mine: ,, Wen à propos 
af Eenrum: hvoraf kommer det fig at Du i denne Eftermiddag 
Iytfaliggjør os med Din behagelige Nærværelfe, ganffe mod Sad⸗ 
vane?” — „Det kommer fig af, at Tjeneren har lagt flet i - 
min SKaffelovn, faa mit Varelſe er koldt,“ ſparede Lindal: 
„Saaſnart jeg omtrent fan beregne, at det er blevet varmt, 
gaaer jeg med Glæde herfra.” — „Du er Gaalanteriet felv,” 
fagde Annette: „Den Pige der har ſaadan en Svoger, hun fan 
fige, hun er lykkelig. Man mærfer firar at Du fom ungt 
Menneſte bar været i franſt Tjenefte,” — ,,Det Fan fnart blive 
en Snees Nar ſiden,“ ſagde Lindal: „der glemmes Gud flec 
Lov Meget i den Tid.“ — Annette vedblev i ſamme Tone: 
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„Hvorfor forlod Du dog det ſtjonne Land, den polerede Nation, 
der pasſede faa ganffe til Dit eget aimable Væfen? Hvorfor? 
Svar mig dog idetmindſte!“ — „Hvorfor?“ gientog Lindal: 
Det er et Spørgsmaal, Du ſely fan beſpare.“ — Nei jeg 
fan ikke“, fagde Annette: „Kom min Enfoldighed til Hjelp med 
tt lille Svar.” — ,, Fordi,” fvarede Lindal alvorlig, , fordi ... 
Tragedien var ſpilt til Ende, Helten var falden.” — En lille 
Pauſe opftod nu, hvori man fun hørte Lindals Fodtrin, ſom 
dæmpede løde paa Gulvteppet, den lille Drengs Læsning, der 
ogſaa lød dæmpet, og en ſagte Knirfen af Sofaen, . hvori Annetip 
fad og trommede med fine ſmaa Fødder, Endelig fagde hun 
ligefom grublende og med fagtere Stemme: ,Jeg har hørt fige, 
Lindal, og jeg troer det ogſaa, at Din førfte Kone er død af 
bare Sfinfyge over Dig.” Majoren flandfede, og ſaae paa hende; 
men med en fagte Ryften paa Hovedet vendte han fig, og 
fortſatte taus fin Vandring. " Annette vedblev: „Jeg har mans 
gengang tænkt, at den Sfjæbne fortjente hun for den gruelige 
Synd hun begif imod Dig, ved at forvandle Dig fra en lyſtig, 
ſnuk Militair til. en Jorddrot, thi fun forlenede Dig jo med. 
fin Haand og fine Godſer, og formanede Dig til at gaae ud 
af Tjeneſten; det var. en daarlig Erſtatning, at Du gif af med 
Majors Rang, da Du intet andet Regiment har at commandere. 
end Dine flodfete Bønder ude paa Godſet. Vor Couſine Fru 
Malg har tidt fortalt mig, at den Gang Du fom fra Franfrig 
og fun var 24 eller 25 Aar gammel, da var Du jaa ſmuk, 
faa elffværdig, at alle Damers Hjerter floge Dig imode, og at 
Du vedblev at være faaledeg, lige til Du blev gift med Din 
falig Kone; faa reifte Du pan Landet og grov Dig ned i 
Jorden, fom en anden Muldvarp. Fru Malk veed godt Beſted 
om alle Dine Bedrifter og Idrætter. Hun er din gamle Ven⸗ 
inde,” — „Saa?“ ſpurgte Lindal: „Er hun min Veninde? 
Det er ſaaman mere end jeg veed eller fortjener.” — ,Det er 
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meget utaknemmeligt talt af Dig“, raabte Annette: „Du burde 
erindre, det var i hendes Huus Du gjorde Sophies Bekjendt⸗ 
fab. Derfor burde Du dog taffe hende, Om min Soſter 
derimod har Grund til at gjøre det Samme, veed jeg ikke.“ 
— „Du har idetmindſte ingen Grund til at gjøre bet,” fvarede 
Lindal: „thi fiden Sophie blev gift og Du blev enefte Barn, 
blev Du fordærvet og forfjælet af Din falig Moder.“ — 
»Ben”, afbrød Annette, „da jeg nu har miftet min Moder for 
et Mar fiden, og er kommen i Dit Huus, fan bliver jeg iffe 
Kengere forfjælet, det var Synd at ſige. Men Gud ſtee Lov! 
jeg bliver vel ogfan fnart min egen Herre.” — „Ja,“ fvarede 
Lindal, „dertil er gode Udfigter, fiden Du er bleven forlovet med 
min Broder, ſom er Jægerofficeer, Saadan en Snees Aar eler 
lidt mere” .... Annette afbrød ham: „Jo langere det varer, 
inden Ferdinand bliver Ågtemand, jo længere tør man haabe, at 
han vil være elfiværdig og foielig.“ — „Siig itfe foielig!“ 
raabte Majoren: „ſiig hellere lydig, for ikke at fige ſlaviſt; det 
maa dertil, for at forliges med en lille Dame af Din Caliber.“ 
— „Hvad er det for Caliber?“ raabte Annette vred: „Hvordan 
er jeg da?“ — Lindal bukkede for hende, og ſagde med megen 
Courtoiſie: „En ſmuk lille Pige, en talentfuld Pige, en Pige 
med Forſtand, men dog en Pige, ſom ingen fornuftig Mand 
fan onſte fig til Kone.” — „Pah!“ udbrød Annette leende: 
„ſaa gives der mange ufornuftige Mænd.” 

Sophie, ſom under hele denne Controvers havde fiddet, 
fom det ſyntes, ganffe fordybet i at læfe med fin Søn, lukkede 
nu Bogen, tog Drengen under Hagen, og fagde mildt: „Godt, 
lile Anton! nu er Du fri.“ — ,Sfal vi iffe fnart kjore?“ 
ſpurgte Varnet. „Han ſtal dog vel ikke med i Selſtab?“ 
fpurgte Lindal: „Nu feer jeg førft, at han er pyntet.” — „Jo 
Fader!” raabte Anton glad: „jeg ſtal med, det har Moder 
lovet mig, naar jeg læfte godt.” — „Vor Coufine har indbudet 
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ham,“ ſagde Sophie: „hendes Born ſtulle opføre en lille Co⸗ 
medie.“ — Lindal fvarede: „Da maa jeg rigtig ſige, at naar 
den gode Fru Malg vil gjøre en Feft for Born, ſtulde hun 
lade den begynte i lidt ordenlig Tid. Nu er Klokken halv 
otte; om halvanden Time er Antons Sengerid. Han flal ikke 
være oppe til Midnat!“ — ,0 fjære Lindall” fagte Sophie 
med bønlig Stemme: „for en Gangs Skyld!” — „Nei hverfen 
for cen eller to Bange," fvarede Majoren fort: „Der flal være 
Orden i Alting; Born ſtal iffe i Nattefviir, overhovedet iffe i 
Selffab, fra de ere fer Aar gamle. Anton bliver hjemme.” 
— Den flaffels Dreng flod ſom forftenet. Sophie gjorde 
Wine til at tale, men betænfte fig, og fatte fig ſtille ned ved 
Bortet paa den Plads hun nys Havde forladt. Anton gif ben 
til hende og fane hende fpørgende ind i Øinene. Med en Ros 
lighed, der lød til at koſte en Deel Overvindelſe, klappede hun 
Barnet paa dets bludfende Kind, og fagde: ,, Naar Fader iffe 
tillader det, fan Du naturligviis ikke komme med.” Anton gif 
taus hen og fatte fig paa en Sfammel i en mørk Krog. 
Annette fprang op, og udbrod med Haftighed: „HGvor bliver 
bog Ferdinand af? Gan lovede at komme fan præcis. Jeg 
doer af Kjedſomhed!“ Ved disfe Ord ſtampede hun i Gulvet 
og vred de fmaa Hænder, fom i et Udbrud af Fortvivlelſe. 

Til Lykke varede det fun nogle Minuter, inden Døren gif 
op, og en ung, elegant Flædt Mand traadte ind. Han fif 
neppe Tid til at hilſe de Tilftedeværende, førend Annette modtog 
ham medsen Strøm af Bebreidelſer. Han fremførte nogle 
Undffyldninger, bad om Forladelſe, faftede fig, fom i balv 
Epog, paa Knæ for fin Herfferinde, og kysſede Semmen af 
hendes Kjole, idet han raabte: „O hyilken giirlig Kjole, hvilken 
Skabning! hvilfe nydelige ſmaa Fødder!” Annette formildedes 
noget, og da Ferdinand hoitidelig havde forpligtet fig til at 
møde næfte Formiddag med en ſmuk Blomſterbouquet, ſom 
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Annette vilde bruge til en Forcring i Anledning af en Ven⸗ 
indes Fodſelsdag, og tillige lovede, at han om to Dage vilde 
føre hende i den føromtalte Couſines Selffab pan Bal, blev 
Freden ſluttet. Lindal havde imidlertid givet Befaling til at 
fpænde for Vognen, en Pige bragte Damernes Kaaber, og 
Majoren fagde nu til fin lille Søn: „Gaa hen og flig Godnat!” 
Barnet reifte fig, rafte taus Haanden til Hver af Selſtabet, 
men idet han fom til fin Moder, kaſtede han fig om hendes 
Hals, og braft i hæftig Graad. Taarerne fiode Sophie 

Dinene. Lindal fprang til, greb Drengens Arm, ryftede ham 
lidt, og ſtodte ham ind ad Døren til et andet Værelfe, idet han 
fagde: „Floeber han, Kjællingepræft? Skal han græte, fordi 
han ikke faner fin Villige? Herud med fig!” -—: Sophie reifte 
fig taus, og gif hen til et Bogſtab, fom hun: aabnede, og hvori 
hun fyntes at lede efter en Bog. Efter et Ophold ſagde Lindal : 
„Nu bar jeg den re at ſige Selffabet Godnat; nu gaaer jeg 
ind i mit eget Verelſe.“ — „Kjoerer Du iffe med 082" fpurgte 
Sophie. — ,, Net, feg bliver hjemme,” fvarede han: „jeg har 
noget at ffrive i Aften.” — „Det vil gjøre Coufine Lotte ondt 
at favne Dig,” fagde Sophie. — , Men det .gjør mig godt,” 
gjentog han, „at være fri for at kjede mig i hendes Cirkler.“ 
— Sophie fvarede med en lille Bitterhed: „Der var en Tid 
da Du aldrig manglede der.“ — „Det troer jeg nok!“ udbrød 
Lindal: „Det var for Din Sfyld! Jeg kunde iffe træffe Dig 
uden ter. Jeg var dengang en Clffer, og hvad taaler ikke han? 
Men nu er jeg en Xgtemand.“ — „Og taaler Jutet længere 
for min Skyld?“ ſagde Sophie,  afbrydende ham. — „O, 
Snak har vi nof af,” fvoarete Lindal leende: „Nu Godnat mit 
Barn,” tilføiede han, og tryffede et let Kys paa hendes hvide 
Skulder: „Jeg figer Dig Godnat, thi jeg fover fagteng, naar 
Du kommer hjem. Jeg beder Dig gane fagte, for iffe at væffe 
mig.” Derpaa hiljede han hurtig de to Forlovede, og forlod 
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Værelfet. Sophie tog en Billedbog af Skabet, et Spil Kort 
af en Skuffe, og gif ligeledes bort. - 
Da de to Elffende nu vare alene, fagde Ferdinand: „Men 
min Annette! Jeg kunde naſten være betænkelig ved at føre Dig 
paa Bal; thi huſt paa, hvorledes det gif ſidſt. Da vare vi 
Uvenner i mange Dage derefter.” — „Ja“, raabte Annette, 
‚over Din urimelige Jalouſte.“ — Urimelig eller ikke,“ gjentog 
Ferdinand, „ſaa lover jeg ikke for at det jo gaaer ligeſaadan 
denne Gang, ifald Du, ligeſom ſidſt, coquetterer med alle de 
antre Herrer og er knibſt imod mig.” — „Ak Ferdinand!” 
udbred Annette: „Du er uretfærdig. Jeg bryder mig iffe om 
Andre end Dig. Det er fun for at dandfe med Dig, at .jeg 
er fan begjærlig efter at fomme pan Bal. Naar jeg fanledes 
fjæver i din Arm, i: hurtigere og hurtigere Cirfler, faa kommer 
det mig for, fom om jeg fløjl mod Himlen. med Dig, og jeg 
tænfer da flet iffe pan at der er Flere i Verden end Du og 
jeg.“ Medens hun fagde disſe Ord, flyngede hun fine hvide 
Arme om fin Elſter, og valſede rundt med ham. Den forelffede 
mæ Mand følte fig ſom berufet, og glædede fig til Ballet 
ligeſaameget fom hun. Han lovede med Glade Alt hvad Annette 
enſtede, ogſaa at han ſelv tidlig næfte Morgen vilde gaae til 
ben botaniſte Have, for at forffaffe den omtalte Bouquet, og 
følge fin Elſtede til den flore Cour, ſom i Anledning af en 
Fodſelsdag fandt Sted hos en Dame af deres Bekjendtſlab. 
Man hørte nu Vognen fjøre frem. Sophie traadte ind, 
og medeng hun og Annette toge Kaaberne paa, fagde Denne til 
fin Søfter: „Naa Sophie! har Du nu været inte og troſtet 
din Kjæledægge? For dertil vare vel Billedbogen og Kortene 
beftemte?” — „Ja!“ fvarede Sophie fort. — „Nu Gud flee 
Lov!" ſagde Annette: „ſaa er Du vel ſelo lidt trøftet med det 
Samme? Lad mig fee paa Dig! Naa! nu feer Du dog mindre 
ulykkelig ud, end for lidt ſiden.“ — ,Ia jeg tilftaaer det”, 
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ſoarede Sophie: „min ſtalkels Antons Sorg bedrøvede mig. 
For et Barn er en ſaadan Sorg ligeſaa bitter, ſom et alvor⸗ 
ligere Tab for En af os. Han havde glædet fig ſaameget til 
den Herlighed i Aften, og hans Glæde er min.” Med fagtere 
Stemme tilføjede hun: „Jeg har jo ingen anden!” — „See 
faa!" raabte Annette triumferende: „Det fan jeg lide, nu til 
ftaner Du ſelo“ ..... Sophie afbrød hende: „Intet tilftaaer 
leg, jeg har Intet at tilftaae, Intet at beflage mig over, uden 
min egen Barnagtighed. Tal iffe mere derom.” — Ferdinand 
tog hendes Haand, og kysſede den, idet han fagde: „Nei for 
Guds Skyld! Lad os Intet fige, ſom fan bedrøve vor Sophie. 
Gun er den gode Engel i vor Kreds, vi fan iffe noffom ære 
hende.” — ,,Hvad befaler?” udbrod Annette, "idet hun med et 
vredt Anſigt vendte fig til fin Forlovede, og ſtodte hang Haand 
tilbage, da han vilde hjelpe Damerne at flige tilvogns. 

Næfte Formiddag fad Sophie ved fit Arbeidsbord i fin 
mette huuslige Dragt, da Annette traadte ind til hende med 
ganffe forgrædte Dine. „Lad mig fidde lidt her,“ fagde hun: 
njeg Ejeder mig gyſelig ved at fidde alene inde i mit Værelfe,” — 
„Ver velkommen,“ ſagde Sophie mildt. — ,Kloffen er over 
to," raabte Annette, „jeg har været herinde et Var Gange i 
gormiddag, men Du var iffe her i Stuen. Du gif vel og 
vrøvlede med Dine huuslige Forretninger. In Du er egenlig 
Iykfelig, at Du fan finde Smag i ſaadanne Ting, fom man 
finlde ſynes, vare en tung Byrde!“ — „Ja Gud ſtee Lov!” 
fvarede Sophie: „jeg finder Fornoielſe i at beftyre mit Huus. 
Det optager langtfra iffe al min Tid, og om det engang imellem 
ſynes lidt befværligt, fan glæder jeg mig, naar jeg er færdig, 
og fan fidde rolig ved mit Haandarbeide eller ved en Bog.“ — 
„Haandarbeide?“ gjentog Annette: „Det er godt nok, men jeg 
bliver altid kjed af ethvert Arbeide, inden jeg faner det færdigt ; 
ag læfe alene, det gider jeg heller ikke. Spille og ſynge bliver 
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man ogſaa fnart træt af, naar Ingen hører derpaa, og ſaadan 
er det med Alting. Jeg er egenlig fjed af at leve.” — „Er 
det over ſaadanne Betragtninger, Du har grædt?” ſpurgte 
Sephie. — , Nei,” udbrød Annette, med beftandig fligende Haf⸗ 
tighed: jeg har nok Andet at grade for. Ferdinand gjør mig 
ulykkelig.“ — Hvorledes!" raabte Sophie: ,,Ferdinand er det 
føidligfte," Fjærligite af alle Menneſter!“ — „o jeg takker!“ 
ſoarede Annette: „Han lovede mig iaftes at bringe mig en Bou⸗ 
qet til Fru Prahling og at følge med mig hen at gratulere 
hende, men jeg har iffe feet ham for mine Dine. Nei han har 
iffe mindſte Opmærffomhed for mig.“ — „Han maa have fanet 
Forfald,” fagde Sophie: , Gan fulde dog iffe være bleven ſyg? 
Lad os fende Bud til ham!“ — ,,Det har jeg gjort,” udbrød 
Annette: „Han er redet ud imorges tidlig. Hvad fynes Dig?” 
— Annette gav nu fin Forbittrelfe Luft i en Strøm af Taarer. 
Da hun var bleven noget rolig, foreholdt Sophie hende i fagts 
modige Udtryk det Urimelige i hendes Handlemaade og Meninger, 
og foreftillede hende, hvilfen ulykkelig Fremtid hun paa denne 
Maade beredte fig og fin tilfommende Mand. Annette forfvarede 
fig forſt ſtille, ſiden med Haftighed, og kom tilſidſt til at ſige: 
Troer Du, at jeg vil finde mig i at min Wand behandler mig 
med en ſaadan Stolthed og Ligegyldighed, fom Din Mand 
vijer imod Dig? Tænk paa hvad Du fagde iaftes: Du har ingen 
anden Ølæde end Dit Barn.” — Sophie blev rød. „De Ord 
flap mig af Munden," ſagde hun, „men det var i en barnagtig 
Hidſighed, og jeg fortrød dem ſtrax, og har endnu mere hat 
Anledning til at fortryde dem idag; thi imorges, inden Anton 
gif i Skole, fortalte han mig med funklende Dine, at iaftes, da 
vi være Fjørt, tog hang Fader ham ind i fit Værelfe, lod ham 
more fig med at Hippe i Papür, og ſiden, medens de drak Thee 
fammen, vifte han ham Billeder i den Bog jeg havde flyet 
Drengen, og giorde Kortkunſter for ham. Seer Du! Lindal r 
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mildere og virkelig bedre, end han felv vil være bekjendt. Han 
er en elſtverdig, en fornuftig, en kiek Mand, Alle ære fang 
Klogſtab og Retſtaffenhed; ſtulde hans Kone da beklage fig? 
Skulde hun ikke være ſtolt af ham, og agte fig lykkelig fremfor 
tufinde Andre i hentes Stilling? Du veed felv, Annette, at jeg 
aldrig tilforn far indladt mig med Dig i denne Sag. Hvad der 
er Mand og Huſtru imellem, bør være en Hemmelighed mellem 
Gud og dem. Men da vi nu ere komne paa dette Capitel, og 
jeg ogſaa fra min Side har berørt Dit intimefte Forhold, faa 
lad mig ved denne Leilighed bede Dig, iffe oftere i min Nærvæe 
relfe at lade Lindal høre, at Du troer at bemærke, at han 
ikke elffer mig længere. Det er Noget, Du iffe fan bedomme, 
og det fmerter mig at høre udtalt med rene Ord hvad der ængs 
fter mig blot at tenke.“ — „Men,“ fvarede Annette, „mig 
ængfter det at tænfe, at han ikke elffer Dig, og høre ham felv 
faa godt fom udtale det med rene Ord. En Kone paa 23 
Mar, ſmuk, god og from, med et faa elffente Hjerte, fom Dit, 
flal hun faa lidet paaffjønnes? Sfal hun henleve fine ſtjonneſte 
Mar, uden den Kjærlighed, fom alene? .... Sophie afbrød 
hende: „O Annette, ti! Du veed ikke, hvor Du bedrøver mig! 
Saaledes maa man iffe tale til mig! Det er ogſaa uſandt. Har 
jeg ikke nydt Kjcrlighedens Lykke? Hvor høit har ikke Lindal 
elffet mig, og jeg ham?” — „Har!“ fvarede Annette: „Et 
ſaadant Præteritum i det berømte Verbum: at elffe! Det flal 
vel hjelpe!“ — „Hvem figer,” udbrød Sophie, „at vi iffe 
endnu elffe hinanden? Jeg elffer ham uforandret. Og han?” 
.... Taarerne fom hende i Øinene: , Af, om han iffe elſter 
mig faa høit, fom i fordums Dage, fan er han dog tilfreds 
med mig, og det er allerede meget. At han ſtulde være lykkelig, 
var jo dog mit høiefte SØnfte. Desuden, jeg er ogſaa fornuftig 
nof til at indfee, at jeg — fljøndt jeg ikke har Grund til at 
foragte mig felo — dog er en ubetydelig Perſon, ſom man fan fjede 
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fig med, et af de Fruentimmer, ſom vel fan erhverve fig Venſtab 
og Tillid, men iffe fan blive Gjenſtand for en Mands beftandige 
Kjærlighed, eller for nogen Lidenſtab. Sandt at fige, faa gjør det 
mig undertiden bitterlig ondt at tænfe Dette; men jeg føler, at 
bet er fan, og derfor maa jeg beflitte mig paa Reſignation.“ — 
råd,” fagde Annette „der komme vi ogſaa pan en Materie, ſom 
jeg ofte har tænkt paa. Man figer, at Enhver gjælder for Det, 
fom han giver fig ud for. Hvorfor gjør Du Dig faa lidt gjæls 
dende? Du har havt ſamme Opdragelfe fom jeg, erhvervet Dig 
be famme Talenter, om end i ringere Grad; hvorfor gjør Du 
dem ikke gjældende i Selffabet, men utøver f. Cr, Muſiken fun 
for lukkede Døre, fan at ſige?“ — Sophie fvarede: „Jeg trøfter 
mig med den i Eenſomhed; og at gjøre fig gjældende er ogſaa 
et Talent; det har jeg iffe.” — „Men,“ vedblev Annette, , hele 
Wyffen er, at Lindal er ſikker paa Dig, det er Din Fortræd. 
Gan fulde bare lide af Skinſyge og Urolighed, ſaa blev han 
anderledeås galant end nu.” — „Men,“ fvarede Sophie, „vilde 
han da iffe være ulpffelig? og funde jeg taale det?” — „Aa 
had!" raabte Annette, „jeg vilde i Dit Sted tvinge ham. til at 
tlfe mig.” — „Nei Annette,” fvarede Sophie: ,Tiltvinge fig 
Kjærlighed! hvor er det muligt? Nei heri har jeg hang førfte 
Kones Exempel til Advarſel. Han felv har i vor Kjærligheds 
førfe Tid fortalt mig om fit Forhold til hende. Han fagde, at 
han ikke formaaede at gjengjælde hendes lidenffabelige Kjærlighed, 
at den ſtille Hengivenhed, den Taknemmelighed, han følte for 
hende, var hende iffe nof. Hver Dag overøfte hun ham med 
Bebreidelſer, udſpeidede hvert hans Sfridt, tog af det Uffyldigfte 
Anledning til Mistanfe, var udelicat nof til at lade ham høre, 
hvorledes hun, ſom en ung, rig Enke, beftormet af Friere og 
Tilbedere, havde valgt og fely nætmet fig den fattige Officeer, 
der, ubemærfet og uden Udfigter i Fremtiden, Intet eiede uden 
bittre Crindringer om en forfounden glimrende Bane i Udlandet. 
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Saaledes fjernede hun ham ganſte fra fig, og fortærede fit eget 
Liv, medens hun forbittrede hans. Maaſtee, ſaaledes ſagde han 
felv, havde hang hele Kjærlighed, alle hans Onſter netop derfor 
vendt fig til mig, ſom en ung, uffyldig Pige, med et fromt, 
fordringsløft Sind, meb.... Jeg vil ffaane Dig for at hørt 
Mere af de ſmukke Ting, han fagde mig ved denne Leilighed, 
men i min Crindring gjemmer jeg hver Stavelſe af bdisfe Fjære 
Ord og af hele denne lykſalige Aften. Vi vare paa en Concert 
pan Theatret, med Goufine Lotte, i hendes Loge. Lindal og jeg 
fadde ſammen paa ben bageſte Bænk, vi talte hele Tiden mæ 
hinanden ganſte fagte, faa Ingen bemarkede det, faa lidt ſom 
at han tog min Haand, og holdt ten hele Tiden, ſtjult af mit 
lange Shawl.“ — „Naa!“ udbrød Annette: „Det var da es 
ffammelig Synd mod den gode Muſik, fom 3 følgelig flet ikke 
hørte paa!" — , Nei!” fvarede Sophie fmilende: „Meget hørte 
vi rigtignok iffe efter den, men det er befynderligt, at. flere af 
de Themaer, vi den Aften ſaaledes hørte, uden at tanke derpaa, 
dog uvilfaarligt have indpræget fig ſaaledes i min Hukommelſe, 
at jeg ſtrax har fjendt dem igjen, naar jeg ſiden har hørt dem, 
og altid er bleven — af! jeg veed iffe felv, hvorledes — til 
mode ved disſe Toner.” 

Sophie taug, henſunken i Tanker, Annette gif nogle Gange 
frem og tilbage, ſaae ud af Vinduet, flagede over Ferdinand 
utilgivelige Opforſel, og kaſtede fig tilſidſt neſegruus i Sofaen, 
hvor fun efter nogle Minuter faldt i Søvn. Sophie fad længe 
ftide ved fit Arbeide, og ventede paa, at hun fulde vaaggne. 
Endelig traadte hun hen til hende, og ſagde: ,,Kjære Annette! 
er Du ſyg?“ — ‚Nei, nei!” ſparede Denne, „men jeg er ſaov⸗ 
nig.“ — Lindal traadte ind, og ſagde: „Herre Gud! flal vi " 
iffe have Middagsmad idag? Klokken ganer til fem; hvad er dog 
det for en Uorden her i Huſet? Jeg ſtal ud, og har iffe Tid 
til at vente længere.” — Jeg beder om Forladelſe,“ fvarete 
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Sophie: „Uhret herinde gaaer nok lidt for langſomt, nu ſtal vi 
far gane tilbords.“ Hun ringede, og bad Annette flaae op,” 
oy følge med dem ind i Spiſeſtuen, idet hun noget forlegen 
fade til Lindal, at Annette iffe var ret vel. Denne nægtede at 
ge til Bords, og fagde, hun vilde ikke ſpiſe. „Vil Du da 
iffe gane ind i dit eget Værelfe, og lægge Dig der?” fagde 
Cophie: Her kunde komme Nogen og forftyrre Dig,” — „Er 
fg nu til Uleilighed igjen?" raabte Annette grædende: , Jeg 
ufvtfelige Pige! jeg maa rigtignok begræde min Moder, nu har 
lig hyerfen Hjem eler Forældre, jeg er i Veien overalt.” — Med 
disſe Ord vendte hun fig om i Sofaen, og blev liggende, Gan⸗ 
fe taus forlod Sophie Værelfet tilligemed Lindal, der ſagde: 
„Det er Satan til Luner, den Tos har! Det er rigtignof en 
tar Berle, vi der har faaet i Huſet.“ 

Lindal og Sophie fadde tilbordg med hinanden, uden at 
verle ti Ord. Desmere fnaffom var den Tredie ved dette Mid⸗ 
dagsmaaltid, nemlig den lille Anton, der med uudtømmelig 
Vatalenhed fortalte Dagens Tildragelfer i Skolen, hvilfe, ihvor 
let interesfante de end vare i dem ſelo, dog adfpredte Sophies 
forfemte Lune, indtil Lindal afbrød Drengen med et firengt: 
" fold Mund! Nu har vi nof af Dit Vrøvl,” En dyb Tauss 
bed fulgte nu. Man reifte fig fra Bordet, og Sophie vovede 
med frygtfom Stemme at ſige: „Du er fan forftemt, Lindal! 
hvad fattes Dig?” — „Mig fattes Intet,” fvarede han, „und⸗ 
tagen den Plage, Du altid forvolder mig med Dine Spørgsmaal. 
Man Fan jo iffe beſtandig være i Humeur til at fpringe paa 
Borde og Banke. Farvel! jeg faner iffe Tid til at drikke 
Caffe.“ — ,,Gjer er den allerede," ſagde Sophie, idet hun bød 
ham en Kop. fan fmagte pan ben, og raabte: „Gud frie 
mig! Den Caffe Fan jo ſlaae Hiertet itu paa Foli.” — „Du 
vil jo altid have den ſterk,“ ſagde Sophie. — „Ja, Alting 
met Maade,“ fvarede han, men Fruentimmer holde iffe Maade 
IL 2 ' 
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med nogen Ting i Verden. Farvel! jeg renoncerer paa mi 
Caffe.“ 

Han gik, og Sophie ſatte ſig nu ind i Dagligſtuen til der 
beftandig ſovende Annette, Der var mørkt i Værelfet, og de 
Uhyggelige af en tilftedeværende ganſte ſtum Perſon, der laae fon 
en Syg, de onde Luner, fom paa alle Kanter omgave den ung 
Kone, ligeſom en Fængfelmuur, der udelukkede hende fra a 
Glæde, alt Dette beflemte hendes Sind i ſaa høj Grad, at hu 
iffe funde holde fig fra at græde, En lile Arm flyngete fi 
om hendes Hals, og en blød, barnlig Stemme ſpurgte: ,,Gval 
fattes Dig, jøde Moder?” — Sophie greb fin Søn i fin 
Arme: „Jeg har Uret i at være bedrøvet, da jeg har Dig, mi 
gode Dreng,” ſagde hun, virkelig treſtet. Hun lagde der 
ſammen i Kakkelovnen, fatte fig ved dens muntre Lue, omſlyn 
gede den lille Dreng med fine Arme, og fortalte ham me: 
hviffende Stemme et deiligt Eventyr, der endte med disſe Ord 
„Og fer Du," fagde Troldmanden, , naar man fun er taal 
modig, fan er der altid en god Geiſt i Nærheden.” . 

J tet Samme gif Døren op, og en god Geiſt, det er a 
fige, en god, trofaft Ven traadte ind, Det var Ferdinand, fon 
hverfen Sophie eller Anton ved forſte Ziefaft gjenkjendte, de 
han haltede og gif ved en Stof. Han fortalte, at Grunde 
hertil var et Feiltrin, han havde gjort ved for hurtigt at ſpring 
af Heſten. „Ak!“ tilfoiede han: , Annette er vift vred paa mig 
men jeg har iffe kunnet holde mit Løfte fra iaftes, jeg var nød 
til at ride et Par Mile ud i Landet, og er førft for en Tim 
fiden fommen hjem.” — Meget befymret over at ſee Annett 
ligge I Sofaen, ſom om hun var fyg og bedrøvet, prøvede har 
med de Fjærligfte Ord at berolige hende og undſtylde fig ſelv 
men hang vrede Herfferinde lod ham ikke tale ud, hun fprang 
op, løb ud af Varelſet, ilede til fit eget Kammer, og lukked 
Døren ilaas efter fig, inden Ferdinand paa fin haltende Fot 
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kunde indhente hende. Han vendte nu tilbage til Sophie, og 
hvad ofte hændte, gjentog fig paany denne Aften, nemlig at 
ditſe Io i en rolig Samtale opmuntrede og trøftede fig ſelv og 
hinanden, uden dog at berøre hvad ſom egenlig laane Nogen af 
dem nærmeft paa Hjerte. 

Et Par Timer hengik ſaaledes, Lindal fom hjem i bedre 
Lune end han var gaaet ud, Tjeneren dæffede Theebordet. Et 
andet Bord lod Sophie dæffe foran Ferdinand, beſat med adſtillige 
fmaa Retter, fom hun vidfte, vare behagelige for fam og Lindal. 
Denne bemærkede det med Fornøielfe, faavelfom den Omforg hun 
havde havt for Ferdinand i hang fvagelige Tilſtand, hvorledes 
hun havde beredt et bequemt Leie paa en Tabouret for hang ſyge 
dod, og hvorledes hun felv opvartede ham med et Anfigt, der 
fraalede af den Fornøielfe, hun fandt ved at kunne pleie fin 
broderlige Ven. En Følelfe af Sophies Elffværdighed og en 
dunkel Fornemmelſe af Anger over de onde Luner, hvormed han 
fa ofte faarede hende, ſyntes i dette Dieblik at berøre Lindals 
Sel. Han flog fin Arm om hende, ſaae hende ind i de milde 
dm, og fagde: „Det er vift og fandt, min Sophie forftaner 
at Indre Sygdom og Bekymring, og at indrette Alting hyggeligt.” 
St var længe fiden han havde fagt hende et faa venligt Ord, 
sg hun følte fig derved ſom om hun fif Vinger til at flyve igjennem 
J en lettere Luft. Saaledes iilte hun ind til Annette, ſom endelig 
| vea hendes Tiltale aabnede fin Dør, og lød fig overtale til at 
følge med hende ind til de Andre. Derimod funte ingen Overs 
talelfer bevæge Annette til at fætte fig tilbords med Familien. Hun 
tog fin Plads i en mørf Krog, og fvarede fun med Ja eller Nei 
ma hvad man fagde til hente. Endelig fagde Ferdinand, at 
Jan vel i en faa fortrolig Kreds turde berette, hvad vigtigt 
SWrinde der imorges havde nødt ham til at reife ud i Landet, 
tiltrods for de Løfter, han havde givet fin Forlovede. 

Ganſte tidlig ſamme Morgen, fagde han, havde en anden 

95 


20 Agteſtand. 


Officeer underrettet ham om, at en gammel brav Underoffice« 
Dagen iforveien havde begaget en Subordinationsfeil. De 
Gamle havde mod Sadvane været beffjænfet, og havde ffræl 
felig forløbet fig mod en Capitaine, der var en god Ven a 
Ferdinand. Capitainen flod juſt ifærd med at flige til Heſt fo 
at ride ud paa Landet, men havde yttret, at han næfte Midda 
fom tilbage til Byen, og da ſtrax vilde indgive fin Klage ove 
Underofficeren. Den omtalte Officeer, der fortalte Ferdinan 
Sagen, havde været det enefte Vidne til denne Scene, og d 
han gjerne vilde redde den ellerg brave, gamle Mand, meent 
han at Ferdinand kunde udvirfe Dennes Filgivelfe hos fin Ve 
Capitainen, og forebygge at Klagen blev indgiven. Ferdinand 
ſom indſaae at der intet Dieblik var at ſpilde, begav fig fra 
paa Reiſen, og var fan heldig at forebygge ten Ulytfe, fon 
truede den gamle Mand: og hang Familie. 

Neppe var Ferdinands Fortælling tilende, førend Annett 
kom farende ſom en Stormvind hen mod Bordet, om bvilfet d 
Andre fad. „O min Ferdinand!" raabte hun: , Var Dett 
Grunden til Din Udeblivelfe i Dag? O tilgiv mig, ædlefte af all 
Menneſter! Jeg er et urimeligt Creatur, uværdig til at tilbør 
Dig.”  Medeng hun fremførte disſe Ord, kaſtede hun fig mel 
ſaadan Magt mod fin Korlovede, at hun paa eengang vælted 
Tabouretten, hvorpaa hang ſyge Fod hvilede, og ſtodte til Lindal 
faa han kaſtede et Glas Viin over fig, og tillige vverſpildt 
hendes Klader. Lindal foer i Veiret med en lille Cd og en vre 
Mine, den ſtakkels Ferdinand fljulte med Anftrengelfe den Smerte, 
hans Fod led ved det ſterke Stød, og det varede noget, inder 
den forrige Rolighed blev bragt tilveie ved Sophies formildend 
Beſtrabelſer. 

Da nu det lille Selſtab igjen fad fredeligt ſammen, tog 
Ferdinand Ordet paany, og ſagde: „Uagtet jeg er kommen ti 
Skade med min Jod, maa jeg dog regne denne Dag for en a 
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be lykkeligfte, thi foruden mit før omtalte, heldigt udrettede 
Wrinde, er der desnden handet mig noget ſardeles Gladeligt.“ 
Bet han henvendte fig til Lindal, tilfølede han: „Hvad mener 
. i, Frands! min Barndoms bedfte Ven og Kammerat, Carl 
Cordes, fom Du vel endnu erindrer, er her i Byen, og beføgte 
mig imorges, ligeſom jeg vilde flige til Heſt.“ — „Carl Sar: 
des!“ raabte Lintal: „Er han her? Og hans Pleiefader, den 
gamle franffe Greve?“ — „Er her ogſaa,“ fvarede Ferdinand, 
omen Gam bryder jeg mig iffe om; derimod min fortræffelige 
Carl, han er ganffe uforandret; jeg kjendte ham ſtrax: den 
ſamme Varme har han bevaret, de famme milde, melandolfte 
og dog brændende Dine, ſom flode fulde af Taarer ved at fee 
mig igjen. Desværre, jeg havde fun nogle faa Øiebliffe til at” 
nyde hans Nærværelfe, men han kommer til mig igjen imorgen.» 
— Hvad har han iſinde?“ fpurgte Lindal: ,Vil han blive her 
i Landet?" — Net det troer jeg ikke,“ fvarede Ferdinand: 
„Han er fulgt Hertil med fin fornemme Velynder, der er kommen 
br, ſom jeg troer, i et privat XCrinde. Du veed nof, denne 
Greve har for mange Aar fiden opholdt fig her?“ — „Ja,“ 
frede Lindal, „han har gjort mange interesfante Toure ſiden 
den Tid, og ogſaa liidt Ondt ved fine Misſioner.“ — Annette 
afbrød dem: „Kan vi ſtakkels Fruentimmer ikke ogſaa fane lidt 
at vide om disſe 08 ubefjendte interesfante Perſoner?“ — „Med 
Fornoielſe,“ fvarede Ferdinand: „Carl Sardes er en Mand paa 
min Alder.” — „Altſaa 28 Aar,” raabte Annette, afbrydende: 
„Videre, videre!” — ‚Vi ere Barndomsvenner,“ vedblev han. 
„Det veed vi,” raabte hun utaalmodig. „Nu vel!” fagde han: 
»fort at fortælle: Hans afdøde Fader boede her i Byen. Han 
var en fortrolig Ven af en franſt Greve Adalbert, fom i flere 
Aar opholdt fig her; og da den gamle Sardes døde, overgav 
han fin trettenaarige Søn til Greven, fom tog ham med fig til 
Branfrig, hvorhen han reifte fort efter fin Vens Død. Han 
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antog fig Drengen, ſom en Fader, opdrog fam med ſtorſte 
Omſorg, og da Grev Adalbert aldrig har været gift, er Carl 
Sardes ham aldeles fom en Søn. I de fidfle ti til tolv Aar 
er Greven brugt ved adſtillige diplomatiſte Sendelfer, hvoraf 
nogle have været meget critiffe, og paa alle disſe har hang unge 
Pleieføn fulgt ham.” — Lindal afbrød: „Ja hvad var nu Det 
ſom den franffe Læge fortalte 08 ifjor, .... han ſom fom fra 
Spanien, .... Fan Du iffe erindre det, Ferdinand?” — „Jo 
tilvisſe,“ fvarede Denne: , Intet, ſom vedfommer Sardes, er 
gaaet mig ubemærket forbi. Det var den SHiftorie om Merino; 
jeg har den Gang fortalt Damerne den.” — De benægtede Dette 
Begge, og Ferdinand fortalte, fom følger: 

„For to Aar fiden befandt Grev Adalbert og Sardes fig 
i Spanien, og paa Reiſen derfra hændte det fig, at disſe To 
tilligemed ten omtalte Læge og tre franffe Officerer faldt i Gæns 
derne paa Merinos Bande. Modſtand var forgjæveg, te overs 
gave fig altfan, og bleve ſom Fanger førte til et gammelt Taarn, 
hvor de flulde oppebie den Sfjæbne ſom Høvdingen vilde beſtemme 
for dem. Merino var nemlig i dette Dieblik nogle Mile derfra, 
men ventedes daglig til det Sted, hvor de ſtakkels Franffmænd 
belavede fig paa den gruſomme Død, fom rimeligviig vilde blive 
bem tildeel ved hang Ankomſt. Som ægte Franfimænd lode de 
imidlertid ikke Modet falde, men gjorde dem Livet fan behageligt, 
fom det var muligt i et Fangſel.“ 

„Ja,“ faldt her Lindal ind: „Det er i Ulykken man flal 
fjende Franfimændene, for at .ffjønne paa dem. Selv De af 
dem, ſom i Lyffeng Dage havde noget Smaaligt, have i Ulyk⸗ 
feng hævet fig til det Store. Ogſaa heri var han værdig til at 
være deres Herſter, han fom jeg aldrig fan glemme, Ulykken 
fatte det rette Stempel paa hang Storhed, hang Seier over den 
fordunklede alle hang andre Seire. Alexander den Store, figer 
man, enſtede at der var en Verden utenfor denne, for at han 
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lunde erobre den, men paa Sanct Helena erobrede Napoleon 
had fom ligger udenfor denne Verdens Græendſer.“ — Naar 
Lindal kom paa dette Capitel, blev han fom et andet Menneſte, 
en beſynderlig Ild lyſte af hans Øine, og ligeſom forflarede 
fang hele Veſen. Taarerne ſtode ham i Øinene, han greb fit 
Sl8, og drak det hurtigt ud, ſom for at nedfynfe fine Taarer 
og fine Erindringer. Sophie fane paa ham med Miner, der 
lignede hang, men Annette traf utaalmodig i Ferdinand, og 
ſagde: Bliv ved! Bliv ved!” — Ferdinand tog Ordet, og 
ſagde: 

„J det omtalte Fangſel var en Fangevogter, ber ganffe 
lød fig beherffe af fin unge Kone. Denne Gvyanierinde havde 
Medlidenhed med de ſtakkels Franfimænd, og formildede deres 
Tilſtand ved at forffaffe dem Viin og andre Nodoendigheder, 
fom de lode Fjøbe i den nærliggende Stad. Blandt andet havde 
hun ogſaa laant dem en gammel Guitar, fom tilhørte hende. 
Sardes ſtal fpille meget godt paa dette Inftrument, og desuden 
he en ſmuk Syngeſtemme. Hver Aften fif Fangerne Tilladelfe 
ti et tilbringe nogle Timer i en rummelig Gaard, fom var 
indefluttet af Taarnets Muur. Her fang de og dandſede til 
fang Spil. Fangevogterſten var da altid tilſtede. Hun fyntes 
ufigelig at glæde fig over hans Muſik, og fattede en færdeles 
Godhed for hele dette Selffab, men ifær for Sardes, med 
hvem fun ofte indlod fig i Samtale, idet hun fledfe udhævede 
det ſom et Fortrin hos ham, at han var ingen Franſtmand, 
men en Wand fra det fjerne Norden. Hun trøftede ham og be 
Andre med den Forſikkring, at Merino var langt fra iffe faa flem, 
ſom hans Rygte, og fortalte dem mange Træf af ham, ſom 
hun faldte flore og heimodige. Hun paaftod at ftane i Gunſt 
hos ham, og lovede at tale Fangernes Sag, et Løfte, ſom 
imidlertid ikke bragte bem. fynderlig Trøft. En Aften, ta de 
efter SGædvane vare forfamlede i den omtalte Gaard, bemærkede 
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de to ſimpelt Fædte, men bevæbnede Mænd, ſom traadte ind 
med Fangevogterffen. Hun praſenteerte dem for Selſtabet, ſom 
gode Venner og brave Spaniere. De tre franffe Officerer og 
Lægen vare ifærd med at dandſe, og lode fig ikke forſtyrre. Den 
gamle Greve fad i en Krog, langt fra de Fremmede, der ſtode 
ved Døren med Fangevogterſten. Ganſtke nær derved fad Sardes 
paa en lille Steenbenk, og ſpillede. Han betragtede de to 
Spaniere, og bet blev ham flart, ifølge Konens tidligere Beſtri⸗ 
velfe af Merino, og af den Ærbøbdighed, fom baade hun og den 
ene Spanier vifte deres Ledfager, at ingen anden end denne 
Hovding flod ved hang Side. — Uden at lade fig mærfe med 
Noget, iftemte han en ſpanſt Nationalſang, hvori Spaniens 
Stjønhed, Tapperhed og Herlighed bleve ophøjede. De Andre 
iftemte den ſidſte Strophe, ſom Chor, og ligefom i Begeiſtring 
greb Sardes tre Bagere Viin, ſom flode hos ham paa en flor 
Steen, bød Spanierne Hver fit, og tømte det med dem paa 
Spaniens Velgaaende. Idet han nu tog det tømte Bager tilbage 
af Merinog Haand, bukkede han for ham, og fagde paa Spanſt: 
„Tappre Spanier! J er ingen Anden end General Merino. 3 
har tømt et Bæger med mig pan Spaniens Velgaaende; I fan 
iffe lade mig og Mine henrette imorgen, ſtden I har været vor 
Gjæft iaften. Vi ere fredelige Reiſende, ſom ikke høre til noget 
politi Parti,” Merino ſtudſede, men ſagde: ,, Reis ſtrax over 
Grændfen, en Garde af mine Mænd ffal følge jer dertil.” 
Derpaa vendte ban fig og gif, og inden to Timers Forløb fad 
vore lykkelige Fanger under Guds frie Himmel i deres Reiſevogne, 
omgivne af Merinos Sikkerhedsvagt.“ 

„O hvilfet yndigt Eventyr!“ udbrød Sophie. „Hvillet 
herligt Menneſte!“ raabte Annette: „O Ferdinand! Lad os fane 
ham at fee! bring ham til 08, endnu imorgen! Nei,” tilfoiede 
hun: imorgen ikke, faa ffal vi jo paa Bal.” — , Van Bal!" 
raabte de Andre, og pegede paa Ferdinands Fod. „Idetmindſte, 
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tjere Annette,“ ſagde Ferdinand, „kan det iffe være for den 
dornoielſe at dandfe med mig, fom Du fagde, var det Bedſte“ 
..... Annette afbrød ham: , Min Gud! det er iffe for min 
Fomøielfe; men nu har Loite gjort Regning paa, at vi fulde 
følgeg med hende. Hendes Mand gaaer ikke ſaadanne Steder, 
og hun fan da iffe gane allene, og iffe engang med mig uden 
ki nogm Cavaleer. Det er jo et offentligt Val,” Sophie ſogte 
4J ved milde Foreftilinger, Lindal med bittre Anmærkninger, Fers 
dinand med en Taushed, der burde været det fraftigfte Argus 
ment af dem alle, at foreholde Annette det Urimelige i hendes 
Ønfte. Hun ſaae paa Ferdinand med bedende Øine; der var 
noget Veemodigt i hendes Mine, hendes fmukke Anfigt bar 
Preg af de mange Taarer, hun havde grædt i Dagens Løb. 
hendes Elffer greb hendes Haand, kysſede den og fagde: , Min 
lile Annette! See blot lidt fornøiet ud, faa ſtal jeg med Glæde 
føre her imorgen Aften, for at hente Dig og Din Coufine.” 
Annette omfavnede ham; men Lindal loe høit, og ˖ ſagde: „Det 
e bedſt, at vi til den Time beſtille Portechaiſen fra Frederiks 
Solpital, for at lade Dig bære,” — Nei!“ fvarede Ferdinand, 
‚eg ſtal nok komme i Karreet; min Fod er allerede bedre, og 
— dandſe fan jeg ikke, men jeg fætter mig mod Sædvane til 
et Spillebord, og fornøier mig ved Tanfen om at jeg bar 
erſtattet Annette denne Dag, ſom jeg mod min Villie bar for⸗ 
bittret hende,” 

En Ugestid var hengaaet fiden den her omtalte Aften. 
Annette havde været paa Bal i Ferdinands Selſtab, og tilbragt 
Natten der lige til den lyfe Morgen. Som en Følge af den 
Anſtrengelſe og Tvang, ſom denne Føielighed havde foftet hendes 
Forlovede, var han bleven nødt til at Holde fig bjemme fiden 
den Tid, for at pleje fin Fod. I Lindals Huus havde Enhver 
felt Savnet af hans Selffab, faa meget mere fom man i hele 
denne Uge iffe havde havt noget Beføg eller nogen anden Ad⸗ 
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ſpredelſe; derimod havde Annettes Utaalmodighed og hendes og” — 
Lindals Luner meget bidraget til at forøge den Tomhed, fom + 
ofte omgav den ſtakkels Sophie, iſer i de Timer, da bun iffe > 
var beffjæftiget med fin Sen, der gif endeel af Dagen i Stole,” 
gif tidlig tilſengs om Aftenen, og overhovedet kom hver Dag” i 
længere fra den Periode i Livet, da man optager fin Moder 
mefte Tid og Tanfer. En ſand Gladesfeſt var altſaa den Af ” 
ten, da Ferdinand, næften ganſte helbredet, kom tilbage i de 
Lindalſte Huus. Sophie havde indrettet Alting mere feftligt end ” 
fædvanligt, og den lille Familie fad igjen i færdeles godt Lune 
om Aftenbordet, „Her, Ferdinand,” fagde Armette, „har On" 
nylig feet Din Ven?" — „Ja,“ ſparede Ferdinand, „han har 
været faa god at beføge mig hver Dag i min Eenſomhed.“ — 
„Naa,“ raabte Annette, „har Du ta ikke gjort Aftale mø 
ham om at fomme her i Huſet?“ — Nei!“ ſparede ban, 
„det har jeg ikke.“ Annette lod ham iffe tale ud. „Gvorfor“ 
ikke? Det lovede Du jo, men faadan er Du altid. Du Fan ti 
Grunden iffe lide at her maa komme noget interesſant Men⸗ 
neſte.“ — „Ja Du har Ret,” raabte Lindal: Ferdinand er et 
ſtridigt Sind, der aldrig retter fig efter Dig. Han burde Tadet 
Sardes føre her hen med Vagt; thi ellers var det dog tænfeligt, 
at et Menneffe, fom denne unge Mand, og Grev Adalbert, 
hvilfe nylig ere anfomne hertil, kunde være faa overhengte med 
Indbydelfer, at man iffe ſtrax kunde fane dem fat med det 
Gode.” — ,Nei,” fagde Ferdinand, „det er iffe min Feil, 
og heller ikke er Skylden hos Sardes, der felv længes efter at 
gjøre denne Families Bekjendtſtab, og fee min Annette; men 
Sagen er den, at Grev Adalbert har et Brev til min Broder 
fra en fællets Ven i Frankrig. Dette vil han felv overbringe, 
og har bedet Sardes følge fig til dette Beſog, og derfor anfeer 
vor Ven bet pasſeligſt at gjøre fin Inttrædelfe her paa denne 
Maade.” Denne Forflaring fornoiede Lindal, for hvem enhver 
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brinbring fra Frankrig var ſom et oplivende Solglimt om Vin⸗ 
ren. Gan nævnede en ofte omtalt Ven, fra hvem Brevet for⸗ 
momlig maatte være, og længtes nu efter te Reiſende ligefaa 
meget ſom Annette. Ferdinand fagde, idet han henvendte fig 
til fn Broder: ,Sardes og hang Pleiefader have opholdt fig 
nogen Tid paa et Gods i Nærheden af Odenſe. De have ofte 
været ber i Byen, og ere fomne i vor Søfter Carolines Huus. 
Sardes har fortalt mig endeel om hende, der iffe var trøfteligt.” 
— vad figer De?" raabte Sophie: , Vor elffværdige Caro⸗ 
ling!" — „Ja,“ vedblev Ferdinand, „at hendes huuslige Stil 
ling iffe fan være lykkelig, er heel begribeligt, men faa galt 
træde jeg dog iffe, at det var. Sardes paaftaner, at det er 
velbeffendt, at hun for flere Aar fiden har flaget i utilladelig 
Forbindelſe med en ung Mand, der nu er udenlands, at hendes 
Kammerpige, ſom den Gang var hendes Fortrolige, nu er 
hendes Mgtemands erklarede Elſterinde, at dette flette Fruen⸗ 
ümmer er den egenlige Frue i Huſet, der tyranniferer Børnene, 
og er uforſtammet mod Caroline, der maa finde fig i Alting, 
af Frøgt for at hendes gamle Fortrolige ſtal forraade hendes 
Semmelighed, og give hende til Priis for en Scandal, ſom man 
imidlertid venter hver Dag, da dette Forhold ſynes for ſpendt 
til at kunne vedblive, og vor Svoger er et Menneffe, af hvem 
man iffe fan vente mindfte Skaanſel eler Delicatesſe.“ Lindal 
fatte i Heftighed fit Glas ned mod Bordet, faa det ſprang 
ijhkker. „Gud forlade vore falige Forældre! jeg Fan ikke tilgive 
km deres Synd mod Caroline.” — ,Vore Forældre,” fagde 
derdinand, „vare iffe fan ſtrafverdige, ſom vor Onfel og Tante, 
hos hvilke Garoline var i Huſet. De havde lovet at teftamentere 
bende deres Formue, naar hun vilde ægte denne lede Baron, 
his Frieri til vor Soſter anſaaes for en flor Lyfte, Vore 
Forældre levede i trange Kaar. De rige Slægtninge overtalte 
bande dem og hende.” — ,,Overtalte?” raabte Lindal: „De 
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tvang hende med Alt hvad der fan tvinge en ung, uffylbk 
Bige. Jeg har faaet det Altſammen at vide, da vor flaffel 
Soſter, fom gift Kone, kom hertil fra Onklens Guus i Som 
borg, hvor Ulykken ſteete. Jeg vidfte af ingen Ting, førend bå 
var for ſilde. Havde jeg blot været tilftede, de fulde iffe have. 
kobblet en Pige af faa ſtor Sfjønhed, faa udmarket Forftank; 
til en ſaadan elendig Karl, et Menneſte, der ikke har Sands for 
noget delt og Gott, og fom hang ulykkelige Kone fulde mor 
og underholde, naar han hele Dage og lange Aftener fad blh⸗ 
tung og fjedfommelig, og hængte ved hendes Side, ſom en 
Byrde af dræbende Tvang og Kjedfommeligbed, der var hende 
paalagt ſom en Helvedftraf. O! naar jeg tænfer paa alt Dette 
funde jeg blive raſende. Jeg har ordenlig glædet mig ved al 
høre, at han derovre i Fyen havde lagt fig efter at foire og 
drikke. Jeg tænfte, faa var hang Kone tog fri for hans Sch 
fab.” Sophie fagde: „Det er næften otte Aar, ſiden Carolings 
Mand blev forflyttet herfra Byen. Dengang var jeg altfer 
fun femten Aar, og hun to og tyve. Wen uagtet denne Fo 
ffjel i vor Alder, og den endnu ſtorre, at hun var Kone og 
Moder, og jeg Fun en ung Pige, ja et Barn, havde dog d 
virkeligt Venffab forenet 08, og ſtjondt jeg fun har feet hendi 
meget lidt fiden den Tid, troer jeg dog at Fjende hende faa godt, 
at jeg vel tør paaſtage, at et Rygte, ſom det Ferdinand omtaler, 
er løgnagtigt og ſtammeligt. Caroline fan være ulykkelig, mer 
ftrafværdig? Aldrig!“ Sophies Kinder blusſede, Ferdinand ryſted 
betænfelig paa Hovedet. Annette fagde: „Ja Gud bevares! var 
det Rygte fandt, faa var jo Caroline et nederdrægtigt Fruen 
timmer, fom Enhver af os maatte vende Ryggen.“ — ,% 
Du ſnakker!“ raabte Lindal. „Ak! fjære Annette!” fagde Fer 
dinand: , Man mag dog have Medlidenhed med et Fruentimme 
i Carolines Stilling, tvunget til en Wand, fom hun iffe far 
agte, font endog er utro og udelicat. En anden Mand trøfte! 
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hende med fit Selſtab, fin Opmarkſomhed, han elffer hente og 
fjønner paa hendes Værd; hvor fvært er det ta ikke at vogte 
fig for en menneſtelig Svaghed?“ — , Hun har tre elffværdige 
Bem,” fagde Sophie: „to nydelige, opvorende Døttre; for deres 
Ehrld .... Annette afbrød hende: „Hun er afholdt i alle 
Eelſtaber, courtiferet af alle Herrer, hun har Trøftegrunde nok“. 
— „Der har vi det,” raabte Lindal: „Coquetteriet, Forfænges 
lügheden, de ſtal trøfte for Alting; de ere Maalet for Livet og 
alle dets Beſtræebelſer; iffe fandt? Men jeg forfiffrer Dig, 
Amette, at jeg har langt mere Agtelfe for Den, der, henreven 
af fit Hjerte, begaaer en menneſtelig Feil, og opoffrer fig felv 
for en Mand, hun elffer, end for Den, ter lefler med Alle, 
har dem Ale til Bedſte, glæder fig over at forvolde Sorg og 
forlede til Daarſtab, og Fort fagt opoffrer dem Alle for fin 
Gorfængelighed, for fin eneſte Afgud.“ — „Mener Du mig 
gød denne Skildring?“ raabte Annette, og fprang op i Vrede. 
derdinand greb hendes Haand, og traf hende ned igjen paa 

en, idet han fagde nogle venlige Ord. Lindal vilde fvare, 
mm Sophie afbrød ham, og fagde: „Kjare Lindal! Dine 
Auinger ſynes mig ikke ganſte rigtige.  Tilgiv mig, at jeg 
modſiger Dig, men det forefommer mig fom om Du fammens 
ligner bet værfte Slags Coquetter med det bedfte Slags ſtraf⸗ 
værdige Koner. Der gives vel fagtens Tilfælde, hvori fun Gud 
lan dømme og Menneffene bør tie. Er Din Søfter faa ulykke⸗ 
lig, fom man figer, ta hører hun vift til hine Undtagelfer ; 
men der gives jo ogſaa et uffyldigt Coquetterie, en barnlig Loft 
til at behage Andre, og derved flige i fin egen Mening. Man 
vil iffe gjøre Erobringer, iffe for nogen Priis i Verden bedrøve 
noget Menneſte, men man vil gjerne være elffværdig, og gjøre 
tt behageligt Indtryk. Cr ter noget Ondt i det? J Mænd 
anfee Eders Liv fom ganffe fordærvet, hvis I maae gaae det 
aldeles ubemerkede igjennem. Den offentlige Agtelfe er et Gode, 
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hvorfor I mangengang opoffre Eders fjærefte Onſter. Og vt z 
ſtakkels Fruentimmer maae iffe engang ønffe at blive en Smule 
bemarkede og vel modtagne, hvor vi lade 08 fee? Vor Perſon⸗ 


lighed er vor enefte Magt i denne Verden. Maae vi da == 
have Lov at fætte Priis paa den?” — „Ak, Sophie!“ fagte =" 
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Lindal: „Du taler om Coquetterie, fom den Blinde om Farverne; 
Du har flet ingen Forftand paa at være coquet.“ — „Da er 
det vift nof en Ulykke for mig,” ſvarede Sophie lidt ſtodt: tå ge 
jeg tilſtaaer oprigtig, at jeg gjerne vil behage. Derſom jeg alt⸗ 
faa gjerne vil det, men ikke fan bet, er jeg virkelig at beklage.“ pe 
Gun taug,: og faae ned for fig. Annette ſagde: „Det havde sg 
jeg ikke troet, Lindal, at Du vilde forfvare en utro Kone, fom 7 
bringer Uenighed og Skam i fin Familie,” — Uenighed og 
Skam!“ raabte Lindal: , Met det vil jeg visfelig iffe forſpare. 
Gud bevare Caroline fra at volde Forargelfe, fra at fætte oe 
Plet paa vor Families re! Nei, en faadan Mangel pan 
Conduite flulde jeg aldrig tilgive hende!” — Det er altffan 
blot den ſaakaldte Ære, der ligger Dig paa Hjertet?” fagde 
Annette: „Reſten“ ..... Lintal afbrød hende: ,Reften er en 
Sag mellem Vorherre og hende ſelv.“ — „Ilkke mellem hende 
og hendes Mand?” ſpurgte Annette. , Nei!” fvarede Lindal.: 
„naar han iffe veed det Mindſte derom, faa er det Noget ſom 
ikke erifterer for ham. Franſtmanden ſiger, vg Franſtmanden 
har en fund Fornuft: Quand on le sait, c'est peu de chose; 
ce n'est rien, quand on l'ignore.“ Sophie kaſtede et Blik 
til fin Mand, hvori noget hende ganffe Ufædvanligt malede fig,. 
Noget fom lignede en Følelfe af Forbittrelſſe. Ferdinand fagbe: f 
„Nei Frands! det fan Du iffe mene. Vilde jeg endog tilſtaae, 
at en ſaadan Fornarmelſe var et Intet, naar man ikke anede 
den, faa kunde jeg dog umulig tænfe, at den var en ringe 
Ting, naar man vidſte den. Gud bevareg! er det ringe at være 
bedragen og forraadt i fit nærmefte, hierteligſte Forhold?» — 
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‚Pah!“ raabte Lindal: „Vedragen og forraadt! Det er faas 
danne flore Ord! Det fommer fun an paa deres Betydning. 
Jeg veed Koner, ſom aldrig have gjort fig ſtyldige i det Mindſte 
af Det, man forftaaer ved Utroffab, og ſom efter min Mening 
deg have baade forraadt og bedraget deres Mænd. De have 
daglig Tøjet for fam og fortalt ſaavel hang Hemmeligheder ſom 
hang Svagheder til dereg Veninder; derimod veed jeg en Kone 
i Frankrig, ſom lod fig guillotinere af Troftab og Hengivenhed 
for fin Mand, og den Kone havde ganſte beſtemt en Elſter, og 
var for ſaavidt utro.” — ,,Ja det er meget godt,» ſagde Fers 
dinand, …men den Kones gtemand vilde jeg deg iffe have 
været, Naar man elffer fin Huftru, hvor fan man da udfolde 
den Tanke, at en Anden er elffet af hende? Hvor fan man 
udfolde Livet i en ſaadan Ulytfe?”" — ,Ja det forftaner fig,” 
fvarede Lindal, „at unge Cilffere tænke ſaaledes. Jeg huſter ſelv 
den Tid, da jeg i Paris med Vold og Magt vilde duellere 
med et uſtyldigt Menneffe, der havde underſtaaet fig at dandſe 
md en Dame, hvis ſmukke Wine havte bedaaret mig. 
Shen vilde jeg flyde mig felv, ja jeg Havde gjerne, ſom 
m anden Othello, gqvalt min Elſtede; men Gud ſtee Lov! 
en ſaadan Lidenſtab er ligeſom Skarlagensfeber eller andre 
Børnefygdomme: man faaer den fun eengang i Livet.” — 
Eophie blev blodrod. For at ſtjule fin Sindsbevagelſe, reifte hun 
fg, og gav fig Wrinde til en anden Deel af Varelſet. Ferdi⸗ 
Wnd ſagde: „Man kan dog visfelig elffe meer end eengang i 
bet, det troer jeg idetmindfte,” — „Det er heller iffe min 
»Øening,” fvarede Lindal, „at man iffe fan elffe meer end 
imgang; men en ſaadan brændende Elffovsfeber har jeg dog fun 
list af den ene Gang.” — „Nu vel,” fagde Ferdinand, „ſaa 
fr det dog ialfald fandt, at en Wand, fom elffer fin Kone, 
umulig fan taale, at en Anden bliver ham foretruffen.” — 
Men,“ ſparede Lindal, , deri har ban flor Uret” naar der blot 


32 Agteſtand. 


er Tale om en Folelſe, om et Fortrin, man i fit Hjerte give 
en Anden. Hvem er Herre over Sligt?“ — ,Men,” indvendt 
Ferdinand, ,,gtefolf love jo dog for Alteret, at de trofaft og 
beſtandig ville elffe hinanden.” -— Nei ſaaman gjøre de ikke,“ 
raabte Lindal: „De love vel Troſtab, men hvor fan de love 
evig Kjærlighed? Staaer den i noget Menneſtes Magt? Det er 
endogſaa urimeligt at love, at man aldrig vil forelffe fig i nogen 
Anden end fin fjære Xgtemage. Det er, ligefom man vilde 
forpligte fig til aldrig at fane Hofte eller Koldfeber eller ſaadan 
Elendighed, fom man jo viftnof paadrager fig ved en eller anden 
Uforfigtighed, men for en ſaadan fan dog Ingen ſige fig fri 
En god Conduite derimod, et fornuftigt Herredomme over fin 
Opforſel, dem bør og fan man love, og dem bør og fam man 
holde,” — „Men Gud bevares!" raabte Annette: „Kunde Du 
ba finde Dig i at Sophie elffede en Anden?" — „Jeg haaber,” 
fvarede Lindal, „at jeg vilde være fan fornuftig at finde 

deri, forudfat at blot jeg, iffe Verden, Havde gjort denne 
Opdagelſe.“ — Sophie havde imidlertid paany indtaget fu 
Plads ved Bordet, Lindal flog fin Arm om hende, og fagde: 
nJ dette Tilfælde, min lille Sophie, flal Du imidlertid ikke juf 
fortælle mig det med rene Ord, thi det er ikke delicat, og endnu 
mindre maa Du betroe det til nogen Uvedkommende, men naar Dua 
discret, ſtal Du fee at jeg ogſaa ſtal være det.” Sophie tra 
fig ud af hans Arm, og fagte med tilbagetrængt Haftighed 
„Jeg trænger ikke til Din Discretion eller Overbarelſe.“ — 
„Hvad nu!“ raabte Lindal: „Jeg troer, Du bliver vred. Lal 
mig fee paa Dig! vend dog iffe Anſigtet bort! Gud forbarm 
fig! jeg troer ordenlig, Du græder! Naa Du er vift nok de 
førfte Kone, der grader over fin Mands Liberalitet. Me 
qvalt Stemme fvarede Sophie: „Siig heller: over min Mand 
Ringeagt! Men til min Trøft tør jeg ſige, at jeg hverken ha 
fortjent, eler vil fornedre mig til at fortjene den.” Med dis 
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Ord reiſte hun fig, og nærmede fig Døren, Lindal fulgte efter, 
og vilde holde hende tilbage, „Du vil dog give mig et Kys til 
Getmat?" fpurgte han. Hun vendte fig fra ham. ,Nei, ikke 
iaften,” ſagde hun med fagte Stemme. „Jeg figer hele Selffas 
bet Godnat,” tilfølede hun, og var med Eet ude af Døren. 
Annette fulgte fort efter, og da de to Brødre nu bleve 
ene, fad de førft lidt taufe og ligefom lidt forlegne. Endelig 
tøg Ferdinand Ordet, og betroede fin Broder, at ban føgte en 
Anfættelfe ved Forftvæjenet, et Fag, hvori han havde viift fin 
ZDuelighed. „Derſom jeg er heldig i denne Veftræbelfe,” fagte 
fan, „ſaa feer jeg dog en Udſigt til at kunne gijte mig.” Lin⸗ 
tal fraraadede ham Dette, da den Anfættelfe, han føgte, vilde 
gjøre bet nødvendigt at boe pan Landet, og bringe Annette i en 
Stilling, hvortil hun af alle Fruentimmer var meeſt uſtikket. 
»Du vil derved lægge en ny Daarlighed til ten gamle, ſom Du 
begik ved at forlove Dig med en Pige, der er ligeſom en Luxus⸗ 
tere, ber er blot til Glimmer og Stads. Hvad ſtal hun more 
fa med i et eenligt, huusligt Liv? Uden at tale om, at hun er 
en fet Huusholderſte: fun hur til fin egen Raadighed, ligeſom 
Sofie, de Rentepenge, der tilhøre dem efter deres Moder. Det 
er ikke Meget. Men Sophie har dog dermed rigelig beftridt ikke 
Slot Udgifterne ved fin egen Garderobe, men ogſaa fin Søns 
dornodenheder, og desuden betalt nogle Regninger for Annette, 
der er kommen tilfort med fine Penge. Dette er imidlertid No⸗ 
get, jeg iffe maa vite, men fom jeg ved en Handelſe har ops 
laget. Ja var Annette ſaadan ſom Sophie, faa vilde jeg rofe 
Din Plan.“ — „Ja Sophie er en Engel,” raabte Ferdinand : 
omen Annette er indtagende; hun er neppe atten Aar, Tiden 
vil forhøje hendes Værd, og jeg haaber, at hun af Kjærlighed 
til mig vil finde fig Iykfelig, endog i en eenſom, men behagelig, 
buuslig Tilværelfe. En ſaadan Stilling vil netop udvikle hendes 
ædlere, dybere Natur.” — „Annette,“ fvarede Lindal, „er et 
m. 3 
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forkjelet Barn, og har alle de Feil, ſom følge den Sla 
Du feer hende med Kjærlighedeng Briller; Du vil f 
ganffe anderleteg, naar Du engang faner dem af.“ — 

da nødvendigt,” fpurgte Ferdinand, „at jeg virkelig ſtal 
af fom Ægtemand? — Hør Frands,“ vedblev fan, „ 
altid været mig en god Broder. Du er tolv, tretten A 
end jeg, og har mere Erfaring; det tilkommer iffe mig 
" Dig, men vi tale nu fortroligt fammen; tillad mig 
Dine Anliggender: Du har en Kone, fom i mine 

Verdens Dine beſidder alle qvindelige Fortrin, og ſom el 
Er det muligt, at Du ikke længer elffer hende?" — , 
bet for en Snak?“ raabte Lindal: „Elſtker jeg iffe min 

— „Du taler, fom om Du ikke gjorde det,” fvarede Fe 
„Du faarer hende ofte, fom for Exempel nu iaften.” — 
er aft for let at ſaare,“ ſagde Lindal, „alt for fer 
og høitidelig; det fan jeg iffe lide,” — „Heitidelig?“ 
Ferdinand: „Langt fra! Hun har en dyb Følelfe, hun 

den og tilbageholden, men dertil er hun meget livlig, of 
ter; hun har noget Naiot, der er ufigelig tillokkend 
„Men hun bliver ſtrax hoitidelig,“ ſparede Lindal, „nac 
blot berører vort indbyrdes Forhold. Jeg elſter hende 

Mand, men hun vil, jeg ſtal elffe hende fom en Sværm 
„Du er alt for lykkelig,“ ſagde Ferdinand: ,,Tænf, om | 
felig tog Dig paa Ordet, og vendte fit Hjerte til en 8 
— »Det har ingen Nød,” raabte Lindal: „Det er fle 
hendes Characteer.“ — , Vær iffe overmodig,“ ſpared 
nand: „Hovmod gaaer for Fald! Begge Dine Koner ba 
Dig for høit, det har gjort Dig ſikker, men tag Dig ing 
har mange tauſe Medbeilere; Sophie er langt mere int 
end bun felv veed.” — „Men ikke mere end jeg felv 
fvarede Lindal: „Jeg paaffjønner hendes Værd, om jeg 

gaaer i evige Lovtaler over hende; jeg kunde bevife Dig, 
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har Omſorg for hende i Ting, ſom hun ikke drommer om. 
Gu af mine ivrigſte Beftræbelfer i denne Tid er at ſikkre hente 
m uafhængig Stilling efter min Død, Hun er meget yngre 
æd jeg, hun er fun fytten Mar ældre end hendes Søn. Jeg 
vil ikke, at hun ſtal være afhængig af ham engang i Tiden, thi 
Ingen fan vide hvad Tiden bærer i fit Skjod.“ Ferdinand 
fvarede: „Det er ret og godt af Dig, at Du førger for Din 
huſtrues Sfjæbne til en Tid da Du felv iffe mere fan det; 
men fjære Frands! førg bog førft for det Nærmefte, og forfød 
hendes Liv, medens hun endnu fan være lykkelig. Nu gaaer 
jeg hjem; gaa Du nu ind til Din Sophie, og flig hende et 
Bar trøftende Ord, for at hun ikke ſtal gaae tilſengs med et 
bedrøvet Sind.” — „Jo viſt!“ ſagde Lindal leende: ,Den lille 
Trold, ſom iffe engang vilte fige mig venlig Godnat. Net, 
min Broder! ſaadan maa man iffe omgaaes Fruentimmer.“ 

Faa Dage efter lode Grev Adalbert og Hr. Sardes flig 
nelde i det Lindalffe Huus. Majoren og Annette modtoge dette 
Beføg med fpændt Forventning. Huusherren gif de Fremmede 
møde, og indførte nu en Mand, hvig aldrende Udfeende mere 
futes en Følge af aandelig og legemlig Anfirengelfe, end af 
Yerenes Vægt. Den unge Mand, fom fulgte ham, var ved 
førfte Diekaſt flet ikke egenlig ſmuk, men jo mere man betrags 
tede ham, jo mere interesfant fandt man hang Udvortes; og i 
bang Tale, i hang Stemme, i hang Bevægelfer var der noget 
uforflarligt Henrivende; det ſyntes, fom om beftandig nye Straa⸗ 
ler af noget aandeligt Skjont udviklede fig af hans Vaſen, der 
var en Blanding af en ſtor Livlighed og en beſteden Tilbage⸗ 
holdenhed. J hang udtryksfulde Dine laae noget Melancholſt, 
noget Svarmeriſt og tillige noget Gjennemtrængende. Hans Be: 
vægelfer vare hurtige og raffe, men dog var der Noget ved ham, 
der uden at være i mindfte Maade ſygeligt, dog ligefom tydede 
paa, at det hemmelighedsfulde Baand, der fammenbinder Sjæl 
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og Legeme, var fiint, og let kunde briſte. Hvo ſom med Ops 
markſomhed har fulgt tenne Verdens Drama, vil vift have gjort 
den Bemærfning, at Elſterrollen deri ſynes at tilfomme Mænd 
af dette Slagé. Der er Noget ved dem, ſom beffjæftiger Inde 
bildningskraften, ſom tyder paa overſtandne, indholdsrige Fata; 
og den ſtjonne Medynk med alle Lidende, fom er et Hovedtræk 
i den ædlere qvindelige Natur, ſynes at tale disſe Mænds Sag 
hos de Bedſte af det qvindelige Kjøn. Denne Indflydelfe ude⸗ 
blev heller iffe hos de to ſmukke Søftre, i hvis Selſtab Sardes 
nu for førfte Gang tilbragte en haftig løbende Time, medens 
Grey Adalbert og Majoren næften udelukkende beſtjcftigede fig 
med hinanden. Dog var det Indtryk, hine tre Verſoner indbyr⸗ 
deg gjorde paa hverandre, meget forſtjelligt. Sardes fandt in⸗ 
derligt Behag i de to ffjønne Damers dannede Samtale; iſar 
giorde Sophie ved førfte Diekaſt en flor Virfning paa hans 
Sind. Den unge Moder til en allerede feraarig Søn, hendes 
ungdommelige, næften barnlige Udfeende, den qpindelige Vardig⸗ 
hed, fom var udbredt over hendes Vaſen, gjorde hente til en 
Figur, hvis Mage han tilforn ikke troede at have mødt. Sophie 
paa fin Side havde en uſtyldig Anelſe om de Følelfer, hun ops 
vafte, og i fit beffedne Sind følte hun et Slags Taknemmelighed 
derfor. Annette befluttede ved fig felv at gjøre den unge Mand 
til fin erflærede, men naturligviis ubønhørte Tilbeder. Dog 
vare disſe ſtille, gjenfidige Tanker og Følelfer meer end Halv 
ubevidfte hos Dem, i hois Sjæle de vare opkomne. 

Da Ferdinand kom om Aftenen, fortalte han at han havde 
talt med Sardes efter det omtalte Beſog, og at Denne havde 
udgydet fig i Lovtaler over begge Damerne, men ifær viift en 
ſtor Varme ved at omtale Sophie. Den unge Kone fljulte ikke 
fin Fornoielſe over disſe Efterretninger, hun rofte Sardes, og 
glædete fig over at han, ſom fra fit trettende Aar iffe havte 
feet Danmark, dog havde fulgt dets Litteratur, og talte dets 
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Sprog, paa litt fremmed Udtale nær, ſom om han aldrig havbe 
forladt fit Fædreland. Annette var mut, forftemt og adfpredt, 
og forblev ſaaledes den hele Aften, uagtet den huuslige Kreds 
blev forøget med adffillige muntre Menneſter, fom af og til bes 
føgte det Lindalffe Huus. 

Majoren fyntes oplivet af det nye Bekjendtſtab. Grev 
Malberts Omgang var ham yderft behagelig, baade formedelft 
de falleds Interesſer, hvorom denne breiede fig, og de Ungdoms 
Crmbringer, ſom den opfriſtede, ja endogſaa ved det Sprog, der 
lø for ham fom en fjær, halv forglemt Melodies dyrebare Tos 
ner, Ogſaa Grevens unge Ledfager behagede Lindal. Han 
findte fig med at aflægge et Øjenbeføg hos dem Begge, og ind⸗ 
bed dem til den følgende Dag. Lindal faavelfom Sophie havde 
Smag og Sands for det virkelig Behagelige i den ſelſtabelige 
Omgang. De beftemte ſaaledes, at det Selftab, de til Ære for 
de nye Venner vilde gjøre, ſtulde beftaae af faa Perſoner, der 
pasfede til hinanden, at det desuagtet flulde være feftligt, og 
Ating vidne om den Ølæde, man fandt i at beverte Ofæfter 
ſen disſe, med hvilfe man haabede at tilbringe en Dag, hvori 
men fely og De, man forfamlede om fig, fulde vedergvæge flg, 
inde Hvile og Opmuntring for de forbigangne Dages Befværs 
lighed og Bekymring, og hente bedre Lune til den næfte. Disſe 
forſtandige Veftræbelfer fandt den fortjente Lon. Grev Adal⸗ 
bert, ſom ellers var ſtille i Selffab, og altid fyntes at kjede 
fig, var munter og fri, ſom man ellers ikke fane ham; den hele 
Kreds ſprudlede af Vid og Glæde, ſom Skummet af den Chams 
pagne, man drak, og et uforklarligt Velbehag fvævede over den 
lille Feft. Sophie fad ved Bordet mellem Greven og Sardes. 
En hoiere Rodme, end fædvanlig, oplivede hendes Kinder, hun 
var Vertinde med en færegen Ynde, og talte muntert og livligt 
med fine Gjæfter. Den gamle Greve var indtagen af hende, og 
ſyntes forynget ved hendes Site. Naſt Sardes fad Annette. 
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Hun lod al ſin Gratie og Vittighed ſpille for hans Dine; og⸗ 
ſaa underholdt han hende med megen Artighed, dog vendte han 
ſig ofte, ligeſom adſpredt, til ſin anden Naboerſte, og ſyntes al⸗ 
deles henſunken i Beſtuelſen af hende. Gang brændende, fværs 
meriſte Dine hvilede pan hendes yndige Skikkelſe, og det fase 
ud, ſom om han taus vilde indpræge fig hver Fold af hendes 
Klæder. Med Undtagelfe af Greven, der engang møbte didfe 
Blikke med et beſynderligt, ironiſt Smiil, undgik de forreften det 
øvrige, muntre Selffab; fun Sophie bemærfede dette ſtumme 
Sprog, og uden egenlig at forklare fig det, følte hun dog en 
ſod Forvirring derover. Lindal fandt fig fmigret ved Grev 
Adalberts Opmarkſomhed for Sophie; og de varme Lovtaler, 
hvormed han ſiden under fire Dine lykonſtede fin nye Ven ål 
en ſaadan Perle af en Huſtru, ſyntes at forhøle denne Perles 
Værdi i dens Eiers Øine. 

Faa Dage efter aflagde Greven og Sardes et nyt Beføg I 
Majorens Huus, hvor de tilbragte endnu en Aften, uden forud 
at være indbudne; man var allerede friere, mere befjendt, man 
ſaaes oftere, og det lod til, at det Lindalffe Huus blev det Sted, 
ſom disſe Fremmede helft beføgte. 

Huſets Nærbeflægtede, Hr. von Malg og hang Frue, den i 
Familien benævnte Coufine Lotte, havde et Bar Gange truffet 
Greven og hang Pleieſon, hvilfe man i denne Cirkel pleiede i 
Korthed at falde: „De Franſte,“ uagtet denne Titel fun pasſede 
fig halvt. Fruen, ſom var en enthuftaftifE Qeninde af alle Ud⸗ 
lændinge, iſar Diplomater og Kunſtnere, havde ingen Sjælefred, 
førend hun fif disſe Fremmede indlemmede i fin huuslige Krebs, 
af hvilfen hun var meget ſtolt, da hun yttrede ved enhver Lei⸗ 
lighed, at Alt hvad der var udmærfet, forfamlede fig hos hende. 
Da fr. von Malg var en god Mand, fom ingen anden Villie 
havde end fin Frues, fendte hun ham, uden videre Anledning, 
til Grev Adalbert, hvor han aflagde et Beføg, og udbad fig 
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sf bang og hans Pleieſons Narvarelſe i hang Huus til ottende 
Dagen derefter. Det var netop den ffjønne Uge mellem Juul 
sg NRytaar, denne Tid, da Enhver fynes at have dobbelt Fors 
dring paa Livets Fryd og Lyſtighed. Greven vilde undſtylde fig, 
men da År. von Malt tilfølede, at den Lindalffe Familie ogſaa 
havde lovet at komme, modtog Sardes med Taknemmelighed Ind⸗ 
bydelſen, og Greven lod fig overtale til det Samme. 

Den Malgiffe Familie beboede et ſtort Local, og gjorde 
jevnlig meget ſtore Selſtaber, hvor de for hinanden mindft pass 
finde Berfoner kom ſammen, og deeltoge i en Art Tidsfordriv, 
fom mangen Gang var ten meeſt uſtikkede for bette Selſtab. 
Fruen i Huſet, der gjorde Fordring paa den høiefte Sands for 
alle ffjønne Kunſter, lykſaliggjorde almindeligoiis fine Gjæfter 
med allehaande Kunſtnydelſer, hvorved hun felv gjerne ſpillede 
en Rolle, ſaavidt hendes Evner pan nogen Maade tillode det. 
Ul den foreftaaende Feſt gjorde hun nu ſtore Tilberedelfer, hvor⸗ 
Wd bun blev asſiſteret af en Fætter, ber i denne Henſeende var, 
led man falder Potte og Pande i hendes Huus. Couſin Fe⸗ 
lit var en Broderføn af Hr. v. Malk, et puur ungt Menneſte 
der nylig var fluppet ud fra Skolen, men allerede længe havde 
udmærfet fig ſom Digter og Criticus, og i alle Maader fortjente 
at høre til det Samfund, ſom man i Kjøbenhavn beærer med 
Benævnelfen af: De ſmaa Propheter, en Titel, der faa 
meget mere tilfommer dem, fom de virkelig ikke ſpaage noget 
Godt. Denne Coufin Felir ledede nu den tilftundende Feſtdags 
Kunfingdelfer, og da man ved lignende Leiligheder havde benyttet 
Anettes Talenter, befluttede man ogſaa nu at gjøre Brug af 
didſe; hvilket med Rette kunde kaldes en lys Idee, da Annette 
vickelig var talentfuld, og fjelden tog Deel i noget aldeles Smag⸗ 
løft, hvorved hun var at anfee fom et Sarſyn i denne æfthetiffe 
dorening. Couſine Lotte og Couſin Felir Havde nu til denne 
Ende mange hemmelige Conferenfer med Annette, der endogſaa 
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gav ſig mod al Sadvane meget at beſtille med den lille Anton, 
og beholdt ham hele Timer inde hos fig paa fit eget Varelſe. 
Paa Sophies Spørgsmaal, fvarede Annette, at hun øvede hane 
i en Dands, ſom han i Forening med hente ſtulde udføre veb 
Couſine Lotte Feft om nogle Dage, men at hun iffe maatte 
frifte Drengen med Spørgsmaal angaaende denne Hemmilighed. 
Sophie turde ikke indlade fig i denne Sag uden Lindals Tillas 
delſe. Denne fpurgte derfor Anton om hvad alt Dette flulde 
betyde. Barnet ſtraalede af Glæde, men lagde Fingeren pan 
Munden, og ryftete paa Hovedet. Lindal maatte lee, og ſagde: 
„Lad gane! for en Gangs Sfyld faner Du være med i at 
gjøre Narreftreger; det bliver dog ialfald ikke ſidſte Gang.” 

Endelig kom den fore Dag. Om Aftenen ſamledes Gås 
ffabet. Den rummelige Sal og et Var tilftødende Cabinetter 
være tillukkede. J nogle andre mindre Varelſer fad Gjæfterne, 
Damerne i eet Værelfe, tæt paklede til hinanden, i en meget 
varm Temperatur, der ved en Theemaſtine i deres Midte ſteg til 
Badſtuevarme. I to andre Væreljer ſtode nogle af Herrerne op 
ad Vægge og Vinduer, medens andre fpadferede op og ned i 
den fnevre Pladé," fom var tilovers midt paa Gulvet, bejtantig 
ftødte og ſtubbede af de opvartende Tjenere og Piger, ſom med 
Moie banede fig Vei med deres Preſenteerbakker. En Husjomfru 
udførte Vertindens Functioner, da Fruen var beffjæftiget i de 
tillukkede Verelſer. Sardes ſagde til Ferdinand: „Du gode 
Gud! hoad er dog dette for en gruelig, ret hernhutiſt Skik, at 
vi Mandfolk ſaaledes ſtulle være adſtilte fra de ſmukke Damer, 
ſom ſidde der i en Kreds, ligeſom Blomſter i et Bed indenfor 
et misundeligt Gitter! Kan vi Io ikke gane ind og tale med 
Fru Lindal og Annette?” — „Det vilde vift gjøre for megen 
Opſigt,“ fvarede Ferdinand. „Man kieder fig tildede,“ ſagde 
Sardes. „Ja ſaadanne Selſtaber,“ fvarede hans Ven, „ere jo 
heller iffe for Forngielfes Skyld.“ 





ACgteſtand. 41 


Nu bleve Dørene til Salen aabnede. Ved den ene Side 
vr anbragt en Forhoining, fom et Slags Orcheſter, hvorpaa et 
Bianoførte og nogle Nodepulte. Fruen fom nu frem, bad Gel: 
feet træde ind, og tage Plads paa de opſtillede Stole, og ind⸗ 
bød nogle af dem til, efter Løfte og Aftale, at forlyſte Selſta⸗ 
bet med Muſik, medens man tilberedede en lille Foreſtilling af 


> hvad man falder et Tableau. Hun førte nu en Dame op til 


Bianofortet, en Herre tog en Floite, to andre hver fin Violin. 
Fru von Malk forfvandt nu paany, og en meget maadelig uds 
ført Quartet begyndte, i hvilfen det et Bar Gange gik lidt iftaa, 
meden8 ijær Floiten udmærkede fig ved nogle falffe Toner, der 
giennemſtare Tilhsrernes SØrehinde med flor, Grumhed. 

J den bagefte Ræffe af Damerne fad Sophie, og bag 
bende Sardes. Han bøiede fig over hendes Stol, og talede af 
og til nogle fagte Ord til hende. Hang Stemme var uftridig 
det meeſt Melodiffe i Concerten. J dette Dieblik erindrede So: 
hlie hiin Aften, da hun under en Concert paa Theatret havde 
idet i Samtale med Lindal, og en hende uforklarlig Smerte 
gennemfoer hendes Sjæl. 

Raden fom nu til Annette. Hun fatte fig til Pianoet og 
lang, accompagnerende fig felv, en glimrende Arie, fom hun, af 
m Dilettantinde at være, udførte temmelig godt, og hvorfor hun 
ogſaa hoſtede en mægtig Applaus. 

Nu aabnedes Floidorene til det tilſtodende Cabinet, og paa 
en mørt draperet Baggrund, medens Forgrunden var ſterkt ops 
lyn, vifte fig et Tableau, ſom foreftilede Stubs befjendte 
Amor og Pſyche. Stillingerne vare fuldkommen nøiagtig 
efterlignede, men de Figurer, man havde valgt, faae ud jom en 
Barotie pan den for tidlig tabte Kunfiners Vært. Fru von 
Maltz, ſom foreftilede Pſyche, var en meget corpulent Dame, 
hvis altfor ſtore Fyldighed tog fig forfærdeligt ud i den liggende 
Stilling og i det græffe ved Tricot efterabede Coftume, uden at 
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tale om hendes rødlige Teint, ſom ingen hvid Sminke kunde 
bringe til at ligne den i Dødens Arme halvt hvilende Pinde. 
Couſin Felir derimod, ſom Amor, var faa mager og tør, at 
hans Figur udgjorde en ſand Contraft til hans Elſterindes. 
Efter faa Minuter lukkedes Dørene igjen ved en ufynlig Haand; 
og markvardigt var det Udtryk, ſom nu vifte fig paa Tilffuernø 
Anfigter. Nogle, ſom ikke kjendte eller forftode denne Gruppe 
Betydning, fane heel forlegne ud; et Bar af Damerne fældede. 
Taarer af Rørelfe over det deilige Syn; men hos Andre var e 
farcaftiff Smiil umiskjendeligt; heller ikke afholdt man fig frø 
at tilhviſte hinanden en og anden lille Bemærfning i epigram⸗ 
matiſt Form. En fagde for Exempel: „Det maa have været en 
fvær Tour for Zephyr, da han bar denne Pſyche.“ En Anden 
fagde: ,, Man feer dog, hvem af de to Clffende der har ſorget 
meeft i Adffillelfens Tid. Pſyche er trivedes meget godt, medens 
den ſtakkels Amor er bleven faa udtæret, at der, fom man ſiger, 
iffe er Fugleføde pan ham.” — Nei,“ fvarede en Tredie, „det 
er en Finesſe. For at betegne det brændende Stof i Kjær 
ligheden, ere alle hang Lemmer at betragte ſom Soovel⸗ 
ſtikker.“ 

En ny Quartet begyndte nu, lig den forrige, og under 
denne kom Fruen omflædt, eler rettere ſagt paaflædt, tilbage til 
Selſtabet, og efter at have modtaget de ſtyldige Taffigelfer, tog 
hun Plads ved Siden af Sophie. Under Mufifen kom fr. 
von Malk gaaende paa Taerne, og nærmede fig fin Frue, til 
hvem han hoiſtede: ,, Mine græder, og tør flet ikke fomme frem 
og declamere.“ — „Er hun gal?” raabte Fruen: „jeg flal ved 
Gud lære hende.” Sophie bad for den ſtakkels halvvorne Pige, 
men Fruen var ubevægelig: „Nei Fjære Couſine!“ ſagde hun, 
„mine Børn maae iffe have Nykker. Mine er tretten Aar, hun 
ſtal begynde at vife fig i Verden. Vor fortræffelige Felir har 
ſtrevet det fødefte Digt i Caſtellis Maneer, og hun har lært det 
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IJmeand og fan declamere det meget ſmukt. Han har felv ins 
"NEN frreret hende og hun ſkal fremfige det, om hun faa blev gal.” 
2 H Ré disſe Ord løb Fruen ud af Salen, men fom ftrar igjen, 
TA sug fatte fig meget fornøiet paa fin Plads, idet hun hyiſtede til 
Sophie: Nu ſtal Du bare fee, hvad et godt Orefigen fan uds 
tette,m Den ſtakkels Mine, en net, godmodig, lille Pige, blev 
nu hoitidelig ført frenf af Coufin Felir, og ftillet op paa For⸗ 
heiningen foran Inſtrumenterne. Gun var overmaade forgrædt, 
4 blubſede flærkt, ifær i den venftre Kind, og ſtjcelvede ſaaledes, at 
fk. ban neppe kunde holde Hoved eler Hænder. flile. Efter at 
have neiet for Selffabet, med et Anſigt, paa hvilket det tvungne 
GEmiil fane ud ſom Krampetrak, fremfagde hun nu, med fmers 
tdigt Haſtvcerk, et i haarde og ufremkommelige Vers forfattet 
— Digt, der fun i affecteret og vandet Naivetet erindrede om Cas 
ſtelli; og medens den beflagelfesværdige Fremfigerinde med en 
fremtvungen, ſmilende Mine udbredte fig over fin barnlige Lyft 
eg Glæde, randt de klare Taarer ned over hendes feberhede Kin⸗ 
kr. Da denne piinlige Kunſtnydelſe vel var overſtaaet, fatte en 
hene af Selſtabet fig til Pianofortet, og hang virkelig gode 
Epil faldt ſom en vedergvægende Dug paa de ubehageligt ans 
grebne Gemytter, og forffaffede en Beroligelſe, hvortil man hoi⸗ 
ligen trængte. Annette havde allerede fjernet fig, efter at hun 
ført længe havde føgt efter Anton, ſom i et afſides Kammer 
var i fuld Leg med Huſets yngre Børn, og fun ugjerne fulgte 
fin Tante til de Kunſten indviede, indre Gemakker. 

Lindal var førft kommen ſildigt. Hans Ankomſt var en 
fand Troſt for Grev Adalbert, der tog den førfte bedſte Anled⸗ 
ning til med ham at lifte fig fra Tilſtuer⸗-Pladſerne, og begive 
fig ind i et andet Værelfe, hvor han hjertelig beklagede fig over 
tenne Aftens dræbende Kjedſomhed. „Hvilken Forſtjel!“ ſagde 
han, ‚paa det Tille nydelige Selſtab i Deres Huus, for nogen 
Tid fiden, og dette faften! Det ſelſtabelige Liv har i Sandhed 
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taget en ret bedrovelig Vending, ſaavel her i Byen, fom i Pa 
ris og flere Steder. Selſtaberne have faalidet af en Feſt, a 
man flet Intet føler af det hoitidelige Indtryk, ſom man mole 
tager i en flor Forſamling af Menneſter i et ſtort og pragtfuli 
Local, med dertil fvarende Bevertning og Opvartning. Heller 
Intet have de tilfelleds med de yndige fmaa Foreninger af en 
lide, udføgt Kreds, ſom overlader fig til fit Lune, eler til ind 
holdgrige Samtaler. De i Paris ſaakaldte ſmaa Aftenfelffaber 
vare vel iffe længere i dereg Flor, da jeg kom ud i Verden, 
men noget Lignende, noget Bedre endogſaa, kunde man beg 
have endnu, med ringe Anftrengelfe. I Deres Huus, fjæn 
Major, feer man jo allerede et Exempel derpaa!“ — „Nei!“ 
jagde Lindal: „De er altfor god. Mit Huus, ifær her i Byen 
er iffe den Ros værd. Paa mit Gods, hvor jeg haaber at fe 
Dem til Sommeren, er det noget bedre. Men ialfald har ja 
ftedfe vogtet mig for at gjøre dette Slags ſtore Selſtaber, be 
ſom ofteft ere en tryffende Plage baade for Gjæfterne og før 
Verten, der anvender mange Penge paa en Dag, ſom Enhve 
af de Paagjældende med Glæde vilde frafføbe fig. Jeg vil m 
iffe engang tale om ſaadanne Cirfler ſom denne, hvor man on 
denlig driver et fyndigt Misbrug med de ſtjonne Kunfter, we 
ſom vil glæte fig ved disje, har jo offentlige Steder, hvor han 
langt bedre fan nyde dem; eller han fan dyrke dem i Stilbed i 
fit eget Hjem, hvis han formaaer det. Men i private Selftaba 
kommer man fammen for at converfere, for at træffe behageligt 
Bekjendtſtaber i en behagelig Omgivelſe, iffe for at lide Ont 
paa Cjæl og Legeme, fom her og mange andre Steder,” 
Medens disfe to Mænd faaledes føgte ved en lille eenſon 
Samtale at holde ſig ſtadesloſe for det ſtore Selſtabs Mangler, 
nød man imidlertid i Salen en ſmuk lille Scene. Døren ti 
Cabinettet aabnedes paany, og man ſaae et yndigt Tableau, er 
Gruppe, foreſtillende Morgenen: en qpindelig Figur med a 
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alkel, tilligemed en Genius, der udſtroede Blomſter, og ſom 
zalv blev baaren af hende, halv fvævede efter hende. Man 
batte ordnet Dette ſaaledes, at det ganffe havde Udſeende af at 
tide Figurer iffe berørte Jorden, men virfelig foævede over den. 
Amettes og den lille Antons ungdommelige, lette Skikkelſer vare 
flabte til at foreftille den unge friffe Morgen. De vare Begge 
meget ſmukt draperede, og bare Vinger, der kunſtmasſigen vare 
dannede af Flor, og lignede Sommerfuglevinger. En almindes 
ig Applaus modtog den nydelige Gruppe. Muſiken vedblev, og 
ligefom oplivede fig mere og mere, og det fane ud, fom om den 
middelede de ſtille Figurer Liv og Bevægelfe. De rørte fig, 
deeiede fig i beſtandig hurtigere Kredſe, losreve fig tilſidſt fra 
den Ramme, der indfattede dem, og ſtrede over Dørtrinet ind i 
den, hvor der midt paa Gulvet foran Tilftuerne var Plads 
ut til en Dands, fom de opførte, Annette havde godt fors 
feet at lempe denne efter den lile Antons Eoner, og det var 
kendringsværbigt, hvilke gratiøfe Stillinger, hvile driftige Spring 
han i faa fort Tid havde lært fin fpæde Clev. Det ſtjonne 
Bem dreiede fig om hende med Øine, ſom funklede af Glade, 
ég faftede med fmilende Anſigt fine Blomſter ud mellem de Til 
feteværende, der iffe kunde afholde fig fra med Vink og fagte 
Mraab at give ham fit Bifald tilfjende, medens hans Moders 
Sjerte flog af Glæde, ved at beſtue ham. Annettes ſmaa Fod⸗ 
der berørte neppe Gulvet; i lette Spring hævede den yndige 
Stitfelfe fig, og ſyntes at fvæve for Vinden, idet hun ſpvang fin 
brændende Fakkel. J Sandhed,” hviffede Sardes til den hen⸗ 
ryfte Ferdinand: „En ſaadan Morgen bebuder en ſtion Dag.” 
Men neppe vare disſe Ord udtalte, for det ſyntes, ſom om 
en ondſtabsfuld Dæmon havde hørt dem. Annettes Fakkel var, 
fom fædvanlige Theaterfafler, i den øverfte Deel fyldt med Bom⸗ 
uld, der var gjennemtrængt af Spiritus. Couſin Felir havde 
paataget fig. at fylde Faklen med denne Subſtans, og - havde 
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været mindre ſparſom med den ſom Maſtinmeſter, end ſom Di 
ter. Ved en hurtig Vending af Annette, foer en flydende Il 
frøm ud af Faflen, og ſom ved et Lyn antandtes den lille % 
tons Vinger. Det tynde Flor blusſede iveiret, og angreb Krani 
fen i hang faar; men ligeſaa hurtig fom Flammen, floi & 
phie mod fin Son, afrev ham Krandſen, ſlukkede Ilden i hon 
Loffer med fine Hænder, men antændte i det ſamme fin eg 
Kjole, der var af et lignende Stof, ſom Barnets Vinger. 6 
Ildhav omgav Moder og Barn. Angſt greb alle Tilſtedera 
rende; gjennemtrængende Sfrig afløfte Muſiken. Alle ilede 1 
Hjelp, mellem disſe Lindal og Adalbert, men hurtigere end al 
var Sardes. Med eet Ryk rev han Vingerne af Barnet, 4 
den brændende Flors⸗Kjole af Sophie, ſom til Lyffe bar unde 
denne en af Silke, der bedre modftod Ilden; og medens Ands 
grebe te brændende Stoffer, og fluffede dem ved at træde på 
dem, omflyngede han Møder og Barn, og ved at lade begge fin 
Arme glide ned ad dem fra øverft til nederft, ſtrog han Flau 
merne ned mod Jorden, og ſlukkede ſaaledes Ilden. Alt Deti 
gif for fig i et ſaadant Dieblik, at man neppe fif Tid til 0 
fandfe, før det Hele var forbi. Den midt i fin Glæde af e 
ſaadan Skrak trufne Dreng var dødbleg, og fljælvede fom 0 
Feberkulde. Hang Poder ſyntes ogſaa at vakle. Lindal gre 
fin Søn, løftede ham iveiret, og bemarkede med Glæde at ha 
var ganſte ubeſtadiget. Sardes holdt endnu Sopbie i fine Arm 
Hang Mine ftirrede med en Blanding af Skræk og Henryklel 
ind i hendes, ſom halv fmilende, halv frygtfomme vendte fl 
med Taf imod hand. Den Ene funde føle den Andens Hjer 
banfe, og ſaaledes i dette i dobbelt Betydning brændende Mi 
ment var bet, fom om ben lille Gud, der nærer fig, figer mai 
af Suk og Forvirring, førte digfe To i hinandens Arme, Disj 
fom ſaamangen Overeensſtemmelſe, ſaamangen Omftændighed 6 
drog til at forene, og fom faa Meget dog maatte og burde al 
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file. At alt Dette, ſom i aandelig Betydning var fan Meget, 
lun optog en uberegnelig liden Plads i Tiden, vil &nhver let 
indſee. Man bragte Sophie til en Stol, man hentede Band og 
deslige Hjelpemidler, man fordobblede Opmærffomheden og Om⸗ 
førgen for hende og hendes Barn. Sophie fattede fig fnart, 
men den ſtakkels Anton var meget angreben. Af Omhed for 
ham, af Undfeelfe over fit forftyrrede Toilette, og maaffee af en 
hende fely uforklarlig Forvirring, onſtede Sophie ſtrax at tage 
bjem med fin Søn, og ubøielig for alle de Omfringftaaendes 
Bønner, bad hun Lindal at lade en Vogn hente til hende, uden 
at han dog ſelv maatte berøve Selffabet fin eller Annettes Nar⸗ 
værelfe. Han ſamtykkede i hendes Onſte, men formaaede dog 
ikke at ſtjule fin &ortrædelighed over alt Dette, idet han fagde 
til hende halv fagte, dog ſaaledes at Sardes og Flere hørte tet: 
Gid Fanden havde alle disfe brodloſe Kunſter! Det kommer 
ogſaa af det Kjellingeri med ſaadan en Unge, fom vores Dreng, 
der flal være med i ſtort Selſtab, hvilket altid har været mig 
en Torn i Diet; men naar jeg har taget mig den Frihed at 
filte mig derimod, faa har Hundrede og Cet været ude.”  Vogs 
ne kom, Lindal bar fin Son ned i den, Sardes bød Sophie 
Armen, og da bun lige ved Vogndoren vendte fig til ham, og 
gjentog fin Taf for hans Hjelp i Farens Mieblif, vovede han 
at gribe hendes Haand, og at paatrykke den et Kys, mod hvis 
brændende Varme Handſten iffe formaaede at beffytte. 

Biftnof var den Fare, der havde truet Sophie og hendes 
Barn, iffe meget ftor, efterfom den havde truffet dem midt i en 
Cirfel af faa mange hjelpfomme Gænder, men Sardes var imid⸗ 
lertid i den tredie Himmel af Henrylkkelſe over at være den Lyk⸗ 
felige, til hvis Arm en gunſtig Sfjæbne havde betroet at af⸗ 
vende Faren, og ſom derved blev Gjenftanden for Sophies Er⸗ 
fjenttlighed. Ganſte berufet af det Diebliks Salighed, der lon⸗ 
nede ham med den aldrig haabede Bunſt, at holde Sophie i 
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fine Arme, kom han tilbage til Selffabet med et af Henryffe 
ganſte forklaret Anſigt. Lindal, ſom tilligemed ham traadte i 
i Salen, fane derimod ud ſom Skyggen der følger Lyſet. M 
dens de gif op ad Trappen med hinanden, havde han takl 
Sardes med faa Ord, der fyntes at fofte ham Overvintelfe, 1 
nu føgte han med en fortrætelig Mine et Spillebord, hvor ba 
fatte fig tilligemed Grev Adalbert, og hvorfra de førft reifte få 
da Selſtabet flere Timer efter brød op. Den uſtyldige Aarſe 
til den omtalte Cataſtrophe, den ſtakkels Annette, fad i en Kro 
af Salen ved Siden af fin Forlovede, der gjorde fig al optænt 
lig Umage for at trøfte hende, og flandfe Strømmen af bend 
Taarer. Hun vendte fig med Uvillie fra ham, ſtodte med A 
buen til hang Haand, hvormed ban venligen berørte bend 
Arm, og ſtjulte fit Anſigt med Hænderne, ſom hun fløttede pe 
Lænet af en ved Siden flaaende Stol. Hun fad endnu i f 
Nymphe⸗Coſtume, med Vinger paa, med til Sfulderen blotte 
Arme, med nedhængende Lokker og det forte Skjort, ſom nep) 
nanede lidt over Knæet. Som hun der fad, fane hun ud før 
en Genius pan et Gravmæle. Den lykſalige Sardes, der if 
egen Gladesruus ønffede at kunne bortjage hver Sorgens GI 
fra den hele Mennefteflægt, nærmede fig til hente og Ferdinan! 
fatte fig hos dem, og føgte, fuld af Taknemmelighed mod Au 
nette og hendes Fakkel, med muntre og fmigrende Ord at al 
fprede hendes Sorgmodighed, idet han fagde blandt Andel 
„Var vis paa, min ſmukke Frøfen, at den lille Anton er vi 
ikke den Eneſte her i Selffabet, fom har brændt fine Vinger w 
at ſperme om Deres Fakkel.“ Disſe Ord forefom Annette ( 
være et Slags Kjærligheds-Erflæring, der meget fornøiede hend 
Den Ild, fom bun hele den øvrige Aften fporede i den ung 
Mands Tale og Vaſen, tilffrev hun den Omftænbighed, ( 
Dette var den førfte Gang han traf hende uden hendes Soſte 
og i det Hele meeſt ubemærfet, thi den ſtakkels tilſideſatte Ferd 
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ad fjernede fig ogſaa meer end fædvanligt fra hans denne Af⸗ 
. meget umilde Herſterinde. 

Da en Triumf fom den, Annette her troede at nyde, er 
den Natur, at den iffe fan nydes uden Vidner, faa tøvede 
m heller iffe længere end til næfte Dag, da hun befandt fig 
te med Sophie, førend hun med ſtarke Farver udmalede den 
orlegenhed, hun følte ved Opdagelſen af den Lidenffab, ſom 
vandes med rene Ord havde erflæret hende. Fortroligheder af 
eme Art havde Sophie ofte modtaget af fin Søfter, og havde 
tdfe mødt dem med fpøgende, undertiden lidt ironiſte, men dog 
lid milde Svar. Men denne Gang blev hun mod al Sad⸗ 
ane bæftig, og udlod fig med Bitterhed om den Forfængelighed 
g Selvbeundring, ſom bragte unge Fruentimmer til at ſee en 
übeder i Enhver, fom høflig nærmede fig dem; om ten Utafs 
emmelighed, Hvori Annette daglig gjorde fig ſtyldig mod den 
mfafte Ferdinand. Sophies Kinder blusſede. Annette fane paa 
eade med et halvt forundret, halv flalfagtigt Smiil. Endelig 
ubrod hun: „Nei nu har jeg da aldrig feet eler hørt Mas 
m! Er det Dig felv, fromme Sophie? Nu være Hymen og 
fle Guder og Gudinder os naadige! Kunde man ikke næften 
ide paa, at min dydige Søfter var kommen, iffe min uſtyldige 
affel, men den flemme Amors for nær!” Med disfe Ord hop⸗ 
de hun ud af BVærelfet, og efterlod Sophie i en Forvirring 
JSkamfuldhed, der bragte hente til at gane i Rette med fine 
ne Tanker og Folelſer; — et Regnſtab, hvis Facit bun ikke 
måde fane paa det Rene, fljøndt Refultatet blev, at hun dog 
ligt lovede fig felv den ſtorſte Opmærffombhed paa fit Hjerte, 
; den flørfte Forfigtighed i fin Opforſel, Løfter, der forekom 
ende lette at holde. 

Cfter dette Tidspunkt kom Sardes hyppigere end tilforn i 
tt Lindalſfe Guus, og inden en Maaneds Forløb var han næs 
m ſom hjemme ber. Han tilbragte der hver Aften, han paa 

ui. 4 


50 Agteſtand. 


nogen Maade kunde unddrage fig fra andre Indbydelfer, eller 
forlade fin Pleiefader, ſom langt fra ikke faa ofte havde Leilige 
hed til at bejøge bette Huus. Sardes fulgte untertiden Das 
merne pan Comedien, og nød Sfuejpillet ved deres Side, ide 
han forhøiete fine Ledſagerinders Nydelſe ved fin aandrige Sams 
tale, fine ſmagfulde Bemarkninger og be fine fmaa Hentydnin⸗ 
ger, hvormed han forftod, ſaavel her, fom ved enhver Leilighed, 
at tale forblommet til Sophie om hendes Fortrin og om de 
Folelſer, disſe opvakte i hang Hjerte, — en Hyldeſt, fom ten 
beffedne Sophie fun halvveis og med Tvivl og Frygt vovede at 
tilegne fig, men ſom derimod Annette uden Vanſtelighed antøg 
for et Offer paa hendes Alter. 

Det havde altid været Skik hos Majorens, at Wændene 
førft langt ud paa Aftenen lode fig fees  Lindalg mange Forret 
ninger, fom og Ferdinands Beftjæftigelfer havde gjort denne Or⸗ 
ben nødvendig, der ogſaa havde havt til Følge, at Hujetg av⸗ 
rige, ikke talrige Omgangsvenner fun fildigt indfandt fig der. 
Sardes derimod, fom en Reiſende, havde fjelden Noget der afs 
holdt ham fra at fomme nogle Timer tidligere, og dele de 
ſmukke Soſtres Eenſomhed, hvilfen han forffjønnede deels ved at 
læje høit for dem, en Kunſt hvori han billigen burde anſees for 
en Mefter, deels ved behagelige Samtaler. Efter Damernes 
Onſte bragte han ogſaa fin Guitar, fpillete og fang Romancer 
med en overortenlig fljøn Stemme og med et eget, poetiſt Ud⸗ 
iryk i fit Foredrag. Ofte udførte han ogſaa med Annette Duct⸗ 
ter for Guitar og Bianoforte; ofte fang de med hinanden. So— 
phie ſad da fordetmefte ved Siden, lidt tilbage, og medens Ans 
nette glætede fig over den Begeiftring, hvormed ben elftværdige 
Sanger foredrog de erotiffe Toner og Ord, ſom hun tilegnede 
fig, og optog i fit Hjerte, bøjede Denne fig ubemærket imod 
Sophie, fæftede fine forelſtede Bliffe paa hente, og henvendte 
hvert Ord, hver Tone til hende. Det faldt aldrig Annette ind 
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dt tilbyde fin Soſter at deeltage i denne muftfalffe Tidsfordriv. 
fun bemægtigede fig ſtrax Pianofortet og Syngepartierne, og 
manglede der en Stemme, lød hun den falde bort, uden nogens 
ute at nævne, at Sophie vel var iftand til at udføre den. 
faa beffeden var denne ældre Soſter, at ihvor megen Lyft 
m end undertiden følte til at forene fin Sang med de Andres, 
orde hun dog aldrig Mine til ubuden at blande fig deri, Men 
: Aften, da Sophie var ene hjemme, kom Sardes og bragte 
igle nye Muſicalier, ſom ban lod til at være meget begjærlig 
br at prøve, og nu faldt det naturligt af fig felv, at han fors 
gte at formaae Sophie til at tilfaae — hvad han vel tilforn 
wde anet — at hun iffe var uden muſikalſt Dannelfe. Hun 
w efter for fin Lyft, og forbaufede aldeles den henrykte Sar⸗ 
8. Hun havde iffe Annettes Fingerfærdighed, men accompag⸗ 
ærede langt bedre; og hendes Stemme, mindre end Soſterens, 
ør langt blødere og behageligere, og ſmeltede faa født ſammen 
ud hendes Medſangers, at de Begge følte dem grebne af en 
tiglig Veemod og Lykſalighed ved ſaaledes at fvæve forenede i 
Aernes Himmel. Havde Sophie fra førft af ſpillet og ſunget 
for Sardes, havde det aldrig grebet ham ſaaledes ſom nu, da 
bie ham fjære Talent faa uventet aabenbarede fig for ham, 
bd dulgt af en fan ſtor Ydmygheds yndige Slor. Med dyb 
delſe yttrede han Dette, og følte med en vis Undſeelſe at hans 
Ane ſtode fulde af Taarer, ſom han iffe formaaede at fljule. 
kn ſpottede felv med fin Blodhed og tilføiede: „eg troer, jeg 
liver gammel og nerveſvag; idetmindfte ere Taarerne i Dag 
mune mig alt for meget i Øinene,” Han fortalte nu Sophie, 
' han famme Borgen tidlig var gaaet ud, dreven af en inder⸗ 
gs Loft til igjen at fee det Huus, hvor hang Foræltre havte 
bet, og hvori han var opvoret. Det var nu beboet af ganſte 
emmede Folk, og han maatte derfor opfinde en uſtyldig Liſt 
r at fane de velbekjendte Varelſer at fee. Han ringede briftigt 
4 * 


52 Agteſtand. 


paa Døren, og foregav at vide, at dette Logis var tilleie. En 
Pige, ſom luffede ham ind, forſikkrede det Modſatte; men ba 
han vedblev at paaſtaae fit Foregivendes Sandhed, forlod hun 
ham et Øieblif, for at fpørge fit Herſtab, hvorved han fil Les 
lighed til at fee to Varelſer. „Min Henſigt,“ fagde han, „lykle⸗ 
deg da nerpe halvt. Men Det, jeg jane, var nok til at betage 
mig Lyften til at fee Mere. Disfe to Varelſer, hvoraf det ene 
fordum var min Faders Studerefammer, vare faa forandrede, 
at jeg ikke gjenfjendte dem. En inderlig Veemodighed greb mig, 
Erindringen om min Barndom og mine Forældre traadte far 
levende frem for mig; jeg vandrede ud af Byen til Kirfegaarden, 
hvor te ligge begravne, en Vei jeg iffe har gaaet, fiden jeg fom 
Dreng fulgte min Fader til Jorden. To ſmaa Soſtre hvile ogs 
faa ter. Jeg maatte græde ſom et Barn ved Graven, og visſe⸗ 
lig! her var ogſaa Stedet til at græde fom et Barn. De 
faa Paarorende, jeg har tilbage, bryde fig ligeſaa lidt om mig, 
fom jeg bryder mig om dem. Jeg føler mig fan ene, fiden jeg 
igjen har betraadt mit Fodeland, og jeg ſynes dog, mit Hjerte 
hænger ved det,” Med inderlig Deeltagelfe, med føde, trøftelige 
Ord ſoarede Sophie ham. En hjertelig Hengivenhed befjælede 
hende, hun ønffede inderlig i fit file Hjerte at funne være ham 
i en af de tabte Søftres Sted, og denne Tanke fæftede Grund i 
hendes Sjæl, og opfyldte den med ſtille Fred. Hun talte til 
ham om hang Pleiefader, hvem han var en fjær Søn. „Ja,“ 
foarede han, „jeg takker Gud for denne fortræffelige Mand, men 
De ved ikke, fjære Frue! hvorledes disſe ſaakaldte vigtige Fors 
retninger, politiffe Sorger og Statsſager fløve Sindet for alle de 
Folelſer, ſom egenlig udgjøre Menneſtets hoiere Liv, Det, fom 
ſynes mig ſtorſt, er ham mangen Gang en reen Bagatel, og 
Det, ſom fofter ham vaagne Nætter, ſynes mig ofte iffe den 
Anſtrengelſe værdt. Det vilde være afſtyeligt, om jeg ikke ærede 
og elſtede ham fom en Søn. Det gjør jeg ogſaa, men jeg 
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favner en vis Sympathie med ham. Jeg veed og paaſtjonner 
desuden, hvad jeg har i Deres Svoger, Ferdinand Lindal; ham 
er det ogſaa, ſom jeg egenlig taffer for Deres Bekjendtſtab. En 
LTine, fom denne, er en Lykſalighed, hvorfra jeg henter Trøft for 
mange Dage. Jeg troer virfelig, at længe førend jeg fane Dem, 
eler vidfte, at et Væfen, ſom De, gaves i Verden, har jeg længs 
teg efter Dem, og betroet Dem mine Tanfer. Det Samme vil 
jeg nu beftandig gjøre, i Fravarelſen, thi min Stjæbne vil ſnart 
fjerne mig fra Dem. Men desværre! De vil ikke kunne vide det ; 
De vil ikke kunne trøfte eler fvare mig, fom i Aften.” 

Fra denne Dag af havde en ubeffrivelig ſod Fornemmelſe 
bemeſtret fig Sophies Sjæl, og ligeſom udbredet fig over hendes 
hele Bæfen. Hun var rolig ved fine Føleljer, hun fagde fig felv, 
at de vare rene og føfterlige, fulde af qvindelig Attraa til at 
trøfte og læge. Hun fjulte iffe for fig felv, at hun vel vidfte, 
at Sardes elffede hende, men denne Kjærlighed var efter hendes 
Overbeviisning reen ſom de hellige Engles. Engang bragte han 
m Melodie, han felv havde componeret til Goͤthes befjendte: 
Xroft in Thränen. Den var fat til Accompagnement af 
Pimmeforte og Guitar. Annette fatte fig til Pianofortet, Sardes 
ved Siden med Guitaren, og bag Annettes Stol flod Sophie. 
Med et Udtryk, ſom ikke kunde komme uden fra et med Digteren 
beflægtet Hjerte, fang Sardes denne Romance og ved de Ord: 
„Die Sterne bie begehrt man nit, 

Man freut fid ihrer Pracht, 
Und mit Entzücken blidt man auf 
In jeder heitern Nacht⸗ — 
følte Sophie en Bekraftelſe paa fine høje Tanker om hang Føs 
lelfers ridderlige Character. Men i den næfte Strophe: 
„Und mit Entzücken blid ich auf 
So manden lieben Tag" — 
løftede han fine Dine op til hende med et ſaadant Udtryk, at 
bun iffe var iſtand til at beholde fin Plads, men gik ind ti et 
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tilſtedende mørft Varelſe, hvor bun felv udged Taarer, ſympathi⸗ 
ferente med Romancens næftjidfte Linie: 

Verweinen laßt die Nächte mid,” - 
ber i veemodige Toner lød ind til hente. 

Itke ganſte bedrog Sophie ſig i fine beie Tanker om den 
Kjerligbed ber bejjælede Sardes. Den var virkelig iffe uværbig 
det romantiſte Spanien, hvori ban længe havde levet, og hold 
Digtekunſt og Nationalitet dybt havde grebet bans Sjæl i Ung 
dommens Aar. J tet Hele var ber i bang Vaſen en befynders 
lig Blanding af Sydens og Mortens Characteer. Uden at pass 
ſtaae, at tenne var hans ferſte Kjærligbetebiftorie, faa er det i 
det mindſte viſt, at Sophie var bang ferſte Kjærlighed. Hver 
Tanke i bang Sjæl dreiede jig om hente, bver Tone fra bamå 
Læber bejang hende, hoer vaagende eller jovende Drøm bevægede 
fig fun om bendes Billede. Naar ban en Dag ikke funde før 
hente, var ban aldeleg adſpredt og urolig. Han var da hverfen 
vet Veir og Bind eller nogenſomhelſt Forbindring ar afholde fr 
ar gane et Bar Gange forbi bendes Vinduer, for dog, om mu 
ligt, at opſnappe et Glimt af hende. Blot Synet af et Syſtrin 
en Bog, et Lommeierklede i hentes Vindue ſyntes ham bø 
bedre ent Intet. Om Aftenen, naar han var gaaet bjem fun 
bendes Selſtab, gif han undertiden ud igjen, og ilete tilbage ti 
bendes Huus, for at flage bede Timer paa Gaden, og flirre pag, 
at Gardinerne i Binduerne bleve trufne tiljide, eller Lyſene lid 
eiter lidt udjlukte, eler at andre, ligeſaa mærfværtige Ting ti 
droge fig, hvorpaa ban flille vandrede bjem, i meget forſtjelligze 
Stenininger. 

Sophie, ter jaa ofte havde fundet fig krenket i fit inderſue 
Væjen, ſaaret og tilſideſat, havde i fit fromme, elſtende Hjert 
iffe næret Binerbed og Brede, men barde i Vdmyoghed tilſkreve 
fig jelv alene Sfylten for ten Ligegoldigbed, Fun tmoete at find 
hos fin Mand; og denne Mangel pan Selvtillid bavde gjør 
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de tilbageholden og taus. Nu ſaae hun fig elſtket, ja æret 
r et hoiere Væfen, af en udmærket Mand, for hois Erobring 
mange Andre forgjæves fæmpede. Hun hævede fig nu i fine 
ne Tanker, og Visheden om at behage meddeelte fjendes Vaſen 
Frihed og Sikkerhed, der, forenet med hendes jomfruelige 
fufærdighed, gjorde hende endnu langt elffværdigere end tilforn. 
tet ſyntes tillige, fom hendes Udvortes blomſtrede i ny Stjøn: 
ed. J alle Selffaber blev hun beundret og modtagen med ganſte 
ndet Bifald end forhen. Det fmigrede den unge Kones qvindes 
ge Forfængelighed, og den beſtedne Blomſt hævede fit boiede 
oved. Annette, hvem det aldrig var faldet ind, at denne Søs 
er, der i hendes Tanker flød faa langt under hende, nogenſinde 
unde gjøre bende Rangen ftridig, følte en haftig Skinſyge over 
nm fordums fjære Søfter, ifær naar den Tanke et Øieblif opftod, 
t hun i hende havde en Medbeilerinde hos Sardes. Denne unge 
Randg Fortrin, hang romantiffe Anftrøg, det Hemmelighedsfulde 
hang Følelfer, alt Dette gjorte ham til en Gjenftand for Ans 
tiltes beftandige Grublen og for hendes lidenſtabelige Attraa efter 
i vinde hang Hjerte. Ikke ringere var den Forandring, ſom 
mgif med Lindal. Den Hyldeſt, fom overalt mødte hang fu: 
m, gjorde ham felv opmarkſom paa de Fortrin hos hente, ſom 
m ved ben daglige Bane enten havde glemt, eller fom ban, 
ftjæftiget med andre Tanker, havde overſeet. Den Lidenffab, 
ardes nærede for hende, undgik iffe Lindals Opmarkſomhed, 
gtet Denne, faa lidt fom nogen Anden, Fjendte den i al dens 
tyrfe. Den mere ubetænffomme og overmodige, end ligegyldige 
igtemand kom med Cet til Cftertanfe. Han følte fig fmigret 
d fin Huſtrues Fortrin, og funde tillige ikke modſtaae en vis 
igſtelig Furnemmelfe. Han beffjæftigede fine Tanker uophørlig 
ed Sophie; hendes Elſtvcrdighed, hendes Yndigheder fremtraadte 
m nye Øjenftande for hang Øine, og ofte fulgte disſe hende 
ed ſtille Henrykkelſe, ja mangengang følte han en uimodſtaaelig 
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Lyft til at gribe hende i fine Arme, og lade fin Glade 
hende udbryde i Ord, men en falſt Undſeelſe holdt ham ti 
og bragte ham til at ſpotte fig felv. Hertil bidrog ogſa 
Omftændighed, at Sophie virkelig iffe var den Samme 
ham. fun fpurgte ham ikke længere om Aarſagen til hans 
Luner, men lod, fom hun iffe fane dem. En flørre Væri 
og Selvbeherffelfe, men ogſaa langt mindre Varme var 
haanden fommen i hendes Opførfel imod ham. Alt Dette 
imidlertid havt den Virkning, at Lindal, uden egenlig ſelv a 
det, havde meget forandret fin Tone imod hente. Han om 
hende med mere Agtelfe, hang onde Luner flræbte han kje 
at ſtjule under Anftændighedens Slør, og mange ſmaa Uop 
ſomheder paa fig felv aflagde han ganſte. Han kom ikke i 
Morgenen med uredt gaar og i en ſmudſig Frakke, han for 
om Aftenen med Tofler, og lagde Fødderne op i Sofaen 
deslige. .Det lod imidlertid, fom om hverfen han felv eller' 
bemarkede denne hang Forandring, faa naturlig og gradvii 
den kommen af fig felv, fom al ſand Forbedring. 

Saaledes var Vinteren hengaaet, for hvert fremmet 
uden Forandring i Lindals Huus, medens der i det Væj 
var foregaaet faa ſtore Forandringer, men ſom Ingen, ift 
gang de Paagjældende felv, gjorde fig Fede for. Foraaret 
mede fig, og med det Samme den Tid, da Familien fnart 
ombytte Opholdet i Kjøbenhavn med Havslunde; faalede 
Majorens Gods, der formodenlig ſtyldte dette Navn til en 
af Havet, hvorved det laae. Lindal gjorde nu af og til 
Reifer derud. En Aften, da han efter en Fraværelje af er 
Dages Tid befandt fig i fin Reifevogn, Fun en Station fr 
benhavn, fagte han til fig felv: ,, Hvor ofte, naar jeg paa 
mine ſmaa Reiſer naaede dette Sted, har jeg da inderlig | 
mig til at komme hjem til Sophie og min Dreng; men | 
derligt er det dog, at jeg aldrig har følt Det ſom jeg føler 
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er jo tilmode, ſom om jeg kunde være forelſtet, mit Hjerte 
r, og — jeg veed iffe hvorfor — men det er ligefom jeg 
tede mig derover. Det pasſer fig iffe for mig at være 
mer, det Flæder mig iffe. Men hvorom Alting er, faa er 
ig ret ubehageligt at tænfe paa, at naar jeg nu kommer 
i mit Huus, faa træffer jeg ganffe vift denne jøde, klagende 
rgal, denne Sardes. Han underftager fig at elffe min 
| seee Øm! Jeg maa lee af mig felv! Er det en Mand 
Tden, en gammel Soldat, der tænfer faa indffrænfet og 
gt? Hvem fan forbyde et Menneſte at elffe hvem han vil? 
jeg i hang Sted iffe gjøre det Samme? Hvor fan det 
rme mig, at han ſukker for Sophie? Min Huftru elſter 
ham igjen. Jeg Ejender hendes Sjæl. Hun er beffeden, 
ig, hænger ved Mand og Barn. Det er iffe det Slags 
timmer, ſom gaae hen og forelſte fig i den førfte, bedſte 
er, Gan vil ikke engang vove at erflære hende fin Kjærs 
med mindſte Ord. Stakkels Djævel! jeg bør have Med⸗ 
ed med ham.” | 
Saaledes talte Lindal med fig felv, og nærmede fig fit Hjem. 
em rullede ind nd Porten, men mod Sadvane kom iffe 
ie og Anton ham imøde paa Trappen. Lidt urolig løb 
p. I de yderfte Værelfer mødtes han allerede af en fagte 
, der fra Dagligftuen tonede ham imode. „Naa i Guds 
!“ ſukkede han ved fig felv: „Der har vi da alt den føde 
er!" Han aabnede Døren, men ſaae ingen Andre i Varel⸗ 
nd Sophie, der ganffe eenſom fad ved Pianofortet, og fang. 
fprang hurtig op, og kom ham imøde. Ikke juft ftraalende 
(æde, ſom tilforn, men mild og beffeden fagde bun: „Vel⸗ 
en hjem, fjære Lindal! Jeg ſyntes nok at jeg hørte en 
; men jeg brømte iffe om, at det var Dig. Jeg ventede 
førft imorgen, og neppe det.” — Efter den førfte Velkomſt 
te Lindal: ,Gvor er Anton?" Sophie ſaae fig om, og 
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ſagde: „Ja hvor er han? Han var jo herinde i dette Dieblik. 
— Efter en fort Leden fandt man ham ſiddende i en Krog pa 
Gulvet i dyb Søvn. Hang Moder ilede ben til ham, reifte hau 
op, og ſagde: „Anton! Anton! Her er Fader.“ Med Go— 
desſtrig løb Barnet hen til Lindal, der loftede ham op, og få 
fede ham. Derpaa fagde han: ,, Hvordan har Du det, må 
Dreng? Hvorfor fidder Du ſaadan og ſover?“ Varnet ſparede? 
„Fordi jeg kjedede mig. Moder har fiddet og ſpillet og ſunzi 
hele Eftermiddagen.“ Sophie blev rød, og ſagde: „Du pleier 
jo aldrig at falde i Søvn om Dagen.” — „Ja lille Moder!? 
fvarede Drengen: „Du pleiede ogſaa tilforn at fortælle mig $h 
ftorier i Morkningen, og ikke fpille faa mange Timer, og nat 
vi fik Ly8, fan læfte Du hver evige Aften mine Lectier med mig, 
og den Tid fif jeg Ros i Stolen, men det er længe ſiden, bål 
gjør Du iffe mere, og i Dag fif jeg megen Fortræd, men jeg & 
uſtyldig alligevel, jeg har gjort mig megen Umage i Aftes, men 
jeg funde iffe komme ud af mine Lectier uden Hjelp.“ Denne 
uffyldige Anklage forvirrede i høi Grad Sophie. Hun fysfée 
fin Dreng, og ſtyndte fig at afbryde Samtalen, idet hun fpurgie 
Lindal, om ban ikke ønffede Noget at drikke, og da han tiiſtob, 
at han ikke havde fviift til Middag, ilede hun ud for at beſerge 
bet Fornodne. Imidlertid tog Lindal fin Søn paa Sfjødet, og 
fortalte ham om hans lille Føl, der var voret, om hang Gedes 
buk, og flere flige Nyheder fra det Éjære Havslunde. 

J faa Minuter var Bordet dakket, og en lille Anretning 
flod for Majoren, der med Fornøielfe fatte fig tilbords, og bab 
Sophie fætte fig hos ham og unde ham fit Selffab. Han fpurgte 
efter Annette, og erfarede, at hun havde tilbragt hele Dagen hold 
Couſine Lotte, Hvor Ferdinand havde lovet at hente hende, bu 
hun vilde fomme hjem til Aften. „Er der ellers intet Nyt fores 
faldet?” ſpurgte Majoren. „Jo,“ fvarete Sophie, , Grev Adal⸗ 
bert har faaet en pludfelig Ordre fra fit Hof at reife til Sverrig. 
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IJ éan og Sardes reiſe imorgen tidlig. De have bedet mig at 
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bilfe Dig!" — Hvorledes!" raabte Lindal: „Skal de blive 
det — Nei,“ fvarede Sophie, „de komme igjen om fjorten 
Dage, eller lidt mere. Deres Wrinde, fagde Greven, var fnart 
mrettet, og iffe af Vigtighed.” — ,,Da vil jeg dog løbe hjem 
til bem, naar jeg førft har ſpiiſt,“ ſagde Lindal, „for at ſige 
dem Farvel og indbyde dem til at tilbringe Pindſefeſten paa 
Gevélunde. Jeg har tænkt pan, at den Lyftighed, vi altid pleie 
at have for Bønderne paa Bindfeaften, og hvortil vore Naboer 
pleie at komme, den vil jeg iaar indrette til en ſmuk lille Feſt, 
hvorved den gode Adalbert paa ingen Maade maa mangle. Jeg 
har betænft at foranſtalte et Slags Ridderfpil, hvori ſaavel Her⸗ 
ter af vort Bekjendtſtab, ſom Landfolfene funne tage Deel, da 
Dilfe paa vore Godſer ere i det Hele mindre klodſede end mange 
saire Steber, og desuden De af dem, fom have været ved det 
Militatre, jo have noget Begreb om Legemsøveljer, Skydning 
S.f.v." — „Jeg veed ikke ret hvad Du mener,” ſagde Sophie: 
Fz har nok læft om Turneringer og flige Ting, men aldrig 
het noget Saadant.“ — ,Det Slags Forlyſtelſer,“ fvarede Lin: 
ål, er jo heller ikke i Tidsalderens Aand; imidlertid har jeg 
leg mere Godhed for dem, end for adſtillige nu brugelige. Dette 
åadfald har jeg ellers faaet hændelfesviigs i Samtale med Adal⸗ 
bet, den Aften vi vare i Selſtab hos Couſine Malg. Vi have 
degge, ſtjondt iffe ſamlede, deltaget i en ſaadan Feft paa et 
6098 hos en fælleds Ven i Franfrig. Og nu vil jeg nof for 
m Gangs Skyld fpendere et Var Hundrede Daler paa en faa: 
hin Lyftighed.” — „Der er længe til Pindſe,“ fagde Sophie. 
Ben,” fvarede Lindal, „jeg vil gjerne være fiffer paa Greven, 
8 man fan jo ikke vide, hvad de til den Tid funne have for 
ha Flintenborg.“ — , Paa Flintenborg?“ fpurgte Sophie. „Ja 
wd Du ikke,“ ſvarede Majoren, „at det er paa Flintenborg, hos 
in gamle Ben og Slægtning, at Grev Adalbert fra Foraaret af 
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vil tilbringe den øvrige Tid af fit Ophold ber i Landet?" — 
„Hos vor nærmefte Nabo?" raabte Sophie fornøiet. — I 
halvanden Miil fra Havslunde,“ ſparede Lindal med noget fø 
Stemme. „Forſt i Auguſt,“ tilfoiede han, reife Greven .& 
Sardes hjem.” — Efter et lille Ophold tog Sophie Ordet, mg 
fagde: „Der er endnu en Nyhed, fom Du vel iffe veed? uk 
dinand har faaet det Embede, han ſogte.“ — „Ja fan?” fagle - 
Lindal: „Det er Skade, der iffe er flørre Indtægter ved detk 
— ,3 den Anledning vilde jeg gjerne tale med Dig .... br" 
Dig" .... ſagde Sophie flammende. Lindal fane paa henda 
og tog hendes Haand, idet han ſagde: „Hvorledes, Sophie! Gå 
Du bange for at bede mig om Noget? Hvad er Dette for, øf 
fremmed Tone?" — ,,Kjære Lindal!“ ſagde hun rørt, „jeg €: 
bange for at fortørne Dig.... for at Du ſtal afflane mig må 
Bon. Det er for Ferdinand jeg vilde tale; men han veed ch 
deles Intet derom. Jeg havde tænkt paa, at da Forpagteren pe 
Kloftergaarden nu flytter bort, faa kunde dette lile Gods, ſen 
ligger midt i Skoven, hvor Din Eiendom ender, og den fongg 
lige Skov begynder, fom netop hører til Ferdinands Diftrict, van 
en pasfende Bolig for Din Broder. Du har altid flaget ove, 
at dette lille Gods laane faa langt fra Haanden; naar Du sø 
vilde overlade Ferdinand det i Forpagtning paa billige Vilkam 
faa tænfer jeg, han var hjulpen.“ Lindal taug lidt; derpes 
fagde han langſomt: „Jeg vilde gjerne hjelpe Ferdinand, men 
med Kloftergaarden, det er en anden Sag. Den har jeg ms 
fat faa Meget paa, bygget og indrettet den fan ſmukt. Den si 
jeg flet iffe have beboet af Nogen.” — ,Men af din Broder?" 
fpurgte Sophie: „Saa kunde han gifte ſig.“ — ‚Gifte fig mæ 
Annette!“ raabte Lindal: „Ja det kommer ſaagu tidsnok!“ — 
.Det fan gaae bedre end Du tæenker,“ ſoarede Sophie: „og ef 
Godhed for vore Søffende ønffede jeg" .... «Nei nei!" raabte 
Lindal, „det gaaer iffe an, Du veed iffe.... Jeg ſtal en andes 
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fang fortælle Dig mine Grunde, hvorfor Kloftergaarden ikke mere 

ſal beboeg, men altid være færdig til at funne tiltrædes. Jeg 
HM aof bortforpagte den, men til en fimpel Mand, fom fan boe 
å Sdebygningen; men det fan jeg ikke byde min Broder.” — 
sået bedrøver mig,” fagde Sophie: „Jeg haabede, Du vilde 
Fate undt mig den Fornoielſe at fee Din Broder glad i Aften.” — 
J dette Dieblik kom Annette ind ad Døren. Hun hilſede 

par Lindal, der fpurgte: „Er Ferdinand iffe kommen med Dig?” 
— Nei,” ſparede Annette fort: , Men hvor er Sardes? Gr 
ban iffe her iaften?“ — „Nei!“ fvarede Lindal, parodierende 
bende: Men hvor er Ferdinand?” — „Hor, Sophie!” ſagde 
Annette: „Sardes fagde jo iaftes, at han vilde komme“ ..... 
Sindal afbrød hende: , For tredie og fidfte Gang: Hvor er Fers 
band.” — ,, Det veed jeg ikke,“ raabte Annette vred, og ſtam⸗ 
pe med Foden. „Hvem har da fulgt Dig hjem?” ſpurgte 
Sephie. „Jeg kommer iffe fra Lottes,“ ſagde Annette utaalmo⸗ 
åg: ‚Jeg har ſpadſeret med hende, lige ſiden vi ſtode fra Bor⸗ 
bt? .... Lindal afbrød hende: ,,J den Bleſt og Ruſt? Vel 
blomme!” — ,,Det fan jo være Dig ligemeget! ſparede Ans 
Mik: Forreſten have vi heller ikke fpadjeret hele Tiden, men 
tæret inde hos Conditor Gianellis, og ſpiiſt Jis, og derfra kom⸗ 
ter jeg.” — „Du og Lotte!” raabte Lindal. „Og I To ere 
gaet ene paa Gaden i Mørket!" raabte Sophie. „Naa tag 
fle ſaadan pan, ſtrenge Herſtab!“ ſagde Annette: „Herr von 
Rut5 var med. fan og Lotte have fulgt mig her hjem.” — 
ar von Ruth!" udbrød begge de Andre. „Den Berliner 
købmand,” fagde Lindal, „ſom Du faa haanligt vifte Vinter: 
Wien, da han underftod fig at byde Dig fin Haand og fin Rig⸗ 
kom? — „Ja deri havde Annette Ret,” fagde Sophie: „det 
a et dumt og udelicat Menneſte, ſom vedblev at frie til hende, 
uøgtet hun offentlig var forlovet med Ferdinand. Jeg begriber 
hm iffe, Annette, at Du vil gane med ham, og paa et faadant 
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Sted.” — „Aa hvad!” fvarede Denne: , Dertil fan han 
være god nok; han er iffe faa gal, og Lotte var jo desuden me 

Nu fom Ferdinand, der ifølge Aftale forgjæves havde fi 
Annette hos Fru Malg. Han beflagede fig derover, og blev i 
misfornølet, da han hørte at Herr v. Huth havde været med 
Bartiet. Annette fvaredbe ham kort og ſpidsfindigt. Der, 
vendte hun fig til ham og ſagde: „Har Du feet Sardes 2" . 
„Tilgiv, fjære Annette,” fagde nu Sophie: „Jeg har iffe fun 
fomme til at hilfe Dig fra ham, og fige Dig, at han imor 
tidlig reijer med fin Pleiefader til Stockholm, og kommer ig 
om fjorten. Dage eller tre Uger. Baade han og Greven v 
her, ftrar efter Du var gaaet ud.” — ,, Hvad hører jeg!" raa 
Annette: „Sardes reifer, uden at fige mig Farvel! Hvor 
fendte Du iffe Bud efter mig, og Hvorfor er han iffe her iaft 
naar han førft reifer imorgen?” — „Dertil fif han iffe Til 
fvarede Sophie: „Reiſen er kommen faa pludfelig paa.” — ,' 
er jo forffræffeligt,” raabte Annette. „Hvad forſtrakkeligt 
deri?” ſpurgte Lindal leende: „Det er jo godt, at Folk, f 
have faa Lidt at beftile, ſom Sardes, fane Noget at tage 
for.” — „Sardes er ikke orkeslos,“ ſagde Sophie med fe 
Stemme: „han beførger alle fin Pleiefaders Forretninger.” 
„Men desuagtet,” tilfølede Annette, , faner ban dog Tid til 
dyrke de ſtjonne Kunſter, ſaa at han ikke, fom faa mange Ant 
er død for alt Poetiſt og Sfjønt i Livet.” — ,Ja for 1 
gjerne,” ſvarede Lindal: „Mu gaaer jeg hen til ham og 6 
Pleiefader, faa ffal jeg paa Dine Vegne fige ham et røre 
Farvel til den lange Fraværelfe af fjorten hele Dage, uden 
regne MNætterne med.” — „Gaaer Du derhen?” raabte Anne 
„O Ferdinand! Lad os gane med.“ — , Nei,” ſagde Ferdina 
„det gaaer iffe an. Det pasſer fig iffe, at Du fommer | 
Jeg har fagt ham Farvel,” — ,Vil Du lære mig hvad 
padfer fig?” raabte Annette: „Naar jeg gaaer med Dig og $ 
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jan pasſer det fig meget godt.” Ferdinand ryſtede paa Ho⸗ 
t. „Du er gal,” ſagde Lindal, „jeg vil fandelig ikke Have 
med.” Sophie var imidlertid gaaet hen til fit Sybord, 
af hun udtog Noget, fom hun med en forlegen Mine holdt 
tanden. Gun nærntete fig til fin Mand, og fagde: „Jeg 
dog vije Dig en nydelig lille Foræring, ſom Sardes har 
mig idag.” — „En Foræring!" raabte Lindal og Annette 
ængang. Sophie vedblev rodmende: „Det er en Reliquie, 
en ſpanſt Munk har givet ham, med Forſikkring om, at 
zuus, hvori den befinder fig, er bejfyttet af en god Aand.” 
disſe Ord rakte hun Lindal et lille af Elfenbeen udſtaaret 
ned Guld indlagt Cherubshoved med Vinger. Alle beſaae 
Beundring det lille Kunſtſtykke. Lindal reifte fig for at 
; ban flog fin Arm om fin Huſtru, kysfede hendes Kind, 
igde: „Det er en net lille Foræring, men vort Huus bebøs 
ingen Reliquier: En elffværdig Huusmoder er dets bedfte 
gaand.“ Disſe Ord, fom for nogle Maaneder fiden vilde 
lig have glædet Sophie, gjorde i dette Dieblik et ubehageligt 
mi paa hente. Hun vendte fig taus bort, og forvarede 
mgelig fin Reliquie. 

Ta Lindal var gaaet, forføgte Unnette baade med Bønner 
taarer at bevæge Ferdinand til at gane med hende til de 
ldte Franſtes Bolig, for at fige dem Farvel. Saa urimes 
jom Bette Forlangende end var, og faa megen Grund til 
ornoielſe, ſom hun end idag havde givet fin Forlovede, faa 
denne godmodige Mand tog inderlig rørt af hendes Taarer, 
røvede med fornuftige og venlige Ord at gjøre hende Fore⸗ 
iger; men ba hun nu med Bebreidelfer og Vrede vendte fig 
ham, afflog han fort og godt hendes Onſte, og en bitter 
d opſtod, fom fun Sophies Mellemkomſt og milde Tiltale 
pede noget. Annette fil ondt. En Pige blev faldet, der 
te hende tilſengs, ſom et ſygt Barn, ,X£ Sophie!" ſagde 
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Ferdinand: ,, Hvor er jeg dog ulykkelig! og dobbelt ulykkelig, d 
jeg troer at fee en Medbeiler i mm bedfte Ven,” — „Gva 
mener De?" ſpurgte Sophie hæftig. „Hvad flal jeg tænke? 
fvarede Ferdinand: „Kan jeg troe Andet, end at Annette elfls 
Sardes? Og han! Sfulde han være ufølfom ved en ſaadan Fl 
ges Kjærlighed?” Sophie blev forvirret. „Deres Ven,“ fagi 
hun med fagte Stemme, „er vift nok uſtyldig.“ Ferdinand fø 
ftede fine Dine paa hende, og fagde med et betydningsfuldt Smill 
ndeg havde ogſaa troet at bemærke, at hang Hjerte var et anke 
Sted. Men hvem fan troe paa Hjerter! de vende fig jo for 
Vinden.“ 

Kun faa Dage havde Oreſunds Bolger ſtilt Sophie fø 
Sardes, førend det dybe Savn, den inderlige Længfel, ſom Fe 
allevegne følte, oplyfte hende om hendes Hjertes ſande Tilftant 
og for førfte Gang blev hendes uffyldige Sjæl greben af Angi 
og af Forbittrelſe paa fig felv; og hendes hele Vaſen led i få 
høj Grad derunder, at hun blev fyg og i flere Dage maat 
holde Sengen. Den velgjorende Mathed, ſom en lille Feber efte 
lader, dæmper ogſaa Sindets Lidelfer; Ungdommens tilbagever 
dende Sundhed er ligefom det tilbagevendende Foraar: man føl 
fig trøftet og lettet, uden felv at vide, hvorledes, Saaledes g 
det ogſaa Sophie: Gun fad nu ene i fit Varelſe, lidt bleg, må 
ubeffrivelig yndig, i en ſmuk Morgendragt, og lod fine Øl 
hvile pan de af Solen beftraalede Blomſter i Vinduet, meden 
hendes Tanker føgte at fætte fig i et Slags Ligevægt, og foren 
Fornuft og Gamvittighed med de Følelfer, der forekom fjend 
uovervindelige.  , Cr det min Skyld,“ fagde hun til fig fon 
„at denne Folelſe har grebet mit hele Væfen, inden jeg drømt 
derom? Er det min Skyld, at Lindals Ligegyldighed imod mig 
alt i flere Mar, ligefom har paatvunget mig min Frihed? Ja 
har aldrig ophørt at erffende hang Fortjenefter, medens han be 
flandig ſyntes at ringeagte hvad Godt der kunde være ved mig 
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w megen Kjærlighed har jeg ikke ødslet, hvor megen Selv⸗ 
Frelſe har jeg ikke paalagt mig, for at behage ham? Hvor 
mgen Mat er jeg iffe gaaet grædende tilſengs, og er fovet ind 
h Taarer over hang Haardbed og Kulde? Hvad Ondt bar jeg 
æt, for at fortjene en ſaadan glædeløs Ungdom? Thi det er 
n Kjærlighed, fom giver Livet Værd. Hvem funde være elffet 
Sardes, og blive urørt derved? Og hvad fagde Lindal hiin 
en, da jeg blev vred, og græd, hvorover jeg endnu flammer 
ig? Mgtefolf, fagde han, love hinanden Troſtab, men ikke bes 
mdig Kjærlighed; den fan man iffe love, faa lidt ſom beftans 
g Sundhed. Derſom jeg elffede en Anden, fagde han, maatte 
; blot ſtjule det, ikke tilftaae det for Nogen. Det ffal jeg, 
ndal! Ikke for nogen Dødelig, iffe engang for dens ØGjenftand, 
i jeg nogenſinde tilſtaae en Kjærlighed, der ſtal være reen ſom 
m lyfe Simmel. Den flal give mig dobbelt Kraft til at ops 
De mine Pligter, den ſtal forædle mit hele Veſen. Ak! fort 
råen Tid, da mine Øine endnu møde disſe Stjerner, fom have 
twunget min Sjæl mod min Billie, da jeg endnu hører den 
deume, der har funget Trolddomsfange for mig. Med denne 
Sommer er Alt forbi; faa reifer han bort, fan fees vi maaſtee 
drig mere, Men Erindringen om at jeg dog eengang har været 
Het med en ſaadan Kjærlighed, af en ſaadan Mand, den flal 
tre Nok til at trøfte mig, og ſtyrke mig for mit øvrige Liv til 
i bære ethvert Savn, og møde taalmodig enhver Modgang.“ 

Beroliget ved denne og lignende Samtaler med dig felv ans 
rengede Sophie fig virkelig for med dobbelt Jver at opfylde fine 
ligter. Mere punftligt og famvittighedsfuldt end nogenſinde, 
fede hun fit Huus og fin Søns Opdragelfe. Men det var 
jeſom der ingen Velſignelſe var ved disſe Beftræbelfer. Anton 
tede fig, og blev derved ofte uartig; i Huſet var det heler ikke 
a hyggeligt ſom tilforn. Man kunde iffe forklare hvad der 
anglede. Sophie felv vilde bleven forundret, om man hayde 
IN. 5 
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fagt hende hvad det var: Sjælen, ſom ſtulde oplive det Hele, dø 
var den, fom manglede. Huſets Beſtyrelſe var en tung Byrd: 
fom man taalmodig og mechaniſt bar, men uden Loft og *7 
tanke. Læfte Sophie med fin Anton, ſlog hendes Hjerte af Utach 
modighed, og ffjøndt hun betvang fig, og iffe lod fig 
dermed, gif det trevent med Lerdommen, og Barnet gjorde ing 
Fremgang. Fortalte hun ham SHiftorier, Mer paa anden Mac 
vilde fordrive ham Tiden, da var hun adfpredt derved, og falk 
i Tanker. Drengen fjedede fig ved denne Morſtab, og afbrø; 
den felv. Sophie fatte fig da til Pianofortet, gjentog de Sangh 
hun havde funget med Sardes, udaandede fin Længfel i Tone 
og glemte den ovrige Verden. Hun var i dette Tidspunkt mak 
get allene. Annette var ofte ude, næften beſtandig hos Con 
Lotte, fnart paa Comedien, ſnart paa anden Lyftighed i ben 
Dames Selſtkab; ofte var hun ogſaa ledfaget af den omtalte 62 
von Ruth, thi Ferdinands nye Embede, fom han dog førft sg 
nogle Maaneder fulde tiltræde, gav fam imidlertid mange Fow 
retninger, og nødte ham til endog undertiden at forlade 

hvilet ogſaa var hyppigen Tilfældet med Lindal, ta ——— 
Narmelſe ofte gjorde hans Narvarelſe nødvendig paa hans Godſa. 

De til de tvende Venners Fravarelſe beſtemte fjorten 

og endnu fjorten til, vare udløbne uden Cfterretning fra de Bori⸗ 
reiſte, da endelig Majoren fif et Brev fra Greven, i hyilket Deng, 
berettede ham, at Sardes var bleven meget fyg, og at bereg. 
Hjemreiſe ül Kjøbenhavn derfor var opſat indtil videre. Den 
gamle Herres XÆngftelighed for fin Pleieſon udlyſte af hver Linie. 
Da Lindal bragte Sophie denne Cfterretning og lod hende leſe 
Grevens Brev, var hun ikke langt fra at falde i Afmagt, og det 
var en Lykke, at Majoren i det Samme blev faldet ud af Va⸗ 
relſet, da han ellers ſtrax vilde have ſeet, hvad Virkning Bredt 
gjorte paa hans Huftru. Hun fif nu Sid til at fatte fig, og, 
beherſtede fit Udvortes med en beundringsværdig Kraft, men en 
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b Tungſindighed, en mageløs Smerte nagede hendes Indre. 
reſtillingen om den formeente Fare, hvori Sardes fvævede, 
iledet af den fyge, lidende, maaffee døende Ven, hvis Tanfer 
ſt faldte hende til Trøft i hang Lidelfer, forfulgte hende Dag 
Nat. Saa langt var han borte fra hende, hvis hoieſte Onſte 
r at pleie ham. Sophie blev bleg, og havde alt Udfeende af 
være ſyg. Lindal ſyntes halv forfætlig at ſtye den Tanke, at 
idet end Følgerne af den føromtalte, ubetydelige Sygdom funde 
re Aarſag til hendes henſmagtende Tilftand. Denne foruro⸗ 
ede ham imidlertid, og han fordobblede fin Omſorg og Ops 
erkſomhed for hende. Sophie modtog hang Godhed med en 
iknemmelighed, der var faa meget ſtorre, fom en dunkel Følelfe 
de hende, at hun aldrig mindre Havde fortjent den end nu. 
mm fagde til fig felv: Lindal er visfelig en elffværdig Ven. 
sor flor Uret har jeg dog havt i at ville nøde ham til at være 
fler! | 

Denne Tid, der var fan tung for Sophie, var heller ikke 
kkelig for Annette, hvem enhver Modgang tryffede faa meget 
erre, ſom hun laane i en uophørlig Krig med Tiden, den hun 
deles ikke forſtod at anvende, idet hun foer fra den ene Ves 
æftigelfe til den anden, uden at finde Behag eller Rolighed i 
igen. Naar hun i to Dage maatte være hjemme, forfaldt hun 
dſe til Melancholie og fortrædelige Luner. Efter et Par ſaa⸗ 
mne Dage fagde hun engang til Sophie: „Jeg veed nof, at J 
lle her hjemme forarge jer over, at jeg farer omfring hver 
ag, og i Herr von Ruths Selſtab, hyoilket Ferdinand ikke fan 
Je, og jeg veed ogſaa nok ſelv, at jeg i denne Tid har gjort 
t og anden dum Streg, men det er feet af Bare Fortvivlelfe. 
vad ſtal der dog blive af mig ulykkelige Pige? Tvertimod mine 
Inſter, vil Ferdinand gane fra det Militaire, og ſom en anden 
ørn have fit Hjem i en eenſom Skov. Og der vil han da 
zſaa begrave mig! Om et Aars Tid, figer han, faa haaber han: 

5* 
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at vi funne gifte 08 og leve med Øconomie. Det er nogle 
lige Udfigter! Du fulde høre, hvordan Lotte præfer for 
Er det for Dig, figer hun, at leve i en Afkrog ude paa Lar 
Du, fom er ffabt til at glimre i den flore Verden! Vær 
nuftig! flaa op med Ferdinand, og bonhor Herr von åd 
Han er rig, han gjør et ſtort Huus i Berlin, han elffer 
faa høit fom Nogen, han vil gjøre Alt, for at Du ſtal 
fornøjet; han vil gjøre en Reife til Paris med Dig, faafna 
have havt Bryllup. Han er ung, ganſte ſmuk og flet ikke 
hageligere end min Wand, med hvem jeg har levet meget 
i faa mange Aar. — Saaledes taler Lotte beſtandig for n 
— „Og hvad fvarer Du paa alt Dette?" ſpurgte Sophie. 

hvad ſtal jeg ſpare?“ fagde Annette: „Jeg fan ikke elſte Hi 
Ruth; han er dum.” — „Men,“ vedblev Sophie: „Derſon 
elffer Ferdinand, hvor Fan det da gjøre Dig ulykkelig at boe 
Landet med ham? Jeg. veed, han vil gjøre alt Muligt, fo 
Dit Huus fan blive Dig behageligt.” — „Ja det er ikke N 
fvarede Annette: „Derſom jeg ſtal være lykkelig, maa han ; 
meer end det Mulige.” — Efter en Pauſe fra begge Sider 
Unnette Ordet, og fagde ſukkende: „Ak Sophie! Dette er 
min værfte Sorg; nei, en endnu flørre fortærer min Sini 
Hvad figer Du om den arme Sardes? Han er ſyg! Ak Gi 
— Sophie fane fpørgende paa hende, og en hoi Rodme far 
hendes Kinder. Annette vedblev: „Hans Melancholie har hk 
været ſynlig for Enhver. Desværre for ham og for mig! 
veed, han elffer mig, men hang ædle, ridderlige Tenkemaade 
lægger ham at fljule fin Kjærlighed, for iffe at fornærme fin: 
Ferdinand. Har Du ikke fattet alt Dette? Udlyſer ikke d 
Mening af alle hans Ord og Sange? Engang, faa Dage 
hans Afreiſe, da vi et Dieblik vare ene, fagde jeg til ham: 4 
Sardes! Enhver fan fee, at De er forelftet, De har vift efter 
en elffet Dame i Spanien, Frankrig eller Gud veed hvor i 
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emmede Verden. — Mei, fmuffe Froken, fvarede han: jeg vilde 
aſte at jeg med ſamme Lethed funde forlade mit Fædreland, ſom 
tg har forladt de Steder, De omtaler. — Da jeg iffe funde 
yilde op at dutte ham paa, at han havde en elffet Gjenftand” 
.... Sophie afbrød hende: „Tag det ikke ilde op, Annette, men 
m ſaadan Opførfel fra et Fruentimmers Side falder jeg coquet, 
idelicat og eenfoldig.“ — „Spar dine Moraler,“ raabte Annette : 
seg har mere Forftand paa Converfationen, end Du.” Efter 
it lile Ophold vedblev hun, ſigende: „For at komme tilbage til 
Sardes, fan veed jeg iffe mere, hvorledes det ene Ord tog det 
andet; men tilfidft fagde han: Friſt mig iffe, fjære Froken! 
Raaſtee vilde jeg tabe i Deres gode Tanker, om De vidſte mine. 
Rin Elſtede fan iffe dele mine Følelfer, og jeg bør iffe engang, 
mfle, at hun funde det. — Hvad ſynes Dig nu, Sophie? Var 
bet fÉfe tydeligt nof? — O Gud! Det er af Sorg, af Kamp 
med fin Lidenſtab, at fan er ſyg; og jeg er ulykkelig ved den 
Deerbeviisning, at det er mig, fom mod min Villie har forſtyrret 
a faa elffværdig Mands Rolighed, maaſtee for Livstid, thi hans 
deelſer ere dybe, hans Kjærlighed er ikke Spøg.” — Uagtet 
kephie troede at have en ganſte anden Overbeviisning end hen⸗ 
ås Soſter, faa vare disſe Yttringer hende dog i høiefte Grad 
tehagelige. Hun fvarede Intet, heler ikke tillod hendes ban⸗ 
bade Hjerte hende at fremføre et enefte Ord, og hendes allerede 
herveien tunge Sorger fif en ny Tilvært af Skinſyge og nagende 
hiv Ofte havde hun frygtet, at Sardes med rene Ord ſtulde 
tlære hende fin Kjærlighed. I dette Dieblik ønffede hun med 
zeftighed at fane Vished om hans Følelfer. 

Midt i disſe ſpandte Forhold forlod Familien Kjøbenhavn. 
im Ferdinand blev tilbage i Byen, da hang militaire Forret⸗ 
inger endnu iffe vare ganffe ophørte, De Andre reifte nu til 
t rolige Havslunde, fom Ingen, uden den lille Anton, hilſte 
ed fædvanlig Glæde. 
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Anden Deel. 


— — 


CE. Par Dage før Pindfeaften beffinnede den fljønnefte Af: 
to unge Mænd til Heft, hvilfe nærmede fig Havslunde. De 
Ferdinand, og den for faa Dage ſiden hjemkomne og fuldkor 
helbredede Sardes. De red langfomt, og ſyntes indviklede 
dyb Samtale: „Jeg takker Dig, fjære Carl!" ſagde Ferdir 
„Jeg taffer Dig for Din Fortrolighed, og beder Dig tilgive mi 
jeg har aftvunget Dig den ved min uretfærdige Mistanke. 

føler mig ufigelig lettet ved at vide, at Du ikke er min M 
ler, thi jeg fynes, at min Sfinfyge var dobbelt qvalfuld , 

det var min bedfte Ven, fom gav mig Grund til den.” — 
har fÉriftet for Dig,” fvarede Sardes, „for at berolige 
Men ogſaa jeg føler en Trøft i at funne tale til Dig on 
Hjertes Anliggender.” — , Fortrolighed mod Fortrolighed,» 
Ferdinand: „Jeg vil ikke fpane Din Kjærlighed nogen . 
Sophie er ophøjet over alle fit Kjøng Svagheder.” — ,€ 
Gud!" raabte Sardes: , Hvad forſtaaer Du ved at være li 
i min Kjærlighed? Jeg tilbeder Sophie, jeg vilde hellere døe 
forringe hendes Værd i hendes egne eler noget Menneſtes 

om det end flod i min Magt. Jeg veed ikke felv hvad je 
fler. Dog troer jeg, at mit hoieſte Maal blot er det, a 
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ide vide, hvor høit jeg elſter hende, og giemme Erindringen 
rom i fit Hjerte.” — Efter et lille Ophold tilfoiede han: 
Hoorom Alting er! Det er ubegribeligt, men Din Broder elſtker 
ynde iffe.” — „Jo han gjør,” fvarede Ferdinand: „Jeg har 
xl ogſaa mangengang dadlet ham i hang Forhold til hende, 
men jeg fjender ham. Hun er faftere groet til hang Hjerte, 
md han ſelv veed, og hendes Tab vilde upaatvivlelig gjøre ham 
ulhkkelig.“ 

Under denne Samtale vare de to Venner redet ind paa 
den ſmalle Vei langs med Vigen af Havet, paa hois anden 
Étrandbred Havslundegaard laae. De kom til et lille Guus lige 
Wi Stranden, nær ved en ſtor Gitterport. Ved Strandbreten 
re Fiſterncet opfpændte; udenfor Hufet var en lille Save, ſom 
hørte til ſamme. „Her,“ ſagde Ferdinand, „boer en gammel 
fer, og her gjennem denne Gitterport gaaer Indkjorſelen til 
avslunde, den gaaer bag om Gaven mellem denne og Skoven. 
haven ſtrækker fig fra Gartnerhuſet her indenfor Gitterporten 
mdt om Vigen langs den anden Strandbred af den lille Bugt, 
om Havet her danner, Denne Beliggenhed gjør efter min Me⸗ 
ing Havslunde til en af de ſtjonneſte Ciendomme i Sjælland. 
ad 08 ſtandſe her lidt, og glæde os over den ſmukke Udfigt. 
sæ, ber paa hoire Side Vandet bag de høje Træer hæver fig 
m prægtige Bygning i fin gothiſte Stiil. See hvor Haven 
ranger i Foraarets Glands, hvor Frugttræerne og de høie Cas 
antetræer ſtaae i Blomſter, ſom overftrøede med Snee mellem de 
ſegronne Bøge! Seer Du Blomſterpartiet der lige ved Vandet, 
td fine røde og blaae Hyacinther, med de hvide Narcisfer, der 
fe fom Stjerner i Aftenfolen, med de violette og de hvide Sys 
enbuſte, og med den glimrende Gyldenregn! Dette Foraar er 
gſaa ufædvanlig deiligt, Alting blomfirer paa eengang.“ — „Ja 
er er paradiſiſt herligt!" ſagde Sardes: „Horer Du en Nat: 
ergal flaae langt borte? Deng Toner blande fig med Lyden af 
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en Klokke.“ — Ferdinand ſoarede: „Det er Aftenklokken, fon 
lyder fra Kirketaarnet derhenne ved Skoven.“ — „Men flig mig,” 
ſpurgte Sardes, „hvad betyder det hvide Monument, ſom ſtaaer 
der i Haven, mellem de tykke Træer, hiſt ved Stranden, og forb 
ler fig i Vandet. En Baad ligger lige derved!” — ,Det er,” 
fvarede Ferdinand, „et Slags Obeliſt, ſom min Broder ber 
ladet opreife til Erindring om fin førfte Kone, hvis Pndlingsfe 
den Plet var. Cen er ganſte fimpel, af hvid Marmor, og bære 
fun den Indffrift: Marias Minde.“ — „Jeg ſynes,“ ſagde 
Sardes, „at bette hvide Monument mellem de dunkle Træer I 
den ellers ſmilende Omgivelfe ret gjør et ubehageligt Indtryk; 
det feer ud ſom et Spogelſe, der træder frem midt i en munter 
Feſt. Ogſaa ſtaaer det der og feer ned i Bølgerne, ſom om 
det pegede til Underverdenen.” — „Din Phantaſte,“ fagde For 
dinand fmilende, „ſeer Spøgelfer og mange andre poetiſte Vaſencc, 
fom undgaae og Andre. Dette Minde, font de flefte ſaadanm, 
er man nu faa vant til, at det egenlig minder om ingen Ting; 
og Ingen, troer jeg, tænfer paa det, undtagen Sophie, der u 
dertiden hænger en Blomſterkrands paa det, ſom for at forſen 
den ſtinſyge Forgengerindes Maner.“ — „Den yndige Sophie!" 
udbrød Sardes: „Ogſaa dette lille Trek ligner hende. Men flg 
mig, Du har jo kjendt Din Broders førfte Kone? Hvorledes vær 
hun?” — ‚Ganſte det Modfatte af den anden,” fvarede Ferdi⸗ 
nand: ,, Stor og ſtark, herſteſyg og ſtolt. Hun var forrefen 
ret ſmuk, men hendes Skjonhed var mere mandig, end qpindellg. 
Hun tog fig gott ud til Heft, red om Morgenen ved Solens 
Opgang gjennem Marken, gjorde Speftafel med Folkene, flog 
Malfepigerne paa Øret, og var fireng mod Bønderne, ligejom 
fjendes Fader havde været før hende, Dog elffede hun min 
Broder, ja hun var dødelig forelffet i ham, og ſaavidt jeg troer, 
friede hun jelv til ham. Han var ung, han blev rørt af hen 
deg Kjærlighed, hun gjorde hans Lyffe; men da hun blev han 
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Kene, led han meget af hendes Stinſyge og hendes ſtore For⸗ 
tringer, og hun af den Ligegyldighed for hende, fom han under 
bille Omftændigheder fnart følte, og alt for lidt ſtjulte. Dette 
wlfelige Forhold har iffe havt nogen god Indflydelfe paa hans 
tet gteffab, thi han frygter beftandig en Kones Herredemme. 
den har tilvisſe følt Tyngden af dette, og hendes byrdefulde 
Sjærlighed har givet ham en vis Afſty for at vife fig elffende og 
ble, Det er Uret, thi Sophie er en from, elffværdig Charac⸗ 
br, og elffer ham,” — ,0 Gud!" raabte Sardes: , fun 
fler ham, og han er ufelſom derved! hvilken Afſtyelighed!“ ... 
Gan fif iffe talt ud. En gammel Fiſter kom roende i en 
Bad, hvis Seil af Mangel paa Bind vare tagne ind. fan 
kljede de Ridende, inden ban ſteg iland, og raabte til dem: 
»See god Aften! bjertelig vellommen, fjære Hr. Lieuienant! og 
De ligeledes, unge Herre! — SØnfler De, at jeg flal roe dem 
Bver til den anden Side til Mariaftøtten ? Det er fun et fmalt 
Stylke Band; fan er De iffe langt fra Gaarden; ellers maae De 
den fange Vei bag Gaven, rundt om Bugten.” — , Taf, gode 
Ven!“ ſparede Ferdinand, „men vi ere til Heſt, fom Du feer.” 
— Ja det har gode Veie,“ fvarede Fiſteren: „Gartnerens Søn 
Beier ofte at føre de Fremmedes Hefte op til Gaarden, medens 
de fely gane over Vandet,” — , Nei Tal!" fvarede Ferdinand: 
Yi have desuden Wrinde i Landsbyen.” De fagde den Gamle 
Farvel, og rede gjennem Gitterporten, og fulgte nu en Vei, pas 
heilken de havde Skoven paa den ene Side, og Gaven, ſom 
mod Enden af Bugten gif over en Høi, pan den anden. 
Imidlertid fagde Ferdinand til Sardes: „Jeg maa gjøre 
en lile Omvei, og maa ind i Kroen og tale med Folkene der. 
Jeg haaber, de have faaet de mange Sager, fom vi ſtulle bruge 
til Feſten. Jeg fendte dem i Gaar med en Vogn til Kroman⸗ 
den, thi jeg vil iffe at de maae ſees oppe paa Gaarden, paa 
bet vi ret mane kunne opvæffe Forundring dermed. Win Bro 
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der, ſaalidt ſom Damerne, fjende endnu vore theatralſte Udruſt⸗ 
ninger, ved hoilke vi ville forhoie Feftens Bragt. Det er Noget, 
jeg har aftalt paa egen Haand med nogle Venner, hvorom bde 
igjen have underrettet andre, ſom fomme her, fan vi ere et heekt 
Selſtab, fom vil vife fig i Ridder: Coftume. I Aften vil feg 
bog aabenbare vort Anflag for Familien, da min Broder mass 
ſtee ellers kunde ſynes, det lignede te ham faa forhadte Malpifle 
Kunfinydelfer. Det troer jeg imidlertid iffe, thi det Hele ligger 
jo i hang egen Idee til denne Feft. De mange andre Herrer fra 
Omegnen og fra Kjøbenhavn have ogſaa deres Magazin i Landis 
byen, og ville Flæde fig paa der.” 

Det, man kaldte Landsbyen, var egenlig et Bar Gader, be⸗ 
ſtaaende af ſmaa, ſimple, men nette, fordetmeſte grundmurete 
Huſe, men fom ikke vare beboede af Godſets Bønder, hvis Gaarde 
og Huſe laane adfpredte i de udſtiftede Marker, men af Haand 
værksfolf, ſom Lindal havde forſamlet fra alle Landets Hjørner, 
Her fandt man Smed, Snedker, Murer, Skomager og mange 
flere nødvendige Haandvarksfolk. Disſe vare alle ret velhavende, 
thi foruden frit Huus, Have og flere Fordele Havde de fuldt op 
at fortjene, efterfom de vare duelige, og hele Egnens Beboere i 
flere Miles Omkreds firømmede til dem med Arbeide. Nogle 
Friheder i denne Henſeende havde Majoren vidft at forffaffe fig. 
Her fandtes ogſaa Sfoler for Born af begge Kjøn, og Fattigs 
hufe, hvor Gamle og Svage bleve fjærligen pleiede. Med fjens 
delig Fornøielfe forklarede Ferdinand for fin Ven alle disſe Inde 
retningers Beftemmelfe, og dvælede med Behag ved fin Broderb 
fore Fortjeneſter, ſom Godseier. Heller iffe Sardes kunde mod⸗ 
ftane det oplivende Indtryk, ſom Synet af denne ſaakaldte 
Landsby opvafte. Udenfor hvert Huus faae man Grupper af 
reenligtlædte Menneſter, med fornoiede Anfigter; i Aftenens Stils 
hed, efter fuldendt Arbeide, føgte og fandt de den fortjente Hvile: 
Fruentimmerne med deres ſmaa Børn eller med deres Spinderok, 
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trikketoi eller deslige; Mandene med deres Tobakspiber, Nogle 
ad en Bog eller Aviſer for fig, Andre i Samtale med en lys 
åg Nabo. Endeel halvvorne Børn og unge Menneſter ſpillede 
Belt, og legede paa en fior, grøn Plads. Med ærbødig Ven: 
ighed hilfede Gamle og Unge de Fremmede. Nogle Mænd kom 
ka til Ferdinand, der flandfede fin Heſt, rafte dem Haanden, 
tg fagde dem et Par Ord. Ved Kroen flege de to Venner af 
bred Heſte, og Ferdinand fagde til fin Reiſefelle: Jeg gaaer 
her ind, ſom fagt. Gaa Du iforveien til Gaarden, hvor Ingen 
Water Dig eller ved Din Hjemkomſt. Jeg ſtal ſnart komme 
fer, og føre Din Heſt med mig. Derhenne feer Du en Laage, 
im fører ind i den faafaldte Slotshave. Gaa derind, faa møs 
er Du ſikkert En eller Anden af Familien paa Veien, inden Du 
taer Gaarden.“ Derpaa forlod Ferdinand fin lykkelige Ven, 
r med banfende Hjerte ilede til den dyrebare Laage, der fores 
mm ham fom en af Himmeriges Porte. 

J Hasslunde vare alle Hander beftjæftigede med Tilberes 
elſer til Pindſefeſten. Lindal havde længe tænkt paa at forbinde 
eme aarlige Feſt med et Slags landligt Ridderfpil eller Cars 
mel, hvis Forlyftelfer funde pasſe baade for de mere Dannede 
g for Landfolkene, til hvis Fornøielfe Feften egenlig pleiede at 
unde Sted, efter fuldendt Saaning og Foraarsarbeide, ſom en 
dariation paa ben tilforn brugelige Maifeft, da Bonderkarlene 
de Gommer i By. Det var Majoren paa alle Maader magt: 
naliggende at indføre et baade virkſomt og muntert Liv paa fine 
bodfer. Den Livlighed, fom han ved fit Ophold i Franfrig 
avde været Vidne til mellem Landfolf og ten ſimple Klasſe, 
igte han ſauvidt muligt at udbrede i fit Hjem. Efter gammel 
anft Skik, ſamledes Godſets Beboere hver Søndagaften paa 
jerregaarden, hvor Ungdommen forlyftede fig med at dandfe, og 
e Wldre med at tale ſammen, ſpille Kort og Kegler. En 
steget flor, grøn Slette var til denne Brug indrettet ved Enden 
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af Gaven, der hvor denne grændjede til Skoven, og ved den ene 
Site af denne Slette var bygget en rund, aaben Pavillon, bes 
ſtaaende af en flor Kuppel, hvilende paa to Rader Søiler, ber 
udgforde dens Vægge. Paa dens Fliſegulv pleiede man at dandſe. 
J Nærheden, ſtjult mellem Træerne, var indrettet et Slags Kjøb 
fen, hvor man ved en muret Skorſteen fogte under et opfpænde 
Seil. Rundt om den grønne Slette var under Træerne anbragt 
Bænfe og Borde, hvorpaa man pleiede at fervere for det land 
lige Selffab. Til den nu foreſtagende Feſt havde Lindal ve 
Ferdinands og et Par andre Venners Hjelp indrettet et Slags 
Turnering, hvortil alle unge Herrer fra Nabogodſerne og de nærs 
liggende Kjøbftæder vare indbudne; ogſaa adſtillige fra Kjøbens 
havn. Desuden vare de flinfefte af Godſets unge Karle, ſom 
iffe vare ubefjendte med Voltigeren og andre Legemsøvelfer, uns 
derrettede om det Foreftaaende, og de havde med megen Lyſtig⸗ 
hed prøvet dereg Kræfter under Forvalterens og hang Sønnel 
Anforſel. 

Havslunde Gaard var at betragte ſom et lille Slot. 3 
dens vidtløftige Bygninger var en heel Floi blot indrettet til 
Gjæfteværelfer. Man ventede denne Gang faa mange Fremmede, 
at de flefte af disſe Værelfer fulde fomme i Brug. Den ordens 
lige og ſmagfulde Huusmoder, ſom felv foreftod ſaavel disſe, ſom 
ſaamange andre Indretninger ved denne Leilighed, havde derfor 
med alle de mange Tjeneſtefolk, fom udgjorde Gaardens Perſonal, 
i flere Dage havt overmaade meget at beſtille. Efter fuldendt 
Dagværf, vandrede Sophie ene ud i Haven, for i Ro at nyde 
den ſtjonne Aften. Langt fra Huſet opføgte hun et eenſomt Sted, 
hvis Buffe, tæt flyngede i hverandre, dannede et lille Lyſthuus, 
hvori der paa en lille Bænt neppe var Plads til to Perſoner. 
Blomſtrende Kirfebærtræer omringede og beſtyggede det lille Til 
flugtfted, medens deres Blomſter, fom en vellugtende Snee, overs 
firøede Jorden, og et Var Nattergale i de nærliggende Buſte 
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"deg om Sangens Priis. Her fatte Sophie fig træt og ſtille. Hun 
fine Dine glide hen over den ſtjonne Plet, hvorpaa hun bes 
fig, indaandede, ſom med et dybt Suk, den friſte Aftenluft, og 
ved fig ſelv: „Hvor ber er deiligt! Hvor ofte har jeg dog 
her, og glædet mig over den ſtille Fred, ſom herſter paa 
Viet af Haven! Hvor Havslunde er fijøn i denne bes 
nde Gommer! faa ſtjon har den iffe været i mange Aar. 
dog har feg tilforn glædet mig ganffe anderledes over dens 
bed. Naar jeg om Foraaret kom herud, følte jeg mig fri, 
en Fugl der er fluppen ud af Buret. Selv naar jeg havde 
Fortræd af Lindals Luner, eller havde ærgret mig over Ans 
i, ja om jeg endog havde grædt den halve Nat bort af 
: øver en elffet Mands Ufjærlighed — og hvor bittre ere 
ſaadanne Taarer! — naar jeg næfte Morgen fom ned i 
n, eller vandrede gjennem Skoven, følte jeg mig dog fors 

Min Anton fprang med Lyftighed omkring mig; vi bes 
Landsbyen eller ten gamle Fiſter, der roede 08 over Ban: 
og paa Veien fortalte os om mærfværdige Eventyr paa Ha⸗ 
Hvor ofte har jeg, efter en bekymret Dag, om Aftenen 
pan denne Plet ved mit Arbeide, og glemt alle Sorger! 
? Alſer, faa ſyntes mig, omfvævede Havslunde, elffede mig 
dets Frue, og deeltoge venligen i min Skjabne, ford jeg 
muslig, from og trofaft. Er jeg det iffe mere? — Hvad 
har jeg da gjort? — Den Følelfe, ſom beherſter min 
, flader den da noget Menneffe? Er der Nogen, ſom vilde 
over den, felv om den var hele Verden befjendt? — Fors 
Vinter da var jeg faa lykkelig ved den Kjæerlighed, Sardes 
mig; da hævedes jeg ved Tanken om den; nu føler jeg mig 
gere, mere nedtrykt end nogenſinde. Jeg veed ikke felv, 
or! .... Hans Kjærlighed, figer jeg? AE! er det ogſaa 
at han elſter mig? Er det ikke fnarere Annette? Hun 
fig jo elſtet, ligefaavel ſom jeg har troet, at jeg var det. 
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J faa lang Tid have vi jo Intet hørt fra ham. Hvem væd.… 
af! denne Tanfe er endnu græsfeligere! .... Hvem veed, om 
Sardes endnu lever? Hvem ved, om han iffe i bette Diebllk 
eenſom og bedrovet vaander fig paa Sygeleiet? Og her vil 
vi holde en lyftig Feſt! — O Gud! hav Varmbjertighed uch 
mig! Bevar ham! Han gav mig denne Talisman; ben fhudlbe; E 
fagde han, beſtytte Huſet. Af! Hvorfor beholdt han den ille 
felv, at den kunde beffytte ham? Du lille Cherub!“ tilfpicht 
hun, idet hun med udbrydende Taarer trykkede dette Klenodie Fe 
fine Læber og til fit Hjerte: „Hvis den Drøm er fand, at ge i 
Engle omfvæve de Bedrøvete, faa trøft mig, og bed for Garde: 
og mig.” — 
Derſom en fværmeriff Tro pan en ufjendt Aandeverdent 
Indflydelfe virkelig beherſtede Sophies Tanker, da maatte denne 
Tro faae en mægtig Beſtyrkelſe i Det, ſom nu hændte; thi neppe 
vare disſe Ord — iffe udtalte, thi Lyden af dem bevægede iffe 
Luften, men neppe vare de hviffede med fagte bevægede Læber, fun 
lydelige for Tanken, før Sardes laane for Sophies Fødder. Han væ 
gaaet igjennem den ham ubefjendte Have, iffe med hurtige Skridt 
nærmende fig Huſet, men langſomt ſpeidende, med ſtille Anelſe 
om at disſe Lundes venlige Nymphe maaffee vilde lede hans Fjeb 
til et eenſomt Møde efter hang Hjertes hemmelige Onſte. Hat 
hørte Nattergalene i Buſtene, og fulgte ſympathetiſt de ſmaa 
erotiffe Sangere Toner. Mellem de grønne Grene ſtimtede han 
noget Hvidt, han nærmede fig forfigtig, og flod nu med Ca 
ligefor det Syn, der af alle var ham det Fjærefte. Skjult af 
Buſkene, men ganffe nær den Elſkede, betragtede han uforſtyrret 
og ubemærfet den fan længe ſavnede Gjenftand for alle hans 
Tanker. Han faae, hun græd; ban fane, hun holdt Noget i 
Haanden, trykkede det til fine Læber, til fit Bryſt. Han Fjendte 
fin egen Gave, og iffe længere fig felv mægtig, faftede han fig 
for hendes Fodder. Han kysſede hendes Fod, han trykkede Som⸗ 
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r hendes Kjole til fine Læber. Med Taarer, med afbrudte 
Ite han om fin Længfel, vovede at tilſtaae fin Kjærlighed, 
ndes Haand, hvori hun endnu holdt det Elfenbeens Engle⸗ 
fysfede det, og fagde, at nu følte han Sandheden af den 
zunks Ord, thi Dette var en ſand Talisman for hans, 
gel, fom havde aabnet ham Himlens Porte. Sophie var 
rraftet, faa forvirret, man kunde gjerne fige forfærdet, at 
et Ord funde finde. Endelig fattede hun fig, og bad 
reife fig. Han fatte fig hos hende paa den lille Bank, 
ladfen var faa fnæver, at hang Arm, fom laae bag ved 
ma Ryglanet, umuligt kunde undgaae at berøre hende. 
førfte Beftyrtelfe havde fat fig, tog hun Ordet, og fagde 
idſeelſe: ,Kjære Sardes! Gud veed, Evor det glæder mig 
Dem! men jeg fylder dog Sandheden og mig felv at ſige, 
Bevægelfe, hvori De har overraffet mig, .... de Kjærs 
mu jeg vifte dette Englebillede, ikke vare at tage ganffe i 
tydning, fom De ſynes at have tillagt dem.” — Sardes 
emodig paa hende; et faa fmerteligt Træf fvævede om 
Pund, at Sophie neppe var iftand til at fige Mere. Med 
e Dine tilfølede hun: „Tanken om gode Engle har altid 
tig fjær. I bedrøvede Timer føler man Trang til at 
e fig til noget Ufynligt, noget Bedre, Magtigere, end vi 
3 dog Noget, ſom paa en Maade er menneſteligt og bes 
med og. Erindrende mig Deres Ord, da De ved Affles 
mig denne ſmukke Foræring, troer jeg at .... at jeg 
e den gøde Engel.” — Sardes drog et dybt Suk, og 
Sophie faae pan ham med frygtjomme Blikke. Endelig 
an: „De var bedrøvet, figer De? Jeg bar vel iffe faa 
deel i Deres Fortrolighed, at De vil fige mig, hvorover?” 
havde et modigt og driſtigt Phyſionomie. Det havde 
Rørende at fee Taarer i hang Mine, Sophie var dybt 
. Hun tog hang Haand, og fagde: „Jeg var bedrøvet 
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for Dem, jeg troede, De var farlig ſyg, jeg tenkte mig Dem 
lidende, ja maaffee død, og det var mig ſaa grasſeligt, at vi her 
i Huſet ſtulde holde en Glædesfeft, medens en faa fjær Ven var 
lidende, maaſtee endogfan”, .... Hun fif iffe talt ud; mø 
et Udbrud af Glæde flog Sardes fin Arm om hende, uden 
at hun hindrede det, fane hende ind i Dinene, og raabte: 
„Sophie! Er det muligt! De græd for den fraværende 
Ven? Deres Tanfer fløj til ham, og vendte fig fra ben 
muntre Feft? — O faa være Gud lovet, fom lod mig opleve 
at høre disſe Ord fra Deres Læber! Jeg tænfte, da jeg læse 
ſyg, at jeg vilde gjerne døe, om jeg blot kunde fee fra hiin Verden, 
at Sophie ffjænfede min Erindring en enefte Taare.“ — „Ak, 
ſagde Sophie: „Kan De tvivle paa, at jeg har ſorget over De 
reg Sygdom? At jeg har favnet en Ven, fom Dem, hvis Om 
gang har fljænfet mig faamange gode Timer? .... Men jeg 
beder Dem, viig Dem ogſaa mod mig fom en Ven og Brober, 
ikke ſom“ .... Hun ſtandſede forlegen. Efter et lille Ophod 
fagde Sardes: „Jeg forflaner Dem, men frygt Intet ved min 
Side. Tilgiv mig, at jeg mod min Billie, i et altfor faligt 
Dieblik bar tilftaaet Dem min Kjærlighed. Misund mig ik 
den Lykſalighed, jeg føler over at turde tale til Dem om en gø 
lelſe, der opfylder min hele Sjæl! Sa,” tilfoiede han, idet ban 
greb hendes Haand: „De er det Ideal, fom jeg har drømt om, 
uden nogenſinde tilforn at have mødt en Skygge deraf. De fors 
ener Alt hvad der fortryler mig ; mit Hjerte er Deres i Liv eg 
Død, ikke den mindfte Tanke flal nogenſinde være Dem utre. 
Men jeg tilbeder Dem ſom et hølere Vaſen: heller intet Dnſke 
ſtal fornærme Dereg rene Dyd. Her er min Plads, her før 
Deres Fødder; her er jeg fledfe, felv naar jeg ikke fees her.” 
Med disſe Ord fnælede han paany, kysſede hendes Hænder, og 
trykkede dem til fit brændende Anſigt. Sophie fprang op. , Man 
falder paa mig," fagde hun; og virkelig børte man langt borte 


Agteſtand. 81 


såe Stemme raabe paa hendes Navn. De gif Begge ud af Lyſt⸗ 
bakt, og naaede endelig Annette, ſom føgte Sophie, og jom, 
Sat fee Sardes, løb ham imøde med Udraab af Glæde. Hun 
rf fans ene Arm, den anden bød han Sophie, fom gav fam 
[Å, let han fagte trykkede den op til fig, og ſaaledes vandrede 
bu til Huſet, i hvis ſtore prægtige Forfal de indtraadte, og 
adt Lindal og Ferdinand, der Begge fyntes at ſtudſe ved at fee 
lerbes med Søftrene, een ved hver Arm, alle Tre med blus⸗ 
ide Kinder og ftraalende Øine; og det var fun med tvungen 
Mlighed, at Lindal bød fin Gjæft velkommen. Da han imids 
tid erfarede, at Grev Adalbert næfte Dag vilde indtræffe, fatte 
me Gfterretning ham igjen i godt Lune. 

Alt, hvad der omgav Sophie, ſyntes hende nu at opvaagne 
et forflaret Liv, og den tilftundende Feft forefom hende fom 
fand Hoitid. Til dens Tilberedelfer ilede hun med bevinget 
æte. Den næfte Dag var Gaarden allerede fuld af Fremmede, 
mdt disſe Adalbert og Hr. v. Ruth. De unge Mennefker tils 
sagte næften hele Dagen i Landsbyen, hvor de Hver for fig bes 
be fig til den følgende Feſtdag, og fatte Adſtillige af Haand⸗ 
mftfolfene i Arbeide. Efter Middagsbordet vare Damerne bes 
æftigede i Sophies Varelſe. Ferdinand og Sardes beføgte 
m der, og fane dem ordne Præmierne, ſom næfte Dag flulde 
hendes Seierherrerne i te foreftanende Ridderſpil. Disſe Pris 
' beflode i Ting, der vare ret nette, men iffe af flor Værdi, 
; man havde indrettet det ſaaledes, at der for hver Priis 
me to Bræmier af omtrent lige Værdi, men forffjellige, efters 
m den Vindende var en Bonde eller ikke. For Exempel 
en følefte Priis var et Par Biftoler eller et Solvbeger. Vandt 
men Herre, fif han Biftolerne; vandt en Bonde, da fif han 
degeret, og Biftolerne bleve ta tilfjendte Den, ſom næft Seier⸗ 
heren fortjente Priſen, eller udfatte til næfte Priis, efter Om⸗ 
fændigheberne, De ringefte Priſer, hvoraf ber vare mange, hes 
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ſtode i alleſſags Smaating, tildeels opſogte blandt henlagte Ube 
tydeligheder. Saaledes kom nu Sophie med et Arelfjærf .a 
Silke, broderet med Sølv, og fagde fmilende: , Dette mit A⸗ 
ſterſtykke funde jo gjerne fomme med.” — , Hvad er deg: 
fpurgte Ferdinand. — „Det er,” fvarede Sophie, „det Stjærg 
jeg bar paa en Maſterade, og ſom jeg felv har forfærdiget. M 
glimrer jo deiligt, Vinder en Bondefarl det, fan ban give bg 
til fin Kjærejte, der vil blive meget glad for det, da hun fag: 
bruge det til Huer og anden Stads.“ Sardes tog Stjærfelj 
Haanden, og fagte fagte til Sophie: „Den Priis ſtal Ingen bør; 
røve mig.” 

Man vil vift ofte have gjort den Erfaring, at en Feft eder. 
anden Forlyſtelſe, ſom beffjæftiger mange Menneſter, næften aldrig 
fely er jan behagelig, fom den Dag, ter foregaaer den. MR 
Lindals Familie og de mange Fremmede denne Aften fad i bø 
ſtore Spifefal om et umaadeligt langt Bord, følte Enhver flg: 
befjælet af et uforklarligt Velbehag. Det var en deilig Som! 
meraften, alle Vinduer ſtode aabne, og Maanens halve Ste: 
fiod pan Himlen og tittede med beffedent Lys gjennem de bråt 
Vinduesfordybninger ind i de flærft oplyfte Varelſer. Udenfer 
Vinduerne, ſom vendte til en grøn Plads, havde man dakket & 
Bord til nogle omvandrende, tydffe Mufifanter, ſom fpillete meget 
godt, og ſom paa denne Aarstid pleiede at reife om pan Landet, 
og møde paa Havslunde til Pindfefeften. Til Taf for den gode 
Bevertning opførte nu bette Muſikcorps en ſmuk Taffelmuft, 
hvis Toner forenede fig med det lyftige Bordſelſtabs Tale og 
Latter, Lindal var en fortræffelig Vert, der ret nød fine Gja⸗ 
ſters Tilfredshed, og ifær glædede fig over den umiskjendelige 
Fornøielfe, ſom utlyfte af Grev Adalberts hele Veſen. Man 
ſpogte med den kommende Dags Forlyftelfer, faldte hinanden ind⸗ 
byrdes Riddere, og Nogle talte i comiſt høitravende Stiil om 
deres Hjerters Dame, for hvis Skjonhed de imorgen vilde bryde 
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t Landfe. Man fpurgte alle tilftedeværende Damer om deres 
arver, et Spørgsmaal, ſom Adſtillige ærligt og alvorligt beſva⸗ 
te Wan fortalte, at Enhver af Herrerne havde forfynet fig 
tå Taft og Fjer af flere Farver, og at man var bleven enig 
m en venſtabelig Tuſthandel af disſe Artikler ifølge Omſtændig⸗ 
kerne. En Herre fagde: „Min Dame er iffe tilftede her, men 
tg har Skjarf 0. ſ. v. af hendes Farve, og en pasfende Devife 
I mit Skjold.“ — Herr v. Ruth fpurgte Annette om hendes 
larve. Ferdinand faldt ham ind i Talen, og ſagde: , Min For: 
wedes Farve fan jeg Fun bære,” — „Min Farve er Rofens 
idt,“ raabte Annette, „og jeg forbyder Ingen at bære den.” 
jerr v. Ruth fagde paa fin Tydſt, at i faa Fald vilde fan blom⸗ 
re fom en Roſe. „Jeg med,” „jeg med!" raabte et Par af 
jerrerne. Ferdinand lignede felv en mørkerød Rofe i dette Øies 
ik, Han bed fig i Læberne, og taug. Sardes fad hos So⸗ 
bie, han ſagde fagte: „Jeg troer at vide Deres Yndlingsfarve; 
de har engang tilfældigvtis nævnet den. Det er Himlens, og 
et er naturligt,” — I Selffabet befandt fig en ung Officeer, 
ber i et Bar Aar havde viift Sophie en kjendelig Udmærfelfe. 
ém nærmede fig, flod et Dieblik bag hendes Stol, og fagde 
ſteden: „Paa Riddermaneer tør det vel være tilladt at ſporge 
huſets fljønne Frue om hendes Farve?" — Sophie foarede: „Jeg 
xed i Sandhed ikke, hvilken Farve jeg fulde falde min. Jeg 
hn fige det Modſatte af Pottemager Walter: Jeg elſter alle 
Wfetg muntre Farver.” — „Jeg veed ikke,“ vedblev Officeren, 
om Hvidt er een af Lyſets Farver, men det er Lyſets egen, 
ig jeg har altid troet at det maatte være Deres Farve. De bæs 
tr i dette Dieblik en hvid Kjole og hvide Baand, famt en 
Blomft af Violens Farve; bette maa være nof til min Efterret⸗ 
ing.” Sardes, ſom hørte denne forte Samtale, følte en ſaadan 
Stinſyge derved, at han ønflede, at der til næfte Dags Fægtninger 
kle ſtulde bruges Floretter, men blanke Kaarder. Lindal hørte det 
6" 
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ogſaa, men han derimod fornøiede fig over den Medbeiler, form 
truede Sardes. 

Den næfte Morgen vare alle Landfolfene baade i Havslund⸗ 
og paa Kloftergaarden i Bevægelfe lige fra Solens Oypgeg 
Man famlede fig i ten ſaakaldte Landsby, og henimod SKlotteg 
ti drog man i Procesſion til Gaarden, ind paa den nysomiali 
grønne Plads, hvortil den ene Facade af Bygningen vendte ud, 
De paa Gaarden tilbageblevne Perſoner, Lindal og hans Familt 
Grev Adalbert, nogle aldrende Herrer og en heel Skare Dame 
kom ud paa Balconer, af hvilfe Gaarden havde adſtillige, og pa 
Trappen foran Indgangen, og Alle fludfede ved at fee Toget. 
Forſt fom de omtalte Muſikanter, derpaa en heel Trop unge Bøn 
derkarle til Heſt, Alle med Bouquet i Bryſtet, og grønne Grem 
i Hatten, ſom desuden var prydet med Baand af forffjellige Fan 
ver. Gfter Disſe kom tilfods en Skare af Børn af begge Kjøq 
med grønne Ørene i Hænderne, og derpaa ſluttedes Toget af h 
unge Herrer, der vare indbudne. De vare alle til Heſt, 9 
kladte i Ridder-Coftumer med Harniſt og Hjelm af forgyldt BØ 
eller Pap, hvorpaa Fjer af ſamme Farve ſom Arelffjærfet, of 
med Skjolde, der vare udgirede med Figurer og Deviſer. Denm 
Theaterſtads glimrede i Solens Straaler, og tog fig ſmukt ud 
Nogle af disſe Riddere faae prægtige ud i deres Dragt, og pram 
gete paa deilige Heſte; Andre gjorde en latterlig Figur. fla 
denne Skare kom Godſets Mænd og Qvinder med deres mindn 
Born, anførte af Sognefogderne, men uden beftemt Orden. De van 
faa talrige, at de iffe Alle kunde fane Plads i Slotsgaarden 
men Nogle flode udenfor under Træerne og ved Stakittet, fon 
indhegnede Indkjorſelen. Procesſtonen ftillede fig op i en Cirke 
foran Huſet, og gav et tredobbelt Hurra for Herffabet og derpa 
for de Fremmede og hele Havslunde og Kloſtergaard. De ung 
Karles Anfører, en rafi og ſmuk Bonde, red frem, fulgt a 
begge Sognefogderne, der ſtillede ſig hver paa fin Side af ham 
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Beſt. Gan blottede fit Hoved, Sognefogderne ligeledes, hvorpaa 
ben unge Repræfentant holdt i Bondedialect, men med Ear og 
tyddig Stemme, følgende forte Tale: ,, Vi Alle, Sognemend, Huus⸗ 
mend, unge Karle og Haandverksfolk, Mænd og Qvinder og Børn 
fre Godſerne Havslunde og Kloftergaard, vi møde her, efter vort 
gede Herſtabs Tilfigelfe, paa denne hellige Pindfeaften, til Fryd 
og Lyſtighed. Men forinden vi tage Deel i denne, maae vi førft 
eſter Pligt og Samvittighed takke vor gode Herre og Frue for 
det Aar, ſom er gaaet, ſiden vi forrige Pindſedag vare famlede 
fer pan Herregaarden. Vi have mange Gange fiden været ſam⸗ 
løbe her til megen Feſt og Glæde, og Enhver af os har nydt 
mange Belgjerninger i den Tid, baade af vor Fjære og forſtan⸗ 
dige Herre, der er 08 Ale en Fader, og af vor velfignede Frue, 
fom mangen Gang har beføgt de Syge og Bedrøvede og iffe lader 
Regen gane utrøftet fra fig; og aldrig fan noget Gods i Kon: 
gns Riger rofe fig af et Herſtab, ſom vort. Derfor leve vor 
ge Herre, Hr. Major Lindal og hang Frue! Gud lade dem 
ke i mange Aar i Glæde og indbyrdes Kjærlighed med deres 
mye Son! Gid han leve, og ligne fin Fader!” — Et Hurra, 
fæ lod til ikke igjen at ville ophøre, flingrede gjennem Luften, 
Hg gjentoges af det fjerne Cho, idet man fvingede Hattene og 
k grønne Grene. Lindal og Sophie vare komne ud paa den 
hede Trappe. De ventede dem Intet mindre, end en ſaadan 
åevtale, der ved fin Simpelhed og det hjertelige Udtryk, hvormed 
In blev fremfagt, rørte dem Begge til Taarer. De gif ned til 
ben forfamlede Mængde. En Tiener fulgte dem med en uhyre 
dreſenteerbakke, fuld af Sølvbægere med Viin og Mjød. So: 
hhie rakte felv et til Taleren, de andre bleve budne til de Wldſte 
'g Anjecligfte af de Omſtaaende. Nu fjernede Toget fig i ſamme 
Orten, fom det var kommet, under klingende Spil og med flys 
de Faner, thi nogle af Ridderne bare Faner i Hænderne. 
Slaren drog nu til den før omtalte, ſtore Slette, De Woode⸗ 
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blevne Selſtab gif imidlertid den langt kortere Vei gjennem fø 
ven, og indtog der fin Plads, inden Toget, der drog langjsmi 
tilbage gjennem Landsbyen og langs med et Stykke af Sover 
kunde naae fin Beſtemmelſe. Midt paa Sletten var en flor CirmÉ, 
indſluttet af (maa Væle, der imellem hinanden vare forbund 
med fammenflettede røde, uldne Baand, der udgjorde et Slagt 
Kjeder, Indenfor denne Skranke havde man opſtillet en —X 
af de til Ridderlegen henhørende Ting. Her ſtulde man føl 
ride til Ringen, aftage flere Ringe paa fin Landſe, men uden E 
man flandfede i fin Fart; paa et Par Stænger var anbragt &' 
flor Ørnerede, hvor to gamle rue laae i Midten, omringede 4 
mange Unger, Alt af malet Pap. Disſe ſtulde man ligeledes4 
Flugten udrive af Reden, fan at de bleve fiddende paa Landſe 
ſpidſen. For at fane de Gamle fat, maatte man gjøre et Spring; 
med Heſten eller løfte fig fra Sadlen. Adſtillige Øvelfer af den: 
Natur vare forhaanden. Derpaa foretoges Huggen og Fægten. 
med Rapierer og Floretter; tilſidft Sfyde-Øvelfer, idet Landfollett 
fjøde til Stive med Rifler, og nogle af Herrerne fljøde mø 
Piſtoler efter en flor Pyramide, ſammenſat af lutter levende 
Grønt og Blate, hvorimellem en Mængde af broget Papir før 
ferdigede Blomſter, ifær Aftre, i hvis Midtpunet Kuglen ſtulb⸗ 
træffe. Den fom traf de flefte, havde vundet den hoieſte Pritk 
Den føromtalte, runde Pavillon, hvortil et Par Trappelris 
førte, var indrettet for Tilfuerne fra Gaarden. I en Halvkrebſ 
vare Haveftole og Banke opſtillede; i deres Midte flod pan es 
Forhoining en flor, forgyldt Læneftol med Bagſtykke og med & 
Slags Himmel af grønne Ørene med Blomſter og Guirlande, 
faa den dannede en Throne. For Foden af denne laae et 
Gulvteppe, og foran dette en Skammel, bedakket med et endnu 
mere pralende Teppe, hvorpaa de udfatte Præmier ſtulde hens 
lægges. Ved en Side flod to mindre Læneftole for Kampdom⸗ 
merne Mellem alle Soilerne af Bavillonen hængte Krandſe af 
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mt og Blomſter. Efter Sophies Onſte var Annette valgt 
Dagens Dronning, af hvis Haand de Iyffelige Seierherrer 
De modtage Priſen. Hun tog med Stolthed og Glæde 
bå paa den hende beftemte Throne. Ved Fødderne af denne, 
"hver Ende af Skammelen, flod en lille Page i hvide Klæder 
d rødt Sfjærf. Af disfe to Drenge var den Ene den over 
nye Værdighed henrykte Anton, og den Anden en noget 
re Dreng. Disſe Pagers Forretning var, at de ved hver ny 
ddeſtrid ſtulde hente Gevinfterne, og lægge dem paa Skam⸗ 
lem. Grev Adalbert og Lindal toge ſom Kampdommere 
få Plads. Majoren beſad ſelv Færdighed i de flefte af de 
elfer, man vilde foretage; men fom en god Vert fandt han 
upasſende at beile til de af ham ſelv udfatte Præmier, eller 
afflage at modtage dem. Han valgte derfor en Dommers 
kedne Værdighed ved Grevens Side, faameget mere fom det 
:? denne Mand, hvis Bifald ifær var ham magtpaaliggende. 
m begge Gider af Annettes Sæde, i en Halvcirfel, tog nu 
: øvrige Selffab Plads, og Toget blev, da det nærmede fig, 
emaffet af det ſmukke Syn, ſom Pavillonen frembød, med fin 
ſtene, fine mange Blomſterguirlander, og de mellem disfe i 
set Bragt firaalende, feftlig Flædte Damer. Procesſionen 
og nu med Muſiken i Spidſen, parviis rundt om Skrankerne 
i Bavillonen, hvor Enhver hilſede Forfamlingen. De, ſom 
re grønne Ørene, bølede dem mod Jorden, og Ridderne hilſede 
) at fænfe deres Landſer. 

Nu fif man ført Tid til, med Nysgjerrighed at betragte 
hver Ridders Skjolde, Devifer, Farver, o. ſ. v. De Forrefte 
den glimrende Trop vare Sardes og Ferdinand. Den Førfte 
r himmelblaa Fjerbuſt, og Sfjærf af ſamme Farve; i hans 
old var paa morkeblaat Felt en gylden Stjerne med Devife: 
tæynt og uopnaaelig. Ferdinand bar rofenrøde Fjer og 
hærf, og havde i fit Skjold en Roſe med Deviſe: Den for: 
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tryller og ſaarer. Det næfte Bar var den føromtalle 
Qfficeer og Herr v. Ruth. Den Førfte var aldeles hvid, og I 
fit Sfjold havde han brugt en Idee, ſom man tillægger Kong 
Ludvig den Fjortende ved en lignende Leilighed: Gan bar nem; 
lig paa hvidt Felt en Martsviol, med Omftrift: Plus elle a 
cache, et plus elle est belle; og mærfeligt er det, at hub 
Anecdoten fortæller om bemeldte Konge og hans elftværtige & 
Valiere, ogſaa her tildrog fig. Der ſiges nemlig, at da denne 
Dame ſaae fin fongelige Elſter med dette Symbol paa hendes 
egen Perſonlighed, bøjede hun fig ydmyg og undfedlig bag fin 
Naboerſte og gjorte ſaaledes bet Træffente i Kongens Idee ind⸗ 
lyfende for Enhver. Saaledes fad nu ligeledes Sophie i da 
anden Rad af Tilſtuerinderne. Hun var ganffe Hvidt flædt, 
meb en Krands af ſmaa, hvide Blomſter om ten rige, bruue 
Haarfletning, ſom omgav hendes giirlige Nakke; et himmelblesk 
&lors Shamwl hængte fom en Tet Sty om hendes Skuldre. SE 
Sardes red fordi, føgte og fandt han fin Stjerne, hvilken ham 
med et betydningsfuld Blik hilſede. Sophie følte fine Kinder 
blusſe, og bøiede fig til Siden, og da den næfle, faafaldte hride 
Ridter nu ligeledeg med lignende Miner henvendte fin Hyldeft 
til hende, forøgede Dette hendes Undſeelſe, og med jomfrudlig, 
ubeffrivelig Undighed bøiede hun fit glodende Anſigt bag fine 
Naboerſter, og tittede frem imellem deres Skuldre. Herr v. 
Ruth havde flærfe røde Fjer, og i hans Skjold var malet ef 
Skib med Devife: Es lebe der Handel, die Schiffahrt 
und die Liebe. Dette Skiold opvafte en almindelig, mod 
Møie tilbageholdt Latter, men dets Cier ſmilede inderlig felvtik 
fred8, og gjorde forelſtede Miner til Annette. Blandt de øvrigt 
Ridderes Ideer var ingen fynderlig udmærket, enten i det Gote 
eller i tet Slette. 

Procesſionen flillede fig nu i en Halvcirkel lige for Pavbil⸗ 
lonen. Det talrige Publicum af Landfolfene tog Pladſer under 
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xæerne, ſom omgave Sletten, Nogle paa dertil opftilede Bænfe, 
Uudre fiddende paa Borde, atter Andre flaaende. To ſom 
herelder udflædte Herrer aabnede nu Sfranferne med tilbørlige 
Taemonier, hvorpaa Ridderſpillet tog fin Begyndelſe. 

Iblandt Ridderne udmarkede fig ifær Ferdinand og ben 
fulde Ridder. Sardes ſyntes iffe at tage ivrig Deel i de førfte 
Lege. Mange af Landfolfene vandt Præmier. Enhver Seier⸗ 
herre blev af Herolderne under en lyftig Fanfare ført ben til 
Bavillonen, hvor han fnælende modtog Priſen af Annettes 
sand, ſom han derpaa kysſede, hvilfet for En og Anden var 
den fjærefte Præmie. Da Touren fom til at vife fig i Fægts 
ning, blev det før omtalte, blaa Skjcrf frembaaret af Pagerne. 
n ny Ild fyntes nu at oplive Sardes. Han traadte i Skran⸗ 
im mob en Ridder, og overvandt ham; derpaa indlod han fig 
iGugning med Anføreren for Bonderkarlene, hvilten han liges 
kles afvæbnede, Nn fprang den ſaakaldte hvide Ridder i 
Éfranfen, og en haardnakket Fægtning, ſom om det gjaldt Liv 
4 Død, opſtod mellem ham og Sardes, der Begge vifte fig 
hu Meftere i Fagtekunſten. Lindal gjorde af Hjertet Onſter 
fæ den hvide Ridder, medens Sophie, der med et Slags Fors 
ſerdelſe betragtede denne tilfyneladende farlige Leg, med Varme 
gjorde Onſter for den blaa Ridder; og disſe ſidſte maae vel 
have været be fraftigfte, thi endelig flsi Vaabenet af Haanden 
Ma Modſtanderen, og den lykkelige Sardes blev med Bifalds⸗ 
mab og under ſtingrende Fanfarer ført tik Annette Fødder, 
sg modtog ben onſtede Priis, ſom hun med overmaade alvorlig 
sg fortrædelig Mine overrafte ham. Idet han reifte ſig, ſvang 
han triumferende Sfjærfet i Luften, og bandt det om fin Skul⸗ 
ber med et Blik til Sophie, fom Gun hemmeligt beſvarede med 
et Udtryk, ſom bemarkedes af Sardes, men forreften af ingen 
Anden, undtagen Lindal, gjennem hvis Sjæl der foer ligefom et 
La, ber med Get opdagede ham en Afgrund af Smerte. 
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Der behevedes intet Mindre end hans Wibodighed for 
gode Tone og Gfæftfrihedens Rettigheder, forenet med hans 
for ſtore Frygt for Verdens Omtale, til at give ham h 
rolige Fatning tilbage, og hjelpe ham til at vedligeholde : 
Bed Skydning med Piſtoler udmærkede Sardes fig fremfor 
Mvrige. Han traf de ſtakkels Blomſter lige i Hjertet, med 
Sikkerhed, ſom forbauſede alle Tilffuerne. 

Da disſe Lege vare tilende, drog Toget bort, i ſan 
Orden, ſom det var kommet, med Undtagelſe af det tal 
Publicum, der havde fluttet bet, og ſom nu blev tilbage. € 
flabet fra Herregaarden gif tilbage til denne, med Undtagelfe 
Lindal og Sophie, ſom Begge gif omkring og talte med 
fleſte af Vønderfolfene, famt holdt Øie med Anftalterne 
Middagsmaaltidet. I det føromtalte, nærliggende Kjøffen 1 
mange Perſoner beffjæftigede. Store Tønder med ØL, Mjød 
Brendeviin laae paa Jorden, Krukker og Flaſter ſtode opſtil 
paa Borde udenfor Kjokkenet. Bordene rundt om Sletten u 
Træerne bleve belagte med ſneehvide Duge, og befatte med € 
og alt Tilbehør. De unge Karle kom tilbage. Ogſaa 
fremmede Herrer, afførte deres Ridder⸗Coſtumer, lode fig co 
fee. De lyſtige Landfolk toge Sæde om de dakkede Borde; 
ethvert af disſe opvartede to unge Piger af Vordgjæfternes ( 
Familie. Denne Indretning forøgede Vehageligheden. D 
veltlædte Bonderpiger løb muntert frem og tilbage. J Kjøff 
fvøgte og Toe de med Gaardens Folk, fom der vare beffjæftig 
De mange glade Menneſter, deres Latter og Snakſomhed, 
lyftige Ild fra Kjokkenet, hvis ſtore Baal ſtinnede igjem 
Træerne, Muſiken midt paa Pladſen, beſtandig blandende 
Toner med Selſtabets glade Stoien, alt Dette gjorde de 
Scene yderſt feſtlig. Det fane ud fom ved Gamacho's B 
lup. De ældfte og meeft agtede Gaardmend med deres Kol 
tilligemed Andre af de anſeeligſte af Godſets Beboere, ſpiiſte 
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… Gerregaarden med Herſtabet og dets Selſtab. Disſe Xolk vare 
Wante til denne Wre, og deres Opforſel var i alle Maater 
;… emfendig. 
f Mod Aften begyndte Dandfen i Pavillonen, og Annette 
i enete Ballet med den unge Anfører for Bonderkarlene. Sel 
ſtibet fra Gaarden blandede fig med Landboerne, og det var 
merfomt at fe en pyntet Dames fine Taille omflynget af en 
fær Bondelarls djærve Arme og plumpe Hænder, eller en 
degant Herre, ſom med lette Spring og giirlige Lader førte en 
fmefodet Bondepige. Dog ſyntes netop denne Contraft at fors 
føle de Dandſendes Velbehag. Den Deel af Selſtabet, ſom iffe 
fig Del i Dandſen — og blandt disfe vare Greven, Lindal, 
Sephie og mange af de ældre Fremmede — deelte fig i ſmaa 
Grupper, og vandrede af og til ud i Haven, hvorfra Pavillonen 
md fine dandſende Klynger tog fig ud fom et fortryllet Tem⸗ 
MH, iſer da det begyndte at morknes, og man havde tændt 
Une i en flor Metal s Lyfefrone under Kuppelen, ſamt de 
fange Lamper, der vare anbragte rundt om paa den inderfte 
fk Søifer. Ligeover Kuppelen flod Maanens halve Sfive, og 
& las blege Lys, Lampernes Skin fra Pavillonen og den ſtarkt 
Kudjende Ild fra Kjokkenet dannede en tredobbelt Modſatning, 
zl fon tog fig maleriſt ud mellem de høje, dunkle Træer. Sar⸗ 
it de, der, ſaavidt muligt, unddrog fig fra Ballet, for at følge 
ku Magnet, ſom tiltraf ham, tog ogſaa Ded i disſe ſmaa 
Eyabferetoure, der ſtrakte fig baade ud i Skoven, og til Strands 
bredden ved Mariaftøtten. Her fane man intet til Feſtens Lys, 
im dens Toner lode fvagt herned, og afverlede med Natter⸗ 
helens Slag og Lyden af Bolgerne. Den hvide Støtte flod 
form et til Jorden tilbagevendende Gjenfærd, ber i ſtille Sorg 
sjeme vilde nærme fig bet friffe, jordiſte Liv, om det turde. 
Deg var den idag ſmylket med en friſt Blomſterkrands. Sar⸗ 
det, fon i dette Dieblik gif ved Sophies Side, lidt fjernet fra 
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det øvrige Selffab, gjorde netop disſe Bemarkninger, og tilføled 
„De har bundet denne Krands! De glemmer iffe de Døde i 
&graværende. Det maa om fort Tid være min Troſt.“ > 
vendte fit Unfigt til ham, et uſigeligt Veemod ſtod malet derk 
„Ak!“ ſagde Sardes: „Jeg er dog lykkeligere og ſtoltere så 
en Konge.“ Sophie ſlog Dinene ned. „Gvorledes!“ ſullch 
han: „Fortryder De, med et eneſte Diekaſt at have trøftet dl 
Ven, ſom tilbeter Dem?” — Saaledes fif Sardes ofte Lettig 
hed til at verle nogle betydningsfulde Ord med Sophie, så 
ſaaledes blev hendes Sind beſtandig vugget frem og tilbage dl 
Glæde og Smerte, Raadvildhed og veemodig Omhed. ” 

Forſt efter Midnat droge Landfolfene Hver til Sit, øf 
den forte Nat begyndte at vige for Dagens Lys, inden Gach 
dens Beboere naaede deres Sovekamre. Ved Siden af Sophi 
var et Cabinet med en Balcon, der gif ud til Haven. N 
hun vilde gane igjennem dette Værelfe, hørte hun den velbä 
fjendte Guitar. Hun traadte ud paa Balconen, og hørte Gal 
des nede i Haven at fynge en ſpanſt Romance, hvis fortrød 
lende Text og Melodie vare hende bekjendte, Med Vevægei 
lyttede hun til disſe Toner, da i det Samme Lindal, der føl 
bag ved hende, greb hendes Arm, og ſagde: „Herregud, Sophie! 
Vil Du ikke gaae tilſengs? Jeg ſynes, det er paa Tiden, $ 
at vi fan have faaet Muſik nof idag. Gid Fanden havde be 
evige Qvinkeleren, og det ved Nattetider, fan Folk ikke Fan fam 
Ro!“ — Gaanſte taus gif Sophie tilbage, og lukkede Balcon⸗ 
døren, men Tonerne fra Haven lode ſagte op til hende, og 
ba hun var falden i Søvn, blandede "de fig i hendes Drømme, 

Fra Lindal derimod flyede Sevnen, ikke forjaget af be 
fjerne Toner, ſom desuden fnart ophørte, men af tufinde føns 
derrivende Følelfer, ſom afverlende firede om Gerredbømmet i 
hans Sjæl. Den Kraft, hvormed han hele Dagen igjennem 
havte fjernet de martrende Tanfer, forlod ham ganſte, og me 
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elt Naſeri anfaldt de ham nu. Skinſyge, Bitterhed mod 
felv og Andre, tufinde udfaftede og igjen forkaſtede Planer 
armede ham, og gjorde efter hans egen Mening disſe een⸗ 
me, til Hoilen beftemte Timer til de qvalfuldefte, han nogens 
be havde oplevet. 
gørfte Pindſedags Morgen lode Klokkerne fra Kirketaarnet, 
kaldte Omegnens Beboere til Gudstjeneſten. Herremanden 
hans Familie maatte ikke mangle der. Nogle af de Frem⸗ 
de fulgte ogſaa med, og uagtet Alle vare trætte fra den fors 
e Dags Lyftighed, drog dog, til Bøndernes Opbyggelfe, et 
melig talrigt Perſonal fra Herregaarden ind i Kirken. J 
me var iffe, ſom i de flefte Landsby s Kirfer, en ophoiet og 
uffet Stol til det ſaakaldte Herſtab, da Lindal havde ladet 
me nedtage med den meget rigtige Bemærkning: „at er der et 
dd, hvor Ale ere Lige, fan maa det vel være her.“ Han 
hans Selffab toge derfor Plads nede paa Gulvet mellem 
migheden, og efter Skik og Brug paa Landet indtoge Mæns 
ke den ene, og Fruentimmerne den anden Side af Stolene i 
ikgangen. Paa dette ſtille Sted, medens det lille Orgels 
uclige Stemme fyntes at formane Enhver til, for nogle Die⸗ 
fe at vende fine Tanfer fra den udvortes Verden til den i 
eget Indre og til dets uendelige Udſpring, var det for Lindal, 
ten bedre, en roligere Stemme i dette Indre vaagnede, og 
ede bet Uveir, ſom rafede deri. Han betragtede Sophie, 
t fad ligeover for ham, kladt i en hvid, fimpel Morgendragt; 
brune Haar laae glat over den høie, hvide Pande, en lille 
pe ſluttede ærbar om de fine Kinder, Noget bleg var hun; 
kefuld og alvorlig var hendes Mine. Lindal fagde ved fig 
„Hvor hun fidder der faa flile, faa beffeden og yndig! 
(fe rene, fromme Træt! Nei, et ſaadant Udvortes fan ikke 
le et uædelt Indre. Nei, en Mands Ære er ikke i Fare i 
ſaadan Huſtrues Hænder, Det Anftændige, det Jomfruelige 
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førfte Throne i Verden faldt ned paa den øde Klippe i H 
og forherligede Dig i Faldet! O lad Grindringen om Dit 
ſtyrke mig, og et Glimt af Din Storhed tale til min ( 
thi ogſaa jeg har i min lille Virfefreds været altfor lykl 
ogſaa jeg har flolet formeget pan min Lykke, og opvaagne 
eenſom og forladt, og Alting ſynes mig øde.” — Udenfø 
Kirkevindue, ſom var i Linie med den Stol, hvori Lindal 
var et høit Monument, der paa Kirkegaarden bedæffede & 
eierens Familie-Gravfted. Her var Majorens forſte Kone 6 
vet, faavelfom hendes Forældre, Godſets forrige Eiere. E 
ſom i dette Dieblik traadte frem bag en Sky, ſtinnede 
dette Monument, fan det Faftede en flor og bred Sfygge 

Kirken, og denne Skygge ſtrakte fig tversover Kirkegange 
hen til den Stol, Hvori Sophie fad, og det fane ud, fon 
ben indhyllede hende i fin Dunkelhed. Lindal blev opmæ 
paa dette Syn, der i hang Stemning gjorde et beſynd 
Indtryk paa ham. „Det feer jo ud”, tænkte han, „ſon 
Gravens Mørke vilde indhylle min unge Sophie. Gud £ 
mig fra en ſaadan Ulhkke! Under dette Monument, der lig 
en dunkel Skygge fra Underverdenen træder ind mellen 
Levende med fit Memento mori, hviler Maria, ved hyvis 
jeg fordum ofte fad i denne Kirke, Stakkels Maria, 1 
Ogſaa mod Dig havde jeg Uret. Hvad du led, det lide 
nu. Du er hævnet; men Tanken om hvad Du tabte 
Hjerte ved Din Haftighed, Din Herſteſyge, ffal være m 
Advarſel. Det er godt at mindes om Doden; den forf 
den jævner og formilder vore jordiffe Sorger. J den 

derude ſtal jeg jo ogſaa hvile; ber faner mit flormfulde 4 
Ro, ligefom Marias. Hvor fort er dog dette Liv, hvor | 
gaaende de Lidenffaber og Onſter, for hyilke vi færdei 
martre og! — O Gud! Du fom ene er uforanterlig! jeg 
at de Tanfer, ſom i denne Time ere opfomne i min Sig 
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ahver Elſtocerdigere eller Yngre end de felv. Skal jeg nu fore 
me deres Tal, over hvis Latterlighed Ale more fig, og imod 
aile Enhver tager Parti? ..... Nei aldrig! ren er dog 
ma end alt Andet i Verden; eengang tabt, fan den aldrig 
diches tilbage. Bildfarende vare mine ØGrundfætninger: Kjærs 
Aed fan iffe tvinges, det er fandt; men vaage over fig felv, 
pkt bør bog Mgtefoli. Tabet af den Elſtedes Kjærlighed er 
øn bøteligfte af al Smerte; Skinſyge den radſomſte af alle 
wer. Min Ulyffe er min egen Skyld. Nu fommer der an 
ja at bære den fom en Mand, og det vil jeg. Hendes Agtelfe 
fl jeg. erhverve mig; ved en ædel Liberalitet ſtal jeg ftræbe at 
hråunfle min Medbeiler. Jeg kjender Sophie, jeg vil ſtole paa 
indes ædle Natur. Om faa Uger reiſer Sardes, og kommer 
hugligviis aldrig mere tilbage. Naar han er borte, vil jeg 
ker beile til min Huſtrues Kjærlighed, og vinde den. Indtil 
& vil jeg forholde mig pasfiv, blot ſom en fjærlig Ven, med 
ile Verdighed. Men hun vil troe mig ligegyldig, og det fan 
ig iffe taale. Hvad hindrer mig fra ftrar at kaſte mig for 
ſedes Fodder, bede om Tilgivelſe, og tale om min Kjærlighed? 
Bei, jeg er iffe iftand til at tale, og hun ikke til at høre mig, 
mlænge denne afſtyelige Trediemand ſtager imellem os. Ved 
den af ham vil jeg fun mishage og gjøre Ondt værre. Men 
aar han førft er borte, ffal hun erfare Alt hvad jeg har liidt; 
jaabet om en ſaadan fortrolig Time ffal imidlertid give mig 
haft til at være opmarkſom paa mig felv, til at bekempe mine 
ade Luner, ſom egenlig ere Det, der har gjort min Ulykke. 
Ben fan jeg ogſaa udføre et ſaadant Forfæt? Ooerſtiger det 
fe et Menneſtes Kræfter 2 Min Skjabne beroer derpaa. Og 
ulde en Mand iffe have Kræfter til at udføre hvad der efter 
ang bedſte Overbeviisning er det Rigtige? Er jeg den enefte 
lykfelige? Hvor ere mine gamle Tanker? O Du, hvem jeg 
ed Stolthed engang har faldet min Herre! Du, fom fra den 
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førfte Throne i Verden faldt ned paa den ode Klippe i Have 
og forherligede Dig i Faldet! O lad Grindringen om Dit Mia 
ſtyrke mig, og et Glimt af Din Storhed tale til min Sjal 
thi ogſaa jeg har i min lille Virkekreds været altfor lykkelig 
ogſaa jeg har ſtolet formeget paa min Lyffe, og opvaagner m 
eenſom og forladt, og Alting ſynes mig øde.” — Udenfor de 
Kirkevindue, ſom var i Linie med den Stol, Hvori Lindal feb 
var et høit Monument, der paa Kirkegaarden bedakkede Godt 
eierens Familie-Gravfted. Her var Majorens førfte Kone begra 
vet, faavelfom hendes Forældre, Godſets forrige Eiere. Solen 
fom i dette Dieblik traadte frem bag en Sky, ſtinnede pa 
dette Monument, fan det kaſtede en flor og bred Sfygge ind: 
Kirfen, og denne Skygge ſtrakte fig tversover Kirkegangen & 
hen til den Stol, hvori Sophie fad, og det fane ud, ſom sm 
ten indbyllede hende i fin Dunkelhed. Lindal blev opmarkſon 
paa dette Syn, der i hang Stemning gjorde et beſynderlig 
Indtryk paa ham. „Det feer jo ud”, tænkte han, „ſom om 
Gravens Morke vilde indhylle min unge Sophie. Gud bevar 
mig fra en ſaadan Ulykke! Under dette Monument, der ligefon 
en dunkel Sfygge fra Underverdenen træder ind mellem ao 
Levende med fit Memento mori, hviler Maria, ved hvis Sib 
jeg fordum ofte fad i denne Kirke, Stakkels Maria, tilgiv 
Ogſaa mod Dig havde jeg Uret. Hvad du led, det lider je 
nu Du er hævnet; men Tanfen om hvad Du tabte i m 
Hjerte ved Din Haftighed, Din Herſteſyge, ſtal være mig e 
Advarſel. Det ér godt at mindes om Doden; den forfone 
den jævner og formilder vore fordiffe Sorger. I den Gra 
derude flal jeg jo ogſaa hvile; ber faaer mit ſtormfulde Hjeri 
Ro, ligefom Marias. Hvor fort er dog dette Liv, hvor forb) 
gaaende de Lidenffaber og Onſter, for hvilfe vi færdes o 
martre og! — O Gud! Du fom ene er uforanterlig! jeg tro« 
at de Tanker, ſom i denne Time ere opfomne i min Siel, er 


Agteſtand. 97 


1 fis Dig. Stjænf mig nu ogſaa Modet til at folde faft ved 
M mine Beſlutninger!“ Med bdisfe Ord fluttede Majoren den 
x uim, han havde holdt for fig ſelv, ikke iſtand til at høre 
is dkr den, om paa famme Tid holdtes for Menigheden. Men 
t de Bræften i ſamme Dieblik ogſaa fluttede fin Tale, og i det 
1 Gamme indbød til at modtage Velſignelſen, forekom Dette Lindal 
id fon et Tegn fra Himlen. Han reifte fig med Taarer i Dinene 
od gg foldede fine ænder med en hos ham ikke fædvanlig Ans 
3 vgt. 
De mange Fremmede paa Havslunde adfpredte fig nu lidt 
i fer lidt; dog var det Liv, man levede ber, altfor behageligt til 
fle jævnligt at loffe Venner og Bekjendte til at deeltage i 
ſunme. Da man havde indrettet fig ſaaledes, at Selſtabet ikke 
fmledes før til Middagsbordet, der blev holdt temmelig ſildigt, 
fa forſtyrrede de hyppige Fremmedes Mærværelfe hverken Fami⸗ 
ns Ro og Virkſomhed, eller dem felv indbyrdes. Efter Bor⸗ 
£ kt føretog man ved gunſtigt Veir Spadſeretoure tilfods, tilheſt, 
x tlvegns, efter Onſte ogſaa Sotoure og Fiſteri paa Bugten. 
= te I Sfoven var et Sted med et fortræffeligt Cho. Her leirede 
« manfig ofte om Aftenen, fang Chor og andre Sange, hvori Echo 
vr hevteet Partie, ſom det paa dette Sted perfonligen udførte. Ofte 
"+ Åre Sardes her med fine fpanfte og franſte Romancer, og 
2 mer han, med fin Guitar i Armen, fad med Ryggen mod et 
 &æ, og fang med begeiftret Stemme, kunde man iffe undlade 
et føle fig hentryllet til Troubadourernes Tid, og at knytte disſe 
boreſtillinger til hans Perſonlighed, der fan ganſte var ſtikket at 
genkalde dem. Han og Ørev Adalbert forbleve endnu fjorten 
Dage i Havbslunde; derpaa reifte de til Flintenborg, men da 
dette Sted fun var halvanden Miil borte, kom Sardes 
idetmindfte hver anden eller tredie Dag i Beſog hos Majos 
rené. 
Saaledes havde man naaet Begyndelſen af Auguſt, ikle 
ui. 7 
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uden at markelige Forandringer i de indbyrdes Forhold var 
foregaaet ſiden Pindſefeſten. Fra det Dieblik Sardes opdagede 
at Sophie elffede ham, havde hang Kjærlighed antaget en må 
ham ſelv uventet Characteer. Han var ſom berufet; det forekom ham, 
at bang Rettigheder vare helligere end nogen Andens, da Intel 
uden Kjærlighed funde hjemle disſe, og paa Sophies Kjærlighet 
troede han fig ſikker, fljøndt hun aldrig med Ord havde tilfiget 
ham den. Skinſyg paa Alt hvad der nærmede fig til hende, urolig, 
og bog paa den anden Side ængflelig for at flade eler for 
dunkle den Elſtedes rene Glands, var han et Roy for beftandig 
firidige Føleljer; Hidtil ukjendte Foreftillinger og Onſter optoget 
alle hang Tanker, og mod fin Villie beredede han ſig felv og 
Sophie mangen ulhkkelig Time. Han var for Exempel uudtøms 
melig i Opfindelſer, der uden Opſigt forffaffede ham den Lofke 
at fitde tilbords ved hendes Side, give hende Armen paa Spad⸗ 
feretoure, Fjøre med hende i en lille Cabriolet, naar det ovrig⸗ 
Selftab fulgte tilheſt, o. ſ. v. Ved disſe og lignende Leilighsø 
vidfte han iffe blot at tilhviſte hende et og andet forelſtet Ord, 
men han beftræbte fig ogſaa for at indlede ſmaa Fortrolighedg. 
Gan tog hendes Haand hemmelig under Bordet, han nærmer 
fin Fod til hendes; naar nu Sophie rodmende med et fortørne 
Diekaſt traf fig tilbage, og ved næjte Leilighed ftræbte at und 
gaae hans Narhed, blev han iffe blot dybt bedrøvet, men end 
ogſaa forbittret, og Synet af disſe hang Cintsbevægelfer gi 
Sophie gjennem Sjælen. Vare de ene — og det hændtel 
undertiten — blev det endnu værre. Mangengang greb hu 
hende da i fine Arme med fan brændende Blikke, at hun met 
Forferdelſe ſtodte ham fra fig. Han udbrød da i haftige Bebrei 
delſer, i Klager, ja i Taarer, og Sophie følte fig faa undſeelig 
faa ydmyget ved Scener af denne Natur, at hun ikke var iſtanl 
til med et enefte Ord at forføge paa at bringe ham til fig felv 
Det var hende umuligt, med mindſte Yttring at berøre en Mate 
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ltſor fri for al Affectation, til at finde Dem fornærmet ved, 
n Mand, fom har et Hjerte og en Aand, hengiver begge 
"til Dem. Jeg har ingen Tanke, uden Dem; alt Andet i 
en forfoinder for denne Tanke. Livet langt fra Dem ſynes 
værre end Døden. De fan derfor danne Dem et fvagt 
tb om den Smerte, jeg føler ved Foreftilingen om, at jeg 
ſtal forlade Dem, uden rimeligt Haab om at fee Dem 
førend maaffee om mange Aar, maaffee aldrig. I denne Nød 
Stjæbnens Haand mig en Planke til Redning. En Ven 
in Fader har ved fin Indflydelſe forſtaffet mig et Tilbud 
Infættelfe i mit Fædreland. Den Plads, ber tilbydes mig, 
e glimrende, men den gjør mig det muligt at forblive i 
Narhed; og i Deres Haand lægger feg nu mit hele Livs 
me” — ZJ min Haand!” udraabte Sophie, halv glad, 
forſtrekket: ,Men hvorledes? ... Og Grev Adalbert, han 
har været Dem den Fjærligfte Fader!" ... Sardes afbrød 
: „Jeg har ogſaa været ham en fjærlig Søn. Jeg har 
ar Gange været ſaa lykkelig at redde hans Liv; han fan 
il ikke fordre, at jeg ſtulde opoffre ham mit, ved at give 
pan det Eneſte, ſom giver det Værd i mine egne Øine.” 
Han vil ſorge,“ fagde Sophie: , Gan fan iffe undvære 
s — Om faa er,” fvarede Sardes, „hvad hindrer ham 
a at bofætte fig i Danmark? Han har jo dog ifinde, ſtrax 
fin Hjiemkomſt at træffe fig tilbage fra offentlige Forret⸗ 
r og herefter beboe fit Gods i Nærheden af Bordeaur.” 
Men,” fagde Sophie, „i hans Alder at forlade fit Land, 
et Gods, han elffer faa høit!” — „Ak, elſtverdige 
ie!” udbrød Sardes: „Derſom han elffer Godſet hoiere end 
faa er jo hans Kjærlighed til mig Intet mod min til 
Skal da det Hoiere opoffres for det Ringere? Hvo fan 
ige Sligt? Paa Grev Adalbert tænfer De medlidende, men 
ma mig. Mig vil De forvife fra Deres Dine, uagtet eg 
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Nærværelfe, medens han ved denne Leilighed paatog fig en almin⸗ 
delig Wgtemands ſtupide Rolle; hun yppede Klammeri med fe 
ulykkelige Forlovede, græd og endte fædvanlig med at gaage tik 
ſengs og være eller udgive fig for fyg. Dog var denne hente 
Stemning ilkke vedvarende; tvertimod med et næften utroligt Sch 
bedrag ſtyrkede hun fig i Tanken om at Sardes elftede hende, 
og hun anvendte, for at forſikkre fig hans Hjerte, alle de fam 
Kunſter, ſom et øvet Coquetterie funde indgive hende, og å 
hvilke ogſaa henhorte et fortſat Forſog paa at opvælfe hanl 
Skinſyge, ved at vife Hr. v. Ruth al mulig Opmærffombe. 
Følgen heraf var ingen anden, end at denne Tydfler blev en 
daglig Gjæft i Havslunde, at Sardes aldeles ikke lagde Mærk 
til Noget af alt Dette, men at Ferdinand derimod var nær vå 
at fortvivle, og at faa hæftige Scener daglig fandt Sted mellen. 
ham og Annette, at de iffe kunde undgaae det øvrige Selſtabs 
Opmarkſomhed. 

Grev Adalberts Afreiſe nærmede fig med flærfe Skridt. 
Gan og Sardes reifte nu til Kjøbenhavn, og efter at have 
opholdt fig der en Uges Tid, kom Sardes en Formiddag tå 
Havslunde, og bad Sophie ubemærket om en Samtale under 
fire Dine. Intet var lettere. Lindal var iffe hjemme. Annette 
havde gjort Partie med nogle Fremmede paa en Ridetour; end⸗ 
ogſaa den lille Anton flod med fine Boger under Armen, for 
at gane hen til Præften, med hvis Born han læfte. Da Alle 
vare borte, førte Sophie Sardes op i fit eget Cabinet, og ſagde: 
„Har De Noget at betroe mig, da ſtol paa mit Venſtab og 
min Agtelſe, fom jeg ſtoler paa Deres.” — Han tog en Stol, 
og fatte fig i en Afſtand fra hende. „Her vil jeg fidde, fan 
langt fra Dem fom muligt, og tale faa roligt, faa koldblodigt 
og fornuftigt, fom jeg formaaer det. Jeg beter Dem høre mig 
pan ſamme Maade, og iffe afbryde mig uden Nødvendighed. 
De veed, jeg elffer Dem. De har altfor megen Forſtand, De 
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Ye vil ſige: De vil forftffre mig om Deres Godhed 
ten hvad Vant har jeg pan at være Mere for Dem 
inden Ven, end Ferdinand for Exempel? Nei, De 
mig Deres Kjærlighed, De maa give mig Sikkerhed 
uſtatteerlige, men i fig felv uſtyldige Fortroligheder, 
ig ſtal misbruge. For denne Lykke opoffrer jeg med 
hvad Verden ellers fan byde mig, jeg ſtal ganſte 
af Deres Vink, og bryde hvert Baand, fom ikke 
til Dem.” — Med alvorlige Miner foarede Sophie: 
er at jeg er gift, at jeg tilhører en Anden.” — 
te Sardes: „Gvilke haarde, dræbende Ord! Men 
r De, ved at tilhøre en Anden? Hvad der er hans, 
; iffe, om jeg ogſaa ſtulde døe af Sfinfyge over 
Deres Hjerte og Deres Yndigheder ere de ikle 
vorledes funde de være en Andens? Og hvad taber 
— Tilgiv mig! han elffer Dem ikke. Jeg derimod 
.Troer De at De nogenfinde vil finde et Menneffe, 
em, fom jeg?” — Disſe Ord fagde han med et 
nt af Inderlighed, at Sophie iffe funde undlade at 
, bet troer jeg iffe.” — „Og dog,” raabte ban, 
De være iftand til, for en Fordoms Skyld, at give 
det Eneſte, ber gjør Livet betydningsfuldt? Er det 
ignende af at begrave fig i et Klofter, i Haab om 
m Himmel, der felv er Kjærligheden, og blot ſtaber 
Jg mig, mig vil De give til Priis for ubeffrivelig 
: en hentærende Længfel! med Døden maaſtee vil De 
for at have elſtet Dem, thi Dette er min enefte 
Sophie funde iffe længer udholde denne Samtale; 
Braad, og fljulte fit Anfigt i fine Hender. Sardes 
hende: ,O Sophie, De græder! Ak, elſtede Sophie! 
: med Dem felv og mig! vad. jeg bønfalder Dem 
mig til Himlen, og flader intet Menneſte, bedrøver 
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ikke fan leve adffilt fra Dem." — „Ak, Sardes!“  fvaret 
Sophie bedrøvet: „De veed alt for vel, at jeg med dyb Smer 
vil fee Dem drage bort, at jeg vil favne Dem, ſaalunge fg 
lever.” — „Er det fandt?" raabte Sardes: „Er det mulig! 
at en ſaadan Lykſalighed, at en ſaadan re?" .... Hal 
faftede fig for hendes Fødder, men reifte fig hurtig, og fatte få 
paa fin Stol. , Nei,” fagde han, „jeg vil tale rolig, jeg &f 
ikke aftvinge Dem en gunflig Dom over mig, ſtjondt den Dom 
jeg forlanger af Dem, er mig vigtigere end den der dommer til A 
eller til Død.” — „En Dom!" gjentog Sophie: „De forfærbe 
mig.” — Efter et lille Ophold tog Sardes Ordet, og ſagb 
med bevæget Stemme: ,,Elffværdigfte, Tilbedeligfte af Alt 6val 
der lever paa denne Jord! Jeg fan ikke udtrykte, hvorledes D 
er i mine Øine, hvorledes jeg elffer Dem. Men vær vig pen 
at aldrig Nogen har, aldrig Nogen ſkal indtage Deres Pink 
i mit Hjerte. Jeg ærer Dem, fom et højere Vaſen; jeg vi 
hellere døe, end nedtrage Dem i Støvet til mig og andre Døbe 
lige. Nei tro mig! Deres høie Reenhed er mig faa hellig, fa 
dyrebar, at jeg felv vilde tabe i min Lykſalighed, om bet va 
muligt at min lidenflabelige Kjærlighed funde berøve Dem e 
enefte af Deres Straaler. Jeg vilde anfee mig felv fom Des 
der havde befmittet et helligt Alter. Men jeg er Menneſte, fe 
er Mand, jeg er iffe en Engel, ſom De. De Ldelfer, jeg 
den fenere Tid har udſtaaet ved Deres Side, vilde berøve mi 
Forſtanden, det føler jeg, og Fortvivleljen vilde være iftand t 
at indgive mig de Forfætter og SØnffer, fom jeg felv fordomme 
Da vil jeg hellere flye Dem, end blive en affindig Fiende 
Deres Rolighed og min egen. Men Noget, ſyhnes mig, ma 
De tilſtaae en Kjærlighed, hvis Lige ikke fan findes. Ikke ſom m 
maa De med Vrede fløde mig fra Dem. De uffyldige Kjærtegi 
fom en ærbar Bige tilftaner fin beftemte Brudgom, maa % 
tiltæde mig ...… Afbryd mig ikke, jeg beder Dem! .... JF 
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nirrede Sophie hørte ſnart Fodtrinene af hans eft, der i 
ende Galop bortførte ham. Hun henſank i et Chaos af 
fer og blev ſiddende ſom en Støtte, indtil Annette og det 
je ridende Selſtab kom tilbage. Det var hende vanſteligt at 
, i hvor hoi Grad hun var adfpredt, og mod Aften foregav 
derfor et Wrinde til Landsbyen, og vandt ved dette Paa⸗ 
den Fordeel, at gaae alene bort, for uforſtyrret at kunne 
ive fig til fine Betragtninger. 

Det tilbageblevne Selftab gif omfring i Haven, og Annette 
ede beftandig ved fr. v. Ruths Arm, mindre af Behag i 
Herres Samtale, end for at firaffe Ferdinand, mod hvem 
enne Aften var ſardeles fiendtlig ftemt. Mismodig vandrede 
ed Siden af hende. Disſe Tre vare handelſesviis blevne 
fra de øvrige Spadferente, og fr. v. Ruth foreflog at roe 
mkring pas Bugten, i hvis Narhed man juft befandt fig. 
d Foden af Mariaftøtten [ane den lille Baad, hvori man 
: at roe tvers over Vandet, eller at gjøre ſmaae Toure 
Bredderne af Haven. For Begqyemmeligheds Skyld var 
Baad ikke faftbunden til en Pal, men en i famme befæftet 
, med en Ring i, Blev faftet over en Jernkrog, der fad 
et Træ, fom hængte ud over Vandet. Paa denne Maade 
man ved en ringe Bevægelfe med Haanden løsne og faſtgiore 
m i et enefte Dieblik. Hr. v. Ruth ſteg førft ned i den, 
n Aare i den ene Haand, og modtog Annette med den 
, idet Ferdinand forgjæves udfiratte fin Haand, for at 
hende ned. Hun fprang ned i Baaden, ſom Hr. v. Ruth 
me Dieblik, efter at have gjort den løg, flødte fra Land 
en hoi Latter. Ferdinand, ſom alt havde løftet den ene 
for at flige ned, var nær ved at falde i Vandet. Hau 
ſom forftenet. Hr. v. Ruth raabte til ham: „Es lebe 
Seefahrt und die Liebe!" Annette raabte ligeledes: 
er ikke min Sfyld, Ferdinand!” — Dog loe hun umaa⸗ 
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deligt, Ferdinand vendte fig taus, og red ftrar til Flintenborg, 
hvor ban i flere Dage havte opholdt fig, deels formedelſt Forreb 
ninger i Nærheten, deels for at være hos Sardes i den forte 
Tid, hvori han endnu kunde nyte Dennes Selffab. Anne 
følte godt det Upasfelige i Hr. v. Ruths Spøg,; og gjorde hak 
Bebreidelfer derfor; men deraf tog han Anledning til paany & 
omtale hentes Forbindelſe med Ferdinand, hvem han falk 
einen armſeeligen Jungen, der Intet elede, og bog vovebe 
at byde einer Kånigin der Frauen en landlig Hytte og 
Kildevand. Derſom hun derimod vilde bonhore hans Onſter, 
faa flulde hun glimre i Berling fornemfte og rigefte Cirfler, ag 
fjendes Mand fulde være hendes førfte Slave. Annette fandt 
rigtignof, at denne Tale var meget opbyggelig, hun tilſtod Ka 
v. Ruth, at hun fortvivlede over fin Forlovelfe, men indlod fl 
dog fffe videre i hans Planer. Billedet af Sardes traadte melet 
hende og den paatrængende Clffer, ved hvis Arm hun dog fer 
hjem, ret tilfreds med iffe at finde Ferdinand ved Hjemkomſun 

Den næfte Aften var Sophie igjen gaaet ene ud. Lindch 
fom hele Dagen havde været fraværende, kom hjem, og fall 
fig i Gaven paa en Haveftol, ber flod under en Balcon. M 
havde nylig regnet, der faldt endnu enkelte Draaber, men Ved, 
conen, fom hvilede paa Soiler, tilbød en Skjerm mod Hegn, . 
og fljulte desuden næften aldeles Den, ſom føgte dette Friſteh 
der ſyntes meget indbydende til eenſomme Betragtninger. Delt 
fandt ogſaa Lindal. Han tændte en Cigar, og overlod fig må 
ſtille Velbehag til Aftenens Rolighed og fine egne Tanker, ber 
i dette Dieblik havde en lyſere Farve end fædvanligt. Med W⸗ 
fredsshed tænfte han paa, at han med ſtadig Selvbeherflelfe havde 
fulgt fin for meer end to Maaneder ſiden fattede Plan, og 
glædede fig ved Tanken om, at hans Provetid nu fart or 
tilende, at det velkomne Skib allerede laane færdigt til at bortføre 
hans Medbeiler. Med Cet blev han væffet af fine Betragtninger 
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ed Stemmer, der ſyntes at komme fra to Perſoner, ſom ſtjcnd⸗ 
ks meget heeftigt. Han hørte fnart, at det var Ferdinand og 
Bunette, og markede, at be i dette ODieblik vare traadt ind i 
Serelfet indenfor Balconen, hvis Døre ſtode aabne, ſaavel ſom 
Smbuerne til Haven. Han reiſte fig for at gaae bort, men 
Amettes førfte Replik var ham fan paafaldende, at han ikke 
kude modſtaae Friftelfen til at lytte. Hun fagde nemlig: „Hvad 
kr Du at bebreide mig? Cr det min Sfyld at Sardes elſter 
migf" — „Sardes!“ raabte Ferdinand: „Jeg taler ikke om 
Cordes, jeg taler om Hr. v. Ruth, om Din Opforſel iaftes, 
fm hverken min Kjærlighed eller min re fan taale.“ — ,,Aa 
had!" udbrød Annette: „Hr. v. Ruth er et Menneffe sans 
tenséquence. fam mener Du iffe. Du er falſt! det har jeg 
længe mærfet. Du fan iffe taale, at Sardes gjør mig fin 
Bsur, bet er Sagen.” — , Nei!” raabte Ferdinand haftigt: 
Om Sardes har jeg Intet at fige. Han hverfen elffer Dig 
fler gjør Dig fin Cour.“ — Bil Du vide det bedre end 
kg?" raabte Annette opbragt. — „Gud bevare 08!" fvarede 
ha: „Man maa da være reent befat af Forfængelighedens 
Semon, eller ſtokblind, eller dum til at rende Døre op med, 
for at troe, at det er Dig, fom Sardes fværmer for.” — 
«vad mener Du?" fpurgte Annette: „Du troer dog vel iffe, 
han elffer Sophie?” — ,Jeg troer ingen Ting i den Sag," 
kerede Ferdinand, „og det er iffe for at afhandle en Andens 
SjertesAnliggender, at jeg er kommen her idag. Jeg er, ſom 
ſagt, kommen for at fordre en beftemt Forklaring af Dig, og 
fr at give Dig Dit Løfte tilbage, thi at Du fortryder Din 
Forbindelſe med mig, har jeg al Grund til at troe. Jeg var 
i min førfte Hede tilſinds at udfordre Hr. v. Ruth, ſtjondt det 
lir Synd for den Probenreuter, fom hyerken fan flyde 
fler fægte. Men jeg har ſiden betænft, at jeg for Din og min 
Skyld hellere bør vælge at ophæve vor Forlovelſe. Gud veed, 
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hvor høit jeg har elſtet Dig, Annette, men min Taalmodigheb æ 
forbi ... For Guds Skyld,“ tilfoiede ban: , hør dog for 
nuftigt og roligt paa mig! Du græder høit! Du vrider Senden, 
og ftamper i Gulvet! Hvad er der dog paa Farde? Svar uk 
bog!” — Nei!“ ſtreg Annette høit og grædende: „Jeg for 
iffe, før Du har forklaret mig hvad Du før ſagde. Alt hak 
Du der har flanet og praket, det fan vi fiden tale om, bet då 
det Mindfte af det. Men det Du før fagde om Sardes! SK 
var jo ſtjendigt! Skulde han elffe Sophie, en gift Kone! bål 
var jo himmel raabende! Og hun! flulde hun være fan flet, fb 
nederdrægtig at befvare hans Kjærlighed?" — ,Det har jeg fk 
ſagt,“ fvarede Ferdinand fold, „og det er iffe derom” .. 
„Jo!“ vedblev Annette, afbrydende ham: ,Det er ofte falk 
mig ind at hun elffede ham, men jeg troer iffe, at han er så 
elſtet hende, Jeg har mine Grunde til at troe, at han dk 
mig; ja han har endogſaa engang med rene Ord fagt mig, é 
han af Venſtab for Dig iffe engang onſtede at jeg flulde gien 
gjælde hans Folelſer. Han er en ſand Ridder. Derfor 
han os, og reifer bort.” — ,Men,” ſagde Ferdinand, ,om føl 
nu figer Dig, at han tiltrods for al fin Ridderlighed mast 
ikke reiſer bort, at det er ham tilbudt at blive anſat her. 
Landet, og at han halvoeis har befluttet at modtage dette Tilbub, 
ſtiondt han derved opoffrer en glimrende Fremtid? Jeg troer if, 
det er nogen Hemmelighed. Paa Flintenborg talede de derom 
iaftes ved Bordet.” — , Hvad figer Du?" raabte Annette: 
„Sardes bliver her i Landet! Cr det muligt? Og det har jøg 
ikke vid! O min Gud! nu falder det ſom Sfæl fra mæ 
Sine. Han var her igaar Formiddags, og jeg hørte nok, & 
han hemmelig bad Sophie om en Samtale. Det flog mig firer, 
ſtjondt jeg ikke tænkte ...… Af det er altfor viſt! nu fatter 
jeg Alting! Det er en Aftale mellem dem, en ſticendig Forbindelfe! 
Og ban har elffet mig, det veed jeg viſt! Nei det er ilke til & 
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dhoſde!“ — Gud bevare Din Forftand, Annette!“ ſagde Fers 
mand: „Du er jo reent ude af Dig ſelv.“ — ,Ti Du file,” 
mafte Annette: Prak iffe Moral for mig, Du ſom ſelv ſpiller 
fm flet en Role! Burde Du ikke advare Din Broder, iſtedenfor 
t fortie ham, hvad han har Ret til at vide?” — ‚Min Bros 
in,” fvarede Ferdinand, „er Mand for at fee med fine egne 
Due. Jeg har Intet at aabenbare ham, og i al Fald ikke 
Qet til at tale til ham om en Sag, fom han maaſtee veed 
kåre end jeg, og ikke vil have berørt.” — ,Det er Pasſiar,“ 
Ubrød Annette: ,Derfom Lindal ikke, ligeſom andre taabelige 
iBgtemænd, var blind for hvad Enhver fan fee, fan taalte han 
iſtnok iffe Sligt. Men om Du ogſaa ikke vilde tale til fam 
Mm en ſaadan Materie, fan burde Du dog, ſom en retffaffen 
Broder, fræve Sardes til Regnſtab.“ — , Hvorledes!” ſparede 
jætinand: „Jeg fulde udfordre min bedfte Ven for en Gag der 
Ne angaaer mig, og fom det vilde være baade latterligt og urig⸗ 
igt at blande fig i! Min Broder er en Mand i Ordets bedfte 
ferfland ; han vil nok felv vide, hvad han har at gjøre. Des⸗ 
im vilde jeg hellere døe, end bedrøve Sophie. Hvorom Alting 
Ek, faa er jeg vis paa, at hun er uſtyldig.“ — Nei!“ ſtreg 
Ianette, ſom ude af fig felv: „hun er iffe uſtyldig. Hun er 
vquet, meget mere end jeg, hun er liflig og fiin, hun bar 
icbaaret Sardes imod hans Villie. Jeg har feet, hvilfe Diekaſt 
pm har fendt ham, jeg har feet hende give ham Haanden under 
Berbet”?” ... ,Sfam Dig, Annette,” fagde Ferdinand, , og 
mab ikke fan høit, for Guds Skyld!“ .... Lindal hørte iffe 
Mere; han gif ind i Huſet og luftede fig inde i ſit Værelfe 

Det vilde være umuligt at beffrive den ulykkelige Mands 
Aſtand. Efter en lang Kamp fattede han fig og ordnede fine 
Zanfer, Han befluttede at udfordre Sardes. At tillade, at 
Denne af Kjærlighed til hans Huſtru ſtulde opoffre fin Fremtid 
tg "derved erhverve fig nye Rettigheder hos hende, at han ſelvy 
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ſtulde udholde hang daglige Nærværelfe, være beſtandig Vid: 
en Kjærlighedsforftanelfe mellem en elffet Huſtru og en fo 
Medbeiler, det var Mere, end en Mand funde eller burde 
„Ak!“ fagde han ved fig felv: ,, Sophie er ftrafværdig, 
værre! jeg fan neppe tvivle derpaa; men jeg kommer tilba, 
den martrende Tanke: Det er min egen Skyld. Jeg har 
berøvet min unge Huſtru det bedfte Skjold mod al Forfo 
Kjærligbed til fin Mand. Havde jeg iffe ſelv unddraget | 
dette Palladium, aldrig havde da nogen troløs Tanke nærm 
denne rene Gjæl. Og dog er det vift, at jeg aldrig har o 
at elffe hende; men Stolthed, Overmod, onde Luner havde 
taaget min Kjærlighed, fan jeg ikke felv følte den, og jeg 
heller iffe at jeg elffede hende nogenſinde ſaaledes, ſom nu, 
Frygten for at mifte hende har aabnet mine Dine for h 
Fuldkommenheder. Jeg: er den Strafværdige! men nu er jeg 
nødt til at ftraffe hende tilligemed mig felv. re og Kjærl 
fordre det, men jeg vil ſtaane hende, ſaavidt det flager i 
Magt. Ingen ſtal ane Grunden til Duellen. Falder Sø 
vil Sophie hade mig, men da ſtal hun ikke fee mig mere. 
er da nødt til at flygte, og jeg vil i ſaa Fald aldrig É 
tilbage. Falder jeg — og det aner mig, at denne Aft 
min ſidſte; Sardes flyder jo en Flue i Luften — altfaan: | 
jeg, fan maa han tage Flugten, og al Forbindelfe mellem 
og Sophie er for evig tilintetgjort, Det er mig en 3 
Hvad fom ellers kunde blive Tilfældet efter min Død, fa 
ikke ſtee. Gan ſtal ikke blive Sophies Mand, min Al 
Fader, eller Herre paa Havslunde. Nu friſt Mod, & 
Lindal! Beſtik Dit Huus. Det er ikke førfte Gang, 2 
gaaet Døden imøde. Min Veflutning er tagen; det er al 
den halve Beroligelſe.“ — 

Tilfyneladende rolig, gif Lindal ind i fin Spiſeſal, 
han fandt Sophie og nogle Fremmede, Annette lod flig 
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) at bun var ſyg, og havde lagt ſig. Ferdinand kom 
ſaae forſtyrret ud, tog fin Broder tilfide, og fortalte 
bevæget Stemme, at han og Annette efter en heftig 
havde brudt deres Forlovelfe. Jeg ønfer Dig til 
varede Lindal: „Det er mig en Trøft at fane denne 
g iaften.“ — „Gvad fattes Dig!" ſpurgte Ferdinand, 
Dinene paa ſin Broders, ſom ham ſyntes, forandrede 

„Intet, aldeles Intet,“ foarede Lindal ſmilende: „J 
Aften kommer jeg til Flintenborg. Der ſees vi, ſom 
.“ — Ferdinand red nu ſtrax bort, og Lindal gif 
ied Sophie og fine Giaſter. Ingen markede nogen 
3 Hog ham, undtagen Sophie, ſom ſpurgte, om ban 
elig. Han benægtede Dette, men foregav, at en 
Forretninger gjorde ham det nødvendigt at blive oppe 
af Natten, hvorfor han ogſaa tidligere end fædvanligt 
lſtabet, og luffete fig inde i fit Værelfe, hvor han 
bragte hele Natten med at ordne fine Sager. Han 
t god Forretningsmand, at der iffe var Mere at ordne, 
han i cen Nat funde overkomme. Et Teſtament var 
edvendigt, da hang Søn var hang naturlige Arving. 
2 han for længe fiden gjort Veftemmelfer, ſom fulde 
r hang Ded. Til disſe følede han nu nogle nye, 
1 mere ſtulde begunftige Sophie. Paa det at yder⸗ 
n Anger fulde forurolige hende, eler onde Rygter 
es Wre, ffrev han et Brev til hende, hvori han berets 
en Gtrid med Sardes om en politik Materie havde 
adan Vending, at dereg re pan begge Sider nødte 
afgjøre ten med Vaaben. Deres Trætte, fagde han, 
faldne Helt, for hvem han i faa mange Aar havde 
idgyde fit Blod. Paa denne Grund haabede han fin 
Tilgivelfe for dette Skridt. J bhjertegribende Udtry£ 
hende om Forladelfe for fin Uret i deres indbyrdes 
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Forhold, og med en inderlig Varme tilſtod han for hende d 
taufe Kjærlighed, han i den fenere Tid havde næret for hende. 

Men ved Øfennemlæsningen af dette Brev, ſom Link 
med Taarer havde ſtrevet, opſtod i hans Sjæl en Tanke, fa 
man vift nok medrette tør falde heimodig. , Nei!" tæntte bød 
„Dette Brev flal hun iffe læfe. Hun flal iffe erfare hvad føj 
har tabt i mig. Lad hende trøfte fig over min Dod, og 
hende være lykkelig, om muligt.” Med disſe Ord ſonderrev bal 
Brevet, og ſtrev et nyt, hvori blot den førfte Deel af det føj 
rige blev berettet. Det Hele havde en venlig Tone, men udd 
ømme eller rørende Udtryk. Et lignende Brev førev Han å 
Ferdinand, ogſaa et af ſamme Indhold til Grev Adalbert 
Gan daterede dem fra den næfte Dag, fom netop begyndte df 
frembryde, og indfluttede derpaa alle disſe Breve I fin Ten 
bog, i den Henſigt at tage dem med til Flintenborg, Hvor 
han vilde begive fig næfte Aften, og bede Sardes om en Sch 
tale under fire Dine, i hvilfen han da vilde forklare fig K— 
ham, og hvis hans Forfæt, at blive her i Landet og i Sophu 
Mærbed, var uroffeligt, da at fordre ham til at møde fig va 
Liv og Død den næfte Dag. 

Da Lindal nu tilſidſt havde efterfeet fine Piſtoler, og fø 
ſynet fig med Penge, i Tilfælde af en foreftaaende Flugt, med 
han at være færdig med fine jordiſte Anliggender; og 9 
Folelſe af at være forfonet med fig felv gav ham en ſaade 
Rolighed, at han gif tilſengs, og nød i et Par Timer € 
Søvn, der var fan ſod, at man ikke ſtulde formode, at bø 
felv anfane den for den ſidſte. Den næfte Morgen følte be 
fig iffe faa vel ſtemt, fom Natten iforveien. Han beftræbte fl 
for at adſprede fine Tanker, og da han havde Noget at afgjøri 
faavel i Landsbyen, ſom et Sted i Nærheden, gif han fire 
ud, og beftemte, førft at komme hjem til Middagsbordet. 

Imidlertid havde Sophie paa fin Side heller itfe hav 
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tlige Dage. Lige ſiden den ſidſte Samtale med Sardes havde 
mn uophørlig grublet over det Uffyldige eller Strafværtige i 
kt indlate fig i hang Forſlag. Men det gif hende, fom det 
mar Enhver der er hildet i det uſyhnlige, men ſtarke Næt, 
Wwormed egne og Andres Lidenffaber omſpende og: Den rene 
Billie formaaer man iffe at give fig, og ten allene fan fljænte 
xn Klarhed, ſom løfer fan fvære Gaader. Tanken om den 
Smerte, Sardes vilde føle ved et Afflag, den haabloſe Adſtil⸗ 
dfe, den Tomhed, fom vilde blive hende tildeel, naar denne 
Ben var tabt, Skrak ved Foreſtillingen om den mulige Cfters 
reming om hang Død, Frygt at han ved Fraværelfen kunde 
slemme hende, Grindringen om de mange glædeløfe Dage bun 
havde levet, inden han ſom en fra Himlen nedſendt Trøft var 
fommen i hendes Narhed, Overbeviisningen om Lindals Liges 
gyldighed imod hende, alle disſe Betragtninger ſyntes ſom fri: 
ſtende Dæmoner at tale til hendes Sjæl. Hiin ulykkelige Aften, 
da Lindals uforſigtige Yttringer havde, fom hun felv udtrykte fig, 
matvunget hende en tilforn aldrig ſavnet Frihed, flod levende 
far hende med al fin Smerte, al fin Bitterhed. Den Selvbes 
herſtelſe, hvormed Majoren i den fenere Tid havte truffet fig 
tildage, var fra hans Side beregnet paa den Omſtandighed, at 
Cardes ſnart vilde reife bort; Hvis Dette iffe ſteete, var hans 
Ban langt fra at være viis. Sophie, ſom iffe anede hvad 
ber foregif i hendes Mands Hjerte, anſaae ogſaa hans Opfarſel 
i be ſidſte Maaneder fom et Beviis mere paa hang Ligegyldighed. 
Gan ſtolede paa de Løfter, Sardes havde gjort hende, hun 
herde ingen Grund til at mistroe fin egen Følelfe, og fort fagt: 
Uſteren ſeirede, hendes Beflutning var tagen. 

Denne Dag var for det Lindalffe Huus fra ført til ſidſt 
m ſand Tycho⸗Brahes⸗Dag. Saaſnart Sophie var opſtaaet, 
bragte hendes Pige hende et Brev fra Annette, tilligemed den 
Eterretning, at Frokenen ganſte tidlig famme Morgen hovode 
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ladet den Heſt ſadle, ſom hun pleiede at ride, havde ladet Ø 
lille Randſel fpænde i Sadlen, og var ganſte alene redet Pori 
J Brevet fortalte Annette fin Søfter, at hun og Ferdinarh 
havde hævet deres Forbindelſe, og at det under disſe Omſtch 
digheder var hende ubehageligt at opholde fig pan Havs 
hvor hun hver Dag funde vente at træffe ham. Gun hk 
derfor modtaget en Indbydelſe, ſom Couſine Lotte for 

fiden havde fendt hende, og vilde indtil videre opholde fig 
denne Dames Huus, en Beſlutning, fom hun haabede at 
Soſter og Svoger iffe vilde modfætte fig. Sophie æng 
over at den unge Dige uten Ledfagelfe og til Heft havde 
givet fig paa en Vei af faa mange Mile. Hun var juft i 
med at lade en Tjener ride efter hende, da i det Samme ø 
Bonde kom og bragte Heſten med et Var Linier fra An 
der ſtrev at hun efter to Miles Ridt følte fig ſaa udmattet, 
hun havde feet fig nødt til at tage ind paa en Gaard 
Veien, ſom tilhørte nogle Bekjendte, og hvor Hr. v 
opholdt fig, og at. denne Herre nu i egen Vogn bragte 

til Kjøbenhavn, Hun bad Sophie, fnareft muligt at fende 

alle hendes efterladte Sager. 

Sophie læfte disſe Linier, halv ſtamfuld, halv bedrøvet, 
over fin Soſters Opforſel; men fnart glemte hun disſe Beky⸗ 
ringer for fine egne Anliggender. Hun fremtog de to Boge 
fom tilhørte Sardes, og uagtet hun havde taget fin Beflutningt. 
fad hun dog lidt betænkelig, og betragtede begge Bøgerne, fom i: 
dette Dieblik foreftilede den forte og den hvide Kugle i hendch 
Sfjæbnes Urne. Cen lille Anton, fom flod ved Bordet fore. 
hende, havde en flor Kjærlighed til den ene af disſe Bøge 
nemlig Ovid, der var fuld af Billeder, fom han hver Dag- 
betragtete, og aldrig funde blive fjed af at beundre, Han greb 
nu den fjære Bog, og begyndte at forlyfte fig med dens Beſku⸗ 
elſt. Sophie hentede et ſtort Stykke hvidt Papir, og vilbe 
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ominoſe Bog, for at indfvøbe den deri. Anton holdt 
ge, og bad indfltændig om at maatte beholde den. 
ikke!“ ſagde Sophie: „Den tilhører Sardes, han vil 
igjen.” — ,0 lille Moder!" raabte Barnet: „giv 
ebeſtrivelſen, ſom ligger der, det er jo ogſaa hang.” 
„nei!“ ſparede Sophie utaalmodig: „han vil have 
n og ikke den anden. Fly mig Bogen.” — Anton 
at græde. „O føde Moder! for min Styld, fend 
denne Bog. Jeg bliver faa bedrøvet derfor.” — 
udſede lidt ved disſe Ord. De gjorde et underligt 
ta hende. Endelig fagde hun: „Men Sardes bliver 
re bedrøvet, om han iffe faner den;“ og didfe Ord 
: Mod til at rive Bogen fra Drengen, der med begge 
ede fig over den, og fireg høit. „Nu er Du uartig,” 
bie: „gaa ftrar bort.” — Anton løb ud paa Bal: 
or han nedfaftede fig neſegruus paa Gulvet, og ſtjulte 
lune, fan godt han kunde. Sophie tog Obid, tifs 
den Advarfel, fom hendes Barns Ord og Taarer inde⸗ 
pakkede den, og ſtrev Adresſen udenpaa. 

mme Øieblif meldte man hende, at Grev Adalbert var 
onſtede at aflægge et Beſog bog hende. Hun iilte ned 
ftue, hvor Øreven ventede hende. Hun beflagede at 
" gaaet, og maatte undvære et ham jan kjart Beſog, 
de, at hun havde hørt ham flige, at han iaften vilde 
lintenborg og tilbringe Natten ter, for fan længe fon 
nyde Grevens Selſtab. Adalbert fvarede, at Haabet 
rens Beføg var ham inderlig fjært, men at tet ikke 
mindre Fjært, at træffe hende ene, for, med hendes 
at aabne fit Hjerte for hende anganende en Sag, der 
af yderfte Vigtighed, og ſom han ønffede fun at betroe 
a han altid havde fundet, at en elffværdig Dame var 
digſte Dommer, den bedſte Advocat og den anede W 
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ladelige Mægler mellem nærforbundne Menntſter. De Weleſ 
af Deres Kjen,“ ſagde han, „ere i Beſiddelſe af em Tact o 
Delicatesſe, ſom vi Andre forgjæves ſtrebe at tilegne os. Den 
Sag, ſom jeg vover at underfafte Deres Dom, angaaer Dem 
ikke perfonligt, men jeg floler pan Deres elffværdige Deeltagee 
i Deres Venners Skjabne.“ — Sophie gjættete let, at den 
Sag, hvorom Greven vilde tale, angik hende fun altfor perſen 
ligt. Hun følte alt Blodet flige op i hendes Kinder, og ſe 
at ſtjule fin Forvirring, afbrød hun Adalbert, og efter at føle 
takket ham for den Fortrolighed, hvormed han beærede hende, 
bad hun ham førft tillade, at hun førgede for nogle Forfrifb 
ninger, da hun bemærfede, at han var udntattet af at fjøre fa 
lange Vei i den lumre og tryffende Luft, fom idag var her 
ſtende. Hun tog Anledning heraf til at ile ud af Væreljet, % 
mødte i Forfalen en Tjener, ſom Sardes havte fendt, og fø 
leverede hende en lille aaben Seddel, idet han bragte en Gihe 
fra hang Herre og en Bøn om en Bog, famt om en Romani, 
hvis Begyndelfe fandtes opſtreven paa denne Strimmel Pap, 
derſom den ellers fandtes blandt Fruens Muſicealier. Sophe 
tog Seddelen, hvorpaa var ſtreven en Linie af en italienſt Hø 
mance, ter pan Danfø omtrent vilde hedde: ,, Vær barmbjjertig, 
og lad mig iffe døe af Angſt og Længfel.” Hun forfe 
Meningen, og disſe Ord, ſtrevne med en fijælvende Haand, 
bevægede hende, og gjenfaldte levende den fijønne Stemme, hver 
med hun havde hørt ham ſynge den. Tjeneren bad hende om 
iffe at lade ham vente, da hang Herre havde paalagt ham. af 
komme fnart tilbage, og han desuden havde et Wrinde fol 
Skovrideren langt inde i Skoven. Hurtigt ilede Sophie op i 
fit Cabinet, greb den betydningsfulde Pakke og leverede. den fer 
til Tjeneren. Nu var Loddet kaſtet. Jilfardig beſorgede fun 
nu de omtalte Forfriffninger til Greven, bragte dem ſelo md 
med fig, og fatte fig hos ham. 
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Efter at Adalbert med mange Takſigelſer og Undſtyldninger 
båe ligeſom af Hoflighed mere ſmagt end nydt disfe, indledede 
I paanp den forrige Samtale, og fortalte hende, ſom en 
fed, det Tilbud der var gjort Sardes, og den Daarlighed 
efter hand Mening vilde være, om han medtog det, hvilket 
, fontes at have ifinde, „Det lille Danmark““ fagde han, 
i Forhold til andre ſterre Lande viftnof i dette Dieblik eet 
de rigefte pan udmærfede Talenter, men det fan iffe pleie de 
rbær, fom vore pan dets Ørund, de visne før Tiden af 
ngel paa Næring. Sardes vil udmærke fig i Franfrig, og 
en glimrende Lobebane for fig. Her derimod vil fan hen⸗ 
te ubemærfet, fan meget mere, jom den Poſt, der her bydes 
r, blot fordrer en arbeidſom, lydig Underordnet, der et beho⸗ 
egen Tanke eller Billie, naar han fun far den Dyd, at 
e tilfreds i trange Kaar. Men til en ſaadan Stilling er 
rdes faa uſtikket, fom muligt. Jeg har havt ganffe andre 
mer, paa hvilfe jeg længe har arbeidet. Ved min Hjemkomſt 
mit Fædreland vilde jeg adoptere ham fom min Søn, et 
fe, ſom Omftændighederne hidtil havde forbudt mig at opfylde. 
I derimod fan jeg ffjænfe ham mit Navn, og ved min Død 
nlade ham den Arv, jeg har modtaget efter min Fader. 
j eier aldeles ingen Capitaler, men mit Gods ved Bordeaur 
ilftræffeligt til at forſtaffe ham en anftæntig Uafhængighed, 
"han formedelft Tidernes Omverlinger ſtulde ønffe at træffe 
tilbage fra de offentlige Anliggender.” — „J Sandhed!” 
e Sophie: „De fortjener visſelig at han ſtjcenker Dem en", 
18 hele Kjærlighed.” — „Ja min fmuffe Frue,” fvoarete 
ven: „jeg funde vel beflage mig, og med Sandhed fige, at 
ved dette Skridt tilintetgjorde mit Liv, men i denne Tanfe 
e jeg — ſom en ſand Fader — vide at finde mig, derſom 
iffe var overbeviiſt om, at han tillige fordærvede fit eget 
Hun felv har fan klar Forftand, at han umulig fan være 
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uvidende derom, men .... jeg indbilder mig .... thi naturlige 
viis er en gammel Fader iffe en ung Elſkers Fortrolige, . og 
men jeg foreftiller mig at en Elſtovshandel, en hæftig Libdeni 
maa overveie al Fornuft og Pligt hos Ham i dette Dill 
Jeg figer: i dette Dieblik; thi ingen Lidenſtab varer Så 
ud, hvor fort det end er. Ethvert Menneſte vaagner ſeent— 
tidlig til Fornuft, og ſaameget tidligere, fom de Offere ere bøj 
delige, der bragtes i det beruſede Dieblik“ — Sophie 4 
forlegen. Greven kom nu til Maalet for fin Tale, Han fagll 
„Jeg dømmer ikke blot efter hvad Sardes har yttret om ål 
høie Ærbødighed, han nærer for Deres Foririn, men jeg. bø 
mer ifær fra mit eget Hjerte, naar jeg formoder, at Dø 
Foreſtillinger ville virfe mere end Alt hvad den øvrige Vei 
fan opdrive af Moral og Fornuftgrunde, Min Vegjæring «4 
derfor, at De vil overveie hvad jeg har taget mig den gr 
at fige Dem, og tale med Sardes om denne Sag. Biistogj 
men fra Deres Læber maa, ſynes mig, være aldeles uimodſta 
lig.” 














Denne hele Samtale blev naturligviis ført paa Franſt, É 
dette Sprogs Fiinhed i Forhandlinger, Hvor man ønffer at 
Mere eller Mindre end Det, man egenlig figer, —— 
overordenlig den diplomatiſte Kunſt, ſom Greven ved denne 
lighed lagde for Dagen. Sophie forſtod ham fuldfommenk 
uden at han med mindſte Yttring havde traadt hendes Henne 
lighed for nær. Han gif endog et Skridt videre, Ved at må 
hendes huuslige Dyder, hendes Fortræffelighed ſom Huftru & 
Moder, og ved at omtale hendes behagelige Guus, hendes Mani 
Fortjeneſter, ſyntes han indirect at paaminde hende om hente 
egne Pligter. Ganſte naturligt, fom det ſyntes, kom han 
Samtalens Gang til at fortælle hende hvad hun ikke vidſte: a 
hendes Mands Omſorg for hende havde været Grunden til Kle 
ftergaardens omhyggelige Sftandfættelfe, da dette lille GGods va 
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mt til hendes Ænfefæde og private Eiendom. Denne Efter⸗ 
ng gjorde et "fmerteligt Indtryk paa hende, Hun funde fun 
Moie holde fine Taarer tilbage. Kun i ubeftemte og intet⸗ 
e Udtryk havde hun formaaet at fvare Greven under den 
or hende piinlige Samtale. Hendes Vevægelje nudgik iffe 
loge Diplomat, ſom nu tog Afſted, og efterlod hende i en 
ning, fom hun iffe funde forflare fig ſelb, men hvis ſmer⸗ 
Uro drev hende fra det ene Sted til det andet, Hun gif 
Haven, og føgte Tilflugt paa fit Hudlingsfted, mellem de 
ime Buſte, hvor Sardes førfte Gang havde vverraſtet 
Her fatte hun fig, ftræbte at ſamle fig, og at ordne 
Tanker. San hurtig er Overgangen fra Beflutning til 
ing, og dog fan ftort er Springet fra den førfte til den 
fan flor den Forandring, ſom Onſtet undergaaer ved at 
ud i Virkeligheden og blive til Handling, at man ofte for⸗ 
ved at fee Nattens yndige Drommebilled forvandlet ved 
8 Lys til et blegt, falmet Anſigt. Denne Erfaring gjorde 
faa Sophie. Den flette Stemning, hvori hun for Die⸗ 
befandt fig, føgte hun at overvinde ved Tanken om den 
, hun havde beredet den Ven, ſom med ængftelig Utaal⸗ 
hed ventede hendes Svar. Hun fremmanede hans elffværs 
zilled, hun foreftilte fig, med hvilken Henrykkelſe han endnu 
ilde ile til hende og kaſte fig for hendes Fødder. Men 
i disſe Phantaſier, i hvilfe hun ſogte Trøft, vendte Gor⸗ 
fit Anfigt imod hende. Ved en naturlig Ideeforbindelſe 
un i Aanden det Udtryk, hvormed Sardes havde viift fig 
nde i deres før omtalte uenige Dieblikke; hun fane, hvor⸗ 
hang ellers fværmerife blide, fjælfulde Træf forvandlede 
; antoge Bræget af Lidenſtabens Vanvid; med hvile Dine, 
nde af vanhellig Ild, han ligefom flugte hendes Pntighes 
Ved denne Foreftiling ſyntes det hende, fom om Dødens 
x Haand berørte hende ved Tanken om de Forpligtelſer, 
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hun havde indgaget. Umuligt, det følte hun, umuligt var bøf 
hende at taale hans Kjærtegn, ſelv om de vare nok fan uk 
dige. Og med dobbelt Kraft vaagnede nu det ſtore Spørgs 
maal: „Ere de uſtyldige?“ — Lindalg Billede ſtod i be 
Dieblik for hende med en veemodig Mine, og den gamle Kø 
lighed nærmede fig hendes Hjerte. Fremmed forekom dog € 
des hende, tiltrodg for den Følelfe, hun nærede for É 
Sfræf og Skamfuldhed grebe hendes Sjæl, og det fyntes bend 
at hun iffe funde fee enten Mand eller Barn i Dinene. 
Gun fif iffe Tid til, videre at forfølge disſe Tanfer… 
Fremmede fra forrige Aften kom for at føge hende. : 
Lindal var kommen, og man gif til Middagsbordet. Medent 
man endnu fad omfring dette, bragte Tjeneren Majoren et Bea 
fom han læfte med fpændt Opmarkſomhed. Tijeneren fag 
Budet, der havde bragt det, ventede paa Svar. „Siig hamy 
fagde Lindal, „at jeg i Eftermiddag ſtal indfinde mig.”  &£ 
læfte Brevet nof engang, og ſtak det til fig. Sophie fulgte mi 
Wngftelighed hans Bevagelſer. Det fremmede Selſtab, ſom beg 
af tre Herrer, tog bort ftrar efter Bordet. Da Lindal 
Sophie bleve ene, fremtog Majoren det omtalte Brev, og le 
rede det til Sophie, idet fan ſagde: „Las dette Brev! det 
baade til Dig og mig.” — Brevet var fra den tilforn omteli 
Søfter af Lindal, Caroline, ſom i nogle faa Linier underrette 
fin Broder og Svigerinde om, at hun havde forladt fin Mani 
taget fine Børn med fig, og opholdt fig i Nærheden. Sum 
ſtrev endvidere, at derfom Rygtet om de Scener, ber havde 
foranlediget dette Skridt, havde været hurtigere end hun, søl 
naaet hendes Nærmefte, faa vidfte hun vel felv, at hun ilfe 
funde haabe at modtages af bem med den gamle Agtelfe eg 
Kjerlighed. Af en billig Yomyghed havde hun derfor undveget 
at nærme fig Havslunde, ffjøndt hun rigtignok havde vovet at. 
føge Tilflugt paa fin Broders Grund, idet hun opholdt fig heb 
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Præften, hvis Kone i yngre Dage havde været hendes Veninde. 
Laus og becengſtet gav Sophie Brevet tilbage. Lindal ſagde: 
» Gagtens fortjener Caroline iffe min Agtelſe og Kjærlighed, 
jom bun ogſaa felv figer. Imidlertid vil jeg bog fee hende, og 
føre hvad bun bar ifinde for Fremtiden. Derſom Du vil, faa 
amme vi begge gane til hende. Veien til Vræftegaarden er 
fe lang.” 

De gif ſammen ganſte taufe. Sophie tænfte med et tungt 
yjerte pan at fee den fordum faa frimodige og livlige Veninte 
edflagen og fortæret af Anger. Wed Forundring ſaae bun 
erfor Caroline komme dem intøde med en ſtille Beſtedenhed, men 
Je uden en vig Værdighed. Hun fremſtillede fine Børn for 
tm. Den Dugſte, en ſmuk Dreng paa Antons Alder, var 
befymret, men de to Widre, to nydelige Piger, ſyntes med 
mertelig Undſeelſe at føle dereg Moders Stilling og deres egen. 
Den Wldſte ifær, en indtagende, tretten Aars Pige, nærmede 
ig med nedſlagne Mine, og da Sophie met Kjærlighed løftede 
vendes Hoved iveiret, og kysſede hende, faftede hun fig om 
hendes Hals, og braft i Graad. Caroline blev bleg ved dette 
6m. Hun fræbte at fatte fig, og lod Børnene gaae ud af 
Børelfet, hvorpaa hun ſagde: „Kjare Bruder! jeg ſtaaer for 
Dig fom en Synderinde. Og Du, min Sophie! for Dine rene Dine 
mrde jeg vel ifær med Skamfuldhed nedflaae mine. Verden har 
rudt Staven over mig, men hos den Alvidende, fom veed hvad 
tg i fjorten Aar har liidt, hos ham haaber jeg at finde Naade. 
Derfor tryffes jeg iffe til Jorden af min Uret, ſtjondt jeg felv 
xdſt erfjender den. Mine ſtalkels Born, ſom rodme paa mine 
Begne, ere mine varſte Bebreidelſer, men jeg har Mod til at 
wrette min Synd imod dem. Det har jeg allerede beftræbt mig for. 
Det er fire Aar fiden jeg fidfte Gang fane den enefte Mand jeg 
negenſinde har elffet. Som Elſtende ere vi for ſtedſe adſtilte. Jeg har 
hot Ad til at befinde mig og overveie min Uret og hvad ber 
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fan undſtylde den,” — Lindal taug, men Sophie foarede henbe 
med ffaanfom Omhed. 

Da nu Lindal bad hende om fortroligen at underrette dem 
om de Begivenheder, de ikke kjendte, tog Caroline Ordet, gg 
fagde: „Du veed, Fjære Frands, hvorledes jeg blev tvimgen ff 
en Mand, jeg afſktyede. Jeg var fun ferten Aar; det maa må 
fylde, at jeg lod mig tvinge og iffe greb de Midler, ſom følg 
til min Tjenefte, og hvorved jeg funde reddet mig, men for 
jeg dengang iffe kjendte. At jeg indgik dette gteffab, var må 
førfte og værfte Synd, thi fra denne udfprang den efter må 
Mening tilgiveligere, hvis Følger have ført mig til dette Sid 
Jeg vil ikke omtale min Mands Lyder og min Ulykfe ved hau 
Gide. Jeg væmmes ved Crindringen om hans Lafter og må 
Fornedrelſe. Min Hiſtorie er iovrigt fortalt i faa Ord.“ Gom 
berettede nu, hvad Ferdinand tilforn havde fortalt om den Kan 
merpige, der ved Huusherrens Gunſt havde indtaget fin Fred 
Plads i Huſet, og hvis Uforffammenfed ſteg til en utrolig Gmk 
Endelig da dette foragtelige Fruentimmer en Dag havde bogſe 
veligen mishandlet den yngſte Datter, vovede den medrette opbragt 
Moder at bruge fin Myndighed, og viſe Tjeneftepigen Døren 
Denne løb ind til fin Herre, og forraadte den hende forben 
betroede Hemmelighed om hendes Frues Forbindelfe med en m 
i flere Aar fraværende Herre, og forfømte iffe at udſmykke ſu 
Angivelſe med mange egne Tilfætninger. Faa Timer derefter 
kom Baronen med den omtalte Tjeneftepige og en Ovrighede⸗ 
perfon ind til fin Frue, og forlangte, at Angiverſten i derne 
og Børnenes Nærværelfe fulde gjentage fit Udſagn, hovilket hun 
gjorde med flørfte Frekhed. Forbittrelſe over en faa uværdig 
Behandling, og tilladelig Stolthed bevægede Caroline til ſtrax at 
tilftane Alt, og den faa længe tilbageholdte Klage over ben 
forhadte gtemand udbrød nu med al den Bitterhed, al den 
Affty og al ten Foragt, ſom opfyldte hendes Sjæl. Alvorlig 
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n at ſtilles fra ham, og ſtrax at maatte forlade hans 
ides ſmaa Dottre klyngede fig grædende til hende, og 
tie. En Bræft, ſom Baronen ogſaa havde faldt, 
denne oprørende Scene. Han beftræbte fig forgjæves 
pe Uveiret. Baronen var fom et vildt Dyr. Han 
ſtriftlig Tilſtaaelſe af Carolines Forfeelfe, hvori hun 
e, at hendes yngſte Barn ikke var hendes gtemands 
dſat Tilfælde vilde han beholde Barnet; og idet han 
greb han det, og flog det i fit Raſeri. Den ulykkelige 
t fane ſin Yndling mishandles, var nær ved at give 
e Erflæring, da Præften i det Samme traadte imels 
ed en ſaadan Alvor vidfte at imponere Baronen, at 
e af Arrighed, fom et uartigt Barn, flap den lille 
faftede fig i en Læneftol. Den hidtil tauſe Øvrig: 
forenede fig nu med Bræften, og benyttende dem af 
ks Rolighed, toge de Caroline og hendes af Angſt 
Jørn mellem fig, og førte dem Alle til Præftens 
nne retſtafne Mands Beſtrabelſer lykkedes det næfte 
kaffe Baronens ffriftlige Samtykke til en Skilsmisſe, 
isſe Omftændigheder ſyntes en moralſt Pligt. Ogſaa 
et Slags Overeenskomſt tilveie anganende Sønnen, 
begge Sider maatte afſtaage, og Moderen forpligtede 
ætte Drengen i Huſet hos en, af begge Parter for 
kjendt Familie, Dottrene bleve uden Indvending 
Moderen, og faaledes reifte hun til Havslunde med 
rn. 

havde reiſt fig, og gif op og ned af Gulvet. Da 
r havde endt fin Fortælling, udbrød han haftig: 
»fomt Optrin! hvile afſthelige Forhold! Og det er 
te, Dig, fom jeg har æret faa høit, Dig er det, ſom 
Børn og Verden en ſaadan Forargelfe! Burde ikke 
uer med Din Forftand finde Midler til at modfiaae 
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Friſtelſen? Bør en Huſtru, en Moder ikke have Kraft til at bø 
fæmpe det førfte Indtryk, til itide at udrive et utilladeligt Ønfle 
af fit Hjerte, inden det flaner Rod deri?“ — Taalmodig foaree 
Garoline: , Den, fom fan Dette, uden at hun, fom ofte fler, 
maa betale denne Geir med Slovhed eller henteerende Summen 
hende vil jeg ære ſom en Martyr, thi det er hun. Men) 
Agtemend! J, ſom felv paa tuſind forſtjellige Maader føre så 
til Fordervelſens Afgrund, og bryde Staven over os, hvis ul 
fvimle paa Manden, J, ſom ikke formaae at opoffre os ben uds 
lefte Lyft, I have iffe Ret til at fordre af 08 det tungefte ef 
alle Offre.“ — ,Jo," raabte Lindal, jo! fuld Ret Have vi af 
at fordre et ſaadant Offer, thi det er iffe 08, men Æren, fon 
J fylde det, og den maa vi ſelv offre vore fjærefte Onſter, væ 
Velfærd, vort Liv og Blod, om det gjælder. Det være langt få 
mig at forjvare denne Baron, fom jeg altid har dybt foragtet; 
hverfen ham eller andre, ſelv mindre ftrafværdige Wgtemand vi 
jeg undſtylde; men endogſaa den Slettefte af 08 giver fin nr 
i et Fruentimmers Haand, i det Dieblik fan ægter hende. 
Kones Utroffab gjør hendes Mand til Spot og Latter for ben 
ſtadefro Verden, den fordærver hans hele Tilværelfe, Vore Ub 
fvæveljer, faa nedrige de end funne være, de bedakke iffe vore 
Huftruer med Vanære, de gribe iffe ind i deres inderſte Vøfæl 
Helligdom, ved at give dem Børn at opbrage, at elffe, at efters 
lade deres jordiffe Eiendom og deres Navn, med Mistanken om 
at i disſe Børns Aarer flyder et fremmed, et forhadt Blod. Og 
vi ſtulde give Affald paa faa nødvendige Fordringer?“ J balle 
Dette Tyrannie, og føle iffe, hvor høit vi ære Cder ved at ant 
Cder fom hellige Perſoner, ved at anſee den mindſte Stygge pas 
Eders Reenhed jom en Plet paa vor re, og ſaaledes binde 
dette vort høiefte Klenodie til vor Forbindelfe med Jer? .... 
Men af Gud! Alt Dette var det iffe min Henſigt at ſige. Grad 
Dig angaaer, kjare Garoline, fan veed jeg vel, hvor Meget der 
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a og bør tale for Dig. Derfor tilgiv mig! jeg veed ikke felv, 
orledes alt Dette flap mig af Munden. Tilgiv mig, og glem 
åd jeg har fagt. Men ſiig mig endnu, hvad er Din Plan 
k &remtiden?” — „Jeg har iſinde,“ fagde Caroline, „at reife 
I Samporg til min Tante. Efter fin Mands Død gjorde hun 
mig et Beføg, og Synet af min huuslige Stilling indgav hende 
la oprigtigfte Anger over ten Deel, hun, forledet af min Onkels 
Byndigbed, havde havt i min Sfjæbne. Siden den Tid har 
un uophørlig i fine Breve tilffyndet mig at bryde mit ulytfelige 
Øgteffab, og tage med mine Børn tilbage i hentes Huus, ſom 
Datter og enefte Arving.“ — „Naa Gud være lovet!” 
hade Lindal: „ſaa er Du jo i Havn. Men jeg gaaer, jeg har 
be Tid at blive længere. Aftal med Sophie, hvad der fan gie⸗ 
ks for at lette Din Skjabne og berolige Gemytterne. Hvad 
hie og Du felv i Forening beftemme .... det .... dermed 
jeg tilfreds.” Han omfavnede fin Søfter med hjertelig Varme, 
forlod Væreljet. 
Da de to Veninder nu vare ene, møbtes bereg Øine, og 
at tale et Ord faftete de fig i hinandens Arme, Da de 
fattet fig, tilbød Sophie, efter den hende givne Fuldmagt, 
modtage Carolines Søn i fit Guus, og med moderlig Omhed 
e ham tilligemed fin egen. Dette Tilbud fatte den bekym⸗ 
Moder i ben lykkeligſte Stemning; hun taffede fin Veninde 
Glædens og Erkjendtlighedens Taarer. De aftalte desuden, 
Sophie den næjte Dag ſtulde afhente fin Svigerinde og hen⸗ 
Børn til Havslunde, hvor de ſtulde opholde dem til deres 
iſe. Sophie vilde nu tage Afſted, men Caroline holdt hende 
Hsage, og fagde: , Endnu Get, Sophie! Jeg fan iffe lade Dig 
ftae, uden førft at gjøre Dig et Samvittighedsfpørgsmaal. Vi 
dere fra tin tidligfte Ungdom fortrolige Veninder. Jeg vil hels 
bre taale Bebreidelſer af Din Mund, end martre mig med den 
Sanfe, at Du af Skaanſel fortier mig din Foragt. Derfor flig 
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mig med Venſtabets Oprigtighed, hvad Du dømmer om m 
— „Ak, fjære Caroline!" ſagde Sophie undfelig: „Je 
langt fra at fordemme en faa naturlig Følelfe, ſom Kjerll 
til en ædel Øjenftand; jeg ſynes, at Sjælen maa være fri, 
iffe afhængig af menneſtelige, indſtrönkede Forhold; men — 
Du vil, jeg ffal være oprigtig, fan ſynes mig, at man vel I 
have Lov til at nære ſaadanne Folelſer, til at lade dem forſt 
fit Liv, uden derfor at gjøre fig ſtyldig i Utroffab.” — ,M 
fvarede Caroline, „derſom nu disſe Folelſer iffe ere en 
PVhantaftesKjærlighed, en Drøm, fom en anden; derfom € 
ftanden for denne Tilbøielighed deler dem, ja meer end deler 
hvorledes troer Du da, at man for beftandig fan ſtjule dem 
ham, vogte fig for at lade ham ane, hvad han hvert Øiebl 
opmærffom paa at opdage?” — „Nei,“ fvarebe Sophie, 
troer jeg vel, er vanſkeligt, maaffee umuligt.” — „Ak fjære ! 
inde!" raabte Caroline: „Har man bortgivet fit Hjerte, fe 
det førfte Sfridt gjort, og de andre følge alt for let efter,” 
„Nei“ udbrød Sophie med Hæftighed: „Umuligt! En M 
ber virfelig elffer, Fan ikke ville fornedre Gjenſtanden for 
Kjærlighet. Den Lykke, at vide fig elffet, maa tilfredsſtill 
hvert elſtende Hjerte.” — „Ja viſt,“ ſagde Caroline ſmile 
„noget Saadant ſige de Alle. Jeg vil iffe anvende det i 
fprog: Saa tale de Ræve for de Gjæg; men jeg vil 
kelig troe, at en Elſter mener noget Saadant, faalænge han 
er ſikker paa vor Kjærlighed, men tro mig, at naar han 
har hørt denne ZFilftaaelfe af vor egen Mund, faa bliver 
hidtil tilbedte Gudinde hverken meer eller mindre end et I 
timmer, — et elſtet Fruentimmer, tet tilftaaer jeg, og h 
ogfan Nok; — men en elſtet Elſter gjør Fordring pan Re 
heder, og de ſmaa Tilnærmelfer blive daglig ſterre. Skin 
Lidenffabelighed, Uro forvolde Trætter og haftige Optrin 
Klager og Trudſler; disſe igjen Forfoningsfcener, Man 
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hinanden, man blander fine Taarer, og engang i et ulykkeligt 
Øieblif" .... O nei! nei!” raabte Sophie: „Et faadant Øies 
Så maa aldrig komme.“ — ,, Af, bedfte Sophie!" ſagde Caros 
le: ,Tro mig! Den, fom vil være ſikker paa Seiren, maa als 
brig give fig i Striden. Nei, min Broder har Ret! Det førfte 
Jadtryk er det, man maa bekempe. Cr Sjælen virfelig fri, fau 
er ber Leilighed til at haandfæve dens Frihed mod Lidenſtaberne, 
drihedens værfte Fiender. Men i Sandhed, det er uendelig fvært, 
og idetmindfte maa denne Kamp fæmpes ene. Skal man overs 
vinde fig felv, og en Anden tillige, det er meer end dobbelt vans 
feligt.” — ,, Wen,” fagde Sophie: „den Troftab, man har lovet 
fin Ægtemand, maa det jo dog være muligt at bevare.” — 
»Maaffee er det muligt,” fvarede Caroline: „Jeg troer det næs 
Ren fjelv, men oprigtig talt: Hvad derved var vundet, var dog 
fun den grovere Deel af Troffaben. Den ægte, bedſte Deel var 
deg borte. En Mand, der fortjente fin Huſtrues Troſtab, kunde 
aldrig føle fig beroliget ved at beholde den ſaaledes. Han havde 
beg miftet fin Kone, thi det egenlige Mgteffab var brudt, da 
Xl, ſom udgjør Manden i denne Forbindelfe, jo var tabt. See, 
min Sophie! Denne Betragtning maa trøfte mig, thi mit Agte⸗ 
kb var uden Foreningens Mand, var en død, en tvungen, eu 
ahellig Forbindelfe. O havde jeg blot kunnet agte min Mand, 
avbe jeg blot engang elffet ham, jeg flod iffe, ſom jeg nu 
user for Eders Dine!“ — Sophie omfavnede hende med de 
Werligfte Forſikkringer om fit Venſtab, om fin Agtelſe. „Du 
ir været fan ulyffelig,” fagde hun, „og dine Ord ere fande og 
verbevifende, det føler jeg. Gud være lovet, Du er fri!” — 
Ja, dertil glæder jeg mig ogſaa meer end jeg fan udſige,“ fvas 
be Caroline: ,JI Hamborg er jeg ubefjendt, Tantes Huus er 
de, der vil jeg leve i Fred, for at opfylde en Datters og en 
oders Pligter,” — „Siig mig i Fortrolighed,” ſagde Sophie: 
Bil intet Savn forſtyrre Din Lykke? Hvor er den Mad Du 
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elſtede? Kan Du være tilfreds uden ham?“ — „Ja jeg fan," 
fvarete Caroline: „See det er ogſaa en Viisdom, ſom jeg fa 
lært af Ulykken. Den Elſter, ſom faaer en Mgtemands Retiig: 
beder, bliver felv Wgtemand, og Clfferen er forſounden, uden a 
den Omſorg i det baglige Liv, den Beſtyttelſe, ſom vi iffe kum 
finde, uten hos en god Agtemand, Fan trøfte os over Tabet 
Det Forkeerte i vore Forhold træder nu fiendtligt imellem of 
Hvad der er vort, er iffe bang; hvad der er hang, er ikke vort 
Ingen Sikkerhed beroliger 08. Det Piquante i Forbindelſen e 
borte, og Intet kommer i Steder. Kjedſomheden, Kjærligheten 
værfte Fiende, indfniger fig, og denne flygter for hiins dødelig 
Aande. Derfom jeg derimod funde have ægtet denne Elſter, få 
veed jeg viſt, at vi beſtandig ſtulde have elffet hinanden. Ge 
en fornuftig buuslig Indretning vilde vi have udelukket Kjebfom 
heden; de daglige ſmaa Glæder og Sorger havde forenet oå, & 
om ogſaa ben førfte Forelffelfe var gaaet tabt, ſaa var ber de 
blevet Noget tilbage, fom var fødere end Venffab, ømmere ål 
Slægtifabstiærlighed, og meer end Nok til at opfylde Hjene 
Denne Folelſe vilte fulgt os til Graven, thi at en ſaadan Kjø 
lighed fan ledſage MÆgtefol€ til de filtigfte Aar, ſaaledes før 
Fabelen fortæller om Philemon og Baucis, det har jeg fr 
Exempler paa. Men en lovlig Forening med den Mand, fl 
elſtede, var af .«mange Grunde umulig, ogſaa for mine Bom 
Sfyld, og for deres Sfyld har jeg taalt alle mine Ulykker 
disſe fjorten lange Mar. Ak! lad iffe al min moralffe Tale fø 
undre big! den Finger vel underligt i min Mund; men jeg & 
i de fenere Aar levet ftile, og i min Eenſomhed ret bearbeit 
disſe Betragtninger i mit Sind .... Men min Sophie! Hvo 
ledes! Du græder?” — Sophie omfavnede hente, og fagh 
„Dine Ord bevæge mig. Jeg taffer Dig, og ærer Dig. B 
vig pan, at Din Undſtyldning er i mit Hjerte.” 

Denne Samtale favde gjort et dybt Indtryk paa Sophi 
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ag uden at vide, hvorledes det endnu ſtulde blive hende muligt 
at træffe fig ud af fit Forhold til Sardes, havte hun befluttet 
at gjøre det. Hun forlod nu fin Veninde, for at gane hjem, 
men gif bog førft ind til Praſten, for at hente fin Anton, der 
fora fædvanligt var gaaet derhen ſtrax efter Bordet. Til fin For⸗ 
unbring hørte fun, at han fun havde været udenfor Huſet, hvor 
fan havde truffet en af Præftenå Sønner, til hvem han havde 
leveret fine Bøger, og bedet ham fige Faderen, at han blot vilde 
geae et Dieblik ind til Nogen i Nærheten, men ſtrax vilde komme 
igjen. Han var derpaa ilet affted i flærfefte Løb, uden at komme 
tilbage. Sophie føgte ham nu hos et Var SHaandværfsfolt i 
Sandébyen, hvor ban undertiden pleiede at komme, men heller 
file der havde han været. Hun haabede nu at træffe ham 
hiemme, men allerede ved Indgangen til Gaven mødte Lindal 
bende, og ſpurgte efter Drengen. Wnugſtelig løb Sophie Gaven 
rundt, og raabte paa hans Navn, ſom Echo gjentog; Lindal 
gjorde det Samme. Flere af Tjeneftefolfene, ſom kom til, 196 
tl Skoven, Nogle hiſt, Andre her. Endelig traf de bekymrede 
Berældre en Gartnerſvend, ſom berettede, at han havde feet den 
kile Anton løbe lige paa Randen af Strandbredden, paa hiin 
le Bugten; at han havde raabt til Barnet at vogte fig for 
st falde i Vandet; men da hang Husbond i ſamme Dieblik 
havde faldt paa ham, havde han iffe feet videre til Drengen. 
Bed. denne Fortælling blev Sophie greben af den dødeligfte Skrak. 
hendes Anton, tankte hun, havde fundet fin Død i Bølgerne. 
lindal ſtod bleg fom et Lig. Han greb den afmægtige Sophie 
| fine Arme, og bar hende ind i Havefalen. Han faldte hende 
med be fjærligfie Navne, og ftræbte, fely næften modlos, at ind⸗ 
give hende Mod. Han overlod hende til hendes Piges Omſorg, 
og filte paa en ny Underſegelſesreiſe. Han løb ned mot Søen, 
uden felv at vide, i hvad Henſigt, da han, allerede ved at bøie 
om ab den Gang, fom førte til Vandet, . fane den gamle Fiſter 
m. 9 
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i fin Baad, med Anton, ſom han fatte iland, hvorpaa han ſua 
vendte om for at roe hjem. Den henrykte Fader løb fit Var 
imøde, men dette, fom frygtede for Straf, ilede hen bag Mari 
ftøtten, og kom, førft efter flere Gange at være faldet, ydmy 
frybende frem. Lindal løftede ham op i fine Arme, og lil 
uden at fige et Ord, ind til Sophie, der, idet hun fane fin en 
rakte med et Ølædesudraab Armene imod ham. Lindal brag 
Drengen til hende. De lyffelige Forældre omflyngete paa ee 
gang deres Barn og hinanden. Sophie græd hæftigt, og tr 
fit Anfigt mod Lindals Kind. Majoren reifte fig, og ſagde m 
bevæget Stemme: „Jeg maa affted! Min Heſt har længe fla 
fadlet, den bliver urolig, og et Uveir er i Luften, det er få 
langt borte. God Nat, Sophie! God Nat, min Dreng!" Ha 
gif mod Døren, men vendte om, omfavnede endnu engang f 
Buſtru og fin Søn, tryffede Drengen faft ind til Sophies Dri 
og braft i Graad. ‚Lindal!“ raabte Sophie: , Bliv dog! fe 
beder Dig!“ — „Jeg fan ikke,“ fvarede han, rev fig løg, es 
ilede ud af Værelfet, kaſtede fig paa fin Heſt, og jog afſted 
flærfefte Trav. 

Den lille Anton var udmattet og i en ſynlig Sindsbev⸗ 
gelfe. Paa fin Moders Spørgsmaal berettede han, at han head 
forvildet fig i Skoven, og efter megen udſtanden Angſt endell 
var kommen ud i Nærheden af Fiſterhytten, hvorfra den gam 
Fiſter velvilligen havde roet ham over til Haven. En nærme 
Forklaring over. hvad han vilde i Skoven, kunde Sophie ikle e 
holde af ham. Hun førte ham op i deres fæelleds Sovekamme 
og bragte ham felv tilſengs, hvorpaa hun forlod ham, og g 
ind i bet tilftødende Cabinet og ud paa Valconen. Det hav 
bele Dagen været trykkende hedt, et Tordenveir havde drevet om 
fring ved Horizonten. Det lynede langt borte, og den Bla 
ſom bebuder et fig nermende Uveir, ryſtede de høie Træ, bd 
ſyntes at ſukke under deng vrede Haand. Solen var allerd 
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gaaet ned; men den fulde Maane flod højt paa Himlen, og ſhyn⸗ 
tes at ſtride med de forte Skyer, der uopbørlig droge den forbi. 
Sophie bemærfede Lidet eller Intet til Naturens Urolighed. Alle 
hendes Tanker vare vendte mod hendes eget Indre. Hun aan⸗ 
dede dybt, ſom et Menneſte, der aandelos fiaaer ſtille efter et 
tfor ſterkt Løb. En flor Forandring, det følte hun, var fore⸗ 
zaget med fjende fiden denne Morgen. Den Beſlutning, hun 
javde taget, at bryde med Sardes, gav hende allerede en ftørre 
Rolighed. Hun taffede Gud for de Advarsler, ſom havde aab⸗ 
tet hendes Dine. Den ſidſte Scene med Lindal havde fuldkom⸗ 
nen befæftet hendes BVeflutning. „Ak!“ fagde hun ved fig felv: 
r3 hang Arme, ved hang fjærlige Ord følte jeg mig fan tryg, 
ka tilfreds. Ja, Caroline har Ret! Kun i en god Wgtemands 
Arme ér Lytfalighed og Ro. Alt Andet, det være nof faa elſt⸗ 
mrbigt og tilloffende, det er og bliver dog fremmed. Og jeg, 
ſeem Gud har givet fan Meget af Livets Lykke, en faa rolig 
hanslig Tilværelfe, en ſaa fljøn Virkekreds, et fan elſtet Barn, 
kg var ſaa nær ved at forfpilde alt Dette! Hvor ulykkelig har 
fig dog været i faa lang Tid! hvor fordærvet har bog den ſtjonne 
Eommer været for mig! Gud være lovet, jeg er endnu ikke ſtraf⸗ 
ærbig! Men .... 0 Gud! Hvad figer jeg? Har jeg ikke fendt 
xt ulykkelige Tegn paa mit Samtykke? Cr det iffe allerede i 
ans Hender? Har jeg ikke derved tilftanet ham min Kjærlighed? 
leg Uykſalige! Det førfte Skridt er gjort, ſom Caroline fagde 
... Men jeg vil ſtandſe ved bette Skridt. Jeg vil ſige Sardes 
lit. Gan maa give mig mit ubefindige Ord tilbage, han maa 
ife Men naar han nu fommer, henrykt over mit Svar, naar 
ig fer disſe Træf, der havde fan ſtor Magt over mig, feer dem 
ted Glædens hoieſte Udtryk, feer dem ved mine Ord at ombytte 
ette Udtryk for den dybefte Smerte; naar jeg maa høre hans 
jebreidelſer, hans Klager, fige ham det fidfte Farvel? ..... 
kd i Himlen! Gyad har jeg gjort!” — Hun fattede Kg var 
Gk 
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Aften have Lindal og jeg deelt Skrak og Smerte for vort Barn, 
ſom vi frygtede for at have tabt, og vi have blandet vore Gla 
destaarer ved dets Redning. Vi funne aldrig forlade hinanden. 
Tro mig! Der gives Baand, fom Intet i Verden fan løfe!? — 
En bæftig Bevægelfe af Sardes afbrød Sophies Tale. Forret 
mig iffe,” fagde hun, „med denne vilde Fortvivlelfe! O Sardes! 
lad mine Ord naae Deres Hjerte; jeg veed, det er ædelt,  Tilgiv 
mig, om jeg forvolder, Dem Sorg. Jeg flal aldrig tilgive mig 
det felv. Jeg taffer Dem for Deres Kjærlighed; jeg ſtal aldrig 
glemme den eller Dem,” — „O Sophie!" raabte Sardes æg 
kaſtede fig paa Knæ for hende: ,O føde Stemme! O fortryllende 
Vaſen! forſtyd mig iffe! I min førfte Fortvivlelfe har jeg givet 
Grev Adalbert mit Ord paa at reife med ham, men pan et Dif 
af Dem bryder jeg denne og enhver Forpligtelje, ſom jeg iffe 
har indgaaet med Dem.” — ,,Nei! nei!” udbrød Sophie: Oꝙ 
faa hang Naon erindrer os Begge om vore Pligter. Reis md 
en Fader, ſom iffe fan leve uden Dem. Og mu .... lad mig 
gaae, og flig mig til min Trøft, at De med Rolighed vende 
hjem!" — Sardes foer op: „Og med faadanne trivielle Pre⸗ 
kener tænfer De at berolige en Mands Lidenſtab? Saa let løjer 
De ikke det Baand, der binder Dem til mig, thi ogſaa til mig 
er De bunden, da De elffer mig; thi det veed jeg, at De gjør!” 
— Nei,“ jagde Sophie furtørnet: , Jeg elffer Dem ikke. Pr 
nogenfinde en ſaadan Folelſe opſtaaet i mit fvage Hjerte — i 
bette Øieblif vilde De felv helbrede mig for den.” — ,De bø 
drager Dem," raabte Sardes ude af fig felv: „eller De troer at 
kunne bedrage mig. Men jeg veed det bedre. De vil opoffre 
Dem felv og mig for en usſel Fordom. En Mand, fom De 
ikke elffer, vil De ſtjienke de Kjærtegn, ſom ban iffe bryder flg 
om, og fom De berøver Kjærligheden, der ene har Bet til dem,” 
Sophie vilde gaae, han fpærrete hende Veien, greb hendes Haand, 
og ſagde: „Nei, ſaaledes ſtal det iffe gane. Jeg ſtal reiſe, De 
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flal i denne Time fee mig for fidfte Gang, men denne Gang 
vil jeg nyde den Lyffe, jeg nubfad mig af Dem. Bliv iffe bange! 
Min daarlige Kjærlighed ſtal ære Dem i alt fit Raſeri; men 
dennte syndige Stitfelje vil jeg føle i mine Arme, vugge paa mine 
Knæ. Deres Aande vil jeg indfuge, mine Læber maae føle Deres 
Hjerte flane. Naar den lykkelige gtemand flutter Dem i fine" 
Arme, Kal han møde mine brændende Kysſe.“ Med blusſende 
Kinder, med et af Raſeri fortrukket Anfigt holdt han faſt paa 
ten ulykkelige Sophie, der med Affiy ſtodte ham tilbage, og med 
en forunderlig Kraft rev fig lød, idet hun fprang op pan bet 
øverfte Trin af den til Mariaftøtten førende Trappe. fun flyns 
gede fine Arme om den folde Marmor, og raabte: , Bort, Afs 
ſiadige! kom mig iffe nær! Den Døde, ſom omfoæver dette Sted, 
ſtal beffytte mig og fit fordums Huus.” — Sardes veg uvil⸗ 
faarligt nogle Skridt tilbage. Nei,“ føreg han: , hverfen Levende 
eler Døde” .... Sophie benyttede det Øieblif, da han var didfe 
fra Skridt borte, til ſom en Slange at fmutte bag Mariaftøtten, 
eg fnige fig giennem Grenene om paa Stottens anden Side. 
Det tætte Buffværk ſom omgav den bagefte Deel af denne, fors 
hiabrede Sardes fra at følge fan hurtig, at han funde afholde 
fende fra med eet Spring at” fare ned i Baaden, ſom laane veb 
Stottens Fod. Hun rev Ringen af Krogen, greb en Aare, og 
fødte fra Land i en ſaadan Haft og med en ſaadan Kraft, at 
det iffe var muligt for Sardes at holde hende tilbage. Baaden 
foer langt ud mellem Vølgerne, Strømmen gif ſtarkt og førte 
ned ad Bugten og ud ad Havet til. Det Uveir, ſom hængte i 
Luften, var under den foregaaende Scene fommet nærmere. Det 
formede, og det lynede flærft, Tordenen lød med hvert Slag 
frygteligere. Den førfte Tanke hos Sardes var at ville flyrte fig 
ud efter Sophie; men hang Mandsnærværelfe, fom i dette Die⸗ 
bli pludſelig afløfte hans lidenſtabelige Raſeri, fagde ham, at 
da han iffe funde ſpomme, vilde han, langt fra at fomme So⸗ 
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nem Gaven rundt om Bugten for at naae Fiſterens Baad par 
hiin Strandbred. Som en forfulgt Misbæder løb han til føler 
for Enden af Bugten. Herfra fane han, hvorledes Sophie roede, 
og ſtred af al Magt med Bølgerne, bvilfe, ſpottende hendes foage 
Kræfter, dreve hende meer og mer ud mod Havet. Ofte bl 
Baaden næften fEjult for hans Øine ved de høje Bolger fon 
vuggede den op og net. Gang Skrak og Fortvivlelfe fleg ti 
Doedsangſt. Han raabte pan Hjelp, han ſtreg paa den gamle 
&iffer, Ingen fvarede uden et fjernt Co, ſom lød gjennem 
Stormen. Den ulyffelige Elſter løb uophørlig, med Ømme 
vendte mod Søen. Med Cet hørte han langt forte Trampa 
af en Heſt, og ſtimtede til fin uftgelige Glæde Ferdinand, for 
paa fin hvide Hingſt allerede red ind ad Veien langs med DVugs 
ten. Sardes raabte til ham, ſom en Fortvivlet, og vinkede å 
ham med fit Lommetorkleede. Maanens Glimten og Lynilden 
oplyſte af og til den redſomme Scene. Ferdinand maatte have 
forftaaet ham, thi med Cet fane han denne Ben i flyvende Fart 
at ile til Fiſterhytten, ſpringe af Heſten, og et Dieblik efter at 
fløde fra Land i Fiſterens Baad. " Strømmen begunfligede hanl 
Fart. Det var ham let at naae Sophie et Dieblik førend hendes 
lette Fartøi var lige ved Udlobet til Havet. Han faftede et Tong 
til hende, fif hende løftet ind i fin Baad, tog den anden paa 
Slæbetouget, og med forenede Kræfter roede de til Land, og flege 
op paa den velkomne Strandbred ved Fifterhytten, ſom var det 
nærmefte Landingſted. Et frygteligt Tordenſtrald, ſom havde ladet 
fig høre, ligeſom Ferdinand naaede Sophies Baad, havde gjort 
hende bange for at forlænge Touren ved at roe over til Haven. 
Sardes flod allerete ved Strandfanten. Gan fljælvede og kunde 
neppe tale; han boiede fig til Jorden for Sophie, og ſagde: ,0 
tilgiv mig! jeg har bødet for min Brøde med en Angſt uden 
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ge. O rak mig Gaanden til Forſoning!“ Sophie ralte ham 
en. Og til Farvel!" tilfølede han, idet han trykkede den til 
me Læber og til fit Bryſt. , Farvel!" gjentog han endnu en⸗ 
jang, og ilede mob Gartnerhufet, hvor hans Heſt flod. 

Uveiret var aftaget, men Regnen ſtyllede frømmeviig net. 
ferbinand vilde følge Sophie hjem, men hun afflog det. Nei,“ 
agde hun, „forlad iffe Sardes. Veien gjennem Gaven er mig 
xel bekjendt, den løber jeg fnart.” Med Varme taffede hun 
ham for hans Hjelp, og ilebe gjennem Gitterporten. De to Vens 
ner beſtege deres Heſte. Sardes holdt flille, og vendte fin Heſt. 
Ferdinand fane forundret paa ham, men gjorde taus det Samme. 
Efter et lidet Ophold funde man flimte Sophie, fom løb over 
Gøien. Med et dybt Suk rafte Sardes Armene imod hjenbe, 
vendte derpaa fin Heſt, og fulgt af Ferdinand, jog han affted i 
fuld Galop. Den ftærfe Regn, ſom Blæften kaſtede dem lige i 
Anſigtet, forhindrede de Ridende fra at tale et Ord ſammen, 
førend de naaede en lang Allee, fom førte til Flintenborgs Ho⸗ 
bedbygning. er vare de i Læ, og red nu langſommere. Fer⸗ 
Wnand brød Tausheden, og fagde: J Sandhed, jeg troer paa 
Delſer. Jeg funde ikke fove inat. Min Broders Stemning 
lafteg forøgede min Uro, og da jeg imiddags fandt Dig faa reent 
forſtyrret, og fane Dig ſtrax efter Bordet ar ride bort, var det, 
igefom en ufynlig Magt brev mig til Havslunde, ſtjondt min 
Broder, ſom red ind paa Flintenborg, ligefom jeg red derfra, 
lagde mig, at Du iffe var der. Gud være lovet, at jeg dog 
fe lod mig afholde fra at tage Veien derhen! Det ſynes, at 
jeg kom tilpas.“ — „Ja tilvisſe!“ raabte Sardes: , Som En 
af Dioscurerne kom Du paa Din hvide Heſt, til Redning i 
førfte Nod. O Gud! hvilfet Udfald kunde dog. alt Dette have 
faaet!“ 

Ban Ferdinands Anmodning fortalte nu hans Ven den hele 
Cammenhæng med flørfte Oprigtighed. Hans Angfi over So⸗ 
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phies Fare, hans Unger over den Yderlighed, hvortil han havde 
brevet denne rene Sjæl, havde med Cet bragt ham .til Erkjen 
delſe af hang Uret. „Tilgiv mig,” fagde Ferdinand, „men jez 
fan ikke lade være at glæde mig over Det, Du falder Din Ulhlle, 
thi derfom jeg havde tabt mine høie Tanfer om Sophie, fa 
vilde dette Tab næften været mig endnu fmerteligere end Tabet af 
min Forlovede. Wen kjare Carl, jeg fordrer endnu et Offer af 
Dig. Tillad mig at fortælle min Broder denne Aftens Tilbrø 
gelfer og hvad Du nys betroede mig.” — ,Din Broder!" raabke 
Sardes: „Næeon mig iffe hans Navn!" Ferdinand fvarede: ,%g 
maatte meget bedrage mig, om han iffe havde Mistanke til ſu 
Kone. Han var iafteg ganffe forandret og urolig, og da jeg 
nu iaften modte ham, fpurgte ban efter Dig, og om man kunbe 
vente Dig hjem, og hang Ord lød med en Tone, ſom uagtet al 
hans Forftillelfe var paafaldende for mig, der Fjender ham fan 
godt. Udfaldet af denne Hiſtorie kunde endnu blive ſtrakkeligi.“ 
— „Hyvad figer Du?" raabte Sardes: „Troer Du, han vil 
udfordre mig? Gud give det! jeg forlanger ikke bedre!” — „Er 
bet muligt?” fagde Ferdinand:  ,, Saaledes vilde Du tilintetgjøre 
Sophies hele Tilværelfe, hendes Sjælero? Saaledes vilde De 
lønne den Hengivenhed, hun Har baaret for Dig? Har hun nos 
gen Uret, er det flot at have næret denne Folelſe; men det til 
kommer ikke Dig at ſtraffe hende derfor.” — Sardes var bevæs 
get. „For Sophie,” ſagde han, ,ganer jeg i Døden.” — ,0g 
min Broder,” vedblev Ferdinand, „hvad har han gjort Dig? 
Gjæftfri har han modtaget Dig i fit Huus, han har aldrig for 
nærmet Dig, men Du" .... ,0 ti!" raabte Garde: „jeg 
ſamtykker i Alt.” 

De red nu ind ad Flintenborgå Port. Sardes vilde iffe 
gaae ind til det forſamlede Selſtab. Han bad fin Ven undſtylde 
fig hos Huusherren og hans Familie, Han gif ſtrax op paa fit 
Varelſe, og lukkede fig inde der. Efter Aftenbordet bad Ferdi⸗ 
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) rak mig Haanden til Forfoning!" Sophie rafte ham 
Og til Farvel!" tilfølede han, idet ban trykkede den til 
er og til fit Bryſt. „Farvel!“ gjentog han endnu en⸗ 
3 ilede mod Gartnerhufet, hvor hans Heſt ſtod. 
eiret var aftaget, men Regnen ſtyllede ftrømmeviig net. 
id bilde følge Sophie hjem, men hun afflog det. Nei,“ 
in, „forlad ikke Sardes. Veien gjennem: Gaven er mug 
endt, den løber jeg fnart.” Med Varme taffede hun 
hans Hjelp, og ilebe giennem Gitterporten. De to Ven⸗ 
ege deres Heſte. Sardes holdt ſtille, og vendte fin Geſt. 
td fane forundret paa ham, men gjorde taus der Samme. 
lidet Ophold funde man ſtimte Sophie, ſom løb over 
med et dybt Suk rafte Sardes Armene imod hende, 
serpaa fin Heſt, og fulgt af Ferdinand, jog han affted i 
op. Den flærfe Regn, ſom Blæften kaſtede dem lige i 
:, forhindrede de Ridente fra: at tale et Ord ſammen, 
de naaede en lang Allee, ſom førte til Flintenborgs Ho⸗ 
ing. Øer vare de i Læ, og red nu langſommere. Fer⸗ 
brød Tausheden, og ſagde: „J Sandhed, jeg troer paa 
Jeg funde iffe fove inat. Min Broders Stemning 
orøgede min Uro, og da jeg imiddags fandt Dig fan reent 
et, og fane Dig ſtrax efter Bordet ar ride bort, var bet, 
en ufynlig Magt drev mig til Havslunde, ſtjondt min 
, fom red ind paa Flintenborg, ligefom jeg red derfra, 
nig, at Du iffe var der. Gud være lovet, at jeg dog 
d mig afholde fra at tage Veien derhen! Det ſynes, at 
1 tilpas.“ — „Ja ulvisſe!“ raabte Sardes: „Som En 
scurerne fom Du paa Din hvide Heſt, til Redning i 
Nød. O Gud! hyilket Udfald kunde dog. alt Dette have 
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Fare. Hvor jeg er lykkelig! Nu fan jeg igjen fænges efter Std 
og glæte mig til hang Komme.” ” 

Gun fad endnu i ſtille Nydelfe af fin gjenvundne Sielem 
da Lindal pludſelig kom ind, og løb ud paa Balconen til heut 
Gan knalede for hende, omflyvgede hende med fine Arme, ¶ 
funde neppe tale. ,0 min Sophie!, raabte han endelig: , 9 
ved Alt. Jeg taffer Dig! - Jeg kunde ikke oppebie Dagen ,-Å 
at ile til Dig og fafte mig for Dine Fødder. Kan Du tilgive mil 
al min Uret, al min tilſyneladende Kulde? Ak! Himlen veed, år 
er ftraffet for den, thi i lang Tid har jeg tilbedet Dig, uden 
turde nærme mig til Dig. Stød mig iffe fra Dig! Fortryd ål 
at bave forenet Dig met mig! Sørg iffe derover! Jeg veed ni 
at jeg er ikke elffværdig fom Sardes, men jeg er ligeſaa fore 
og langt mere gjennemtrængt af Følelfen af Dit hoie Værd, «al 
han eller nogen Anden fan være.” — Sophie omfavnede få 
Mand, vædede ham med fine Taarer, og føgte at berolige ha 
med de fjærligfte Ord. De betroete hinanden paa begge Si 
Alt hvad der var foregaaet, faavel i dem felv, ſom omkring der 
De udeſte alle deres Tanker for hinanden, og gyſte Begge ål 
at erfare, i hvilket Haar Skjebnens Sværd havde hængt cü 
deres Hoveder. „Min Sophie!” ſagde Lindal: „Du bar ha 
mig til en Lykſalighed, jeg aldrig tilforn har kjendt. Hvad fl 
jeg dog gjøre, for at glæde og behage Dig? Paa Veien her! 
tæntte jeg paa at en lille Reiſe maaffee kunde adſprede og & 
muntre Dig. Lad os felv følge Caroline og hendes Børn | 
Hamborg, og tage vor lille Anton med, det forftaner fig; celle 
veed jeg nok, Du fan iffe være tilfreds.“ — Sophie takke 
ham, og fortalte det Løfte, hun havde gjort Caroline i Henſeen 
til Dennes Søn. Derpaa fagde hun: „Da Du er fan god im 
mig, fan har jeg endnu Noget at bede om. Ferdinand er nm 
findig, det troer jeg. viſt; han ſorger fiffert over Annettes Ta 
Tilbyd ham Penge til en Udenlanddreife paa nogle Maaned 
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W har jo halvveis været ham i Faders Sted;. af Dig fan han 
wåtage em ſaadan Tjenefte. Lad ham følge Sardes til Eng⸗ 
nm og Frankrig. Lad de to Venner reife ſammen!˖ — Og 
dau Eet: Jeg veed Din adelmodige Henſigt med Kloftergaarden, 
a jeg kommer til at hade og afſtye dette ſtjonne Sted, derſom 
fkal fee ber med den Tanke, at jeg muligviis engang med 
tre Taarer og fønderrevet Hjerte flal drage derind. Lad mig 
ſone mig med det, ved at fee vor Broder beboe det. Giv 
mn dette Gods i Forpagtning, fom jeg engang bad Dig om, 
fom Du afflog mig, uden at jeg anede Grunden til Din 
nlige Billie.” — ‚Ja min Gopbie!" ſagde Lindal: „ſom Du 
, flal bet være. Hvorledes ſtulde jeg kunne afflaae Dig hvad 
n begjærer med faadanne Ord, med ſaadan en Stemme, og 
$ ſaadanne Øine?” 

Solen flod op, og faftede ſmilende fine Straaler paa bet 
felige Par. Folkene i Huſet lode fig fee, og Lindal befalede 
I Tjener at dekke Kaffebordet for de aabne Balcondøre. , Kan 
E erindre, fjære Sophie!" ſagde han, „at netop her pan dette 
bo fad vi ſammen ved Kaffebordet, Morgenen efter vort Bryl⸗ 
bp? Da vare vi ogſaa lykkelige“ — Ikke fan lykkelige fom i 
tg", foarede Sophie: , Nei langt fra.” — „Du har Ret!” 
brød Lindal: „thi hiin Morgen var det førfte, men denne det 
vundne Paradiis.“ 

Endnu ſamme Formiddag hentede man Caroline, og fendte 
ud efter Ferdinand. De taknemmelige Søffende følte fig lettere 
mode, og Ferdinand overøfte Sophie med Latſigelſer, og tilſtod, 
hun havde gjættet hang tauſe Onſte. 

Tilberedelſerne til den hamborgſte Reiſe vare fnart gforte, 
; efter et Var Dages Forløb tiltraadte Familien den. Aftenen 
t Afreifen red Lindal til Flintenborg, for at tage Afſted med 
reg Adalbert. Med en hos denne Mand ufædvanlig Hiertelig⸗ 
d, med Dinene fulde af Taarer, fagde han til Lindal, at efter 
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mangen føvnløs Nat og kummerfuld Dag, ſom han havde møs 
tet offre fin Pleieſons Indfald, at forlade ham, reiſte hans 
derimod bort med et lettet Hjerte: ,Og veed De,” tilfølede hen 
„hvem jeg ſtylder denne Velgjerning? Ingen Anden end 8 
englelige Huftru, ſom Deres gode Sfjæbne har tilført Dem: hi 
har talt min Sag. O min Ven! hold hende hoit i re, i 
hils fra en gammel Mand, der ærer og elffer hende mød Un— 
doms Varme, Bed hende modtage til Crindring om den Bi 
gjerning, hun har viiſt mig, dette Halsbaand af de renefte Perk 
de ere et Billed pan hendes eget Vaſen, og have været mit Bj 
refte Klenodie, fom et Minde om et Fruentimmer, jeg i m 
Ungdom har elſtet.“ Med disſe Ord leverede han Majoren 
Etui med et Perlebaand af fjelden Værd og Skjonhed. Dad 
dal vilde tage hfem igjen, traadte Sardes ind i Varelſet. M 
joren gif ham imøde, tog hang Haand og fagde: ‚Lad m 
ogſaa ſige Dem Farvel, og hilſe Dem fra Havolunde. Vær ! 
paa, at De der efterlader en Ven og en Veninde.“ 

Kort Tid efter ſaaes en letſeilende Brig med gunſtig Mi 
at nærme fig den engelffe Kyft, fom allerede funde øines. P 
Dakket fad Grev Adalbert tanfefuld, med Hovedet hvilende p 
begge Hender, og Albuerne ſtottede paa Knæerne, Gan var in 
fvøbt i fin lyſegraa Kappe, og Vinden legede med hans bol 
Lokker, der ſtak frem under Reiſehuen. Ligeover for ham, m 
t en Afftand, flod Sardes, lænet mod en Maſt, og betragte 
fin Pleiefader. Ferdinand nærmede fig til ham, flog ham p 
Stulderen, og ſagde: , Hvor ganer det, fjære Carl?" — , Bedre 
fvarede Denne: „Jeg ſynes, den nye Kyſt tilvinfer mig Mod c 
Haab.” — „See!“ tilføiede ban, og vifte hen paa Greven 
„See den gamle Mand derhenne, hvorledes han fidder ligeſom 
Stygge! Min Gud! om jeg havde forladt denne min Fader, f 
vilde denne Skikkelſe have forefvævet mig Dag og Nat, og | 


EWgteſtand. 143 


hig undt mig Ro. Ja Sophie havde Ret: Der gives Baand, 
om Intet i Verden fan løfe.” 

Min elffværdige, unge Leſerinde! Du, ſom maaffee har 
pt denne Bog i Haanden, for at adfprede Dig fra Tanker, 
t Du neppe tør tilſtaae Dig felv: Dig iſer være denne ſimple 
tælling helliget, med en ufjendt Vens varme Ønfler for 
Seir! 


- — gær — — 


En Srevverling. 
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Vræften Bergſteen til Captain Walther. 
Marés Præftegaard, 21 April 1841. 


' Joeegge din Broder Chriſtians Onſte underretter jeg dig herved 
Om, at han og hang Forlovede iforgaars ved min Haand bleve 
viede til Agtefolk her i vor Landsbykirke. Chriſtian, ſom bes 
troede mig fin hele Stilling og fit Forhold til dig, bad mig paa 
hans Vegne at melde dig hang fuldbyrdete Bryllup og ved 
ſamme Leilighed, i Tillid til vort gamle Venffab, at fige big 
min Mening om dit og din Broders Mellemværende. 

Jeg erkjender fuldfommen (og det gjør Chriſtian ligeſaavel 
fom jeg), at din Jvren mod dette Giftermaal udfpringer af en i 
fig felv ædel Varme og Interesfe for en Broder, ſom du ſtedſe 
trofaft har elffet, og til hvis Vel du broderlig har bidraget; men 
fjære Frands! det vilde være utilgiveligt, ifald jeg, din gamle 
Ven, vilde fpørge dig: om du ikke felv erfjender, at Samvittig⸗ 
hedens Stemme er den bedfte Raadgiver? og den har Cbriftian 
troet at folge og at burde følge, trods dine Raad, og viſtnok, 
desverre, trods fit eget Hjertes Tilbøielighed. Dit Sind er fjæft 
og rafft, men ſtiondt jeg ikke tør frifjende dig for en vig Lets 
findighed og for overilede Beſſutninger, faa veed jeg ogſaa, at 
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du beſidder en høj Grad af den i vore Dage faa ſſeldne Ridder⸗ 
lighed, og til denne henvender jeg mig, naar jeg beder dig i et 
eenſomt, roligt Dieblik at fætte dig i din Broders Sted. Det 
er omtrent ni Aar, ſiden Chriſtian forlovede fig. Han var nits 
ten Aar, ubefjendt med Verden, faa omtrent en Dreng, ganfle 
nylig indtraadt i det Handelscontors Tjeneſte, ſom ban nu føl 
ber fin fordeelagtige Stilling. Hang nuværende Kone var en 
fjern Paarorende af dette Huus, hun var en uformuende, faders 
og moderlos Pige, hvis Stilling i den rige Familie var ydmyg 
og afhængig fom hang egen. Hun var ogfaa nitten Aar, kjon 
og blomſtrende. Hans gode Opforſel vandt hans Prineipalers 
Agtelſe; efter nogle Aars Forløb fendte de ham paa Reiſer i 
Udlandet; hang SKjærefte fulgte en Couſine, der blev gift .i 
Norge, og førft for et halvt Aar fiden mødtes disſe Forlovede i 
Kjøbenhavn, efter mere end fem Aars Adſtillelſe. Hvilke For 
anbringer i Chriſtians hele Væfen, der i dette lange Mellemrum 
maae være foregaget, fan man let tænfe fig. Han tilftaaer, at 
han i fit bevægede Liv aldrig ret for Alvor har tænft paa de 
Forpligtelfer, der ved hang Hjemkomſt paalaage ham mod denne 
Pige. Som en Fremmed forefom hun ham, da han faae hende 
igjen; faa falmet, faa ubetydelig i det Hele havde han aldeles 
ikke tænkt fig hende, hvorvel han for længe fiden, ja næften ins 
den fin Reiſe havde tilftaaet fig felv, at hang førfte Kjærlighed 
var kjolnet. Det ærefulde og fordeelagtige Etablisſement, ſom 
hans Handelshuus tilbød ham, gjorde ham det til Pligt at ned 
fætte fig i Helſingor, og der var ingen fornuftig Grund længere 
til at opfætte Giftermaalet. Han maatte altſaa holde fit Løfte 
eller bryde det. Det Sidfte var dit Rand, da han betroede dig 
fin Ulyſt til denne Forbindelſe. Du gik videre end til at rande: 
Du bad, du anvendte al din Veltalenhed, ſom ikke er let at 
modſtaae. Du gjorte Tilbud, hvori jeg gjenfjender dit ſelvop⸗ 
offrende Sind. Det er visfelig meget fplendid, af en Capital, 
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der ikke er ſtorre, end at den giver ottehundrede Rigsdalers 
Rente, aarlig at afflaae de trehundrede; men at Chriſtian ikke 
vilde modtage dette Tilbud, er ligeſaa naturligt, ſom at Pigen 
ikke, uden flor Udelicatesfe, kunde modtage en ſaadan Gave af 
den Mands Haand, der forſtjod hende. Sæt dig nu i din Bro: 
ders Sted: Han har engang elffet denne Pige, de have trøftet 
hinanden i deres førfte glædeløje Ungdom. I de Aar, da han 
med Livélyft i behagelige Forhold er draget omkring i Verden, 
har hun fiddet hjemme i en afhangig, iffe migundelfesværdig 
Stilling. Hun er bleven ham tro, ikke blot i fin Opførfel, men 
i fit Hjerte, hun har for hans Skyld afſlaaet et i enhver Hen⸗ 
feende godt Varti Kunde nu din Broder bedrage hende for 
hendes hele Livs Haab? Maatte iffe Tanfen om hende nage 
ham, og fordærve hang Fremtid mere end det Sfridt, han nu 
har gjort? Og har han felv følt Dette, og dette -Skridt dog 
har været ham tungt, burde du da forøge hans flette Stemning 
ved at blive vred paa ham, iffe ville indlade dig med ham, vife 
hang Brud Kulde og Uvenlighed, afſlaae at være tilftede ved 
hans Bryllup, nægte at være hang Forlover, fværge paa aldrig 
at ville betræde hang Huus? — Gaa i dig felv, Frands! Er 
det broderligt? Er det chriſteligt? — Til alt Dette vil jeg endnu 
føle den Bemærfning, at du gjør din Svigerinde Uret. Kun i 
tre Dage var hun i vort Huus, men min Kone, din Fjære 
Soſter Sophie, er enig med mig i min Dom om hende. fun 
er god, hun elffer din Broder, hun feer op til ham med et 
Slags Wrbodighed, hun er viſtnok, hvad hun har Ord for, 
meget huuslig, meget ortenlig, og endogſaa i Beſtiddelſe af en 
vig Sfjønhedsfands, der vil gjøre hendes Huus behageligt. 
Denne ſidſte Bemaerkning er Sophies, men vi fætte Begge et 
godt Haab netop til denne ſidſte Egenſtab, der har langt ftørre 
Bærd, end man almindeligviis tillægger den. Vi haabe Begge, 
at Chriflian ingenlunde flal blive ulykkelig; hang mange Forrets 
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minger vil optage hans Tid og: hans Tanfer, fun foarfømt vi 
han funne opholde fig i fin huuslige Kreds, og naar han ind: 
træder i den, vil han finde Syggelighed og Venlighed. Jeg bar 
feet flere Exempler paa lykkelige gteffaber, der aldeles ikke vare 
fluttede af Kjærlighed, og det er heel forklarligt. Naar man 
beruſet af Elſtov og Glæde indtræder i denne alvorlige Forbi 
delfe, faa venter man fig lutter rofenfarvede Dage, beſtandig nye 
Opdagelſer af den Elſtedes fortræffelige Egenſtaber, og enhver 
Anſtodsſteen, vi fløde paa, enhver Opdagelſe af en menneſtelig 
Svaghed hos vort Ideal, træffer os uforberedet og ſmerteligt. 
Derimod naar det er med Mismod og Frygt for Fremtiden, at 
vi begynde vort Ægteffab, da ere vi iffe blot mere opmærffomme 
paa 08 ſelv, fordi vi medrette frygte at give vort onde Lune 
Teilen, men enhver lille Behagelighed, ſom vi møde, enhver god 
Egenſtab, vi opdage hos Den, der vandrer ved vor Side, mots 
tage vi med Taknemmelighed og Glade, ſom et uventet Gode, 
Forſynet lader falde i vor Lod. Og gaaer det iffe paa ſamme 
Maade i det Uvigtigere? Glæde vi og overvattes til en Dag, 
bliver den fjeldent efter vort Ønffe; frygte vi den derimod, bli⸗ 
ver den gjerne bedre, ofte endogfan meget god; thi vift er det, 
hvad den gode Landsbypræſt af Wakefield figer: „J vor Phan⸗ 
taſie koge vi vor Suppe efter vor egen Smag, mén i Virkelighe⸗ 
den koger Skjabnen den til 08, efter fit Godtbefindende.“ Og 
hvad nu Savnet af de ydre Fortrin, Ungdom og Skjonhed, 
angaaer, faa er Den at beflage, fom bygger fit Mgteffabs Lylke 
paa dem, og ſom overhovedet ſtoler paa at den egenlig forelſtede 
Folelſe .... AE, hvad figer jeg dog her? Socrates bedæffede fit 
Anfigt for iffe at fortørne Gud Eros med fin Tale; maa jeg 
da ikke ſtamfuld ſtjule mit? Er det for mig at iſtemme den for⸗ 
flidte Vife om Hymens og Amors Uforenelighed, mig, der efter 
foo Aars gteffab finder min trofafte Huſtru fljønnere og elſt⸗ 
værdigere end den Dag, da hun i fin hvide Kjole, med Myrthe⸗ 
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krandſen i det ſmukke Haar, rakte mig for Altret ſin lille jom⸗ 
fruelige Haand? men hvor mange Koner kunne vel ogſaa lignes 
ved din Soſter? Nu, bande hun og jeg forene 08 i at bede big 
om at komme ud til 08 i dette Foraar, ſom du har lovet, og 
derpaa at benytte en lille Tid af bin fun altfor forte Permis⸗ 
fon til at beføge din Broder, og — ſiger Sophie: Kjære Bros 
der Frands! Sfriv et Par Ord til Cbriftian, åt Var gode vens 
lige Ord! Din Uvenlighed bedrøver ham. Let hang Sind for 
denne Steen! det er din Pligt fom Broder, — og PBræften 
tilføler: ſom Cbriften. Nu lev vel, fjære Ven og Broder. Lad 
os med et Bar Ord vide, naar vi tør have den Glæde at vente 
big. Lev vel! 


2. 


Captain Walther til Præften Bergſteen. 
Kjøbenhavn, 26 April 1841, 


Jas vil begynde dette mit Svar paa dit ſidſte Brev med at 
ſige dig og Sophie, at jeg allerede igaar har ſtrevet til Chris 
ftian, venligt, broderligt, ſom 3 ville have det, og lovet i famme 
Skrivelſe at beføge ham i Helſinger, naar jeg førft har tilbragt 
en Ugestid i eders Præftegaard, ſom jeg haaber at gjenfee idag 
otte Dage. J ville heraf fee, at eders chriſtelige Formaninger 
ikke ere faldne imellem haarde Stene og uden at bære Frugt. 
Ja gamle Ven og Broder! jeg tilftaner det: Der er megen 
Sandhed i dine Ord, megen førgelig Sandhed, der ret har 
gjennemtrængt mig med Medlidenhed med min ſtakkels Broder 
og med den hele Menneſteſlagt, ſom disſe Conflicter i Livet faa 
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ofte, jan let fan tyranifere. Men ere disſe Conflicter, denne 
Strid mellem Pligter, fom man jaa ofte hører omtale, iffe en 
Illuſion? Eet fan jo dog fun være det Rette. Men — feg 
befjender det — det er vel iffe altid faa let at gjennemſtue den 
Taage, der ifær under ſaadanne Omftændigheter omgiver vort 
Syn. Wen efterfom jeg da nu i Gierningen giver efter, & 
heller ikke har undladt at bede Chriſtian om Tilgivelfe for min 
Hidſighed imod ham, faa lad mig nu ogſaa havre Lov til at am 
føre Et og Andet til min Undſtyldning. 

Du, gode Vilhelm, faae min Broder og talte med fam, 
da han var fatter, da han havde taget fir Parti; men jeg fane 
ham, da han, efter de førfte Dage, han havde tilbragt med fin 
Forlovede, fom et næften fortvivlet Menneſte udøfte fit Hjerte for 
mig, faldte fit Liv forfpildt, fin Fremtid glædeløs, fagde, at hun 
var ham ubehagelig, og jeg er af ſamme Mening: hun er ube 
hagelig. Jeg vil gjerne troe, at hun er godmodig, huuslig, 
ordenlig 0. ſ. v., men hun er uden Taft og Delicatesſe. Hun 
lukker frivillig fine Øine for Chriſtians virkelige Følelfer for 
hende, og lyver for fig felv og Andre ved at omtale deres Lyffe 
ved at mødes paany og endelig forenes. At hun imidlertid el⸗ 
ffer min Broder paa fin Viis, og vil gjøre Alt hvad hun fors 
maaer for at behage ham, det troer jeg gjerne, men Herregud! 
er det Nok? Siig dog felv, er tet ikke haardt at betale en Ung: 
doms⸗Daarlighed, en faa naturlig Daarlighed, med at maatte 
indfrie en ſaadan unaturlig Forpligtelfe? Thi unaturlig falder 
jeg en faa interlig Forening imod Hjertets Tilboielighed. Man 
figer, at Livet er fort; men det gaaer med Livet fom med Aas 
ret, det foundne er fort, men det foreftaaende er langt. Og 
nu i alle fine Aar, hvoraf hvert har 365 Dage, uden at regne 
Skudaaret, og hvert Døgn 24 Timer, at ſtulle fee, høre, con⸗ 
verfere det ſamme Menneffe, dele Alt med tet, udeluklende fores 
træffe det, tilftaae det flørre Rettigheder over fig og Sit end 
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noget andet BVæfen! Gud bevares! Det ſynes naſten ſtri⸗ 
dende mod den menneffelige Natur, og ſtal en Dødelig i dette 
Forhold føle fig tilfreds med fig felv og fin Skjebne, da fan 
det fun være Kjærligbeden, ſom gjør bette Under, og jeg vil 
endda tilfeie: en Kjærlighed, der har baade Legeme og Sjæl, 
der tiltræffer mit fandfelige Væfen og henriver mit aandelige, 
det vil fige, en Elſtov, der er faa gjennemtrængt af Venſtab, af 
ubegrændfet Høiagtelfe, at Samlivet med Gjienſtanden for disſe 
forenede Følelfer bliver 08 en Vane, iffe af det almindelige 
Slags, men af dem fom man fan falde: ‚ſuͤße Gewohnheit des Les 
bens,” og fom man iffe uden Gyfen fan tænfe paa at forlade. 
Men naar en faadan, alle Betankeligheder overveiende Følelfe 
iffe er tilftede, hvad bevæger da en Mand til at bortgive fin 
Frihed, fit forgløje Udkomme, for at paadrage fig huuslige Ves 
fymringer, Naringsſorger, Anſoar og Pligter, ſom intet Men⸗ 
neſte i Sandhed formaaer at opfylde tiltrods for fin Folelſe og 
Overbeviigning? Og bindeg man nu ved et angret Løfte, faa 
bliver det dog min oprigtige Mening, at det er bedre at bryde 
det Fjæbt, end at aflægge en Ed, ſom man iffe fan holde, en 
formaftelig Ed, indgaae et Xgteſtab ſom kaldes helligt, men ſom 
Alverdens religioſe og ſtatsborgerlige Inſtitutioner ikke formaae 
at berove det Profane, ſom klaber ved det. 

Jeg veed, hvad du vil fvare mig. Du vil tale om den 
moralfte Kraft, hvormed Den, fom har en ædel Villie, formaaer 
at flyre fit Sind og fine Forhold, at overvinde fig felv og Vers 
den, fom du falder det. Du vil fige, at Samvittighedsbebrei⸗ 
delfer ere værre end al ten Tvang, Pligten fan paalægge 208. 
Men om jeg nu ogſaa vil opgive Livets Lykke, faa er der dog 
teen Betragtning, fom min Samvittighed felv tilſiger mig. Det 
er dog ingen Pligt at indlade mig i Forhold, hvori jeg troer, 
at jeg felv og endnu et andet Menneſte rimeligviis ville blive 
fleitere, om iffe gane tabt for alt Højere og Wdlere. Kan Nos 
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gen love, at ban ved daglig Kjedſomhed, ved hyklet Venlighed, 
ved at indſlutte fine Tanker og Folelſer, fine Sorger og Glæder 
i fig felv, ikke ſtal blive fløv, bitter, tabt for det Maal, hvortil 
han i bedre Dage flræbte? — Og hvilfe beſynderlige Phano⸗ 
mener - feer man iffe ofte i denne Forening, af Mand og 
Qvinde? Hvilken Indflydelfe udøver iffe mangen Gang netop 
den flettere Bart over den bedre? Seer man iffe mangen gams 
mel Ven, bhvig Ungdoms⸗Planer vare for ſtore og ſtjonne for 
denne Verden, i Agteſtabets Aag blive værre faren end , Ve 
gaſus im Joche,“ thi bang Vinger ere iffe blot bundne, net be 
ere reent afrevne? Seer man iffe mangen elffelig Pige ved en 
philifteragtig, raa Ægtemant8 Haand forvandlet til et bøde 
Stykke Huusgeraad, om iffe til noget Værre? — Hvorom Ab 
ting er, faa ſynes mig endnu, at hvis min nye Gvigerinde anede 
tet Offer, min Broder bragte hende, og dog modtog det, far . 
var hun det iffe værd, og anede hun det ikke, faa maatte hun 
være altfor enfoldig, og i alle Tilfælde bedre tjent med en ups 
hængig, om end fun tarvelig Stilling, end med et Wgtieſtab, 
fom det hun indgik. Du ffal forreften iffe roſe mig for mit 
Tilbud i den Sag. Den Capital, fom jeg for et Var Har 
fiden arvede, blev mig teftamenteret af en Mand, der var min 
falig Fader flor Forbindtlighed ſtyldig, altſaa for min Faders 
Skyld, iffe for min. Derfor har jeg beftandig anfeet den ſom 
en Arv efter Fader, hvori min Broder burde have Del. Su 
er jo Chriſtians pecuniære Udfigter langt bedre end mine; der 
var ingen Grund til at dele med ham; men da han iffe for 
Dieblikket kunde udfætte en Capital, var det en ligefrem Pligt 
for mig at fomme fam til Hjelp. See alle disſe Betragtnin⸗ 
ger fender jeg nu forud for mit Komme, paa bet at de kunne 
tale min Gag hos dig og min Soſter Sophie, fom jeg oms 
favner i Tanken, medens jeg glæder mig til fnart at ſamles med 
hende pg hendes Mand. Rev vel faalænge. 
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Captain Walther til Præften Betgſteen og 
hans Lone. 


Helſingor, 13 Sat 1841. 
Kjære Søfter og Broder! 


Nar jeg tanker paa den lykkelige Uge, jeg har tilbragt i 
eders behagelige Huus, faa ſtammer jeg mig over, at jeg alt i 
to Dage har været her, uden at fende jer min Taf for al den 
Godhed, for alle de nydelfegrige Timer, ſom beftandig endnu 
ere nærværende i alle mine Tanker. De fortræffelige Aftenvan⸗ 
bringer, de flille Timer i Gaven ved din Side, min Sophie, — 
jeg ſynes endnu at høre din milde Stemme i vore fortrolige 
Meddelelſer, medens vi fpøgefulde fad og forfærdigede det ſmukke 
Halsbaand, ſom du fendte din Veninde. Naar jeg om Natten 
lukker Dinene for at fove, faa dandfe de endnu for mine Blikke, 
de ſtjonne, røde Kjerner fra det fjerne Indien, til hvis Giennem⸗ 
bring jeg opfandt en faa findrig Mechanisme og ſiden taalmo⸗ 
dig talte, fyv og ſyo og fyv i det Uendelige, medens jeg med 
Beundring betragtete din kunſtige Sammenføining af disſe Per⸗ 
ler, og tillige med flor Interesſe lyttede til din livlige Beret⸗ 
ning om din Fjære, mig ubefjendte Thereſes elffværdige Perſon⸗ 
lighed, og tænfte mig det glimrende Halsbaand om den beſtedne 
Piges hvide Hals. 

Jeg har ret havt godt af disſe rolige, ffjønne Dage. 
Det fortræbelige Lune, hvori jeg desverre længe har gaaet og 
brevet, er fordunftet i den rene Luft, ſom herſter i eders lille 
Paradiis. Ja, Vilhelm! bin Kjætter i Mgteffabs- Capitlet, ſom 
du kaldte mig, overraffede fig felv vet at ønfte fig en Lyffe ſom 
bin. Der var ifær cen Dag, da du i Forretninger var ret et 
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Var Mile bort, og iffe kom hjem til den Time, vi kunde vente 
dig; da bemarkede jeg, hvor Sophie længteg, hvor hendes Mine 
og Tanfer uophørlig føgte ben ad Veien, hvorfra du flulde, 
fomme. Og da vi endelig om Aftenen gif dig imode, og eders 
to nydelige Smaadrenge, fom løb foran os, raabte tilbage: ,%i 
fan høre Faders Vogn langt borte,” — bleve Sophies Kinder 
purpurrøde, fom en ung Brud8, og da du fleg ned ad Vognen 
og fulgte med os, fane jeg godt, at J bag ved mig gave finans 
ben Haanden, og at du kysſede din Huſtrues Haand med en 
Elſtermine. J markede iffe, at jeg havte vendt mig om, men 
Billedet af denne lille ſtumme Scene, det troer jeg viſt, vil 
altid ſtage i min Erindring; thi hvor ubetydelig den end maa 
ſynes, fan betydningsfuld var den for mig, fom fane den. 

Kort at fortælle, jeg relfte i en mild Stemning til vor 
ftaffels Broder, hvor Scener af det omtalte Slags ikke vilde 
vente mig. Jeg kom hertil iforgaars Aftes i en oſende Regn, 
ganffe gjennemblødt. Den gode Chriſtian modtog mig må 
ſynlig Glæde, og vidfte iffe alt tet Gode, han vilde gjøre mig. 
Det vil fornøie jer at erfare, at hang Huus er ſmukt og hyg⸗ 
geligt indrettet. Han har allerede dannet fig en ſelſtabelig Kreds 
af Folk fra Byen og Omegnen, faa ban fædvanligviis alle Afs 
tener træffer En eller Anden, naar han fommer fra fine Forrets 
ninger og iffe fely er udbuden. Gang Kone er mindre ubefas 
gelig, naar man tænfer fig hende fom Kone end fom Pige 
J fin huuslige Dragt, med en lille Kappe og nette ſimple Klæs 
der, tager hun fig ogſaa endeel bedre ud, end i det forceerte, 
ungdommelige Coſtume, hvori hun tilforn vifte fig. Jeg feer 
virkelig ogſaa paa hende med en ſand Medlidenhed, naar det 
falder mig ind, at fun iffe er ældre end 28 Aar, og fan alde⸗ 
leg berøvet al Ungdom baade paa Sjæl og Legeme. Gr den 
lange Forlovelfe Sfyld heri, faa maa jeg give dig Ret og tik 
ſtaae, at min Broder vel ſagtens fan have nogen Uret at gjøre 
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god igjen. Da jeg nu ogſaa er bleven mit Forfæt tro og har 
taget mit Søntagsvæjen paa — ja, jeg forſikkrer jer; jeg er " 
wrerlig aimable her i Huſet —, faa fer hun heler itfe faa 
arrig ud i min Nærværelje, men er overmaade huldſalig. Chris 
fian er, til min Glæte, ogſaa et andet Menneffe, end under fit 
ſidſte Ophold i Kjøbenhavn; han er rolig og paaſtjonner det 
Behagelige i fin borgerlige Stilling, — faa man burte jo vel 
rære glad ved, at denne Sag er gaaet bedre, end man ſtulde 
have tænft. Denne fidfte Tirade fom jeg imorges til at bruge 
i en Samtale med vor gamle Ven, Doctor Vilfeld, ſom jeg 
har truffet her. Han ſagde til mig: „Siig mig dog, hvordan 
i al Verden er din Broder, den unge, fmuffe Mand, kommen 
til den gamle, mugne Kone?" — Og da jeg mu i mit meget 
moderate Svar endte med overnævnte Gætning, loe han og 
ſagde: „Skal man være glad, figer du, for at det Onde iffe er 
værre? Det forefommer mig ligefom de Takkefeſter, hvorved 
man i alle Byens Kirker ſtal takke Gud for Ildebranden, for 
Peſten og deslige Ulykker.“ — Nei,“ ſparede jeg, „ikke for 
Ulykken, men vel for dens Ophør, thi ſaadan er Menneſtenes 
Lod, at .en Plages Ophør er en af vore ftørfte Nydelfer.“ — 
„Anvender du digfe Ord paa gteftanden?" ſpurgte Vilfeld. 
Nei, Gud bevares!" raabte jeg, „men jeg vil anvendte den 
paa vore Daarligheder, vore overilede Handlinger. Gr der Noget, 
bvorved Enhver, han være nof faa letſindig, føler fig opfordret 
til Taf og Priis, da maa bet visfelig være, naar Følgerne af 
hine blive bedre, end vi havde forudſeet.“ 

Min Permisſion er forſt udløben om otte Dage, og jeg 
havde ifinde at gjøre en lille Reiſe omfring i Sjælland i de 
fidfte fire, men da jeg har faaet Ordre til at følge min Chef, 
der ſtal gane i et Forretningé s rinde til Tydſtland og allerede 
tiltræder Reifen den 23de denne Maaned, faa reiſer jeg herfra 
den 15de, fom er iovermorgen. Imorgen flal vi i Selftab 
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paa en Herregaard en Miilsvei herfra. Vilfeld forſtkkrer, at v 
der flal glæde os ved Synet af mere end cen ſmuk, ung Pige. 
&ra Kjøbenhavn ffal J høre nærmere fra eders tafnemmelige 
Ven og Broder. 

P. S. Jeg havde nær glemt, at Bilfeld har paalagt mig 
at bringe dig og Sophie hans venligfte Hilſen. Han beflager, 
at han iffe har feet eder i de tre Aar, fiden I flyttede fra 
Kjøbenhavn, — et Sfridt, ſom han meget dadler. Han figer: 
„Er det for en faa dannet Mand ſom Bergſteen at begrave fig 
og fin ſmukke Kone i en Landsby s Præftegaard? Et daarligt 
Kald i Hovedſtaden er ialfald bedre end et ſtort Kald ude pas 
Landet.” — ,Beføg dem engang!" fagde jeg, «faa ville vi ſee, 
ont du endnu er af ſamme Mening.“ 


4. 


Captain Walther til Sophie Bergſteen. 
Kjobenhavn, 22 Mat 1841. 


Hoiten Nyhed dette Brev bringer dig, det gjætter du ilke, 
fjære Sophie! Du vil lee og have mig til Bedſte, men jeg 
haaber ſikkert, at du tillige vil glæde dig. For en Mand, der 
har traadt ikke blot fine Børneffoe, men fine Ynglingsftøvie, 
ja, ſom ovenifjøbet er Militair, klader det vift forbandet ilde at 
blive rød; men jeg frygter, du fan fee Gjenſtinnet af mit Anfigt 
pan dette Papiir. (Dette Indfald har jeg forreften ikke af mig 
felv, men af en gammel Militair. Nei det er fandt! Han var 
iffe Militair, men han var Sfolemefter.) Naa friſt Mod! Lab 
mig nu ligeſaa godt fpringe i det, ſom krybe i det, Jeg er 
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even forlovet. See, nu er det fagt. Ja nu lee J og hovere, 
„Hymens SKjælebægger! men I flal iffe beffylde mig for 
nconfegvens, Frafald fra mine ofte yttrede Grundſatninger, eller 
sd 3 nu funne finde paa, thi aldrig har jeg fordømt den 
ellige Xgteftand, ſom noget abfolut Slet og Vanhelligt, und⸗ 
igen t det — desværre hyppige — Tilfælde, at den er et 
mus bygget paa Cand, det vil fige fluttet efter ydre Specula- 
oner og Maiſonnements, uden Hjertets Tilffyndelfe; og naar 
g nu med Sandhed fan befværge, at jeg er forelffet, fom om 
g var tyve Mur, og gjennemtrængt af min Elſtedes mos 
alffe Fortræffelighed, fom det fømmer fig en Mand fom mig, 
er ſnart fylder de 31, faa mener jeg, at jeg fan være befjendt 
t gifte mig. 

Men, fpørger nu Sophie med den ivrige Mine, jeg faa 
odt fjender: „Hvem er da Bruden? Kjender jeg hende? Og 
ar du i lang Tid fjendt hende, fiden du nærer faa hoie Tanker 
m hendes moralſte Fortræffelighed?” — Jeg vil befvare disfe 
Spørgsmaal i omvendt Orden: Jeg har fun feet hende en enefte 
dang, fun levet i hendes Narhed i circa tolv Timer. Du flaner 
Jænderne ſammen af Forfærtelfe over ‚min Letfindighed. Wen 
iv Tid! Nu kommer Sporgsmaalet Nr. 2. Du fjender hende, 
g igjennem dig er hun mig fuldkommen befjendt, thi — nu 
immer det Bedſte: det førfte Spørgsmaal. Bruden er ingen 
Inden end din egen fjære Therefe Rifmand. — Ak fjære Sophie! 

Tankerne trykker jeg dig til mit Bryſt for, om muligt, at 
idgive big en liden Deel af min Henrykkelſe. Jeg er lyffeligere, 
id det maaffee er tilladt for en ſtakkels Dødelig, Du maa vite, 
t jeg for et Dieblik fiden fif Brev fra den gamle Rikmand og 
: Bar føde Linier fra min yndige Thereſe, med det faa længfelfuldt 
rventede Ja. Jeg har i disſe ſidſte Dage og Nætter været faa 
mauet, jeg var ordenlig en reen Poltron, da jeg flulde bryde 
Jeglet paa det Brev, ſom indſluttede min Dom. Jeg flal nyde 
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den Glæde at fortælle dig, hvorledes alt Dette er ganet til. Ud 
førligt fal jeg berette big Alting, om jeg ogſaa ſtulde bruge 
Natten dertil; thi imorgen tidlig flal jeg pakke ind, da vi imer⸗ 
gen gane ombord paa Dampſtibet. Men m i dette Dieblik fan 
jeg iffe ſtrive mere. Jeg maa ud i Guds frie Luft og træffe 
mit Veir med glad Lethed. Min Heſt flaner ſadlet. Jeg fimes, 
jeg maa omfavne og kysſe dens ærlige Anſigt, jeg maa udgøde 
min Lykſalighed i Kjærtegn mod et eller andet levende Vaſen. 
Jeg veed, hvad Bergſteen vil fige til mig: „Udgyd dig i af 
til alt det Godes Giver.” — Ja, Vilhelm! Jeg føler det, at.. 
Jeg fan ikke ſtrive mere. 


Samme Aften. 
Verlaſſen hab' ich Feld und Auen, 
Die eine tiefe Nacht bedeckt, 


og her ſidder jeg nu, for, ſom ofte tilforn, at tilbringe en ged 
Time i fortrolig Samtale med min føfterlige Veninde, thi egenllg 
er bet til dig, jeg iaften ſtriver. Den bløde Stemning, hoen 
jeg føler mig, den pasſer iffe Mand og Mand imellem Det 
er fun hos et Fruentimmer, man tør vente at finde Sympathie, 
naar man, ſaadan fom jeg i dette Dieblik, falder ud af få 
fædvanlige Tonart. Jeg er virkelig ſom forhexet af denne Pige 
Elſtoerdighed. Men lad mig begynde min Fortælling. 

Jeg nævnede i mit forrige Brev, at jeg Dagen efter, me 
min Broder og hans Kone, var indbuden til et Selffab paa en 


Herregaard i Nærheden. Vilfelds Ord, at der i den Cirkel 


fandtes ſmukke Piger, maatte jeg ſande, ſaaſnart mine Øine faldt 
pan en hel Klynge, der efter denne Ungdoms Skik holdt fig 
adſtilt fra det ældre Selftab og floffedes i en Krog, ligefom 
Duer pan et Tag. Vilfeld, ſom ſtod hos mig, nævnede mig 
Navnet paa flere af disfe unge Damer, og udtømte fig i Ves 


— 
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mærfninger over dem. Iblandt Andet fagde ban: „Var jeg faa 
lykkelig at være Gultan i dette Harem, fan troer jeg dog, at 
jeg, Alting vel overveiet, kaſtede Tørflædet til Hende, fom ſtaaer 
der bag ved en Anden og titter bly og nyégjerrig over Skul⸗ 
deren af Denne. Jeg fulgte hans Blik, og fane med Cet det 
nydeligfte lille Anſigt, hvis ubeffrivelig deilige Dine mødte mine. 
Pludſelig gif den Forrefte i Rakken tilfide, og en flin Skikkelſe 
hævede fig i en hvid Kjole og — tænf dig min glade Forun⸗ 
dring — med "vort Mefterværf, det røde Halsbaand om den 
hvide Hals. Ganſte deiligt faldt dine ſmukke Perleduſter ned 
paa det hvælvede, beffedent ſtjulte Bryft. „Hvad feer jeg!” uds 
brød jeg: , Det maa jo være Froken Rikmand.“ — „Ja,“ fva> 
rede Vilfeld: „For mig maa hun gjerne være Froken, fljøndt 
hendes Fader, det Vrovlehoved, fun er Kammerraad. Du fjender 
hente maaſtee. Din Soſter og Svoger omgikkes jo meget med 
Kammerraadens. Jeg har truffet denne Familie flere Gange hos 
din Soſters, medens du var udenlands. Jeg er for et Aarstid 
fiden bleven Læge i det Rikmandſte Huus.” — Da jeg nægtede 
at fjende hende perſonlig, traf han mig med fig hen til det 
unge Selſtab og præfenterede mig for det. Jeg henvendte mig 
frar til Therefc og greb Leiligheden til at indlede en Samtale 
ved at hilſe fra dig. Med en Stemme, hvis harmoniffe Klang 
ftrar greb mig, fvarede hun: „Det maa jeg være ſtolt af, at 
gru Bergſteen endnu mindes mig med Venlighed; det er fan 
længe fiden, jeg var faa lyffelig at fee hende.” — Jeg fif ikke 
engang Tid til.at fvare, thi en anden Dame kom til, greb hende 
i Armen og med de Ord: „Reſe! kom! der er En fom vil hilfe 
paa dig,” traf hun hende hen til en ung, fornem Herre, ſom 
med mange Buk og Glingringer med Krop og Hoved converferede 
hende ivrig, og, da vi netop fulde gaae tilbords, bød hende 
Armen og førte hende til den Side af Bordet, ſom var modſat 
den, hvor jeg fif Plads. Jeg kaſtede et udødeligt Had van ben 
iii. NM 
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omtalte Dame, med hendes dumme Forkortelſe af det fmulke 
Navn Thereſe, og hendes endnu dummere Bræfentation af en 
Dame for en Herre. Ved Bordet kunde mine Dine ikke blive 
mætte af at betragte denne uffyldige, naſten barnlige Stjønhed. 
Hvor er det muligt, at hun efter din Angivelje fan være 2 
Aar? Og hvor er det muligt, at Fruentimmer faa lidt fan fors 
ftaae fig paa Fruentimmerſtjonhed, at du fan mene dit Udfagn: 
„Smuk er Thereſe egenlig iffe.” — Hun er jo deilig! og en 
jaa rørende Deilighed, at jeg ſynes, det maa gaae enhver Mand 
fom det er gaaet mig, at en Elffovspiil fom et Lyn maa flaae 
ned i hang Hjerte, Har jeg iffe altid fagt det, at jeg aldrig 
funde forelffe mig, med mindre det førfte Møde var det afgjøs 
rente Dieblik? Nu vifte jeg min Tro af Øjerningen, thi inden 
vi ſtode fra Bordet, var der flart for min Sjæl, at denne Bige 
maatte jeg vinde, eller døe ſom Beberfvend; thi aldrig havde 
Nogen gjort et Indtryk paa mig fom det, der nu gjennemgløs 
dede mit hele Veſen, og Alt, hvad du har fortalt mig om hende, 
fif fin rette Glands og Farve ved Synet af hendes Perſonlighed. 
Efter Bordet føgte jeg forgjæves at nærme mig til hende. 
Nogle af Selffabet, iſer af den yngre Deel, befluttede at foretage 
en Spadſeregang. Ligeſom vi traadte ud af Huſet, kom en flor 
Hønfehund og gjorde Wine til at ville deeltage i vor Vandring. 
Flere af Damerne ftødte til den, for at drive den bort. Den 
gjorde, hvad ogſaa jeg vilde gjort, den løb hen til Thereſe og 
lagde ſin Mund til hendes Haand. Hun Elappede den og fang 
i det Samme: , Nu, faa gaa med, min Diane!“ Disſe Bel⸗ 
manſte Toner og disſe mig velbefjendte Ord af et af mine Dnds 
lingsdigte vare for mig ſom et electriſt Stød. Jeg nærmede mig 
driftig den lille Sangerinde, og det ffjønne Digt blev ſom det 
førfte Baand imellem 08, thi medens vi gif, kappedes vi om at 
erindre det Hele, og hvor den Enes Hufommelfe ikke flog til, 
fuppleretes ten af den Andens. Tilſidſt fang vi Begge, og det 
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orefom mig, ſom om iffe blot vore Toner, men vore Blikke 
meltede ſammen. Det ovrige Selſtab fyntes meget at more fig 
Wer vor vandrende Aftenunderholdning. En ældre Dame yttrede, 
u den paa engang plaftiffe og elegiffe Tone i dette Digt, der 
aa ganſte flød ſammen med den romantiſte Belmanſte Melodie, 
ar Noget, der tiltalte hende pan en uforflarlig Maade, og jeg 
sjorde derved den Bemærfning, at de Førfte af vore Digtere 
befad den Gave at lade vore fædrelandffe Dryader og Nereider 
ligeſom aabenbare fig for os og tiltale 08 i vort eget Sprog, 
jaa at vor eiendommelige danſte Natur blev os endnu fjærere 
ved deres Sange. Dette Digt af Hertz f. Er. hentryller 08 faa 
aldeles til Hirſchholm og til Omgiveljerne og Naturen i denne 
Egn, vi føle os i Hirſchholm og iffe paa nogen anden Plet af 
Jorden, og heller ikke i nogen anden Tid end en maaneklar Som: 
mernat. Vi aande deng Duft og høre dens Lyd. ‚Ja,“ udbrød 
Thereſe, „jeg har ofte tænkt, at Træer og Stene maatte fane et 
Slags bevidft Liv, ja at det prægtige Slot maatte flage frem af 
Sorten, naar bette Digt blev funget paa de forladte Steder.” 
— En Herre fagde, at man maatte tilflaae, at denne Interesfe 
for Hirſchholm, ja denne Enthuſiasme for Dronning Matbilde, 
var Noget, hvormed han iffe ſympathiſerede. Det var for Mies 
bliffet en Modeſag, en letfærdig Tids Kjendemærfe. De Fleſte 
af os opponerede imod denne Mening, og Thereſe deeltog i denne 
Strid med en Blanding af Undſeelſe og Varme, ſom var bøift 
elfværdig. Det havde imidlertid hændt fig, at den ovennævnte 
aldrende Dame, Thereſe og jeg vare komne til at gaae lidt bag 
det øvrige Selffab og førte vor Samtale mellem os. Damen 
bemærfede, at den førgelige Begivenhed i vort Fædreland, hvortil 
hine Minder Enytte fig, havde efterladt et faa dybt og førgeligt 
Indtryk paa alle Gemytter, at det fyntes at gane i Arv til de 
ſenere Øenerationer og at det forefom te Efterlevende, ſom om 
de fely havde oplevet hiin Begivenhed. „Jeg erindrer,” tilfoiede 
11" 
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hun, „med hyilken Interesſe jeg fom et Barn lyttede til de 
Wibres Samtale, naar den dreiede fig om denne Hiſtorie.“ — 
Af!" udbrød Therefe: „ſaaledes er det netop gaaet mig. Da 
jeg var en lille Pige, kom der ofte en gammel Frue i min 
Faders Huus. Jeg veed iffe ret at forklare, i hvilket Forhold 


| 


hun havde ſtaaet til Dronning Mathilde; men hun omtalte hende 


ftedfe med en faa flor Kjærlighed, fremflilte et faa indtagende 
Billede af hende, at hun indblæfte mig en Deel af fin egen 
Enthufiasme for den ulykkelige Dronning. Jeg fad undertiden i 
en Krog og lyttede med ubeffrivelig Deeltagelſe til den beftandige 
Ordſtrid, ſom i denne Anledning opſtod mellem min Fader og 
den gamle Frue; thi med flor Ubarmhjertighed brød han Staven 
over hendes og min fjære Dronning. engang ifærdelesbed fler 
deres Strid meget hæftig. Der var Flere tilftede, ſom toge Ded 
i denne Dispute. Mange mig hidtil ubekjendte Omftændigheber 
og Berfoner bleve berørte. Jeg fljælvede af Sfræf over be græs 
fomme og blodige Scener, ſom fom til Omtale; jeg græd i 
Stilhed over den Haardhjertethed, hvormed de Tilſtedevarende 
dømte de ulyffelige Offre, og da En af dem med Citater af 
mange Bibelfprog ftræbte at retfærdiggjøre fin ſtrenge Dom, fore 
Tom det mig, fom om al Barmbjfertighed var veget baade fra 
Himmel og Jord. Da ſparede min gote gamle Frue: „Jeg er 
iffe fan ſterk i min Bibel fom De, men Saameget veed jeg, at 
De beraaber Dem paa Loven, men jeg vil holde mig til Evan⸗ 
geliet. J eet Ord af Frelferen ligger Svaret paa alt Dette: 
Hvo fom ét reen, fafte den førfte Steen.“ — Og nu gif det 
her, ligeſom der fortælles i Evangeliet: De firenge Dommere 
taug pludſelig. Der blev en Pauſe, og Samtalen tog en anden 
Vending. Det forefommer mig endnu, fom jeg paany følte den 
Bevægelfe, hvori dette lille Optrin fatte mig. Jeg havde jo mere 
end eengang baade læft og hørt hine Ord, men nu forſt forftod 
jeg dem. Nu førft forftod jeg; . hvad. det vilde fige at være 


En Brevvexling. 165 


anklaget, forladt og fordømt af den hele Verden, men i fin 
Mød at høre et Naadens Ord fra Himlen. Billedet af den 
Scene, fom jeg fan ofte havde læft beſtreven og feet afbildet uden 
at agte ſtort derpaa, ſtod med Cet faa klart for mig. Jeg ſaae 
i min Tanfe den milde Frelſer, bvorledes ban fad taus paa en 
Steen og ſtrev med Haanden i Sandet; hvorledes den ubarm⸗ 
hjertige Mængde drog den ulyffelige Anflagede hen for ham, og 
hvorledes han med et Ord tæmmede den vilde Sfare, og jeg 
fyntes at jeg maatte fafte mig for hang Fødder og væte dem 
med mine Taarer. Jeg veed vift, at dette Billede aldrig vil 
udflettes af min Sjæl.” — Hun flandfete og ſagde undſeelig: 
„Ak, jeg taler ſaameget!“ Damen tryffede hendes Arm til fig 
og fagde: , Tal, fjære Barn! De behøver iffe at være undſeelig over 
de Følelfer, De har aabenbaret og. Gid Verden aldrig med fin Folde 
Aande maa udblæfe denne Ild]? — Og denne Ild, min Sophie, 
den fmeltede mit Hjerte, faa det blev faa blødt, fan godt, ſom 
det aldrig før har været. Ja du ſtal faae at fee, hvilfet 
Menneſte denne din Pndling vil danne af din letfindige Broder. 

Da vi kom hiem til Gaarden, bleve vi modtagne med 
Muſik. Handelfesviis havde man imidlertid faaet fat paa nogle 
omvandrende Mufifanter, og Ungdommen var alt i fuld Gang 
med at dandſe. At jeg ftrar udbad mig en Dands af Therefe, 
har du vel allerete gjættet. At hun er let ſom en Zephyr, og 
at hendes yndige Anfigt under Dandſen lyſer af ungdommelig 
Glæde, derom behøver jeg vel heler iffe at underrette dig. 
Saatidt det funde gane an uden at gjøre Opſigt, føgte jeg at 
dandfe med hende. Ud paa Aftenen, ta jeg netop vilde føre 
hende til en Vals, fagde hun: „Undſtyld, at jeg forlader Dem, 
men Forretninger gaae for Fornøielfer. Jeg feer min Fader 
ifærd med at forlade Spillebordet. Han er fvag og har i denne 
Tid Gigt i Armene. Min Søfter og jeg fliftes til at følge 
ham ind i hang Værelje, hjelpe ham Kjolen af, tænde hans 
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Natlampe, med flere ſaadanne ſmaa Haandræfninger.” — Sun 
vilde gaae bort, da i det Samme den yngre Soſter ilede hen 
til 08, og holdt hente tilbage, idet hun med et Udtryk af fler 
Godmodighed fagde: „Bliv du her og dands, min Pige! Søg 
fidder over, og ſtal nok følge Fader og beførge det Fornodne.“ 
Af Tafnemmelighed mod den gode Bige engagerede jeg hende 
paa Gtedet til den næfte Dands, ſtjondt jeg allerede havde 
bemærfet, at hun dandfer daarlig. Da hun fom tilbage i 
Salen, og ten omtalte Dands begyndte, udgjorde vi et meget 
muntert Bar. Jeg converjerede hende paa bedfte Maade, og 
ftræbte at indfmigre mig, i tunfelt Haab om et muligviis tik 
kommende Svogerſtab. Forreſten veed jeg ikke Meget af hvad 
vi talte ſammen, undtagen Det, at hun med megen Deeltagdlfe 
erfyndigede fig om dig og dit Huus, og yttrede Befymring 
over bet Rygte, at en ondartet Feber flulde have grasferet i bin 
Egn. Du fjender iffe fynderlig til denne Froken Rikmand, 
fagde du mig, da hun Havde levet i Holſteen hos en Tante i 
et Bar Aar af dem, du levede i Kjøbenhavn. Hun var, da 
du faae hende, fun en halvvoxen Pige, og tegnede til at blive 
ſmuk, fagde du. Men det Tegn er, ſom faa mange andre, 
ſlaaet feil. Smuk er hun flet iffe, og Ingen ſtulde falde paa, 
at hun var fire Mar yngre end Thereſe, men hun har et ube 
førivelig fromt og godt Anfigt, og et Bar Dine, af hvilfe der 
Iyfer noget fan Reent, faa Kjærligt, at man iffe fan mø 
hendes Blik uden at fatte Godhed for hende. — Men feg 
marker, at det er mig ligeſaa fvært at forlade dette Selftab i 
mit Brev, ſom det var mig i Virkeligheden. Forſt Klokken 
fire om Morgenen kjorte vi hjem i det deiligſte Veir. Min 
Broder ſaavelſom hans Kone faldt i Søvn i Vognen.  Seg 
derimod var mere aarvaagen end nogenfinde, og i min eenſomme 
Stilling holdt jeg en fortrolig Samtale med mig felv, hvis 
Meſultat var den Beſlutning, at det maatte brifte eller bære, 
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jeg vilde vide min Sfjæbne, og uden Omfvøb lægge ten i 
Thereſes Haand. Hvad var der ogſaa vel at betænfe? Jeg 
elſter hende af mit hele fulde Hjerte, jeg fjender hende af dine 
Ottringer, paa hvis Sandhed jeg veed, at jeg fan bygge; jeg er 
indtagen, aldeles forelffet i hendes Perſonlighed, og uten at 
funne forklare, hvad ter egenlig indgav mig den fmigrende 
Tanke, at den Gnift, fom var falden i mit Hjerte, ogſaa havde 
lettelig berørt hendes, "faa var der Noget i mit Indre, ſom til⸗ 
hoiſtede mig denne livſalige Tro. Jeg bar vel desværre ingen 
udmærfet Lod at byde denne udmærfede Nige, men imidlertid, 
da jeg har gjort mere Lykke i min Carriere end te Fleſte af 
mine Sævnaarige, og desuden har lidt Formue at bjelpe til 
med, faa haaber jeg dog, at hun ved min Side iffe ffal favne 
hvad der udfordres til at leve paa en anftændig og endogſaa 
behagelig Fod. Dette og meget Mere fagde jeg til min Trøft 
og Opmuntring. At Therefe fely ingen Formue har, var mig 
i bette Dieblik en velkommen Tanke. 

Efter disſe Betragtninger og det Forfæt, ſom beffjæftigede 
mig, Fan du nok foreftille dig, at jeg iffe havde Lyft til at 
gane tilſengs, da jeg fom hjem. Men i bets Sted fatte jeg 
mig ftrar til at ſtrive til Thereſe. Det er underligt nof, at 
faa beruſet fom jeg virkelig var ved Tanken om hende, faa 
ædrueligt var dog mit Brev. En Anelfe om at jeg vilde migs 
Iykkes i mit Forehavende greb mig uvilfaarligt og dæmpede Ud⸗ 
bruddet af min Følelfe. Mit Brev var fort og alvorligt. 
Jeg frygtete en Beffyldning for letfindig Overilelſe og beftræbte 
mig for at forebygge den. Jeg beraabte mig paa dig. Den 
Beundring for hende, ſom dine Ord havde. indgivet mig, den 
faldte jeg Kilden, hvorfra min Kjærlighed havde fit Udfpring. 
Det er i Grunden ufandt, og jeg bebreider mig disfe Pttringer. 
Mit Forfæt at beile er viſtnok ftyrfet af dine Ord, men min 
Kjærlighed er udfprungen af det Hemmelige, Umiddelbare, ſom 
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Ingen veed at nævne, ſom opftaaer af Intet, ligeſom al Stab: 
ningen, og ſom lever afverlente i lys Dag og mørt Nat ligefom 
den. Kort fagt! jeg var iffe tilfreds med mit Brev, mit Mod 
havde meget tabt ſig. Jeg funde imidlertid med min bedſte 
Billie ikke komme ud af at ſtrive et bedre. Jeg indffrænfede 
mig da til at indſlutte nogle pligtſtyldige Linier til Faderen, 
hvilfe jeg Fad Thereſe at levere ham eller tilintetgjøre, ifølge 
hendes Beflutning til Gunſt eler Ugunſt for mit hoieſte Onſte. 
Da jeg var færdig med mine ESkriverier, var det allerede 
faa høit op paa Dagen, at Chriſtian var gaaet ud i fine For 
retninger. Jeg maatte opfætte min Hjemreiſe i flere Timer, og 
gif og brev omfring, indtil jeg kunde faae ham itale. . Jeg 
betroede ham nu mit Anliggende, og bad ham felv at levere 
Thereſe mit Brev, da jeg nøtvendig ſamme Aften maatte inds 
træffe i Kjøbenhavn, og om faa Dage ſtulde reiſe ud af Landet, 
hvilket jeg nødig vilde gjøre i Uvished om min Sfjæbne. Jeg 
havde erfaret, at Rikmands endnu forbleve i fjorten Dage i 
deres nærværende Opholdsſted, og da vi faaledes iffe vilde ſam⸗ 
legs før efter Maaneders Forløb, var Dieblikket koſtbart for min 
Utaalmodighed. Med flor Beredvillighed paatog vor ſtikkelige 
Broder fig min Commisſsſion, ja han vifte iffe mindre Iver for 
at ſtaffe mig min Brud, end jeg — Gud forlade mig — havde 
viiſt for at ſtaffe ham af med hang. Jeg reifte nu i en urolig 
og fpændt Sindstilſtand. Da jeg kom til Hirſchholm, var det 
Aften. Maanen ffinnede, og en Dunſt opfteg fra Engene: den, 
om hvilfen man pleier at ſige: Elverkongen brygger, eller hvad 
jeg bedre lider: Elverkongen og hang Piger dandfe faa Engen. 
En Folelſe fom en Længfel drog mig til Slotshaven og den 
Plads, Hvor Kirken flaaer „ſom et Kors paa en Grav.” Det 
ffjønne Digt af Hertz har tilforn truffet mig til disſe Steder; 
nu havde det faaet en dobbelt Betydning for mig, det var blevet 
mig en ſand „Foraarets Nytaarsgave;“ jeg funde ſige: „Wie 
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hat dies Lied prophetif mir geklungen!“ — Jeg vilte enſte, 
at jeg kunde i et Trylleſpeil vife dig — thi Ord fan ikke 
afmale dem — de befynderlige Syner, ſom disfe mærkværdige 
Steder fremftillede i den tykke, af Maanens hvide Skin belyſte 
Taage, ſom indhyllete dem. Kirken faae ud, fom om den 
hævede fig mellem Skyer, og i Slotshaven ſyntes det, ſom om 
de lave Gletter og Gange vare opfyldte med en Vrimmel af 
foævende Dunſtbilleder. Og ſtirrede man fra de hoiere Punkter 
derned, kunde man foreſtille fig at fee en heel Skyverden, hvori 
de fra de faldne Mure og fjunfne Terrasſer fordrevne Alfer og 
Elverfolf i urolig Syslen ledte efter de Blomſter, fom her havde 
ſpiret, de Pavillons og Statuer, ſom her havde ſtaaet, og føgte 
forgfulde at fremmane den forfvundne Herlighed. Der var en 
Stilhed, ſom om al Lyd var uddød. Jeg begyndte at nynne 
det omtalte Digt, ſom lød i mine Tanfer, og ſom ganffe pas⸗ 
fede paa Det, jeg fane, men jeg blev næften forſtrækket over at 
høre min egen Stemme i denne Stilhed. Jeg vandrede Haven 
rundt uden at mødte et Menneſte, iffe engang et Dyr. De 
fore, gamle Træer, Vidner til de forfoundne Dages Smerter 
og Glæder, ſtode ſom henfarne Skygger i det hvide Sfjær af 
Maanen og Taagen. Det fynteg, ſom om de fuffede, naar 
Vinten bevægede de knagende Grene. Jeg felv befandt mig i 
en Tilſtand, fom var jeg udenfor Tiden og Virkelighedens 
Rige. Jeg tænfte pan Therefeg Ord om det meget omtalte 
Digt. Jeg kunde iffe afholde mig fra at drømme, at Slottet 
maatte hæve fig ſom i ,,Syvfoverdag,” og at min Elſtede, ſom 
Anna, eller fom Life i „Gamle Minder,” ſtulde møde mig ſom 
den forfulgte Dronnings trofafte Terne, I en ſaadan drømmende 
Sindéforfatning fatte jeg mig paa Vognen og faldt i en 295 
Søvn, hvoraf jeg førft opvaagnede, ta jeg ved Daggry nanede 
Kjøbenhavns Borte. Siden har jeg, ſom fagt, tilbragt fem 
urolige Dage, — urolige ved Forretninger, hvormed jeg har 
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været overlægfet, urolige ved min egen Sindsſtemning. RNu, 
Gud flee Lov! nu fynger jeg Victoria, og for ret at juble, 
deler jeg nu i dette Brev min Glade med min trofafte Søfter 
og Min fortrolige Ven. Men nu føler jeg, at den legemlige 
Svaghed, ter ligefom ſynes at misunde Aanden dens Binger, 
fordrer, at jeg i Sovnens Dvale ſtal opoffre de lykkelige Die 
blikte, ſom jeg vilde nyde med vangen Bevidſthed. 

Jeg beter dig og Bergfteen, at enten du eller han vil 
late mig here fra jer i min Forviisningstid. J kunne vel 
tænfe, at jeg længes efter at komme bjem igjen. Jeg har ſtrevet 
til Therefe og anmodet hende om at ſtrive til mig til Hamborg, 
hvor vi blive i en Ugestid, hvilfet er mig ſardeles kjcrt, fordi 
jeg da fan fane Breve fra Hjemmet og modtage min Forlovd: 
ſesring, fom jeg har udbedet mig af mit Hjertes Dame, paa bet 
jeg ikke ſtal drage ud i ten vide Verden, uden dette fjære Pant, 
der baade ved fin Form og fin Materie tyter paa en Troftab, 
ber varer ud over Tiden. 

Nu farvel, fjære Søfter og Ven! Lev vel, til vi ſees igjen, 
fom jeg haaber, med Glæte. Omfavn de ſmaa Drenge paa 
mine Vegne, bed dem bilfe Føllet og Lammet. Og nu farve 
for denne Gang. 


5. 
Thereſe Rikmand til Captain Walther. 


Kiebenhavn, 25 Mat 1841. 
Kjærefte Ven! 


De vil af Datum pan dette Brev erfare, at vi befinde os i 
Kjøbenhavn, tiltrods for vor tidligere Beſtemmelſe. Min Fate 





| 
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Pefandt fig desværre pludſelig ilde, og ønffede at reife hjem. 
Vi fom hertil ſamme Aften, ſom De havde forladt Byen, og 
jeg behøver iffe at fige Dem, hvor ondt det gjorde mig at være 
faa nær ved den Lykke at fee Dem, og dog at gaae glip af 
den. Jeg takker Dem ret af Hjertet for Deres fjære Brev, 
ſom jeg modtog Aftenen efter min Ankomſt, da vore Venner i 
Helſingor havde den Opmarkſomhed ufortøvet at beførge mig 
det tilbagefendt. Med et rørt Hjerte har jeg modtaget Ringen. 
At den aldrig ſtal forlade fin Plads paa min Haand, aldrig, 
hverfen i Liv eller Død, det behøver jeg iffe at forſikktre. Jeg 
fjender Dem herved min til Gjengjeld. Den er ſimpel, ligefom 
Den, hvis Navn er indgravet i den. Ak, Fjære Captain Wal⸗ 
ther! jeg Fan ikke beffrive, med hvilfen forunderlig Folelſe jeg 
ffriver til Dem. Vi ere hinanden paa en Maade faa fremmede, 
og paa en anden faa vel befjendte gjennem Deres elffværdige 
Soſters varme Yttringer om os Begge. Ak, jeg er fun bange, 
at hun har været altfor partiff for en Veninde, fom hendes 
Omgang og Exempel har været den bedfte Sfole. Jeg vil 
oprigtig tilftane, at jeg er paa eengang ftolt og undſeelig ved at 
tilhøre Dem, og jeg føler Blodet opſtige i mine Kinder ved at 
tale til Dem om hvad jeg hur paa mit Hjerte, men jeg ſynes 
dog, at jeg maa og bør fige det. Naar jeg vender mine Tanfer 
ind i mit Indre og til den Tid, der er forbi af mit Liv, faa 
gjenfjender jeg iffe mig felv i den faa hurtig opſtaaede Folelſe, 
fom har grebet mig ved Lægningen af Deres førfte Brev, efter 
fun en enefte Gang at have feet Dem og talt med Dem. Sandt 
nok er det, at Deres Soſters Beſtrivelſe af Deres Perſonlighed 
og Characteer havde allerede i min førfte Ungdom indgivet mig 
en høj Grad af Agtelfe for Dem og et hjerteligt Onſte efter at 
lære Dem at fjende. Da jeg nu endelig fane Dem, fvarede De 
ganffe til det ſtionne Billede, ſom jeg havde dannet mig om 
Dem. Kun i cen Henſeende var De meget forffjellig fra min 


172 En Brevverling. " 


Foreſtilling. Det funde nemlig aldrig falde mig ind, at en fan 
ubetydelig Pige, fom jeg, kunde have mindſte Interesfe for Dem. 
Da derfor Deres Hr. Broder leverede mig Deres Brev, blev 
jeg meget forundret, og da jeg læfte det, troede jeg at drømme. 
En ny Verten, faa ſyntes mig, aabnede fig for mig , en aldrig 
fjendt Følelfe greb min hele Sjæl. Dog fljælvede jeg for at 
modtage en faa flor Lykke og re: Captain Walther, en 
Mand, fom alle Fruentimmer kappes om at behage, ſtulde have 
fattet en faa varm Kjærlighed for en ſtakkels Pige, der iffe 
fan fmigre fig med at bejidde be Fortrin, ſom pleie at fængfle 
Mændenes Øine og Hjerte! Efter et Bar Dages Kamp med 
mig ſelv, vandt mit Hjerte Seier, af maaſtee over min Fornuft; 
jeg ſagde til mig felv: San ophoiet er denne Mands Sjæl, at 
den iffe fan blendes af det Forgængelige, men foretræffer et 
Fjærligt Hjerte, en god Villie, og disſe Dyder troer han at finde 
hos mig. O Walther! maatte min €gvisme fun iffe have 
bedraget mig! Derſom jeg nogenſinde flulde blive faa ulytfelig 
at ane, at De fortrød Deres beffedne Valg, ſaa vilde jeg dør 
af Grænmelfe. Men derſom et Hjerte, fuldt af Kjærlighed til 
Dem, derſom Lydighed, Taknemmelighed og Trofaſthed i Med⸗ 
gang og Modgang formaae at fafte et Slør over mine Mangs 
ler, da er jeg den Lykkeligſte af mit hele Kjon. 

Jeg beder Dem glæte mig med Breve, faa ofte De har 
Leilighed, og derimod tilgive, at jeg fra min Side iffe fender 
uden faa og forte Breve, thi uden at tale om, at mine Øine, 
fom altid ere fvage, for Diebikket lide af en Dienſygdom, der 
gjør mig det fvært at anftrenge dem, faa er min Tid fan optas 
gen af mine huuslige Pligter, at jeg har maattet tage Natten 
til Hjelp for at ffrive dette Brev, Min Fader, der altid er 
ſoag, er i denne Sommer endnu fvagere eg desvaerre endnu 
mere hypochonder end fædvanligt, og min Soſter befandt fig iffe 
vel i de fidfte Dage af vort Ophold ved Gelfingør; hun er 
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u upasſelig og feer fan daarlig ud, at det ordenlig ængfter 
At pleie og more Fader paaligger altſaa mig næften ene, 
teget mere, ſom den ſtakkels Clarisfe med fin bedſte Villie 
en Fan gjøre ham det tilpas. Han vil neppe tillade, at 
afløfer mig med hver Aften at forelæfe ham Dagbladene. 
Jeg maa afbryde. Dog maa jeg endnu tilfoie, at jeg 
ede igaar har opfyldt den Pligt at gjøre et Beføg hos 
28 ærværdige Bedſtemoder, der med moderlig Godhed omfav⸗ 
mig, og til min inderlige Glæde ſyntes ligefan tilfreds med 
Forbindelſe, ſom jeg er ſtolt og lykkelig ved at tilhøre hende, 
mit inderſte Hjerte hilfer jeg Dem og følger Dem overalt 
mine Tanfer fom 


Deres i Liv og Død hengivne 
Therefe. 


6. 
Captain Walther til Therefe Rikmand. 


Gamborg, 29 Mat 1941. 


Min elffede Therefe! 


dette Dieblik erfarer jeg, at vi ifølge min Chefs nærmere 
temmelfe allerede iaften forlade Gamborg. Jeg faaer derfor 
Tid til faa udførligt, ſom jeg ønffede det, at underholde 
med mit Hjertes udkaarne Dame. Jeg havde imidlertid 
e end NOE tl at udfylde en heel Bog, om jeg ffulde udtale 
de Tanfer og Folelſer, hvortil Deres fidfte Brev har givet 
Anledning. Hvor ere de elffelige, disſe Linier, ſom min 
refeg lille Haand har tegnet i faa fine Træf, der fvare til 
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det flide, næften frygtſomme Indhold, hvori den qpindeligſte, 
jomfrueligfte Sjæl udtaler fig! Af, jeg figer mig felv, jeg er 
iffe værdig til at fætte ten Fjære Ring paa min Haand, til at 
tryffe dette Brey til mine Læber. De ere for brændende til at 
berøre det lilierene Blad. — Men hvor er det dog muligt, at 
Deres Beſtedenhed, faa elffværdig en Dyd den end er i fig felv, 
fan forblinde Dem i den Grad, at de ſaaledes fan undervurdere 
Deres egen Berfonlighed? Er Deres Speil en faa falſt Prophet? 
Kun altfor Mange, ja endogſaa Saadanne, fom iffe forſtaae at 
vurdere min Perles ſande Værdi, ville misunde mig for dens 
Glands. De figer, at vi ere fremmede for hinanden og dog far 
vel befjendte. Ja det er fandt! men heri ligger netop en fjelden 
Lyffe. Vort Forhold har derved al Nyhedens Friſthed, alt det 
Piquante af et Bekjendtſtab, hvori Anſtandens Former lægge et 
Baand paa den fortrolige Tone, og dermed forener vor Forbins 
delfe det gamle Venſtabs velgjørente Tillid. Vort Baand er 
vævet af det prøvede Guld, blandet — idetmindſte fra min 
Side — med Amors meeft blusſende Rofer. Kort blomftrende, 
figer man, de ere, men de ſtal iffe være det for mig. Cr mit 
hele Hjerte end fortryllet af bereg Skjonhed og Ondighed, fan 
er det dog den Gjæl, ſom aabenbarer fig gjennem disſe Phano⸗ 
mener, der har indgivet mig en Kjærlighed, ſom jeg aldrig til⸗ 
forn har følt, og ſom jeg vift veed, at jeg aldrig mere vil 
komme til at føle; og frygt derfor iffe, at den ei ſtulde overleve 
de ydre Fortrin, ſom fortrylle mig, thi jeg troer vift, at om Ung 
dom eg Skjonhed forſvandt, faa vilde jeg iffe funne fee det. Bil⸗ 
letet af Dem, ſaaledes fom jeg førfte Gang faae Dem, vilde ſtinne 
gjennem de Forandringer, fom Tiden fan frembringe; og naar 
De med matte Sfridt engang ftøtter Dem paa Armen af Dereé 
gamle Agtemand, vil De i hang Øine være den Samme, fom 
da han hiin Afien i Dandſen tryffete Deres Arm til fit bræns 
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nde Bryft. Tal derfor iffe til mig, ſom i Deres fidfte Brev! 
ortrydelfe? Lydighed? Er det Ord imellem 08? — 

Jeg feer Dem, ganſte fom min Søfter bar beffrevet Dem, 
den milde, felvopoffrende Opfyldelfe af "Deres barnlige Pligter, 
Deres føfterlige Kjærlighed. Jeg haaber og ønffer, at dette 
zrev maa finde Deres fjære Patienter ved bedre Helbred. En 
Betragtning faldt mig ind ved dette Sted i Deres Brev. Hvorledes 
ll disſe To, ijær Deres Fader undvære Dem, naar jeg er faa 
mardbjertet at føre Dem ud af hang Huus? og det onſter jeg 
og at gjøre jo før jo heller, ſaaſnart muligt efter min Hjem⸗ 
omſt. Jeg vover endogſaa herved ten Ben, at De, ganſte 
fler Dereg egen Smag og Villie, vil opſoge et Hjem, hvor jeg 
il Efteraaret tør haabe at indføre min elſtede Brud. 

Jeg førger over de ſtienne Dines Sygdom. Den berøver 
tig den Trøft at fane Breve fra Dem, men ſaameget jeg læns 
es efter disſe, ſaa beder jeg Dem dog at ſtaane og bevare 
hine dyrebare Stjerner, fom jeg med Sandhed fan falde min 
zkjabnes Lykkeſtjerner. 

Tak fordi De beſogte min gode Bedſtemoder. De er i 
(ling Dem felv lig. Naar jeg endnu har tilfoiet, at jeg har 
aab om at komme før bjem, end jeg havde tænkt, faa tør jeg 
r dennegang iffe længere hengive mig til den Nydelfe at ſtrive 
| Dem. Lev vel, min elſtede Pige! mine Øines Lyft! mit 
jjertes Veninde! Tenk paa Ham, der langt fra dig.... Til 
w! jeg figer du: ja i min Tanke figer jeg det, men jeg vil 
fe anticipere det Ringefte af den Lykſalighed ſom venter mig, 
zar vi atter ſamles. Nu farvel for nogle Dage, thi faafnart 
ter muligt, ffriver jeg paany. 
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7. 
Sophie Bergſteen til Captain Walther. 


Marss Prefſegaard, 16 Juni 1. 


Kjære Broder! 


Di du er en Hader af alle de Forfigtigheds s Forberedelfer, 
hvormed man føger at formilde en ubehagelig Tidende, faa vil 
jeg uden Omfveb melde dig, at vor gode Bedfſtemoder er dø 
iforgaars. Uagtet vi jo i meget lang Tid have kunnet forude | 
dette Dedsfald, faa ved jeg dog, at du, ligefom jeg, vil føre 
over Tabet af denne vor Ungdoms tro Veninde, ter var os må 
Moder da vi miftete vor egen. Men jeg vilde onſte, at du 
havde været Vidne til den milde Død, der lignede hendes hele 
Liv. Førft to Dage iforveien fif jeg et Par Linier fra bens 
des gamle Pige, der meldte mig, at hendes Frue var bleven 
fyg og uten egenlig Lidelſe ſaa pludſelig aftræftet, at hun iffe 
mere funte forlade Sengen. Jeg beſluttede ſtrar at reife ii 
Kjebenbavn, ſtjondt tet havde en ſtor Vanſtelighed for mig, da 
begge mine ſmaa Drenge have ligget meget ſyge af Koldfeber; og 
uagtet te, Gud flee Lov, ere i Vetring, trænge te dog endu | 
til ftor Omhyggelighed. Bergſteen var faa god at paatage fig 
iffe at vige fra tem i tre Dage, og disſe, haabede jeg, kunde 
være tilſtrakkelige til at gjøre Anſtalt for at ſtaffe et os bekjendt 
og paalideligt Mennejffe til Bedſtemoders Pleie. Jeg tænfte paa 
vor forrige Huusjomfru, fom nu er Enke. Men hvem mener 
tu, jeg fandt ved hendes Seng? Din og min elſtvardige Thereſe. 
Vet Efterretningen om Bedſtemoders Sygdom var bun firar ilet 
til bende, og havde med ten meeſt ſelvopoffrende Godhed deelt 
fig imellem hende og jin ffrantne, vanſtelige Fader. Hver Nat 
bar hun tilbragt i vor Syges Værelje; ved Siden af hendes 
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Seng har hun ladet fig rede et Leie, ved den mindſte Bevæs 
gelfe har hun været vaagen og — for at bruge Bedſtemoders 
egne Ord — iffe blot vedergvæget hende med en lædftende Drik, 
men endnu mere ved de fjærlige Øine, hvormed hun har feet 
paa hende, og de milde Ord, hun har talt til hende. Om 
Norgenen tidlig gif Therefe hjem for at bjelpe fin Søfter med 
at beførge Huſet og Faderens byrdefulde Opvartning. Derpaa 
kom hun tilbage til fin Syge, og om Aftenen gif hun atter 
hjem en Timestid og fom igjen til Natten. Og alt Dette med 
en Mildhed, en Lethed, fom om det var lutter Fornoielſe. Jeg 
troede ved førfte Diekaſt at læfe den nærforeftanende Død i Bed⸗ 
ſtemoders Anfigt. Hun felv talte derom med en ophoiet Roligs 
bed. Det glædede hende at fee mig. Hun talte om dig, om 
Chriſtian, om Bergſteen og vore Børn, om alle fine SKjære, 
men førft og fidft om dig, fom altid har været hendes Yndling. 
Gun glædede fig over din Forbindelfe med Thereſe, velfignede 
den og hende mange Gange. Den fidfte Nat. tilbragte jeg hos 
hende tilligemed Therefe. Den Syge ſyntes at ligge i en ftille 
Søvn. Tidlig om Morgenen aabnede hun Dinene, fmilede til 
08, men talte ikke. Da hændte der noget ganſte Paafaldende. 
Et ungt Fruentimmer, fom jeg iffe ſtrax Fjendte, kom ind i 
Kammeret, Thereſe ſprang forffrætfet op og ſagde: „Clarisſe! 
du her! Er Fader bleven ſyg?“ — „Nei, nei!” fvarede Clarisſe: 
„Men jeg var utaalmodig efter at erfare, hvorledes det her flod 
til; og jeg vilde faa gjerne fee Captain Walthers Bedſtemoder 
og kysſe hendes Haand.” Den Syge ſyntes at vinfe hende, bun 
nærmede fig Sengen og lagde fig paa et Knæ foran Bedſtemoder, 
der reifte Hovedet iveiret, faae den unge Pige ind i Anfigtet, 
lagde begge Hænder pan hendes Hoved, og ſagde: „Ja det er 
dig! du er min Datter! Gud figne dig og min. Frands!” Der⸗ 
paa ſank hun tilbage, lukkede Øinene og var død. Clarisſe laae 
med Anfigtet paa hendes Hænder, og kysſede dem med ſtrom⸗ 
III, ' 12 
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mende Taarer. Vi Andre ilede til, beſynderlig ryftede ved dette 


Optrin. Thereſe løftede fin Soſter iveiret, hun ſank lige nå | 


paa Gulvet, haftig grædende. Da vi havde overbeviiſt 08 om, 
at vor gamle Veninde havde forladt 08, foldede vi hendes fine, 
blege Hæender, kysſede hende med barnlige Taarer, anbefalende i 
en ſtille Bøn hendes fromme Sjæl til gam, ſom har ove 
vundet Døden og Gravens Morke. — Vi vendte nu vor Oms 
forg til den unge Clarisfe, der laane ſom afmagtig ved Foden 
af Sengen. Med ftørfte Omhed talte Therefe til hende, ,Kjære, 
hæftige Pige!⸗“ ſagde hun: , Hvorfor vil du være Vidne til 
denne Sorgens Scene?" — Clarisſe fattede fig pludſelig, reiſte 
fig, aftørrede fine Taarer, og ſagde med et veemodigt Smiily 
„Tilgiv mig, bedſte Thereſe! Nu vil jeg flynde mig hjem til 
Fater, inden hon vaagner.“ Derpaa nærmede hun fig til mig 
og fagte med indtagende Ynte: „Det er Fru Vergfteen! Nu 
fjender jeg Dem. Bliv iffe vred, jeg var faa forvirret!” — 
Hun ſaae taus paa mig med et ubeffriveligt Udtryk, ſlog Ars 
mene om min Hals og fysfede mig, gif derpaa hen til Sengen, 
trykkede et Ky8 paa den Dodes Haand, greb fin Hat, fom laa 
paa Gulvet, og ilede bort. Thereſe og jeg ſtode nogle Miebliffe 
og ſaae efter hende uden at tale, Ingen af 08 nævnede den 
befynderlige Forverling, ſom havde fundet Sted i den døende 
Bedſtemoders ſidſte Foreftiling, thi det er ligefrem, at bun i fit 
fidfte Ord og fin ſidfte Tanke havde meent Therefe, og at det her var 
gaaet ſom med Eſau og Jacob, at den Yngre ved en Vildfarelfe 
havde faaet den Velſignelſe, ſom var tiltænft den ldre Jeg 
fan forreften iffe finde nogen fornuftig Grund, hvorfor denne 
Omſtandighed gjorte et faa ſtarkt og næften uhyggeligt Indtryk 
paa mig, at det iffe var mig muligt at tale til Thereſe derom, 
og jeg troer fiffert, at det er gaaet hende ligeſaa. Vi beførgede 
nu, faa godt vi funde, det nærmeft Fornodne, vi fendte efter 
Thereſes Forflag, Bud efter Advocat Black, der er et Slags 
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ter og mangeaarig Ven af det Rifmandfle Huus. Du erins 
nok at have feet ham der? Med megen VBeredvillighed paa⸗ 
han fig Beſorgelſen af hvad Lov og Ret kravede. Af Fors 
?, veed du nok, her Intet er, men faa mange Penge, ſom 
udfræves til Dieblikkets Udgifter, fandtes i vor gamle Mos 
z Øjemmer. Hendes Pige vil Thereje tage i fin Tjenefte, 
dette tro Menneffe er vel forførget. Endnu eengang fane 

Bedſtemoder, og det var et i Sandhed fljønt Syn. Fors 
erlig forynget var hendes Anfigt i Døden, og et himmel 
il hvilede paa hendes Læber. Ak, tør vi iffe troe, at et 
nt af den fjerne Salighed aabenbarer fig for 08 fra et ſaa⸗ 
t Anſigt, ſom den flygtende Sjæl nys har paatrykt fin fidfte 
elſe af Livet her, og fin førfte af Livet hisſet? Samme Aften 
aadte jeg min Hjemreiſe, og førft i Morgenſtunden naaede 
mit Huus, hvor jeg Gud flee Lov fandt Alting vel. 

Og da jeg nu bar ſagt dig Alt, hvad jeg for Oieblikket 
'e at fige dig i denne førgelige Anledning, vil jeg vende 
e Tanker fra vor Fjære Afdodes Grav til Livet muntrere 
iggender og tale et fortroligt Ord med min inderlig fjære 
der om Noget, fom jeg har havt paa mit Hjerte, og nu 
: har Sind til at omtale. Du vil vift finde det befynderligt, 
c jeg tilſtaaer, at Efterretningen om din Forlovelfe ikke glæs 

mig i den Grad, fom Enhver flulde mene, at en Forening 
lem min fjærefte Broder og min bedſte Veninde maatte og 
re. Jeg læfte dit Brev mange Gange, beftandig fandt jeg 
noget Uforflarligt, noget — jeg kunde gjerne falde det — 
dfigende. Jeg gienkjendte flet ikke Thereſe i din Beſtrivelſe 
ſende og eders førfte Mode; jeg ſyntes, at tet er et andet 
gs Fortrin, der maa indtage hos Thereſe; jeg frygtede, at 
Kjærlighed til hende var en Illuſton, dit Frieri en overilet, 
ben Beſlutning. Det forefom mig endogfaa, ſom om Thereſe, 
al fin Fortræffelighed, iffe pasſede til din Huſtru, og jeg 
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bebreidede mig den Indflydelfe, jeg ganffe ufrivillig fu 
havt paa tit Valg. Men biåfe ubehagelige Tanker er 
forſoundne efter mit Beføg i Kjøbenhavn og mine € 
med din elffværbige Forlovede. Jeg fatter, at Præg 
Hjerte fom hendes fan gribe et mandigt Hjerte, jeg | 
at man fan finde hende ſtjon og Yndig, naar man feer 
Dieblikke fom de, hvori jeg nylig har feet hende. 
meget om big. Hun vifte mig den Fortrolighed at | 
læeſe et af dine Breve, førevet fra Hamborg den Dag, d 
denne By. Det beroligete mig, ſom det har beroliget 
Den beſtedne Dige elffer dig af fit hele fromme Hjerte 
ftolt og tafnemmelig for dit Valg, fom om du var de 
Prinds paa Jorden. Nu ført, min fjære Frands! 
Infønffer jeg dig med inderlig Glæde, og lad denne m 
Bekjendelſe forHare og forfone dig med be Linier, jeg | 
hiint Brev fra Bergſteen til dig. Du har i tit forr 
beklaget dig for ham over den tvungne, Folde Tone, du 
dem. Nu veed du Grunden, Tilgiv din 


inderlig hengivne Søft 


8. 
Vræften Bergſteen til Lægen Vilfeld. 
Marse Præftegaard, 1 Septb: 


Kjære gamle Ven! 


D. forſte Ord, hvormed jeg begynder dette Brev, bør 
Billighed være min varmefte Taf for den Velgjerning, 
viiſt mig ved ſtrax at opfylde mit Onſte og ile mig til 
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e tunge Dage, da jeg fljælvede for en elffet Huſtrues Liv. Jeg 
xelſigner dig og den ætle Kunſt, du udøver. Min Sophie er 
mu — taffet være Gud og du — fuldkommen vel, fun en Reft 
if Nervefvaghed er endnu tilbage, og denne Omſtendighed har 
søgen Deel i, at jeg — næft efter at bevidne tig en liden Deel 
af den Taknemmelighed, jeg ſtylder dig — henvender mig til dig 
i et Anliggende, fom ligger udenfor Mebdicinens Gebeet. Maaſtee 
dog fan det henføres dertil, thi jeg erindrer i nogle Dødelifter at 
have feet anført den curiøfe Sygdom: „Urolige Tanker.“ Af urolige 
Tanker lider jeg og ifær min Kone for fin Broders, vor fælleds 
Ven Frants Walthers Skyld, og jeg henvender mig til dig for 
maaffee at fane nogen Oplysning om bang aandelige Befindente, 
thi paa Legemet er han jo iffe fyg efter hang egen Forſikkring. 
Du feer ham ſagtens jævnlig, da du jo er baade Ven og Læge 
i det Rifmandfie Guus. Siig mig i Fortrolighed din Mening 
om fam. Det er omtrent fer Uger, ſiden han fom tilbage til 
Kjøbenhavn efter fin Reiſe. Forſt otte Dage efter fin Hjemkomſt 
meldte han os den med faa Linier, uden. at nævne et Ord om 
fin Stemning ved at gjenfee den Forlovete, fom han i fine fors 
rige Breve havde omtalt i faa høje Toner. Paa flere Breve 
baade fra Sophie og mig har han fun fvaret een Gang, und⸗ 
Ryldende fig med Mangel paa Tid og blot yttrende fig om fin 
Søfters Helbredstilſtand, om vore Anliggender, aldeles iffe om 
ine egne. Alt Dette er 08 uvant hos ham, faa at vi umulig 
an troe Andet, end at der maa være noget ganſte Sareget fore⸗ 
ſaget om ham eller i ham fely. Min Kone frygter, at han 
ortryder den fan hurtig indgagede Forbindelje med Thereſe Rik⸗ 
tand. I fin endnu efter Sygdommen temmelig irritable Til⸗ 
and forftørrer hun fig det mulige Onie og ængfter fig, ta hun 
ted varm Hengivenhed hænger baade ved denne Broder og ved 
n Veninde Thereſe. Jeg vil iffe fortælle hende, at nogle Ord 
i dig have givet mig en Anelfe om Noget, fom endnu var 
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værre. Du fagde engang, under dit Ophold hos os, at du vilde 
Have fværget paa, at det iffe havde været Therefe, men hende 
yngre Seſter Clarisfe, ſom havde gjort Walthers Erobring. 
Skulde det være muligt, at vor Ven var bleven forelflet i denne 
Clarisſe, ſom bande du og Sophie finde færdeles ſmuk og bens 
rivende? — Det vilde være en flem Omſtæendighed for en Mand 
med Walthers lidenſtabelige Characterr. Der har længe værd 
mig noget Underligt ved denne hele Hiftorie. Hvad drev den 
unge Clarisſe til den døende, hente ganſte ubekjendte Bedſtemo⸗ 
der? Hvad fatte hende i en fan haftig Vevægelfe? Og nu denne 
Scene i den Døendes ſidſte Dieblik, fom jeg engang fortalte dg 
under fire Øine! — Du ſiger: bvad vil det betyde, at et døende 
Menneſte, hvig Dine maaffee alt ere bruſtne, forverler den Ene må 
den Anden? — Men ved de mange Dodsſenge, ved hvile jeg har 
været tilftede, har jeg et Bar Gange været Vidne til, at en for 
underlig Evne, en Seergave, fom ligger udenfor vor Erfaring, i 

dette betydningsfulde Dieblik er bleven den fig bevidſte Doende J 
tildeel. — Nu, herom vide vi ikke trætte, og jeg beder dig, aldrig 
at nævne denne Begivenbed for Frands Walther eler Nogen, %g 
jeg vil heller ikke videre ſtrebe at indføre dig i den Labyrinth af 
Formodninger eller maaſtee blot Phantaſter, ſom ere opfomne 
hos mig ved paany at gjennemlæfe de af min Svogers Breve, 
hvori ban fortalte 08 om fit Beſog pan Herregaarden ved Hel⸗ 
fingør, hvor han gjorte Thereſes Bekjendtſtab. Gid mine Tanfer 
maae være idel Drømme! Hjelp mig ud af dem, Fjære Ven og 
Læge! Fortæl mig Alt hvad du veed om vor gode Walther. | 
Frygt iffe for nogen Indiscretion fra min Site, og tank heller 

iffe, at jeg fpørger af Nysgierrighed. Men flulde min Frygt 
og Anelfe være grundet, faa var det tænkeligt, at en Vens 
Raad og Biftand funde her være paa rette Sted, og komme i 
rette Tid. Nu lev vel! Min Kone, og endogſaa mine ſmaa 
Drenge, og allermeeſt jeg felv, favne din opmuntrende Narva⸗ 
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elfe, ſom for et Var Maaneder ſiden forffjønnede vor ftille 
Eenfumbed. Vi hilſe tig Ale paa det Hjerteligfte, og jeg ſtoler 
saa bin mig befjendte, varme Interesſe for dine Venner; 
jen maa undſtylde, at jeg bebyrder dig med dette lange Brev fra 


din forbundne og hengivne Ven, 
Vilhelm Bergſteen. 


9. 


Lægen Vilfeld til Præften Bergſteen. 
Kjobenhavn, 4 Septbr. 1841. 


Din meget velkomne Skrivelſe af 1 Septbr. iler jeg at befvare 
med al den Fortrolighed, fom din Tillid til mig gjør mig til 
Pligt. Din Formodning, at Captain Walther har forelffet fig 
i Clarisſe Rikmand, troer jeg næften er gruntet; og at han 
følgelig fortryder fin Forlovelfe med hendes Gøfter, er mere end 
rimeligt; og Skam fane Den ter fan fortænfe ham i nogen af 
Delene! thi Clarisſe Rikmand er et af de nyteligfte ſmaa Vas⸗ 
ner, ſom vor Herre har fat i Verden for at prøve os ſtakkels 
Mandfolk i Friftelfernes Ild. Thereſe derimod — ja iffe mine 
Ord igjen — men faa dydig og fortræffelig fom hun end vift: 
nof er, fan vilde jeg iffe have hende til Kone, eler rettere fagt, 
faa kunde jeg aldrig falde paa at elffe hende. Hvordan det nu 
er gaaet til, at vor gode Ven har friet til hende, det er mig 
en Gaade; thi jeg gjentager hvad jeg har fagt dig: I det 
meget omtalte Selſtab fpadferede han med Clarisſe, dandſede 
han beſtandig med Clarisſe; du ſtulde bare have feet, med hvilfe 
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Dine han betragtede hende. Ved Bordet, hvor han fad vet 
Siden af mig, talte jeg flere Gange til ham, uden at han hørt 
det, faa fordybet var han i hendes Beſtuelſe. Hoilken Djævel 
der fiden har indblæft ham den fortvivlede Beſlutning, at frie til 
hendes Søfter, det maa Gud vide. Om Clarisfe i Dagens og 
Nattens Løb har fornærmet ham, om han allerede dengang har 
faaet Nys om, at hun — fom det ſiges — er forlovet med 
Advocat Blak, og om altſaa en dépit amoureux har brevet 
ham hen til Thereſe, det er jo tænkeligt; dog ligner Sligt iffe 
Frands Walther. Det er ogſaa faldet mig ind, at han maaſtee, 
ſom ſaamangen Anden, har fattet den ſublime Idee at indgane 
et Fornuft - Giftermaal, for at fane — fom de falde det — et 
eget og bebageligt Hjem, det vil fige: et Gjem, der ikke fan 
faldes eget, fiden en Anden egenlig foreftaaer det, og endnu 
mindre behageligt, fiden man der Dag og Nat finder et Menneſte, 
fom man iffe bryder fig videre om. Men Dette ligner helle 
iffe Frands Walther, fan vor Herre maa bedſt Fjende ham 
Tanfer, da han indlod fig i derne Forbindelfe; men hvorledes 
han efter den Tid har taget fig ud i den, ſtal jeg nu efte 
bedſte Cvne ærlig fortælle dig. 

Det hændte fig netop, at jeg en Morgen tidlig milt i 
Juli fif Bud fra Rikmand om ufortøvet at komme til ham, da 
han følte fig meget ſyg. Dette er nu et Budſtab, fom i Aaretd 
Løb er blevet bragt mig et Bar Gange om Ugen, faa jeg, efter 
at have udſpurgt Budet, ikke altid overiler mig med at beføge 
ham. Saaledes gif det ogſaa denne Gang, jeg intfandt mig 
førft noget op ad Formiddagen. Da jeg var ifærd med at løbe 
op ad Trappen, fom en Anden med endnu hurtigere Been ſprin⸗ 
gende efter mig, han nævnede mit Navn, og med megen Fors 
nøielfe gjenkjendte jeg min Ven Frands Walther. Han faa 
ud ſom Rofer og Solftin, og hilſede med al Fryd og fyldig 
Devotion fin tilkommende Svigerfader, der fad allene i Dagligs 
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fluen og iffe gav noget Ejendeligt Tegn paa Sygdom. Tiltrods 
for hans Bodagra, ſprang han meget raff op, og hentede fin 
Datter Therefe, der meget giirligt Flædt, og med meget mild og 
blufærtig Mine, nærmede fig den trolovede Brudgom. Faderen 
førte hende til ham og fagde: „Jeg bringer Dem herved en Bige, 
ſom visſelig Fan faldeg et Monſter for en Datter, og vift ogfaa 
vil blive et Mønfter for en Kone.” Da mine Øine i det 
Samme faldt paa Walther, blev jeg heel forftrætfet. Han ſtir⸗ 
rede paa fin Forlovede og fane fig om i Varelſet med Blikke, 
ſom man godt funde falde vanvittige; han var bleg fom et Lig; 
det lod, ſom han vilde tale, men hang aabnede Læber bevægede 
fig frampeagtigt uden at fremføre en Lyd. Jeg greb ham i 
Armen og udbrød: „Min Gud! du faner ondt!“ Advocat 
Vlad, fom i ſamme Sieblif var traadt ind, foer til, og i Fores 
ning med ham fik vi den Afmægtige ført hen til Sofaen. Han 
var ikke ganffe bevidftløg, han bragte med egen Haand et Glas 
Vand til Munden, tog taalmodig Draaber, fom vi gave ham, 
lod Thereſe gnide ham med Eau de Cologne, Altſammen uden 
at mæle et Ord. Ved den Bevægelfe ſom opftod i Stuen, var 
ogfaa Clarisſe kommen til; hun ſaae fan bleg og forſtrakket ud, 
at jeg uvilkaarlig rafte hende Vand, og vilde nøde hende til at 
drikke det. Walther var imidlertid ganffe kommen til fig ſelv. 
Gan fatte fig opreiſt, ſaae fig omkring, fæftede Dinene faft paa 
begge Søftrene, lod Haanden glide over Bande og Mine, og 
fagde endelig med fvag Stemme: ,,Jeg beter om Forladelfe for 
den Forftyrrelfe, jeg har anrettet. Jeg begriber iffe, hvad der 
overfaldt mig. Jeg var løbet faa ftærft herhen, jeg var meget 
echaufferet, Blodet maa være Sfyld i min pludſelige Upasſelig⸗ 
hed.” — Han kyosſede Thereſes Haand, og taffede hende med et 
beſynderlig rørt Udtryk. Det forefom mig, ſom Taarerne ſtode 
ham i Dinene. Derpaa onſtede han at maatte gaae hjem ftrar, 
da han følte fig ſyg. Jeg fulgte ham til hang Logis, og overs 
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talete ham til at lægge fig. Hans Puls var ſom hos et Mm: 
neſte i det hæftigfte Sindsopror. Jeg aarelod ham, forordnede 
hvad jeg holdt for bedſt, og beføgte ham igjen om Eftermidda⸗ 
gen. Med Forfigtighed føgte jeg at formaae ham til at udtale 
fig om den fjælelige Aarſag til dette Sygdomstilfælde; thi at 
en ſaadan fandt Sted, derom holdt jeg mig for overbeviiſt; 
men han paaſtod, bet var iffe Andet, end at han havde faart 
et Anfald af Hovedſvimmel, og at han martredes af den Tante, 
at han var ifærd med at blive afſindig. Naſte Morgen fom 
jeg igjen og fandt ham iffe meget bedre. Gan havde Feber og 
Hjertebanken. Medens jeg var hos ham, kom hang tilkommende 
Svigerfader. Du fjender jo den gamle Rikmand; du vil vel 
altjaa ikke modſige mig, naar jeg falder ham et Kors for fin 
Omgivelſe og en Taalmodsprove for fin Læge. Da han havde 
vidtløftig eramineret den Syge i Henſeende til hang Levemaade 
og tilforn havte Sygdomme, fpurgt mig om Grunden til hans 
nuværende Tilfalde, forlangt at fee de Recepter, jeg havde fre 
vet, og derpaa gjort en Overgang til det uudtømmelige Capitel 
om hang egne mange indbildte Sygdomme og virkelige Gvags 
heder; efter alt Dette, figer jeg, ſom i min Foreftilling varede 
det Mefte af en Time, begyndte han endelig at tale om den 
Glæde, han følte ved Tanken om en ſaadan GSvigerføn, der, 
uten at tale om hang Udfigter og egen Formue, var befjendt 
for fine Fortjenefter, og hvis Familie, (du og din Kone naturs 
ligviig) vare hang høitagtete Venner. Derpaa holdt han en 
Lovtale over hang ældfte Datter, rofte ogſaa den yngre, dog 
med endeel Indffrænfning, og kom derpaa igjen tilbage til fin 
ftore legemlige Svaghed, der gjorde hans Borns fjærlige Pleie 
til en Nødvendighed for ham; og altſaa, tilføiete han, var bet 
hoiſt beflageligt, at han nu fnart blev nødt til at undvære dem 
Begge. Walther kaſtede et ſporgende Blik til ham, og jeg 
udbrød: „Dem Begge?” Med et velbehageligt Smiil ſparede 
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Van, at det var forfaavidt en Hemmelighed, men mellem faa 
gode Venner funte han vel fige det. Clarisſe var forlovet med 
hang gode Ven og Slægtning, Advocat Blad; Gud maatte 
vide, hvorfor de holdt det hemmeligt, men det gjorde de; ikke 
engang til ham var der nævnet noget Ord derom; men Den 
maatte være blind, ſom iffe funde ſee deres Forftaaelfe. Det 
var iffe længere end fiten imorges, da havde han, ved uventet 
at fomme ind i Dagligſtuen, hvor de vare ene ſammen, truffet 
Blad, fom holdt Clarisſe i fine Arme, og tiltalte hende i de 
Tjærligfte Udtryk, thi hun græd. „Det er nu faadan de forel⸗ 
fede Folks Maneer,“ fagde han: „de græde og lee, mundhugges 
og forliges ti Gange om Dagen, og det har jeg nok mærfet at 
være Tilfældet med de To. Hvorfor Blad iffe erflærer fig, fan 
jeg iffe begribe. Han er en overmaate rig Mand, og het'er 
iffe behøver han at vente paa Udſtyr. J bang egen prægtige 
Gaard ftaaer Alting fir og færdigt, ſom det flod i hang falig 
Kones Tid, faa jeg med Vished tør vente, at han en af Da⸗ 
gene fommer til mig og begjærer min Datter, ſom ban ſtal 
fane med Glæde, da bet er et ypperligt Barti, juſt pasſende for 
Clarisfe, thi hun har et verdgligt Sind, og det er godt, at 
hun fan faae en rig og munter Mand.” — Gaanſte faaletes 
lød den værdige Faders flet anbragte Tale, thi min Patient blev 
kjendelig flettere ved at høre paa ham, og nu maa jeg flamme 
mig over min egen Dumhed, thi medens jeg ffriver Dette, og 
ſaaledes ſtreber at gjøre disſe Forhold klare for dig, faa bliver 
det mig ſelv ganffe Fart, at Nøglen til Walthers Væjen og 
Handlemaade er Skinſyge, Forbittrelfe over Clarisfes Tab, den 
Lyfſt til at hævne fig, der driver faa mangen Elſter til en fævn, 
der fun gaaer ud over ham felv. Vel er bet fandt hvad jeg 
før ffrev: Dette ligner ikke vor Ven; men hvad ligner FolÉ i 
dette Capitel, hvor det ſynes, at al menneftelig Beregning ſlaaer 
fell? — Walther var fyg endnu en Ugestid. J fin Faders 
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Selftab beføgte Therefe ham et Bar Gange, og fandt er det, 
ingen Syg fan rofe fig af flørre Opmarkſomhed end den, fu 
har viift ham. Han var omgiven af en heel Boutik af Gelee 
Læfferbidffener og Parfums af alle Slags; og en gammel Pig 
ſom ſtal have tjent hang Bedſtemoder og kjendt ham fra Ba 
af, blev ham næften paatvungen til hang Sygevogterſte. Go 
ſyntes mig efterhaanden at blive roligere. Saaſnart han begynd 
at gane ud, gif han til fin Svigerfaders Huus, og jeg h 
fiden truffet ham der jævnlig. Han omgaaes Thereſe med et vift ti 
bageholdende Galanterie, i visſe Dieblikke med et Udbrud | 
broderlig Omhed. Men Amor er en Skjelm! Tidt overraft 
jeg ham i at tabe fig i Clarisſes Beſtuelſe og losrive fig derfi 
med et dybt Suf. Og hun, med hvilfen underlig Stemn 
taler hun til ham! en ſod Melodie i MOM, kunde jeg falde de 
— Men paa den anden Side er det ogſaa vift, at det fi 
menneffelige Øine feer ud, fom der var en Forſtaaelſe melle 
hende og Vlad; ja bet ſynes Elart, at de have Hemmelighed 
ſammen; og dertil kommer, at Blad øienfynlig er ffinfyg pe 
Walther, og naſten iffe formaaer at tilbageholde alſtens ſphydi 
og fiendtlige Vemærfninger imod ham. Saaledes fagde han 
Anledning af Walthers pludfelige Sygdom: „Thereſe bør pa 
ffjønne, at Captainen, ſom dog er en Militair, har faa blødt 
Gemyt, at han, ligeſom Elfferne i Tufind og een Nat, falder 
Afmagt af pure Kjærlighed, ben førfte Gang han nærmer jf 
fin Elffete, og det er en Skam for Thereſe, at hun er fr 
proſaiſt, at hun iffe gjorde ham Selffab og faldt hen fom di 
og aflivet.” — For nu imidlertid ikke at fafte værre Lys pi 
… Manden, end han fortjener, maa man erindre, at han fom | 
Slægtning og mangeaarig Omgangsven af Huſet har Fjendt 
Rifmandffe Døttre fra deres Barndom, og derved har faa 
Hævd pan en temmelig fri Tone imod dem. Du Fjender %x 
Blad? Hvis ikke, faa vil jeg fige dig, at det er en flor, fnu 
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Mand, i de fyrretyve; han har været Enfemand i et Par Aar, 
og har to temmelig fmaa Børn, hvis Læge jeg nylig har været. 
Nu har jeg fortalt dig, hvad jeg har funnet berette om 
disſe Forhold, ſom interesſere mig felv i høj Grad, da jeg ikke 
mindre end du onſter at fee vor fælledå Ven lykkelig. Kan du 
nu i Alt, hvad jeg her har meddelt dig, finde en Traad, ſom 
jeg iffe er bleven vaer, eller udfinde et Raad, ſom jeg ikke trøs 
fler mig til at give, faa ſtal det inderlig glæde mig. Hils min 
elſtoerdige Patient og bed hende holde fig mine Forſtrifter efter⸗ 
rettelige, fan vil hun ſnart blomftre i fuldfommen Sundhed. 

J dette Dieblik, juſt fom jeg vilde flutte mit Brev, kommer 
der Bud efter mig fra Rikmands. Tijeneren figer, at hang 
Herre er bleven pludfelig fyg; han havde nof havt nogen Skrak 
eller Wrgrelſe. Klokken er allerede over ti, jeg vil ſtynde mig 
derhen, og er der Noget at fortælle i den Anledning, faa flal 
jeg imorgen endnu tilføje min Beretning derom til dette allerede 
faa vidtløftige og lange Brev, at bet blandt Andet fan vife, at 
en Læge i min Alder iffe i vore Dage er fan overlæsfet med 
Praris, at han jo nof fan fane Tid til hvad Andet det ſtal 
være. - 


Den 6 September. 


Trods den fidfte Pasſus i denne min Sfrivelfe har jeg 
imidlertid igaar iffe havt Tid til at fuldende den. 

Uagtet det Sygdomstilfælde, for hvilket jeg iforgaars Aftes 
blev Faldet til Rikmand, iffe var af flor Betydenhed, var Grun⸗ 
den til det dog en faa tragicomiſt Hiftorie, at jeg iffe fan bare 
mig for at fortælle dig den, fiden vi nu engang ere fomne til 
at afhandle denne Families Anliggender, Mod al Sadvane 
havde te Rikmandſte Dottre været ute paa eengang. De pleie 
ellers at fliftes til at blive hjemme hos Faderen. Men dennes 
gang havde ban (thi fjærlig imod dem er han jo rigtignok) ſelv 
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opmuntret dem til at modtage en Indbydelfe til at gane par 
Comedie, og hang Fuldmægtig paa Contoret havde imidlertid 
paataget fig at holde fin Principal med Selffab og læfe Bladene 
for bam, en Sjæleføde, fom han hver Aften nyder faa grundigt, 
at Intet overfpringeg, men Skipperliſte, Torvepriſer, officielle 
Avertisſementer, Thermometer og Barometer, Hoieſterets paadømte 
Sager, ꝛc. ꝛc., Altſammen, Løft og Faſt, læfes hver Aften for 
ham af Thereſe med ſtor Refignation, og af Claridfe med en 
Blanding af Fortvivlelfe og comiſt Lune. — Jeg veed iffe, om. 
du fjender den ovennævnte Fuldmægtig? Det er en midaldrende 
Mand ved Navn Nisſen, lang, tør, alvorlig og desuden hvad 
man falder en af de Hellige. Om det nu har været Lifte 
over de i Ugen Fodte og Døde, eler en anden Artifel i Dagen 
eler den Berlingſke, der bar givet famme Nisfen Anledning 
til at minde fin Principal om hang fygelige Tilſtand og mulig 
nærforeftaaende Endeligt, det veed jeg iffe at angive, men Saa⸗ 
meget er vift, at han med fan flor Salvelfe havde talt over 
denne Text, at den hypochondre Rikmand fif en Sfræf i Livet 
og troede, at Nisſen var underrettet om, at han bar paa en 
dødelig Sygdom, ſom vi Andre vilde fijule for ham. Garn 
befandt fig virkelig ilde, og da jeg kom, fandt jeg bande ham 
og de ſtakkels Piger, ſom nys vare fomne hjem, i den ftørfte 
Urolighed. Det lykkedes mig imidlertid at fætte Mod i ham 
igjen og baade ved aandelige og legemlige Midler at berolige 
hang oprørte Blod. Den næfte Morgen fandt jeg ham ganſte 
ve. Hang Dottre derimod fane Begge udmattede ud, thi de 
havde fliftet med at vaage over ham om Hatten. Da jeg fane 
Nisſen, fagde jeg: „Men fjære Mand! fiig mig, hvilfen Djævel 
fif Dem dog til at ſtremme Livet af Kammerraaden?“ — Med 
en andægtig Wine ſvarede han: ,Nævn ikke Djævlen, Hr. Docs 
tor! det beter jeg om! Med ham har jeg i Sandhed Intet at 
ſtaffe. Jeg har gjort min Pligt. Det er radſomt at tanke 
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ta, at min Principal, en Mand tilaars, en ſygelig Mand, ikke 
ed ringefte Tanke bereder fig til fin nærforeftaaende Død, og 
: De, fr. Doctor, og Alle om ham, fiyrfe ham i faadan 
ynd og Daarlighed.“ — Jeg fvarede ſagtmodig: , Man har 
t ifte Lov til at tage Livet af Manden. De fer jo felv, hvad 
zirkning Deres Tale havde, og forreften er han bhverfen jaa 
ammel eller faa fygelig, at han fo fan leve mange Aar endnu.” 
- Han ryftede paa Hovedet og foreholdt mig min verdslige 
ænkemaade. Tilſidſt fagte ban: , Gud give, at der ingen 
ørre Mød var forhaanden, end vor Ved, fan Mange fom vi 
el! Der er Det, ſom angſter mig tufinde Gange værre. Gud 
jelpe os Alleſammen! Jeg frygter, man har behandlet 08 flet 
g uforfvarligt i vor førfte Barndom, inden vi endnu havde 
orſtand.“ — Da jeg loe af denne Tale og ſagde: , Det fan 
ju gjerne være!!! — og i det Samme vilde gaae, holdt han 
tig tilbage og ſagde: , Band ikke, Hr. Doctor! det beder jeg 
Xm om, for Deres egen Skyld! Det duer iffe.” — Da jeg 
imme Eftermiddag gif hjem, fulgte Blad med mig. Da vi 
ik fammen paa Gaden, fortalte jeg ham min Samtale med 
disſen, og yttrede, at der dog lage en førgelig Sandhed og en 
rig Mening paa Bunden af hang curioſt Dttringer. Blad 
erimod paaſtod, at det var en Hykler, fom han ikke uden 
Engftelfe funde tænke fig ſom Eneraadende i Rikmands Fors 
ninger. Gan havde tilforn advaret fin Onkel (ſaaledes falder 
nm Rikmand) mod fan aldeles at overlade fin Embedsførelfe 
| fin private Fuldmegtig. „Om fort Tid,” tilfoiede hun, 
Tal den Kasſe paany efterſees, ſom er ham betroet, og hvers 
ing det foreftaner, er jeg ordenlig ængftelig. Gid han vilde 
ge fin Afſted itide! Han tager fig jo ikke det Ringeſte af fit 
mbede. Jeg har havt en Plan i den Henſeende, men den er 
get i Lyfet, fom faa meget Andet.“ — Han dreiedbe derpaa 
ilen paa Clarisſe, og fagde, at hendes Helbred og Humeur 
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led af det kjedſommelige Liv i Faderens Huus, og at hun meget 
onſkede at reife til Holſteen til fin Tante og opholde fig der, 
for det Førfte Vinteren over; og for at underſtotte dette hende 
Onſte bad han om min Biſtand ſom Huſets Læge. Jeg ind⸗ 
vendte, at Rikmand ifaafald maatte miſte begge fine Døttre, da 
Thereſe allerede i næfte Maaned flulde fave Bryllup; men han 
erindrede mig om, at Thereſe havde leiet Værelfer i ſamme 
Huus, fom de nu beboede, og altfan vilde Faderen, fom hidtil, 
beftandig blive opvartet og pleiet af hende.  ,Scer De!" tilføls 
ede han med fpydig Tone: „Thereſe er nu et af de Fruentimmer, 
fom ſynes beftemte til at offre Livet for Andre, uten mindſte 
Løn eller Glæde for fin egen Ded. Hendes hurtige Forlovdfe 
har altid forefommet mig ſom Kjobet af en Ciendom, naar man 
afflutter det efter Veffriveljen, uden felv at have feet den. Cap⸗ 
tainen fan med Sandhed fige, at han har fæftet fin Brud, thi, 
faavidt jeg fan fee, faa har han villet fæfte fig en god Huu⸗ 
holderſte, Sygevogterſte, et taalmodigt Lam, der iffe indffrænfer 
hans Frihed, thi det er viſt nok, at han er uden Folelſe for det 
mageløje Hjerte, ſom flaaer i denne Piges Bryſt.“ — Jeg tog 
— ſom du fan tænfe — vor Veng Forfvar, men Blad afbrød 
mig og ſagde: „De vil dog vel ikke paaſtaae, at han elfler 
hende? De fan troe, hang Hjerte har været et ganſte andet Sted; 
men bet forftaaer fig, det har vel ſagtens været det Slags Spøg, 
fom iffe generer enten vor Sindsro eller vore Beregninger, 99 
fom man fan fortfætte efter Behag, naar man er gift med faa 
from en Sjæl ſom Iberefe. Hun paa fin Side har ham virke⸗ 
lig fjær; men hvad Verden lalder Kjærlighed, er, ſom al Liden 
ſtab, fremmed for hendes rene Sind.” — Hvad ſynes dig om 
disſe Hitringer i den folde, ironiſte Blacks Mund? Gr det — 
fom jeg tænfer — af Sfinfyge, at han vil have Clarisſe fjers 
net fra Hiemmet? Men derved fjerner han hende jo tillige fra 
fig felv. — De fyv Viſe funne jo neppe finde ud af be Gaa⸗ 
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ber, ſom Forholdene i det Rikmandſte Guus opgive. Der har 
bu tet Sele, ſaavidt mine Dine fan opdage. See nu til, at 
du fan finde ud deraf! Jeg ønffer Lyffe dertil af et ærligt og 
venſtabeligt Sind. Lev vel! 


10. 
Preæſten Bergfteen til Captain Walther. 


Marse Praſtegaard, 11 Sept. 1841. 


CErindrer du, min fjære Ven og Broder, en forlængft forſoun⸗ 
ben Aften af vort Ungdomsliv? Det var en ſmuk Sommerhellig⸗ 
dags Aften. Vi havde fpiift til Middag hos din afdode Bedſte⸗ 
Woder og vandrede nu ſammen ud ad Ordrupsveien lige til 
Emilies Kilde og hjem ad Strandveien. Maanen ſtinnede paa 
Gavet, og dens Straaler dannede ligefom en bevægelig Bro, der 
ſyntes at indbyde til at betræde den og forføge at naae en ubes 
fjendt Verden. Langt borte ſeilede Fiſterbaade, Hvis hvide og 
tøde Seil toge fig ud ſom Blomſter, der fløde paa det fpeilflare 
Gav. Jeg onſtede mig i den fattige Fifters Sted, der vendte 
bjen til fin Hytte, hvor en munter Ild allerede brændte, for 
bed den at tillave Aftensmaden af en Deel af den Fangſt, ban 
bragte, og hvor en venlig Huſtru ventede ham, fiddende udens 
for Døren, og fpeidende efter hang Komme. Du faldte denne 
min improviferede Idyl en Elegie; du paaſtod, at du i lang 
Tid havde mærfet, at Noget nedtrykkede mit Sind, og tilføjede, 
at du troede at vide, hvad det var, og vilde fige mig det, ders 
fom jeg vilde viſe dig den Fortrolighed, jeg ſtyldte vort Venſtab. 
Jeg gjorde det, jeg tilftod dig min Kjærlighed til din Soſter, 
min Frygt for min Fremtid, min Sfinfyge paa en anden Frier, 
IU. 13 
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og bin venlige Mines og den venlige Aftens Indflydelſe løfte min 
faalænge bundne Tunge og lettede mit ſammentrykte Hjerte. Dv 
trøftede mig, du gjorde Mere: du bjalp mig med Raad & 
Daad, og jeg fan med Sandhed fige, at den Aften gjorde e 
Vendepunkt i mit Liv, at de onde Genier, der plagede mig, veg 
bort fra mig ved dine oplivende og forftandige Ord; jeg fyne 
endnu at høre dem og at fee dit milde Anſigt, belyſt af Maa 
nen, bit unge tos og tyveaarige Anſigt; thi ældre var du ifl 
dengang; men jeg, fom var fem Aar ældre, jeg maatte ſige mi 
felv, at der i din Anſtuelſe af mine Anliggender var langt ma 
befindig Klarhed end i min, og i mit Hjerte bad jeg Gud, 6 
jeg engang i Livet maatte blive fan lykkelig at gjengjælde dig de 
ubetalelige Tjenefte, fom du i det Dieblik gjorde mig, og hva 
vilde jeg iffe give for, at denne Time nu var kommen! Derſen 
en vigtig Forretning ikke i denne Tid holdt mig bunden til mi 
Sogn, faa reifte jeg endnu idag til Kjøbenhavn for at bede dk 
følge med mig ad disſe famme 'Veie, ſom vi dengang gif, & 
da vilde jeg tale til dig ſaaledes, jom du dengang talte til mig 
og haabe, at du ikke vilde ftøde din Ungdomsven fra dig, mer, 
ligefom jeg dengang, udøfe dit Hjerte for ham; thi jeg fan m 
fige, ſom du hiin Aften fagde: ,, Jeg veed, at Noget i Uger og 
Maaneder har nedtryffet dit Sind, og jeg. troer ogſaa at am 
hvad det er, og vil fige dig det, derſom du vil vife mig be 
Fortrolighed, ſom min ærlige Hengivenhed og vort mangeaarig 
Venſtab fræver.” , 

Jeg har læft og atter læft dine Breve, ligefra det føre 
du ſtrev efter at have været i Beſog hos 08, og til det ſidſte 
vi have modtaget; jeg har udfpurgt vor fælledå Ven Dr. Vilfelt 
og efter at have veiet alle Omftændigheder i mit Sind, træ 
jeg ikke at feile, naar jeg foreſtiller mig, at din Stilling er føl 
gende: 

Ved et forunderligt og ulykkeligt Sammenſtod af Tilfældi 
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beder har du forverlet de Rikmandſte Døttre. Du har anfeet 
den yngre Soſter Clarisfe for den ældre Therefe, Det forfortede 
Ravn Reje, fom den for dig viftnof uheldbringende Dame kaldte 
hende, fan, ifær ved en flet Udtale, ligeſaa godt bruges til det 
me Navn fom til det andet, og det ominøfe Halsbaand har 
frar ved forſte Øiefaft indgivet dig din Vildfarelſe. Hvorledes 
det er gaaet til, at Thereſe, ſom den rette Cierinde, havde overs 
ladt Søfteren det, fan jeg ikke vide, men det ligner ganſte The⸗ 
weſes Godmodighed at fmyffe en Anden med Alt Hvad hun eier 
af Smukt. J tin Kjerligheds Ruus og Selffabets ſamt Dand⸗ 
ſens Hvirvel maa din Illuſion være bleven ſtjult for dig. Hvor⸗ 
ledez, Fan jeg ikke ſige; maaſtee fan du det ikke ſelv; men at 
bt maa være ſaaledes, det troer jeg ſikkert, da disſe Piger ere 
mig vel bekjendte, ifær den Mldfte, pan hvem intet Ord pasſer 
af Mine Dttringer om hende, men derimod pasſer alt Det paa 
Clarisfe, fom du føriver om den formeente Therefe, og omvendt, 
faa at Alting bliver klart, naar man ombytter Navnene og læfer 
dem iſen modſat Orden af den, du har brugt. Det Billede af 
Wereſes Characteer, af hendes qvindelige Dyder, ſom hendes 
fortrolige Veninde, din Søfter, havde udkaſtet for dig, forklarer 
og undſtylder dit iilſomme Frieri, ifald ellers nogen Undſtyld⸗ 
ning behøves, hyvilket jeg antager ikke at være Tilfaldet, thi jeg 
troer ganffe vift, at Enhver, der elffer, har i et enfelt Moment 
modtaget det Indtryk, der har beftemt hans Valg, mangengang 
fig fely ubevidſt. De fornuftige Betragtninger over den Elſtedes 
Vaſen, ſom man anftiller i fine Samtaler med fig felv, ere fun 
Alluſioner, thi man er ikke fri, og følgelig ikke klartſernde. Det 
Billede, man bærer i fit Hjerte, ſmykker man netop med de 
Fortrin, ſom tiltale os meeſt; og ofte er dette ſikkert det rette 
Syn, fom faaledes i et Nu aabenbarer fig for 08, et Valgs 
flægtffab, ſom griber os uvilkaarligt. Jeg taler her naturligvis 
fun om ſande Characterer, ikke om de Utallige, ſom [que for 
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fig felv. Paa deres Illuſioner ſaavelſom paa deres Reflexioner fa 
man anvende Salomons Ord, at det er Altſammen Forfængelighet 
Men til dig, fom er fand, troer jeg at burde ſige: Dit Xgteſtal 
en faa alvorlig Forbindelfe, maa iffe hvile paa en Uſandhed, en ti 
fældig Forverling. Det er endnu Tid at opflare denne Vildfarelf 
Rigtignok, desværre, den yderfte Tid; men jeg begriber ikke helle 
hvad der har holdt dig fra, ſtrax at overffjære denne Knud 
Gud give, at Alt, hvad jeg nu troer at vide, firar havde vii 
fig for mig! Gud give, at jeg for et Par Maaneder fiden han 
ſtrevet de Ord, fom jeg nu: firiver! Men ere mine Formodning 
om din Stilling ſande — og det ere de viſtnok, degværre — 
faa flig mig blot et Ord, og jeg vil ile dig til Hjelp, eller di 
Soſter vil reife til dig og gjøre fin Forbintelfe med Thereſe gjø 
dende, for med blød og qvindelig Haand at loſe dit Baani 
Thi baade du og Thereſe ere meget for gode til at indgaae « 
Forbindelſe, der jo i Grunden beroer paa et Bedrageri. 4 
forudfætter, at du elffer Clarisfe, og — hvad jeg anfeer fi 
tvivlfomt — at hun er tabt for dig; hvorfor vil du da til det 
Tab lægge et endnu værre: Tabet af din Frihed? Hvorledes lig 
ner Dette din velbefjendte Foragt for Conveniens s Wgteffaber 
Jeg fan iffe rime alt Dette med din Handlemaade og dir 
Dttringer i Anledning af din Broders Giftermaal. Du vil ma 
ſtee fvare, at de Rtringer, jeg her tillader mig, heler ikke lign 
dem, fom jeg brugte ved den ovennævnte Leilighed; men jeg ſu 
der, at Chriſtians Stilling var ganſte forſtjellig fra din. Me 
fri Villie havde han indladt fig i en Forbindelſe, ſom ved d 
mange Aar, den havde beftanet, havde faaet et Slags Helighet 
Netop fordi hang Forlovede havde bødet for deres fælledg Ungdomi 
daarlighed med Tabet af Alt, hvad der funde behage en Mand 
netop derfor var det hans Pligt at oprette fin Uret; og — v 
at mærke — hang Kone er af den Beſtaffenhed, at om Tilfø 
bet ſtulde engang opdage hende, at hendes Mand, ſom Brudgon 


En Brevverling. 197 


havde fortrudt deres Forbindelfe, vilde hun dog ikke derover tabe 
fin Sindsro; og hang Characteer er ſaadan, at det Sfridt, at 
bryde et Baand fom dette, vilde have naget ham og gjort ham 
mere ulykkelig end den frivillig paatagne Lenke, fom han nof vil 
vide at gjøre fig faa "let fom muligt. Og Eet endnu, hvorpaa det 
her væfenlig kommer an: Der var iffe nogen Anden, han elſtede, 
fdetmindfte har han forftffret mig derom. 

Forſt iaftes har jeg vovet at indvie din Søfter i mine Spe⸗ 
tulationer, dig angaaende. Skjondt hun nu er ganffe reftitueret 
af fin Sygdom, frygtede jeg dog for at ængfte hende med et 
Anliggende, hvori jeg veed, at hun tager faa megen Deel. Hun 
fagde ſtrar, at et Lys opgik for hende ved mine Ord, og hun 
var fuldkommen enig med mine Anſtuelſer af denne Gag. Skulde 
dt nu være muligt, at vore Gisninger — der ſynes os mere 
nd Gisninger — vare idel Hjerneſpind, og alle de Betragtnin⸗ 
ger, ſom jeg i disſe Lmier har anftillet, det pure Væv og unyts 
tige Ord, faa er dog Saameget vift, at du er misfornsiet, at 
der er foregaaet Noget, ſom griber ind i din Tilfredshed. Nagt 
iffe dine bedſte Venner at indvie dem i dine Tanker og Folelſer. 
Stød 08 ikke fra dig! Betank, at „det er iffe godt, at Menne⸗ 
flet er ene", og du er ilke faa ulykkelig at maatte være ene med 
dine Sorger, faa længe de af ganffe Hjerte deles af en elffende 
Søfter og en ærlig Ven. 
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11. 
Captain Walther til Praſten Bergfteen. 


Kjiebenhavn, 15 Sept. ff 


Di Brev, kjcere Ven, har jeg læft med flor Taknemme 
med en levende Følelfe af den uffatterlige Legedom, ſom 
ulyffelige Menneſteheds Troſt er lagt i det prøvede Vi 
Ord. Ja, jeg vil ikke længere ſtyde denne Trøft fra mi; 
vil iffe være ene med mine Sorger, men befjende Alt f 
og vor Sophie. J eders trofafte Hjerter ere jo mine Bel 
fer vel bevarede, og for dig, ſom Sjæleførger, tør jeg vel 
et hemmeligt Skriftemaal, ſom det rigtignof hidtil har fo 
met mig ftridende mod Ridderpligt at aflægge for Nogen. 
maa jeg tilſtaae, at mit Sind i lang Tid var faa forvirr 
jeg ikke var iſtand til at gjøre Rede for mine Tanfer. Je 
mig betagen af en Sløvhed, en aandelig og legemlig V 
der gjorde mig det umuligt at enten ſtrive eller tale nog: 
nuftigt Ord. Jeg troer nu at have tilkempet mig Fatn 
Rolighed. Kom mig til Hjelp, min ædle Ven! og ſtyrk 
den Beflutning, ſom jeg anfeer for den enefte, en Mand a 
i mit Sted fan fatte. 

Din Foreftiling om min Sfjæbne er altfor fand. 
en faadan Labyrinth har min Uheſindighed ført mig, en 
Nemeſis har grebet den ſtolte Foragter af de conventionell 
hold. Da jeg i Forening med din Kone forfærdigede hiint 
baand, da anede jeg ikke, at det ſtulde blive en Snare fi 
ſelv; da jeg talte de røde Berler, da anede jeg iffe, at i 
mig et Symbol paa ligeſaa mange forte Dage, fom jeg fo 
Skyld flulde opleve; thi faa dumt ſom det er, faa vift 
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at dette Halsbaand om Clarisſes ſmukke Hals var for mig ſom 
det Tegn, ber blev givet Eliezer, da han mødte Rebecca ved 
Brønden. Hvilken Forblindelſe, hvilken Ruus der i det omtalte 
Gelffab fængflede mig i min BVildfarelfe, veed jeg — ſom du 
medrette ſiger — ikke ſelv. Forreſten, ſtjondt jeg underffriver 
ganſte dine Attringer om Reflerioner i Kjarligheds⸗Anliggender, 
fa er det dog paa den anden Side viſt nok, at naar man i 
fin Phantaſie har optaget et behageligt Billede, og denne Phan: 
taftefjærlighed, ſom middelbart er og indgiven, ſiden forener fig 
med den umiddelbare Følelfe, fom jeg vil falde Hjertets Kjerlig⸗ 
hed, naar det Ideal, vi, ligeſom Pygmalion, ſelv have dannet, 
fremftaner levende for 08, med menneſteligt Blod i fine Aarer: 
da maa Enhver, ligeſom Fabelens Billedhugger, troe fig paa en 
udmærfet Maade begunfliget af Venus og hendes Søn, og næs 
ſten blive bange for fin Lykke. Saaledes gif det miig. Den 
Kjærlighed, ſom Clarisſe ved det førfte Syn af hende indgav 
mig, ſyntes mig at fane fin Verettigelſe ved Forvisningen om 
Wereſes Dyder. Jeg har nu i den fenere Tid betænkt, at der 
Yar Adſkilligt, blandt Andet i Thereſes Breve, ſom burde have 
giort mig opmarkſom paa min QVildfarelfe, men dette befynders 
lige dobbelte Billede af Gienftanden for mine Onſter forvirrede 
mit Syn; og hertil kom desuden, at jeg under min Fraværelfe 
lun fif to eller tre forte Breve fra Therefe, og mod min Villie 
heller ikke kunde faae Tid til at ſtrive ſynderlig anderledes end 
fort og ſieldent. Nu, jeg vil ikke undſtylde min overilede, blinde 
Fremgangsmaade. Men tænk dig nu i mit Sted, da jeg bevin⸗ 
get af Glæde iler til min udfaarne Brud, og hendes Fader til: 
fører mig en Lea iftedenfor min Rade. — Den ſtakkels Therefe 
ventete mig, hun havde ſmykket fig for at behage mig, hun 
bar det ulyffalige Halsbaand, mine førfte Diekaſt faldt paa dette, 
og Sløret ſank fra mine Øine, men jeg fan tilføle, at Dødens 
Slor ſank over dem, thi mine Sandſer forvirredes og forlode 
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mig ganffe. Som en Drøm erindrer jeg mig at have feet begge 


Soſtrene og flere Perſoner omkring mig, at jeg fattede mig e 


gif hjem, underftøttet af Vilfeld, der fiden gay mig Lægemidler 
og gforde med mig Alt hvad han vilde; jeg var ſom et villidør 
Barn. Da jeg blev ene, ftræbte jeg med en fortvivlet Anſtren 


gelfe at famle mine Tanker. Jeg frygtete for at blive affindg, 


faa forunderlig hvirvledes Tankerne om de to Søftre, der i mh 
&oreftiling paa en magiſt Maade ſnart ſammenſmeltede til Een, 
ſnart adſtiltes til To, ligeſom uſikkre Taagebilleder. Den næfte 
Morgenſtund var min Feber aftagen, jeg følte mig vaagen og 
giennemſtuede min flore Forlegenhed. Da tænfte jeg omtrent 
det Samme, fom du yttrete i dit fidfte Brev. Det fyntes mig 
mere end tilladeligt ftrar at aabenbare min Feiltagelſe, faamegtt 
mere ſom — jeg vil bekjende min allergroveſte Vildfarelſe — 
det forefom mig, fom om Clarisfe — jeg veed iffe engang at 
angive, hvorved — havde ladet mig marke, at hun forftod &% 
iffe forſmaaede mine Folelſer. Jeg eftertænfte paany hver Om 
ſteendighed, hvert lille Ord, vi havde verlet ved vort førke 
Møde, og jeg maatte tilftaae for mig felv, at min ſtumme Kjer 


— — — 


lighed dog havde talt nok for at give hende Ret til nu at ane 


mig for en Troles. Jeg befluttede derfor at ſtrive til Thereſe 
og — fljøndt det faldt mig tungt — at aflægge en fuldftændig 
Syndsbekjendelſe. Jeg følte mit Hjerte lettet ved denne Befur 
ning, men nu fif jeg et Beføg af den gamle Rikmand, der i 
Samtalens Løb betroede Bilfeld og mig, at Clarisfe var forlovet 
med en meget rig Slægtning, en Advocat Blad. Samme Morgen, 
fagde ben, havde han overraftet dem i hinandens Arme. Disfe grus 
lige Ord gjorde mig faa ſyg paa Legeme og Sjæl, at flere Dage 
hengik, uden at jeg var iftand til at finte mig tilrette i mime 
Tanker, langt mindre i nogen raſt Handling, Imidlertid beføgte 
Thereſe mig i fin Faders Selffab. Hun overvældede mig må 
tufinde ſmaa Opmarkſomheder, hun faae paa mig med jaa uds 
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yksfulde Dine, talte til mig med faa milde Ord, at jeg maatte 
tnfe paa min afdode Bedſtemoders Yttringer om denne gode 
lige, hvilfe din Kone meldte mig i fit Brev. Naar Vilfeld var 
iftede — og det var almindeligviis Tilfældet — faa var Rikmand 
aa abſorberet t fine medicinſte Meddelelſer, at jeg godt havde 
ilighed til at tale med Therefe uden Vidne; men naar jeg fane 
sg hørte hende, var det mig umuligt at ffrifte for hende, hyilket 
jeg dog i mangt et Øieblif havde Lyſt til. Jeg kunde imidlertid 
fffe undlade engang at udfpørge hende angaaende Clarisſes Fors 
lovelſe, og til min uſigelige Smerte befræftede hun Faderens Ud⸗ 
ſagn. „Men,“ fagte hun, , uagtet vi to Soſtre altid have væs 
ret fom eet Liv og cen Sjæl, og aldrig havt mindfte femme: 
lighed for hinanden, har Clarisſe dog iffe betroet fig til mig i 
denne Gag; men det fan iffe frænfe mig, da jeg troer at vide, 
at hun heri har givet efter for Blacks Onſte.“ Hun vidſte, 
tilfølede hun, at han for en Tid fiden havde villet flifte med fine 
Børn og udbetale deres modrene Arv, men at han ved denne 
&eilighed havde mødt Chicaner af den afdøde Kones Familie, og 
førend han Havde bragt disſe Anliggender paa det Rene, vilde 
han rimeligviis ikke lade Nogen erfare, at han tænkte paa at 
ndgaae et nyt Wgteffab. — Paa mit Spørgsmaal, om denne 
Forlovelſe havde fundet Sted inden den helſingorſte Lyſtreiſe, ſva⸗ 
ede Thereſe, at hun i et heelt Aar havde bemærfet, at Blad 
iſte Clarisſe ſtor Opmarkſomhed, og at Clarije ogſaa havde 
Jodhed for ham, men førft i den ſenere Tid havde hun troet 
t fee en Forftaaelfe imellem dem. Hun prifede bem Begge lyk⸗ 
lige, thi Clarisſe var ligeſaa agtvardig og elſtelig i det daglige 
iv, fom hun var ſmuk og indtagende, og Blad var den rets 
afneſte, ædlefte Characteer, han havde været et Monſter paa en 
Egtemand, fljøndt han iffe af Kjærlighed havde ægtet fin afdøde 
one. Saaledes lød Thereſes Ord, og jeg fortæller dig alt 
Jette fan vidtloftigt, van det du maa indfee, ligeſom jeg, at 
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ethvert forfængeligt Saab om Clarisſes Gjenkjcerlighed maa og 
bør forjvinde for mig, og nu da jeg i flere liger daglig her 
feet Familien, hvortil Blad faa godt fom hører, nu fan jeg må 
Vished fige: Tabt for mig er hun, derom er ingen Tool, åg 
efter al Sandſynlighed var hun tabt for mig, inden mine Dir 
bleve forblindede ved Synet af hendes Pndighed. Der er tuſinde 
Smaating, fom tydelig vife mig denne bedrøvelige Sandbe. 
De tale hemmeligt ſammen baade med Blikke og med On 
Han har nylig foræret hende et Uhr, ſom har tilhørt hans a 
bøde Kone. Hun bærer det paa fit Bryſt. Og mod mig e 
hun knibſt, hun vil undertiden neppe fvare mig, fun undgasr 
at møde mine Øine. Jeg fan iffe opregne alle be ſmaa, mm 
talende Bevifer paa, at hun, fom alle hendes Nærmefte ogit 
fige, er Blacks elffende Brud. Tro mig, Bergſteen! jeg har eje 
ret, hvad Skinſyge vil ſige. Jeg har i mangt et Diebllt 
følt, til hvilke Forbrydelſer denne Lidenſtab kunde forlede. Sam 
jeg tænfer mig det ret levende, at den Pige, fom jeg trode & 
være min, nu er Blacks! — Jeg vil og ſtal beherſte mig. 34 
vil ikke være en ulykkelig Elſter en Roman eller Comedie, &% 
ſpilde Tiden med unyttige Klager. Jeg ſtammede mig fnart om 
den Sorg, ſom nagete mig ved Tanken om mine feilflagne For 
haabninger; jeg vilde undgaae den Odmygelſe at ſtaae for Gøs 
risfe og hendes Brudgom i et latterligt Lys. Den hele Hiſtorie 
havde for mig ſelv en latterlig Side, fan fmertelig jeg end botede 
for den. Det blev mig med hver Time umuligere at ſaare To 
refe med mine Bekjendelſer; hendes Godhed var mig behagelig i 
min bedrøvelige og forladte Stilling. Min Sundhed og Føl 
ning vendte efterhaanden tilbage, og da jeg førfte Sang paant 
indaandede Guds frie Luft, gif jeg til det Rikmandſte Hund, 
faft beftemt, ſom jeg endnu beftandig er og vil blive, til må 
mandigt Mod at tømme til Bunden det Bager, ies felv ha 
iſtjenket mig. 
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Naar du ſtriver, at denne Handlemaade iffe ligner mig, 
ma har du Ret i vidfe Maader, men i visſe Maader haaber jeg 
og, at du har Uret, og for at bevife Dette, maa du have 
taalmodighed til at fætte dig ind i de Betragtninger, ſom jeg 
jer anſtillet i en, ſaavidt muligt, befindig og rolig Samtale 
med mig ſelv. Jeg er iffe uerfaren i Verden, NØ endnu mindre 
I mit eget Veſen. Jeg er iffe renere eller bedre end andre af 
mit letfindige Kjon; men heller ikke er jeg af Dem, der lade deres 
Sjerte, ſom en Fjerbold, flyve frem og tilbage. Jeg har aldrig 
været ſaaledes indtagen af nogen gqvindelig Skabning fom af 
Clarisfe, aldrig kjendt en: Lykſalighed fom den, der paa min to 
Naaneders Reiſe havde gjennemtrængt min hele Sjæl ved den 
vildfarende Tre, at hun elffede mig og tilhørte mig. Med den 
Ad har jeg annammet mit Gode. Det er umuligt, at jeg nogens 
finde mere fan blive faa lykſalig; jeg troer ganſte beftemt, at 
jeg aldrig vil elffe nogen Anden, og følgelig er Kjærlighedens 
Lffe forfpildt for mig. Naar du nu fpørger, hvorfor jeg til dette 
Xab vil lægge det endnu flørre, Tabet af min Frihed, faa fvas 
fer jeg: Den glade Fugl, der med friffe Vinger fvinger fig op 
| Luften, føler anderledes end den fattige Fugl, hvis Vinger ere 
Ræffede. Den hopper om paa Jorden, holder fig til Menneſtene, 
ſem den tilforn ſtyede, og tager fin Føde af en venlig Haand. 
tilfidft glemmer den reent, at den har havt Vinger. Mine 
Binger ere ſtakkede. Hvad Værd har vel en Frihed, fom jeg 
Udrig mere vil funne bruge? — Nu fomme de vigtigere Ves 
ragtninger, de, font du felv anfeer for de allervigtigfte: Kan 
ig, bør jeg opoffre Therefe? Hvad har den ſtakkels Pige gjort 
ig? Bilde det være mandigt, for ikke at ſige ridderligt, handlet, 
t fade et værgeløft Fruentimmer bøde for den Ubefindighed, hvori 
ngen er den Sfyldige, uden jeg felv? At hun elſter mig lidens 
abeligt, det troer jeg iffe, og derfor takker jeg Gud; men hun 
ir mig fjær, hun har fat fit Haab til mig, og jeg veed vift, 
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at der er intet Tilladeligt, fom hun jo vilde gjøre for at gla 
og behage mig. Hvor dybt vilde det iffe frænfe hende, om j 
nu fagde: Jeg har meent en Anden end dig; dig vil jeg hverf 
ele eller have. Og hyilken Opfigt vilde iffe dette Skridt gjø 
da vor Forlovelfe var befjendt over den hele By, længe før fj 
fom hjem fra min Reiſe? Det er den fvagere Part, fom i 
ſaadan Sag er den Lidende. En Mand fan let fætte fig 1 
over Folkeſnak, men en ſtakkels Pige er ofte ved Sligt — fo 
du felv figer — bedragen for fit hele Livs Haab. Hun ga 
ſedvanligviis den Stjæbne imøde at blive en gamme Jomfn 
afhængig af Andre; felv hos nære Frænder er hun mangengan 
i egenlig Forſtand tjenende, og det under haardere Vilkaar ed 
en ſimpel Tjeneftepige. Var Thereſe ikke af ædlere Metal, a 
Chriſtians Forlovede var, fan havde Sagen et andet Udfeenh 
faa var det tænkeligt, at jeg kunde, om ikke ſikkre, fan bog fn 
milde hendes Fremtid, uden at binde den til min egen. Re 
en Pige ſom Thereſe! faa agtværdig, fan god! En trofaft Ve 
inde vil jeg fane i hende, og fan hun end iffe ſammenſmel 
med mig i mine bedfte Tanfer, aldrig vil hun dog ſtaae imelle 
mig og noget ædelt Foretagende, aldrig ſtille fig imellem m 
og nogen mig dyrebar Forbindelfe. Derſom jeg iffe føler m 
lytfelig i dette Forhold, faa har jeg idetmindfte den Trøft, 

jeg er den enefte Lidende, thi aldrig fial jeg med raa og ufi 
fom Haand gribe ind i det huuslige Samliv, eller glemme, få 
en Mand flylder det Fruentimmer, fom paa Naade og Unaa 
giver fin hele Sfjæbne i hang Haand. Hoiler vor Forbindel 
fom du figer, pan en Uſandhed, endogſaa pan et Bedrageri, f 
fan jeg ikke undvige denne Uret uden ved at begaae en Gruſor 
hed, der vilde være endnu ftørre Synd, og egenlig finder j 
mig, hvad Villien angaaer, ligeſaa uffyldig i denne Brode, fo 
Ødipus i fin Faders Drab. Det er et Fatum, der lader m 
føle fin Magt, ved at indvifle mig i de Conflicter, jeg overme 
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igen har trodfet. Hvad nu rens og Pligtens Stemme fores 
river mig, haaber jeg i min Handlemaade at kunne adlyde, men 
ig er iffe faa blind at kunne ffjule for mig ſelo, hvor lidet 
Dette er tilſtrakkeligt for at tilfredsftille mit bedre Jeg, min ins 
erfte Gamvittighed. Lær mig, du, hvis Kald det er at helbrede 
Sjælens Sygdomme, lær mig, hvorledes man bærer fig ad for 
u overvinde fit eget gjenftridige Hjerte. Hvad flal jeg gjøre for 
st glemme Clarisſe? Hvad ſtal jeg gjøre for at kunne elffe hen⸗ 
des Soſter? — Desværre! jeg frygter, det vil aldrig blive mig mus 
ligt, — Sophie maa iffe fordomme min Svaghed, men ihvor 
høit jeg agter Thereſe, faa tilftaner jeg, at hendes Perſonlighed 
bebager mig ikke. Hun er langt fra at være hæslig, nei tverts 
fmod, hun fan undertiden endogfaa være ret ſmuk; men der er 
i Sfjønbed, fom i tufinde andre Ting, fnart noget Uvilfaarligt, 
fon tiltræffer, og fnart Noget, fom vi erkjende for ſmukt, men 
fe med Ligegyldighed; ligeledes er der mindre eller ſtorre Wang: 
kr, ſom vi erfjende, uden at de fløde og, men andre, mod 
hvilfe vi have et Slags Antipathie. Af dette ſidſte Slags finder 
kg ubeldigviig nogle hos Therefe. Hun har vel et Bar fortraf⸗ 
klige himmelblaage Øine, men hun har ganſte lyfe rødlige Dien⸗ 
hyn og Øienhaar; hun har ogſaa en fiin Teint, men hendes 
Anſigt er næften altid beſaaget med Fregner; hun bar venlige, 
nilde Træf om fin Mund, men udftaaende Tænder; hun har en 
muf Taille, men ſtore klodſede Fødder og tykke Smalbeen. For 
ioſe Uſtjonheder fan jeg iffe luffe mine Dine, de fordærve mig 
anſte Synet af Det, ber forreften fan være ſmukt, fordi det 
iheldigviis altid har været netop disſe Uftjønheder, ſom have 
orefommet mig ſtodende mod mit Ideal af qpindelig Skjonhed. 
dg derimod — faa haardt ftraffes jeg af Amor — derimod 
ar Clarisſe, til min Ulykke, netop Alt, hvad der alle mine 
Dage har behaget mig allermeeft. Hendes Øine, med det ſamme 
lærlige Udtryk ſom Søfteren&, forene dermed en Ild, en Glands 
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ſom Stjernernes. Hvilte dunkle Buer beſtytte disfe Dine! bolt 
Læber! hvilfe Perlerader af Tænter! hvilfe Smilehuller i i 
barnligt runde Kinder! hoilken Forening af Stalfagtighed 9 
Melancholie i dette fine Anfigt! hvilfen nydelig Fod! hvitk 
Been, værdigt den ſtjonneſte Spanierinde! AE lad mig holde æ 
Du forarger dig vift over mig, og Sophie rødmer over fin Gro 
ders frivole Tanfer og udelicate Ord. Tilgiv mig ſtakkels Adam 
Barn! 

Se il peccar é si dolce, 

E il non peccar si necessario, 

Oh troppo imperfetta natura 

Che ripugni alla legge! 

Oh troppo dura legge 

Che la natura offendi! 


Men bliv nu iffe endnu mere vred, fjære Sophie! nen 
jeg, ſom en Undffyldning, tilføier, at disſe, ſagtens daarlig 
Folelſer, ſom jeg har bekjendt, dog ikke ere de enefte, der fad 
det Indtryk, ſom din Venindes elffværdige og viſtnok langt vaſen 
ligere Egenſtaber fortjente at gjøre. Her kommer det flore Ga 
pitel om Klinten og Hveden. Thereſes udmærfede — hvad fla 
jeg falde det — regelmæsfige, eremplariffe Handle⸗ og Tante 
maade, hendes rolige Characteer, ligeſom frigjort fra al menn 
ſtelig Lidenſtabelighed, fra al sieblikkelig Overilelfe, har paa de 
anden Side givet hende noget Stilleftanende, noget Ubevægeligt 
man fan næften altid iforveien vide, hvad hun i ethvert Tilføbb 
vil fige og gjøre. Man fan ſikkert forudfige, at det vil vær 
forftandigt og godt, men man fan tillige med temmelig Vithe 
udlede det af en moralſt Lærefætning. Dertil kommer, at de — 
for en ung Pige — vift ofte tunge Pligter, ſom hun i Fate 
rens Huus havde at udøve, have givet hende noget færdele 
Practiſt og virkſomt Indgribende, Styrende og Javnende i be 
daglige Livs Anliggender, Noget fom er hoiſt agtvardigt & 
nyttigt, men ſom derimod har fvælfet hendes Interesfe for Pegt 
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Det, fom hører til den anden, den ideale Side af vor. mel: 
m to Naturer deelte menneſtelige Tilværelfe. Mangel paa Tid 
; Anviisning have gjort hende fremmed for det Sfjønnefte af 
bad Kunſt og Litteratur have frembragt. Disſe Menneſtehedens 
ode Genier flaffe hende ingen Trøft og Opmuntring, dem hen⸗ 
r hun alene af fit gode Hjertes dybe Grund; ja ſelv Religionen, 
enne Baſis for det gqvindelige Værd, viſer da tilvisſe fin Ind⸗ 
lydelfe i hendes uftraffelige og fjærlige Vandel, men den er i 
jendes Indre mere en Lov, ſom hun trofaft følger, end, faales 
xs ſom hos Clarisſe, et Evangelium, der nærer og lindrer Sjæs 
må Længfel efter dens rette Fædreland. Ganſte modſat er det 
med denne yngre Soſter. Deels en forftjelig Natur, deels hen⸗ 
xs fleeraarige Ophold hos den aandelig begavede Tante har 
livet hendes BVæfen et andet Sving. Alt hos hende er Poeſie, 
bre og Begeiftring. Hun opfylder fine Pligter ligefom Søfteren, 
hen — det tilftaner jeg — iffe med den Refignation. Hun 
hr en heftigere Characteer og beſidder ikke Therefes Rolighed. Hun 
ræffer paa Skulderen med en halv comiſt, halv ulykkelig Mine, 
aar hun ſtal forlade den Dagligſtue, hvori vi om Aftenen ſam⸗ 
$, og gaae ud i det andet, tilftødende Værelfe, for at læfe 
'agbladene eller vel ogſaa et Capitel af en medicin Bog for 
aderen, der ſidder den hele Dag ſom fafigroet til fin Laneſtol, 
den anden Beffjæftigelfe end den at fee ud af Vinduet. Deri⸗ 
od feer man Thereſe med ſtorſte Mildhed og uden mindfte Tegn 
Misſforneielſe at afbryde hvad der meeſt morer hende, og 
ne til dette "trivielle Arbeide, fom til en Fornøielfe. Der gaaer 
gen Dag uden at levere Træf til disſe to Pigers Characteriſtik. 
or Er. iaftes, da jeg fom derhen, traf jeg Vlad ifærd med 

laſe høit for dem i Göthes Tasſo. Jeg holder, Gud bedre 
t, iffe mere af Blad, end han af mig, men jeg fan dog 
le frafjende ham den Fortjenefte, at han virfelig læfer godt. Han 
fle. den forſte Act, og jeg følte mig ligefom forflyttet til en 
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Egn, hvor en friſt og aromatiſt Luft lettede det beklemte Aande⸗ 
bræt. Clarisſe fad imellem Blad og mig. Hendes Kinder 
blusſede. Gun fæftede beftandigt fine Dine paa ten Iytfelige 
Forelceſer, og ſyntes at nyte hvert Ord af dette Digt, fom deg 
iforveien var hende bekjendt. Thereſe derimod kjedede fig tydeligt, 
hun tog fit Arbeide frem og fyede med Iver, boiende fig mø 
Eyteiet for at fijule, at hun gabede; og bet var utvivlfomt, at 
da der blev meldt, at Aftenbortet ventede, blev hun ligeſaa for 
noiet, ſom Glarisfe blev det Modſatte. Ved Bordet befandt fig, 
foruden vor daglige Kreds, et Var Venner af Rikmand, fon 
jevnlig fomme om Aftenen og ſpille et Partie LHombre må 
ham. Talen faldt nu paa en criminel Sag, ſom Bladene havde 
omtalt. Et af Sfinfyge og ulykkelig Kjærlighed halv vanvittigt 
Menneſte var i en haftig Scene med fin Elſtkede geraabet I ét 
ſaadant Raferi, at han havde dræbt hente, og derpaa ſaa godt 
ſom felv overgivet fig til Retten. En af Selſtabet ſpurgde Blad, 
om dette Menneſte iffe var vig paa Døden. Blad meente, at 
der gaves formildende Omftændigbeder, og da Forbrydelfen iffe 
kunde henfores til intenderet Mord, faa vilde ventelig den Slyl⸗ 
dige iffe blive henrettet, men flippe med Slaveri for Livstit. 
Clarisſe kaldte en ſaadan Straf ubarmbjertig og haardere md 
Døden, og tog fig denne Synders Skjabne meget nær. Vi 
talte frem og tilbage om den Synderlighed, at et Menneſte, hot 
Liv er blottet for Alt, hvad ter funde gjøre det til et Gode, dog 
fjelden foretrekker Doden; og i venne Samtale fagde Vlack: 
„Det er Skade, at Clarisſe iffe fan være Advocat. Hun vilde 
blive en prægtig Defenfor for de ſtore Forbrydere, og en fireng 
Actor mod de ſmaa, ſchofle Syndere. J fit Indlæg mod dem 
vilde hun viſt nedlægge Paaſtand pan re, Liv og Gods.“ — 
Det gif nu paa en fpøgefuld Maade ud over Clarisſe; ſelv The 
refe anklagede hende for en flor Strenghed mod ſmaa menneffes 
lige Svagheder, og Glarigje derimod anklagede Thereſe for en 
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tbarmfhjertig Dom over enfelte flette Handlinger, men altid færs 
digt Forſoar for et uætelt Sindelag, der ikke vifte fig i grove 
Forbrydelſer. En lille Ordftrid opſtod imellem Søftrene, da 
Thereſe anførte Exempler paa Clarisſes ſtaanſelloſe Pitringer om 
nogle Damer af deres Bekjendtſtab, om hvilfe der efter Thereſes 
Mening intet væfenligt Ondt kunde ſiges. Clarisſe forſparede 
fig ivrigt og indvendte, at disſe Damer vare uſande, affeeteerte, 
bagtalerſte, egoiſtiſte, iffun levende i den enefte Interesfe at gjøre 
Effect, at blive anfeete for noget ganffe Andet end Det, de vare; 
og i fit veltalende Seloforſvar gif hun tilſidſt faa vidt, at bun 
fagde: „Det troer jeg ſikkert, at f. Er. et Menneſte ſom denne 
Ulykſalige, der i Raferi har begaaet en Misgjerning, hvis græss 
flige Erindring, i Villedet af den døende Elflede, maa ſtaae for 
hans Sjæl fom en Helvedgval, et Menneſte, der, forſtudt af 
det hele menneffelige Samfund, udſlabes fom et Dyr til Slag: 
terbenken, et Menneſte, der ſaaledes har liidt og ſilkert ogfaa 
ſaaledes angret, maa hisſet finde en naadig Dommer; men ders 
imod ſtulde det flet iffe undre mig, om ſaadanne Folk, fom de 
før omtalte, reent havde tilſat deres Sjæl og aldrig opvangnede af 
Døden.” — Denne noget driſtige Hypotheſe mødte naturligviis en 
ſterk Oppoſttion, og Clarisſe blev yderſt undfeelig og forlegen over 
at have givet ſine Tanker et ſaa frit Lob. Jeg kom hende til 
Hjelp, faa godt jeg kunde, og yttrede, at ſtjondt jeg vel var af 
den Mening, at intet Menneſte kunde forſtjerſe fin Udedelighed, 
faa lod det fig dog tænfe, at netop Saadanne, ſom levede blot 
i et Skin, fom ved at udgive fig for Andet end hvad de vare, 
ſaaledes fornægtede deres eget Jeg, at de iffe længere fjendte 
deres egne Meninger, paa denne Maade kunde tænfes at tilintet⸗ 
gjøre deres Individualitet, og med den deres perſonlige Udødes 
lighed» Jeg vendte paa denne Maade Striden fra hendes Gebeet 
over paa mit, og da vi flode fra Bordet, rafte hun mig Haan⸗ 
den og ſagde med fagte Stemme: „Jeg takker Dem! Det er iffe 
nl 14 
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førfte Gang, at vi i Forening have plaideret i en criminel Sag. 
Grindrer De i Skoven ved Helſingor?“ — Ganſte overraſtet 
kysſede jeg hendes Haand og udbrød: ,Om jeg erindrer det?” — 
Men — Gud flee Lov! — Mere fif jeg iffe ſagt. Det var 
førfte Gang, fiden hiint Møde, at Clarigfe havde viift mig 
mindfte Tegn paa et venffabeligt Sindelag, hun er tvertimod — 
fom jeg ovenfor fagde — knibſt imod mig, og jeg er fvag nsf 
til at bedrøve mig derover. Jeg tanker ellers, det er for at 
berolige Blad, thi den Mand er faa ſtinſyg paa mig, at hans 
Uvillie imod mig lyfer ham ud af Øinene. For at bedøve min 
egen Skinſyge paa ham, morer det mig at drille ham. Du 
ryſter misbilligende paa Hovedet. Ja du har Ret, det er Alis 
ſammen et flet Spil. Jeg ærgrer mig over mig felv. Jeg bar 
aldrig fjendt mig fra en faa daarlig Side, Denne lille Pige, 
denne Clarisfe, har det ganſte i fin Magt at gjøre det lyft eller 
morkt i mit Sind efter Behag. Jaftes var jeg let om Hjertet 
over hendes Venlighed, og forleden gif jeg hjem i det værft 
Humeur over en Lune af hende. Familien flulde i Selftab, 
og ta Clarisje kom ind i fin Pynt, fandt den gode Thereſe, at 
hun var altfor ſimpel. Med ſtor Kjærlighed tilfølede hun Gt og 
Andet, en Blomſt, en Sløife og deslige. Tilſidſt kom hun me 
det ufalige røbe Halsbaand, der ſyntes hende at vasſe bedre til 
Soſterens øvrige Paakladning end til hendes egen. Clarisſe afs 
flog at ville bære det. Thereſe ſagde: „Du var jo faa indtager 
i det, da jeg fif det, og faa glad over at have tet paa den Dag, 
jeg laante big bei.” — ,Jeg fan iffe længere lide det,” ſparede 
Clarisſe. Med en fpøgefuld Mine fagde Therefe: ,Og nu have 
vi dog erfaret, at Walther felv har arbeidet paa det? — , Det 
gjør det iffe ſtionnere mine Dine,“ udbrod Clarisſe, ligefom 
født, men vel upasſende at bære for nogen Anden end Caps 
tainens Kjareſte.“ Med en underlig ſpodſt Betoning fagte fun 
disſe Ord. Den gode, velmenende Thereſe taug. Pludſelig 


mg m de 


En Vrevverling. 211 


kaſtede den Tetbevægelige Søfter fig om hendes Hals, kyoſede 
hende og udbrød med Taarer i Dinene: ,0 tilgiv mig, min 
Therefe! du er en Engel i Godhed og Fromhed. Jeg er ikke 
en ſaadan Søfter værd.” — Freden var let fluttet. De elſte 
hinanden, disſe Søftre, og ere i al deres Forftjellighed forenede 
fom et yndigt Tvillingpar. — Siden ſagde Thereſe til mig: 
Jeg er bange, at Clarisſe bærer paa en ſtjult Sygdom, jeg 
finder hende reent forandrek Tilforn var hun altid glad og 
wild, og aldrig hæftig, ſaadan fom nu.” — Og jeg gif hjem, 
grublende paa disſe Ord, paa Clarisfes Uvenlighed imod mig, 
paa — Gud veed hvad, og funde hele Natten ikke fane Søvn 
i mine Dine. Men heraf maa jeg tage Anledning til at høre 
op med at ſtrive, thi det Mefte af dette colosſale Brev har jeg 
frevet ved Nattetid, og Morgenen er allerede nær. Jeg fors 
undrer mig fely over den brede Vidtløftighed eler vidtløftige 
Brede, fom jeg nu har lagt mig efter i mine Breve. Man 
maa fandelig være ſikker paa de Menneſters Deeltagelſe, til hvem 
man fender flige Epiſtler. Da jeg fif dit fidfte Brev, var det 
egſaa fan omtrent min Henſigt at kaſte mig paa min Heſt og 
fare ud til dig for at ſoare dig mundtlig; men deels er tolv 
RMiil frem og tolv tilbage en Vei, hvortil en Rytter idet⸗ 
mindſte Fan bruge tre Dage, og tre Dages. Frihed fan jeg 
ilke forlange i dette Dieblik, da jeg har mange Forretninger, og 
deels troer jeg, fandt at fige, at jeg er undſeelig for mundtlig 
at bekjende mine Daarligheder. Det er visſelig paa Tiden, at 
jeg ender disſe Bekjendelſer. De ere ligefaa oprigtige, ſom J. 
I. Rousſeaus. Gid I iffe maae finde, at de ere det altfor 
meget, ligefom hans. Dette Brev fan iffe komme bort førs 
end imorgen Aften. Jeg fan derfor maaffee endnu imorgen 
tilføie nogle Ord. God Nat! eller rettere ſagt, God Morgen! 
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Den 16 Septbr. 


Jeg troer, det anede mig, at jeg flulde have noget Nyt at 
berette idag, inden jeg fluttede mit Brev. Jeg var et Dieblik 
hos Rikmands i Eftermiddag, og erfarede, at Clarisfe med 
Faderens Tilladelſe reifer til fin Tante i Golſteen og bliver der 
i et halvt Aar for det Førfte Allerede ſidſt denne Maanch 
reifer hun. Og imorgen fjører hun til Herregaarden ved Hel⸗ 
ſingor. Familien derfra har i denne Tid været her i Byen sg 
overtalt hende til at tilbringe et Bar Dage hos dem, inden ha 
tiltræder den længere Reiſe. Det er efter hendes eget inderlige 
Onſte, at Blad med Vilfelds Hjelp har overtalt Faderen til at 
give fin Tilladelſe, og det var iffe uden megen Moie, at de 
erboltt den. Hvad ſtal man tænfe om alt Dette? — bvad 
bevæger Blad til at fjerne Clarisje? Cr tet Sklinſyge? — Oy 
bun felv, hvad bevæger bende? ..... Jeg taber mig i å 
Labyrintb af Gidninger. Thereſe var betrøvet, ogſaa Clark 
bande gredt. Og jeg! min Formuft figer mig, at det er godt 
ſaaledes. Jeg vil være rolig, og jeg baaber, at jeg er det. 

Kiare Vilbelm! Trofaſte Ungdoméven! Jeg har, ſom da 
forlangte, lader dig læfe i mit Hjerte; og ogſaa big, mit 
Sopbie. Undikold min Svagbed, beklag Følgerne af den overs 
ilede Handlemaade, ſom I oite bave dadlet bos mig. Man bli⸗ 
der fun Kog af Skade. Hielp mig at blive de! Styrk min 
gode Ferſauer med eders forſtandige Ord. Hav Taf for de I; 
Delmadje i min Stjedne, og læ rå! 
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Captain Walther til Præften Bergſteen. 


Kjiobenhavn, 21 Septbr. 1841. ' 


9 . 
for en Timestid ſiden er jeg kommen hjem fra en lille Ude 
igt til Hirſchholm, og denne forte Reiſe har været mere indgris 
mde i mit Gind og maaffee i min Skjabne, end alle de mange 
dile tillands og tilvands, ſom jeg i mit øvrige Liv har gjens 
mfaret. Jeg er lykfeligere og ulyffeligere end nogenſinde. 
led eet Ord: Jeg har opdaget, at Clarisfe iffe er forlovet, og 
- at hun elffer mig. — Hvor disſe Ord glæde mine Dine, 
m de ſtaae der med Sort paa Hvidt; hvor de lyde ſom Sire⸗ 
fang i mine fØren, naar jeg udtaler dem! men det er fagtens 
faa fun Sireneſang, ſom loffer den Skibbrudne ned i Afs 
unden. Jeg er forftnrret i mit hele Indre, og for at ſamle 
ine urolige Tanker veed jeg intet bedre Middel end at udtale 
m her paa Papiret og vide til min Trøft, at de ſtulle med⸗ 
les dig, der vil forſtaae og undſtylde en ulykkelig Vens Svags 
d. Og nu vil jeg, faa ordenligt og fandfærdigt fom muligt, 
ette dig denne Dags Handelſer. 
Da Clarisſe reiſte, blev der aftalt med den Familie, ſom 
a fulgte, at den aldrende Herremand om fire Dage flulde felv 
ge bende tilbage til Hirſchholm, hvor han netop den Dag 
de Forretninger at beførge, og at. Rifmand "enten felv perſon⸗ 
fhulde møde der for at modtage fin Datter eller lade hende 
ente ved en Anden af Familien. - Jeg tvivlede ikke pan, at 
ne Anden jo vilde blive Bla, ſom jeg derover gjerne kunde 
le qvalt af Misundelſe. Men langt fra Dette, blev det til 
t Forundring faaledes beftemt, at Rikmand og Therefe vilde 
te hende, og paa deres Anmodning funde jeg ikke undſlaae 
; for at følge med. — Oprigtig talt! jeg troer, at jeg vilde 
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bet altfor gjerne, at jeg allerede længtes efter Den, mine Dine 
iffe fan affee og dog maa undvære, maaſtee for ſtedſe. — Nu! 
fort fagt: Vi kjorte da imorges. Veiret, fom i denne did er 
ſmukkere, end bet i den hele Sommertid har været, var fjer 
idag ubeffrivelig behageligt. Da vi kom til Poſthuſet i Hirſch⸗ 
holm, hvor vi flulde mødes, traf vi hverfen Clarisſe eler hende 
Ledſager, men Folkene i Vertshuſet fagde 08, at den unge Dame 
havde efterladt den Beſted, hvis Nogen fulde ſporge efter hende, 
at hun var gaaet lidt ind i Slotshaven og kom firar tilbage. 
Vi ventede en Tid efter hende, Hendes Ledfager havde imidle 
tid indfundet fig, Middagsmaden var beftilt og Rikmand begyndte 
at blive utaalmodig og meget bange for, at Tiden flulde træffes 
faaledes ud, at han kom til at fjøre hjem i den for Sundheden 
fladelige Aftenluft. Therefe bad mig derfor gane hen i Slotés 
haven for at finde Flygtningen og paaſtynde hendes Hjemkomſt. 
Jeg gif, paa eengang glad og forvirret ved den Tanke, at Dette 
vilde blive førfte Gang, at jeg nogenfinde havde været ene med 
Clarisfe. Jeg gif hele Gaven rundt uden at finde noget Spor 
af hende. 

Der er et Gred i Hirſchholms Slotshave, om hvilfet man 
paaſtaaer, at det har været indrettet til et naturligt Theater, 
hvorpaa der i fin Tid er ſpillet Comedie under fri Himmd. 
Det ligger afſides, dybt inde imellem Buſte og Træer, Nan 
vil i Havens nærværende Tilſtand iffe let finde det uden Anviib⸗ 
ning; men er man der, feer bet virfelig ud, ſom om Sagnet 
havde Ret, thi mellem det høie Græs og de ſammengroede Vuſte 
ſynes man tydelig at opdage Forhøininger, der kunne have været 
Loger, ifær en flørre, beſtygget med Træer, der danne fon 
Vægge. Man feer ogſaa Fordybninger, hvor Indbildningskraften 
godt fan ſtjelne Scene, Parterre og ifær Orcheſter. Jeg erindrede 
mig dette Sted og banede mig en Vei derind gjennem ale de 
Ørene og høie Ufrudsplanter, ſom luffe Indgangen. Er 
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agte Nynnen fagde mig ſtrax, at jeg var paa rette Vei, og 
ſnart opdagede jeg Clarisfe, ſom fad nede i den Fordybning, 
ſom jeg antager for Orcheſtrets fordums Plads, der nu danner 
tt Slags flor Græesbenk. Jeg nærmede mig forfigtig, ſaaledes 
at jeg ad en hoiere Gang fom til at ſtaae bag ved hende, uden 
at hun mærkede min Narhed. Hun fad, boiet og ſammenbandt 
nøgle vilde Blomſter med et Græsſtraa, og fang, — ja hvad 
Andet end en Strophe af det Hertziſte Digt, der før mig er 
beftemt til en ſand Trylleſang, og ogſaa udøver en fortryllende 
Magt over mig. Kunde jeg dog beffrive dig den føde Tungs 
findighed, ſom lød gjennem de Ord, hun netop i det Øieblit 
fang: 

Egnen er ode, Mathilde, hvor du 

Flogtig har redet den flygtige Ganger. 
Trylleſangens Magt greb mig firar, og jeg faldt ind i Sangen 
og fvarede: ' 

Blot dine Lidelfer mindes endnu 

Af den tungfindige Sanger. 

Clarisſe fprang op med en faadan Fart, at alle hendes 
Blomfter fløt ned i Græesſet. Med et Spring ſtod jeg nede 
jos hende. Med faa Ord meldte jeg vor Ankomſt til Hirſch⸗ 
olm, men jeg befjender, at jeg ikke ſtyndte paa vor Hjemvan⸗ 
ring. Jeg glemte Dette og alt Andet ved at fee paa hende. 
det var tybeligt, at hun havde grædt, Taarerne fad endnu paa 
endes Kinder, og hun var ikke Herre over fin Stemme. Jeg 
unde iffe undlade at bemarke Dette, og idet jeg greb hendes 
zaand og nøbte hende til at fætte fig pan fin forrige Plads, 
atte jeg mig felv ved hendes Side og fpurgte med ærlig Deels 
agelje om Grunden til hendes bedrøvede Stemning. Jeg bad 
ende have Fortrolighed til mig; enhver Sorg, fagde jeg, ſom 
edtrykkede hende, trykkede ogſaa mig; at mangen Anſtodsſteen 
er i Livet lod fig bortrydde ved Mod og Udholdenhed; og hvis 
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hun behøvede et Hjerte, der vilde forftaae hende, en mandig 
Arm, fom hun funde ſtotte fig til, da bønfaldt jeg hende om 
iffe at forfmane den Veng, der fad ved hendes Side. fun 
hørte paa min Tale uden at fvare. Bi taug nu Begge. Hun 
buffede fig og føgte at opſamle de Blomſter, hun havde ladet 
falde. Jeg boiede mig nu ogſaa lige ned i Grasſet i ſamme 
Henſigt. Vore Hoveder kom herved meget nær ved hinanden. 
Vore Dine modtes, og jeg ſyntes at flue lige ind i hente 
Sjæl, der med en alvorlig, halv ſtreng, halv fjærlig Veemodiz⸗ 
hed ligeſom frævede mig til Regnſtab for mine Ord. ” Hun fatte 
fig igjen paa fin Plads, modtog de opſamlede Blomſter, ſom 
jeg lagde i hendes Sfjød til dem, hun felv havde opſamlet. 
Jeg takter,” fagde hun, og en ny Pauſe opſtod. ,Kjære Cla 
risſe!“ ſagde jeg: „De vil ikke engang værdige mig et Svar?” 
— Wed fagte, frygtfom Stemme, fvarete hun: ,Tilgiv mig! 
hvad ſtal jeg fvare? Jeg burde taffe Dem, men jeg har ilfe 
faa ffjønne Ord i min Magt, fom dem, paa hvilfe De far m 
fan overvættes Rigdom.” — „Hvad mener De, Clarisſe? Fvivler 
De paa Sandheden af min ærlige Mening? Jeg troer længe at 
have mærket, at De har Noget imod mig. Viis De nu Der 
Sandhedstjærlighed, Deres Oprigtighed, ved at fige mig, hvor: 
med jeg har paatraget mig Deres Mishag. Jeg veed det ikfe; 
jeg fpørger Dem derom, og et frimodigt og velmeent Sporgs⸗ 
maal har Ret til at fordre et ærligt og frimodigt Svar.” — 
Hun betænfte fig et Dieblik: „De fpørger, om jeg bar 
Moget imod Dem. Ja een Ting, og det er maaſtee en gens 
ffab hos Dem, ſom Andre ville holde for et Fortrin. Deres 
Veltalenhed bebreider jeg Dem. Jeg troer, at den forleder 
Dem til at yttre Følelfer, ſom ikke have Rod i Deres Hjerte. 
Jeg tvivler iffe paa, at Deres Godmodighed jo indgiver Dem 
Deeltagelfe for Enhver, der ſynes Dem lidende, ſaaledes ogſaa 
for mig, men jeg er iffe forfængelig nof til tillægge denne 
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eltagelſe ſtorre Gehalt, end hvad den fine Verdenstone præger 
; til: en blank Jeton til at fpille med, men ſom ikke gjælder 
Jandel og Vandel. Hvorfor fulde De: nære en faa flor 
teresfe for mig? For min Søfters Skuld i det Høiefte; men 
1 Interesfe, ſom undes 08 paa anden Haand, er iffe den, 
ori man finder Troſt og Hvile,” — 

„Og dog, Glarisje! Saa dybt fom De end miskjender 
ig, faa fan jeg dog, ſom en Mand af re, forfiffre, at til 
em er intet Ord udgaaet fra mine Læber, uden at udvælde 
1 mit Hjertes dybefte Grund, og at mine Tanker paa denne 
ti have, tabt i Kraft, langt fra ikke vundet.” 

Gun vendte Hovedet og faae paa mig, med et næften fors 
keligt Smiil. Jeg følte mit Blod koge i mine Aarer. „De 
der en Ben fra Dem,” vedblev jeg, hvis Lige i trofaft Hen⸗ 
benhed De aldrig mere vil finde. Ingen har følt Deres Værd 
m jeg, felv iffe Deres Forlovede.“ — 

„Min Forlovede? Det ſtal vel være Blad?" — 

„Det ſynes faa for menneffelige Dine, og Deres Narmeſte 
tage det for afgjort.” — i 

„Ja, jeg veed godt, at man troer det, og jeg har heller 
e brudt mig om at tilintetgjøre denne Tro. Dog er det iffe 
Jeg elffer iffe Blad, ligefaalidt ſom han elffer mig, det 
at fige, hvad Verden falder at elffe, hvad der ffulde gjøre 08 
Forlovede; men agte ham bøit, det gjør jeg. Jeg ærer ham 
mfor nogen Anden; jeg har ham fjær fom min bedfte, ſom 
n enefte Ven, der trofaft har ftaaet mig bi fom en Broder, 
an en Fader. Aldrig bar han fagt mig noget Ord, der kunde 
ityde paa andre Følelfer for mig end en ſimpel venlig Deeltas 
je i mine Anliggender, og derfor ærer jeg ham dobbelt; deri 
fjender jeg ben Agtelfe, den ømme Skaanſel, fom en Mand 
der vort Kjøn.” — 

Noget forlegen, foarede jeg: „Ifald han — ſom De figer 
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— virfelig ikke elffer Dem, faa er den Dyd, hvorfor De prifer 
ham, visfelig let at udøve.” — 

Med fligende Hæftighed udbrød Clarisſe: ,Det fulde man 
fandelig iffe falde pan, naar man er Vidne til de troløfe Ord, 
der lyde faa . betydningsfulde og ere uden al Betydning, det 
Dienſprog, hvori det ſynes, at Sjælen næften ubevidſt aabenbarer 
fin inderligſte Følelfe, al denne indſmigrende Kunſt, hvormed de 
bedft begavede Mænd lege med et uerfarent, troſtyldigt Hjerted 
Rolighed. Jeg veed nof, man falder alt Sligt elſtocerdigt; man 
beflager, at der findes altfor Lidt af denne Tone i vore felffabe 
lige Kredſe. Men jeg tilftaner, at jeg hader denne Tone. De 
ffjønne Ord, ſom man blot figer for at vife fin elegante Cons 
verfation, ere for mig ſom ſmukke Blomſter uden Duft. Om 
jeg end et Dieblik glædes ved dem, faa foragter jeg dem i Grun⸗ 
den, og Fafter dem langt fra mig.” 

Og med disſe Ord faftede hun alle de Blomſter, fom hun 
nys havde opſamlet og ordnet, fan langt bort fom muligt. 
Hun reifte fig med det Samme og lavede fig til at gane. Gig 
felv, Vilhelm! Kunde jeg udholde Dette? Jeg holdt hende til 
bage. „Forlad mig ikke ſaaledes, Clarisfe! Det gaae nu fom 
det vil, det er mig umuligt at bære Deres Vrede og Foragt. 
Jeg forftaner Deres Bebreitelfer, jeg fortjener dem og jeg fors 
tjener dem ikke. Nu maa De vide Alt.” Hun gjorde en Bø 
vægelfe for at gaae, jeg holdt hende tilbage med Magt og fagde, 
næften ude af mig felv: „Nei, De fan iffe nægte at høre mig! 
Ere Sandhed og Retfærdighed Dem dyrebare, fan fan De fffe 
forholde mig den Ret at tale min egen Sag.” — Hun fatte 
fig taus pan fin forrige Plads, og nu — fan du fatte, hvad 
det vilde fige for mig, førfte Gang i levende Ord at affløre min 
førgelige Sfjæbne, at anklage mig for min utilgivelige Overilelfe, 
at tale for førfte Gang til den Elſtede om min Kjærlighed? 
Jeg var fan henreven, faa begeiftret, jeg ſyntes, mine Ord bleve 
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il Ild. Clarisſe hørte paa mig, taus, alvorlig, overraſtet; hun 
havde hæftet fine Dine pan mig; de ſyntes i deres udtryksfulde 
Skjonhed at give mig Svar paa hver enfelt Yttring. Jeg 
havde grebet hendes Haand, hun drog den ikke fra mig, jeg 
tryffede den til mit Bryſt og til mine Læber. Da jeg havde 
udtalt, ſtyrtede flore Taarer pludſelig ned ad Clarisſes Kinder. 
Cfter et lille Ophold fagde. hun med en Stemme, hois milde, 
frygtſomme Sodhed jeg iffe fan beffrive: „Jeg taffer Dem! ja 
jig taffer Gud og Dem! En Fred, fom jeg længe ikke havde 
følt, har nu indtrængt fig i mit Hjerte; thi nu fan jeg fee 
Dem ſaaledes, fom jeg har tænft mig Dem, og ingen Oval — 
ja fffe engang den, at troe fig forſtudt og foragtet — er at 
ligne ved den Smerte, felv at maatte finde Den firafværdig, ſom 
man agter høleft, fom man iffe fan taale at miskjende ... ſom 
man — af! hvorfor flulde jeg ikke ogſaa gjengjælde Deres 
Fortrolighed — Den, fom man elffer — ja nu er det fagt — 
Den, ſom man fra førfte Dieblik har elffet med hele fit Hjerte, 
med alle fin Sjæls Kræfter.” — Tænk dig hvilfet Moment! 
Jeg greb hende i mine Arme, hun flyngede fine om min Hals, 
og jeg ſyntes, at jeg udaandede mit Liv paa hendes uffyldige 
Læber. — Hun traf fig fagte tilbage, reiſte fig og ſagde alvors 
lig: „Gud og Thereſe mage tilgive os dette Diebliks Svaghed. 
J det Have vi udtømt al den Lykke, ſom her paa Jorden fan 
blive 08 tildeel, og derfor maa den førte Salighed undes og 
forlades os.“ — | 

Det var mig iffe muligt at gane ind pan denne Anſtuelſe 
af vor Stilling. Det hele Forhold fyntes mig et andet, nu da 
leg vidſte, at Clarisſe gjengjældte min Kjærlighed; nu ſyntes 
vet mig Pligt at aabenbare Alt for Thereſe. Forgjaves .ftræbte 
jeg at vinte Clarisfe for denne Plan, jeg ſagde hende Alt, hvad 
jeg troer at kunne fige, jeg bad, jeg bonfaldt hende. , Nei nel!” 
tabte hun med Haftighed: O Walther! Cr det muligt, at 
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jeg er ſunken faa dybt i Deres Agtelſe? Straffer De mig fas 
ledes for min Fortrolighed, min Tillid til Dem? — Jeg flulde 
berøve min Gøjter hendes Brudgom, fom hun elſter? Jeg ſtulde 
tilintetgjøre hentes Livs Lyffe, bortrive hende fra den Pladé, 
der tilfommer hende, og bemægtige mig den felv? Det fulde 
jeg gjøre mod Thereſe, mod den frommeſte, ætlefte qvindelige 
Skabning, ber med moderlig Omhed har fredet om min Barn⸗ 
dom og Ungdom? Troer De, at der gives nogen Lyffe, der var 
iſtand til at trøfte mig for Bevidſtheden om en ſaadan Brode? 
At jeg har tilgaaet Dem min Kjærlighed, er maaffee allerede 
en Uret, ber vil forhindre mig i at fee Thereſe frit i Dinene. 

Wen Clarisſe!“ fagde jeg bedrøvet: Er jeg, er min 
Rolighed da flet Intet for Dem?” — Hun fane paa mig må 
taarefulde Dine. O tal ikke jaaledes til mig! Alting i Ver⸗ 
ben vilde jeg give for Deres Tilfredshed, fun iffe min Samviis 
tigheds Fred. Den indre Stemme advarer mig. O Gud! hr 
paa dette Sted, hvor hvert Sfridt minder om den haarde Dom, 
der er overgaaet Dem, ſom Lidenffaben har henrevet, denne ode⸗ 
lagte Herlighed, disſe „„ſjunkne Terrasſer““, over hvilfe Duggen 
hver Aften „„hviler ſom et grædende Havꝰ“, og felv Kirken, 
der flaaer „lig et Korg paa en Grav”, taler iffe alt Dette 
til os med forfærdende og advarende Stemmer om at wmodſtaae 
Friſtelſen og ikke ſoige vor Pligt?” — 

„Denne Sang, Clarisſe, ſom var det førfte Baand imellen 
08, ſtal den nu bruges til det Linflæde, der overffjæres imellem 
os, fom mellem Arel og Balborg ?” 

„Nei, ten flal være os en mild Ven, der fjærlig erindre 
os om Det, der forfvinder, og Det, fom bliver. Betæenk Dem, 
Walther! De bedrager Dem felv. De er altfor god til at 
funne ſaare og ydmyge den uffyldige Thereſe. Modet til en 
ſaadan Handling vilde fvigte Dem, naar De flod ligefor hendes 
kjærlige, trofaſte Dine. Betank, at Deres Bryllup er beſtenn 
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hl at fane inden en Maaned, at hun fever i Tanfen om fin 
nye Tilværelfe. Tiden vil dæmpe baade Deres og min Kum⸗ 
mer, De vil ved Therefes Side umulig kunne finde Dem ulyffes 
lige Jeg reifer bort, takket være Blad, der i min bedrøvede 
Stemning med uimodſtaaelig Godhed trængte fig ind i min For⸗ 
trolighed. Ham taffer jeg for, at jeg Fan fjerne mig i dette 
Dieblik. I det ftille landlige Liv, hos min Tante, der har mig 
fjær, vil jeg med Tiden vinde Ro og Beſindighed. Forſt da 
vil jeg komme tilbage til mit Hjem, og vi flulle da modes ſom 
Broder og Soſter.“ — 

Da jeg taug, tilfoiede hun efter et Ophold: „Jeg forſikkrer 
Sem, at min Beſlutning er faft. Jeg vil fige Dem Noget: 
Der er i Holfteen, i min Tantes Omgangskreds, en ung Mand, 
der for lang Tid fiden har beilet til mig, og for nylig feriftlig 
har fornyet fit Tilbud. Derſom De med et enefte Ord forſtyr⸗ 
ter Thereſes Rolighed, derſom Deres Forbindelfe med hende 
bliver brudt for min Skyld, faa ægter jeg firar min tydſte Bei: 
ler, og De flal aldrig fee mig mere. — Ak, hvad have vi ſtak⸗ 
kels Søftre gjort Dem, at De fan ville opoffre os Begge? Vi 
have elffet dem Begge, det er al vor Uret.” — 

Det forefom mig, fom om mit Øjerte vilde brifte ved hen⸗ 
deg Ord. Hun rafte Haanden imod mig og Frævede: mit Løfte, 
at jeg vilde handle, fom om denne vor Samtale aldrig havde 
funtet Sted. Jeg tryffede den lille Haand til mit beklemte 
Bryſt og fagde: „Jeg lover, Intet at foretage imod Deres Vil⸗ 
lie; Mere fan jeg iffe love, Thereſes SEjæbne og Rolighed 
ville være mig: hellige uden alle Løfter.” — | 

Hun trykkede min Haand og fagde med uimodftaaelig 
Mildhed: „De maa iffe fee bedrøvet ud. Det fan jeg ikke taale. 
Jeg gaaer herfra med langt lettere Sind, end jeg kom.“ — 
„Ja,“ fvarede jeg: „jeg gaaer herfra henrykt og fortvivlet,” 
— „Ikke fortvivlet,” fagde hun alvorlig: „Det er uværdigt at 
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fortvivle. Tro, fom jeg, at naar dette forte Liy er tilende, ville 
vi mødes et Sted, hvor intet Fjært Menneffe, ingen Pligt ſtal 
flaae mellem Dem og mig.“ — Lyffalige ere Fruentimmerne! 
Naar Jorden brifter unter deres Fødder, hæve de dem fom 
Himlens Fugle til bedre Regioner. 

For førfte, og vel ſagtens for ſidſte Gang, vandrede si 
Arm i Arm fra. denne ødelagte Skueplads, hvor nu ogſaa ti 
havde givet de gamle Træer en Elſterſcene, til Erindring om 
dem, hvortil de vel fordum havde været Vidne, baade fom Gens 
lisfer og naturlige Træer. Vi gif hurtigt og taufe, og taalte 
med flor Ufelſomhed de Utak, ſom modtoge os ved vor Ankomſt 
til Vertshuſet, faavelfom de Spørgsmaal og Bebreidelſer for 
Adſpredthed, hvormed Rikmand plagede os paa Hiemveien. 
Jeg foregav Hovedpine for at faae Lov til at fjerne mig, faafnart 
vi vare ſteget af Vognen. 

Her fidder jeg nu, og nyder paany de føde og bittre Øle 
blitfe ved at gjentage dem i Tanfen'og nedſtrive dem i Omk, 
der neppe nogenſinde ville udflettes af mit Minde. Siig, LK 
helm! Hvad ffal feg gjøre? Lær mig blot, - hvad der er miz 
Pligt, faa vil jeg have Mod til at opfylde den. J Clarisføl 
Dttringer, fon jeg har fortalt digl, er jo viftnof megen Sands 
hed. En fræffelig Rift vilde jeg jo gjøre i den ſtakkels There 
ſes Skjabne ved at bryde med hende, og af en ſaadan Grund, 
nu da Alt er kommet faa vidt, da vort Bryllup er fnart for 
haanden, vort fælled Huus ſtaaer indrettet og fmytfet. Gate 
jeg dog fulgt min forſte Indſtydelſe og ſtrax ſtrevet det Bren, 
fom jeg i min Feberhede conciperede! Men nu! Og Glaridfe 
bliver dog aldrig min. O Gud! hun er opoffret, ihvor det 
gaaer, denne er den fmerteligfte af mine fmertelige Tanker. M 
ægte hendes Søfter under disſe Omftændigheder ſynes mig pas 
den anden Side oprørende for- al min Folelſe. Om Mogen 
havde ſagt mig for mindre end et Aar tilbage, at jeg fuld 
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nde mig i en Stilling ſom denne, faa havde jeg med Trods 
et opfordre Sfjæbnen til -at bringe mig ſaavidt. Med Fors 
far jeg feet paa. Dem, der ligefom Fluer lode fig fange i 
tflicterneg Spindelvæv, uden at bruge deres Kraft til at føns 
ive den. Nu er jeg felv en Flue, ſom Conflicten med fine 
ne Edderkoppebeen omſlynger, medens den udfuger dens 
teblod. — 

J dette Dieblik falde mine Øine paa en Ctage hos Øjens 
8. Der boer en Familie, fom hele denne Sommer har 
af Sygdom. En efter en Anden af dens Medlemmer har 
t meget ſyg. Nu ligger Huusfaderen for Døden, og jeg 
hørt, at i hang lyſe Dieblikke engſtes han fvært af Bekym⸗ 
for hans Families Stjæbne, naar han forlader den. Det 
Idig Nat. Det Huus derovre er det -enefte i Gaden, hvor 
endnu frænder Lys. Vinduerne flane aabne. Jeg feer den 
lg Huusmoder, felv nylig kommen op fra Sygeleiet, hvors 
i hun gaaer omfring og fyfler, bleg og bedrøvet. Nu kom 
ældfte Datter, en Pige pan en tolv, tretten Aar. Hun er 
es forgrædt. Moderen tager hende om. Hovedet og fysfer 
e, hun fafter fig om Moderens Hals. — Hvilfen Sorgens 
gå — Kunde jeg dog bytte med denne Syge, lægge mig 
hans Dodsleie og give ham tilbage til hang grædende Fas 
!. Hang Liv er dog langt foftbarere end mit. Sa jeg er 
g at ønffe, at en fiendtlig Sær i denne Nat flod for Kjo⸗ 
avns Borte. Hvilken Lyffe at fæmpe og falde med re i 
dald! Jeg har tænft paa den Udvei at gage i fremmed 
ztjeneſte. Men hvorledes flal jeg kunne udføre denne Plan? 
"er der en god Krig? Hele Europa ligger jo i en føvnig 
rteg Fred. De Franſtes Felttog i Africa fan jeg ikke lite; 
forefommer mig fom en Parodie paa de gamle Korstog, 
en farlig Leg, ſom Forældre tillade deres Børn, for at 
Ro for dem i Huſet, Langt hellere gif jeg til de tappre 
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Tſcherkesſer og ſloges mod Rusſerne. Det halvvilde Folfeflag 
ſtrider dog for fin Selvftændighed; det er en ærlig Krig, Hver 
det maa brifte eller bære. Men at tage Deel i denme ville 
under nærværende Conjuncturer aldrig kunne tillades mig, % 
ialfald vil det blive mig vanffeligt at komme bort paa en fanden 
Maade. 

Nu lad mig endelig holde op at plage dig med mine for 
virrede Planer og Tanfer. Kan du bringe Orden i dem md 
forftandige Ord, da flal jeg velfigne dit Venſtab. Selv Må 
jeg ftræbe at fatte mig faa godt jeg fan. God Morgen! 4% 
vil lægge mig, jeg er træt, men tør dog ikke haabe, at Sovnen 
vil beføge mine matte Øine. God Morgen! Hils Sophie! 


13. 
Sophie Bergſteen til fin Mand. 


Roeekilde, 27 Septbr. 1841. 


K jære Vilhelm! Ved min Ankomſt hertil var Poſtmeſteren, 
fom fjender mig, faa god at levere mig indlagte Brev, fom | 
ſamme Dieblik var ankommet fra Kjøbenhavn, og nu ſtulde 
ſtilles fra de øvrige for at gane til vor narmeſte Kjobſtad. 
Jeg finder mig med at fende dig det. Du vil fee, at i den 
Sag, der interesferer 08, ere Omftændighederne uventet forandre. 

Dog ſynes mig ikke, at min Misfton herved bliver overflø 
dig eller i det Væfenligfte af anden Natur. Jeg vil imidlertid 
recognofcere Terrainet, inden jeg foretager mig Noget, og I 
Alt, hvad jeg gjør, raadfpørge mig i mit Sind med big 4% 
ftræbe at handle i din Aand. Det er en god Aand! Gid Vel⸗ 
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ignelſe følge os i vore velmeente Beftræbelfer, faa jeg fnart og 
med et lettet Hjerte maa funne vende hjem til dig og vore 
Smaa! ! Jeg længes allerede efter dem og dig. Jeg omfavner 
dig med inderlig Kjærlighed ! 


14. 
Captain Walther til Sophie Bergſteen. 


Kliobenbavn, 26 Septbr. 1841. 
Kjære Søjter! 


Nar vort Livs Horizont er mork, er det Tid at ſtrive til en 
Ven, men fordele Skyerne ſig noget og Stormen ſagtnes, ſaa 
før man henvende fig til en Veninde. Jeg tager neppe feil, 
Naar jeg troer, at Bergſteen har meddeelt dig Indholdet af det 
Brev, jeg for nogle Dage fiden ſtrev til ham, og jeg har gjort 
mig Skrupler over, at dit fjærlige Sind var befymret for din 
Vroders Skyld. Jeg iler derfor med at fige dig, at en for 
mig gunſtig Omftændighed har gjort mig det muligt at vinde 
id, og at jeg har Haab om at kunne reiſe herfra med det 
dorſte. Bliv iffe bange! Ikke for at gaae i Krig og ſege Døs 
den, — Den Lyffe, ſom er hændet mig, er forreften fun en 
kykke for mig; i fig felv er det en Ulykke. Kort at fortælle: 
dgaarmorges kom, jeg veed iffe hvilken Embedsmand eller hvilke 
Imbedsmend, fom det paaligger at efterfee den Kasſe, Rikmand 
kr under Hender, og fandt den — tom. Ikke Hvid eler 
Stilling var tilbage i den. Nogle vigtige Regnſtaber favnedes 
igeledes. Hans private Fuldmægtig Nisfen, ſom uden alt Tilſyn 
anffe alene har foreftanet Embedet, er forfvunden med en 
0,000Rbd., ſom ſtulde findes i Kasſen. Iforgaarsmorges havde 
iu. 15 


226 En Brevvexling. 


han bedet om Tilladelſe til at gjøre en Reife ud i Lande 
klive borte i tre Dage. Denne Tilladelfe havde Rifmand m 
ham, men efter famme Time bar Ingen feet ham, men I 
Ingen i Dagens Løb fpurgt efter ham, da man var van! 
at ban gif og kom efter Godtbefindende. Forſt igaarmo 
da Kasſen flulde aabnes, erfarede man hang Fraværelfe. 
len laane i hang Pult, fom man lod opbryde. Det va 
bebrørelig Scene igaar Formiddags, da jeg kom til Rifmo 
uden at ane det Mindſte. Der var Ingen i de daglige Vær 
men Blad kom ftrar efter. Han ſaae urolig ud. „Er 
endnu nede i Contoret?“ fpurgte ban Tjeneren, og løb 

derned. Gt Dieblik efter kom den arme Rikmand ind, ble 
ſtjelvende, letet af begge fine Dettre. De ſtakkels Piger beft 
fig for at fmile til bam, men faae ud, ſom om Døden jad 
bereg Læber. Med afbrudte Ord berettede han mig fin U 
Jeg bar,” tilfeiete ban, „bavt Frygt og Afſty for D 
men nu var ben jo min bedſte Tilflugt, langt at foretræft 
den Elendighed, der nu venter mig, for Sfjændjel, Fængi: 
Fattigdom.“ — ,0 kjere Fader!” ſagde Iberefe: „foreſti 
bog ikke det Grasſeligſte!“ — „Vi ville følge tig eg del 
Skjebne,“ udbred Clarisſe. „Vi ville pleie dig, vi vill 
leve for at trøjte dig,” jagte de Vegge, idet de overoſte 
med Kjærtegn, og vætede bang Anſigt og Hænder med 

Taarer. Gan trykkede dem til ſit Broſt. „Mine arme Bi 
udbrød fan grætende: , mine arme, gode, ulvffelige Vorn! 
Black kom nu og bereitede, at ban barde talt med de vel 
mende Herrer nete i Contoret, der vare bang neie Bekjend 
bande lovet at fortie Reſultatet af deres Underſogelſe til 

Dag, da han barde aftalt at kemme eg nærmere tale med 
Ymidlartid var ban gaaet i Caution for Rikmandse Tilſtedebl 
eg vilde au ſtrax gaue at gjøre Anitalter for at fade fa 
ben utre Blygtning. fun føgte jaaledes at tilveiebringe lit 
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lighed, men kunde bog iffe afholde fig fra at komme med ubetis 
melige Bemærfninger, fom for Exempel: „eg har længe nok 
advaret Dem imod det Heldøre, fom De overlod Alting. Enten 
fal man felv pasſe fit Embede eller tage fin Afſted.“ — Gt 
ſtraffende Blik fra Therefe bragte ham imidlertid til firer at 
forantre fin Tone, ja endogſaa til at gjøre et Slags Undftyld⸗ 
ning. — Jeg bad Thereje om et Øiblifs Samtale, og tilbød 
win hele Formue, ſom jo rigtignof fun udgjør den halve Sum, 
der handles om; men jeg tilfeiede, at dette Skridt nødvendig 
vilde medføre en Opfættelfe paa ubeftemt Tid af vort nærfores 
ſtaagende Giftermaal. Hun greb med Taf og Glæde denne Plan, 
sg faldte denne Opfættelfe et ringe Offer, naar der var Sporgs⸗ 
maal om at redde hendes Fader. Jeg gif derfor ind til Rik⸗ 
mand og Blad, og gjentog mit Tilbud. Den Førfte takkede 
og velſignede mig, den Anden gjorde et forunderlig tvetydigt 
Anſigt derved, og paa vore Sporgsmaal, om den Capital, fom 
jeg funde tilbyde, var iftand til at jævne Sagen, fvarede han: 
O ja!” jeg veed ikke! Jeg ſtal tale med Vedfommende og 
gjøre hvad jeg fan, for idetmindfte at vinde nogen Tid.“ Han 
lød mig følge hiem med fig, hvor jeg gav ham et foreløbigt 
Beviis og aftalte, paa hvad Maade jeg meente at funne fane 
Pengene faafnart muligt ihende. Det Menneſte, den Blad har 
Noget ved fig, der generer mig; han har Noget i fit Vaſen 
imod mig, og fun imod mig, der forefommer mig, fom om en 
Mephiſtopheles flod for mig, ſaae og fpottede mine Tanker. 
Saaledes fagde han, da jeg ſtrev det omtalte Beviis: at nu 
maatte han dog gjøre mig opmærffom paa, at jeg i mine nuvæs: 
rende Formues s Omflændigheder vilde udfætte min tilkommende 
Kone for mangt et Savn, og da jeg fvarede, at Thereſe var 
tnig med mig om at opfætte vor Forening til bedre Tider, faa 
lve han og ſagde: „Til bedre Tider! à la bonne heure! De 
Tider fan ellers være noget borte, Men De feer fan fornøiet 
UDV 
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ud ved denne Opoffrelfe, ſom jeg iffe længe har fæt Dem. 
De bevifer fandelig den gamle Sætning, at en ædel Handling 
belønner fig felv.” Jeg blev forbandet flau ved denne Tale om 
en ædel Handling. Det er nu imidlertid vift, at om Clarisſe 
var min Forlovede, faa havde jeg naturligviis dog gjort det 
Samme fom. nu, for at redde min tilfommende Familie, men 
derimod troer jeg rigtignok, at jeg alligevel iffe havde opſat mit 
Bryllup, fljøndt jeg vel føler, at Dette maaffee ogfaa havde 
været en af mine uoverlagte Handlinger. Havde Blad drillet 
mig med en ſaadan Snak iforgaars, da Hovedet flod forkeen 
paa mig, fan troer jeg, at jeg havde yppet en alvorlig Trætte 
med ham, men igaar var jeg i fan godt Gumeur, at Intet 
funne opirre mig. Ja, min Sophie, jeg er i godt Humeunr! 
Jeg giver med Glæde min Formue for at kjobe min Frihed, 
om ogſaa fun for en Tidlang, at jeg fan træffe ande og 
befinde mig. Jeg har nu en anden Plan. Min Chef er en 
brav Wand, ber har megen Godbed for mig. Seg bar betænfi, 
hvorledes jeg, uden at lyve og uden at blotte den hele Sant 
hed, fan indvie ham ſaameget i min Stilling og vinde ſaameget 
hans Interesſe, at jeg ved hang Hjelp fan komme til at reiſe 
bort i et Aar eller længere, hvortil der netop nu om fort Sid 
tilbyder fig en Leilighed. Jeg haaber, det vil lykkes mig. Jaftes 
tilbragte jeg hos Rikmands den bebageligfte Aften, jeg endnu 
har nydt der. Den omtalte Tildragelſe har ligefom ført 08 
nærmere fammen. Faderen fad mod Sædvane inde hos 08, og > 
ſyntes — beſynderligt nof — mere livlig og velbefindende, end 
han pleier. Vi vare enige i at finde den gamle Fuldmægtigé 
Handling ubegribelig. Den aldrende Mand havde et iøiefaldende 
Vrag af Wrlighed; han har ingen Familie, næften ingen Fors 
nødenheder; han var fin Principals højre Haand i en lang 
Rakke af Aar. Nu figeg der rigtignof, at han undertiden har 
ſpillet i Lotteriet, men hvorfor har han ønftet fig Rigdom? 
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hvortil vilde han bruge den? Hvo fan forſtaae et Menneſtes 
Indre! — Jeg onſter ham en lykkelig Reiſe. Det fulde næften 
gjøre mig ondt, om han blev indhentet og kom i Ulykke, ſtjondt 
jeg visſelig ønffer, at det Halve af Pengene funde blive tilveies 
bragt. Ikke alle! Nei Sud bevar os! Og Gud forlade mig! 
— O Himmel! Om Therefe vidfte, hvad jeg ber har ffrevet ! — 

"Jeg har flet med at underrette dig og din Wand om disſe 
Begivenheder. Derſom jeg fommer til fnart at reife, efter mit 
Onſte, faa lægger jeg Veien hen over eders SBræftegaard, ta 
fulle vi ret af Hjertet tale ſammen. Snart ſtriver jeg igjen. 
Lev vel faalænge! ” 

P. S. Den Dag igaar begyndte firar med noget Godt. 
Inden jeg endnu var flaget op, fortalte min Oppasſer mig, 
at min ſyge ØGjenbo var af Lægen erflæret for nu at være uden. 
Fare, Min Karl, ſom ogſaa har fin Gang derovre, bragte 
mig hver Morgen de derværende Syges Bulletin Denne Bas 
milie har liidt af Sygdom netop i al den Tid, jeg har liidt af 
ondt Humeur. Jeg ſynes mig derfor ˖ ſympathetiſt forbunden 
med den, ſtiondt jeg aldrig har talt med Nogen af dens Med⸗ 
lemmer. — Nu lev vel! og gaa et for meget irette med din 
ſtakkels Broder, kjere Sophie! 
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15. 
Advotat Blad til Thereſe Rifmand. 


Kjobenhavn, 27 Eeptibr. 1841. 
Kjærefte Therefe! 


Fo rretninger hindre mig fra efter mit Løfte at komme til Dem 
idag og perſonlig bringe Dem Cfterretning om, hvad jeg her 
været iftand til at udrette i Deres Faders Anliggende. Sant 
at fige troer jeg ogſaa, at Det, jeg har at ſige, bedre ſtikker fig | 
til ſtriftlig end til mundtlig Meddelelſe. Jeg har endnu Iniet 
udrettet uden at bevirfe en Opfættelfe af endnu to Dage, inde 
hvilke intet Skridt maa gjøres, ſom funde være af onde Følge 
for min Onkel. Kun med Møle og fun ved Hjelp af mine 
Forbindelſer med Vedkommende har jeg opnaaet Dette. Jeg tær 
ikke ſtjule for Dem, at det vil blive vanſteligt, ja næften umuligt 
at jævne denne Gag uden firar at kunne erſtatte det hele Deſicit 
eller ſtille Sifferhed for Beløbet. At fane fat paa ten utro 
Fuldmagtig er uſikkert, og desuden er det ufandfynligt, at Pen⸗ 
gene, endogſaa i bette Tilfælde ville fane8 tilbage, iſer uden at 
compromittere min Onkel fom Den, paa hvem Anfvaret hviler. 
Det feer jo følgelig temmelig mørft ud med denne flemme Sag. 
Men imidlertid fan Alting ſnart -blive godt, derſom De, fjære 
Thereſe, vil ſtienke Deres Ven og Fætter nogle Dieblikkes taal⸗ 
modige Opmarkſomhed, og rolig overveie, hvad han har at flige 
Dem. 

Jeg har endnu ingen Brug gjort af Captain Walthers 
Beviis, thi uden at tale om, at hang Capital fun udgior det 
halve Deficit, og desuden iffe fan hæves, førend efter nogen 
Tids Forløb, fan forekommer bet mig altfor faarende for Deres 


im. 
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Delicatesſe og . ABresførelfe at berøve Captainen hele hans Fors 
mue, der i mangt et Tilfælde lunde være en Mand i hans Stik 
ling en uvurderlig Støtte, ſom et Middel til at bevare fin 
Gelvſteendighed og kunne handle uden Henſyn, blot efter fin 
Overbeviisning om Pligt og re. At modtage et faadant 
Offer vilde altid være betænkeligt, men dobbelt i nærværende 
tilfælde, nemlig af en Brudgom, fom — jeg vover at fige det 
— ſom ikke elffer fin Forlovede. Sa fjære Therefe! jeg gjentas 
ger det, Captain Walther elffer Dem iffe, og De bedrager Dem 
ſelb, om De troer, at De elffer: ham. De fludfer ved mine 
-forvovne Ord, ja maaffee De bliver vred, og ialfald ſporger 
De mig viſtnok, hvorfra jeg har en ſaadan Aabenbaring om 
Deres og Walthers Føleljer? „Hvad fulde vel” — figer De 
— „have bevæget ham til at beile til mig, naar han iffe elſtede 
mig? Og troer De, jeg vilde have givet ham mit Ja uden mit 
Hjertes Samtyffe?"” — Jeg fvarer: Hvad der er foregaaet i 
Captainens Sjæl, da han friede til Dem, fan jeg ikke vide. 
Maaſtee elffede han Dem i det Dieblik; og hvad Dem angaaer, 
faa er det Deres rene, ydmyge, Fjærlige Sind, ſom har hendras 
get Dem til Den, der erflærede Dem fin Kjærlighed, viſtnok 
med ffjønne og indfmigrente Ord. Hvad der forreften har gjort 
mig flartfeende og aabenbaret mig det CSante eller rettere fagt 
— bet Ufande i dette Forhold, det vil jeg fige Dem. Vare 
Deres Følelfer for Captain Walther Det, ſom vi andre jordifte 
Menneſter falde Kjærlighed, faa vilde De umulig funne finde 
Dem tilfredsftillet ved den folde, ærbødige Artighed, hvormed 
han ftræber at ſtiule fin Mangel paa Omhed; og at han iffe 
elffer Dem, det veed jeg deraf, at jeg beftandig har været Vidne 
til denne hang Tone, og — af mit eget Hjerte, der veed hvad 
det er at elſte — hvad det er at elffe Dem. Sa, kjare, elſt⸗ 
værdige Therefe! jeg har elffet Dem længe, længe! Jeg har 
haardt bodet for den proſaiſte Betænfelighed, der forledede mig 
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til at opfætte min Erklering, indtil mine Pengeſager var 
kommen ordnede. Jeg har liidt nof ved Deres uventede (| 
delfe med en Anden. Jeg indfeer vel, at denne min Er 
overraffer Dem, jeg har føgt at fljule mine forffudte | 
for Dem og hele Verden. De og Flere troe rimeligviis, 
elffer Deres Seſter, men det er ingenlunde Tilfældet.” E 
Venſtab, en faderlig Godhed bærer jeg for det yndige 
men jeg har fun elffet Dem. Og hør nu, Thereje, h 
vover at foreflaae Dem; og hvig min Driftighed er De 
faldende, fan betæn, at det her gjælder mit øvrige Livs 
Lytte. Giv Captainen hang Frihed tilbage! Jeg maatti 
bedrage mig, om De iffe hermed gjorde ham den ftørfte 9 
Mange Smaating, ſom maaſtee vilde have undgaaet enhr 
den end en Medbeiler, har i den fenefte Tid end ydermere 
denne min Overbeviisning. Tro mig, Thereje! Selv bl 
forelffete Mænd er der fun faa, der have Sands for der 
lige qvindelige Elſtverdighed, fun faa, der, ſom jeg, he 
og erfaret, hvor lidet de glimrende Fortrin betyde i det 
&iv, hvor ringe, ja felv hvor ubehagelige de kunne fyn 
naar de ikke fane deres Glands af det ægte Guld, ſom 
formaaer at jævne Livets Moie. Deres hele Vaſen er 
prøvet Guld, og ingen Priis er for hoi for at vinde 
Vil De vardiges at give mig Deres Haand, faa vil jeg ' 
mig ſtrax at erftatte Deres Faders Kasſemangel; inden 
flal hvert Spor af denne ulykkelige Sag være udflettet. 
Skaar, min Formue herved fan lide, vil jeg let funne f 
for mine Børn, naar jeg derved fan vinde dem en ſaadan 
moder. Mine to ſmaa Piger have desuden i deres un 
Arv Formue nof til, at den muligviis fan blive dereg UL 

Jeg anfeer det for nødvendigt, at min Onkel maa fi 
Afſted fra fit Embede. Jeg vil da firæbe at formaae 1 
at boe i Deres Huus; Intet flal blive forfømt for a 
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og forføde hang gamle Dage, uden at De dog, fom hidtil, fFal 
behøve at være en Slave af Deres barnlige Pligter; thi min 
hoieſte Lykke ſtal beſtaae i at førge for, at min elffede Huſtru 
ſtal prøve, hvad det er at nyde Livets, hende næften ubefjendte 
Goder, og min Glæde ſtal det være at forſtjonne hentes Dage 
med Alt hvad Kjærlighed og Velftand fan byde 

Og nu, fjærefte Therefe!. nu Har jeg talt min Sag og 
har intet Mere at ſige. Jeg overgiver den nu ril Deres Dom, 
og venter Dommen med ligefaa bankende Hjerte, ſom nogen 
Anflaget, hvis Sag jeg nogenfinde har talt for Skranken. 


Deres af Sjæl og Hjerte hengivne 
Blad. 


16. 
Thereſe Rikmand til Advocat Blad. 


Kjebenhavn, 27 Septbr. 1841. 


Beg taffer Dem! jeg veed, Deres Mening er ædel og god, 
nen De har Synd af at tale ſaaledes til mig. De forvirrer 
sine Tanker og overraffer mig i høtefte Grad. Min Søfter er 
ftfan iffe Deres Forlovede! De elſter ikke Clarisſe! De elſter 
ig! Aldrig er en ſaadan Tanke opftaaet i min Sjæl! Det 
ilde visſelig være født for mig at redde min Fader, og bet var 
zſaa min Pligt, men er det mig muligt? Walther har jeg 
ivet min Tro. De maa nu tænfe hvad De vil; jeg veed bedft, 
t han er mig kjer. Han har for min Sfyld villet give Alt 
vad han eier. Skal jeg lønne hans Ndelmodighed med at 
ryde vort Baand, fordi en Anden ſiger, at han ikke elſter mig? 
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Er det fandt, maa han fige mig det felv. Han kan bryde 
med mig, derſom han vil det; jeg gjør det ikke! jeg ſynes, jeg 
bør iffe. Hvor tungt det er at frjælve for min Faders Stjæbne, 
faa fan jeg fun overlade den i Guds Haand. Men De, vor 
gamle Ven! fan De forlade vort Hnus i dets Nød? Gr åt 
ædelt at fordre, at jeg flal fjøbe min Faders Redning med ea 
flet Handling? Vor De fætte mig et ſaadant Vilkaar, uden boli 
Opfyldelfe De Intet vil gjøre for en Ven? O jeg bønfalde 
Dem met Taarer og Sjæleangft: Tal et godt Ord for os hol 
Vedkommende! Det er jo Deres Venner. Tag Walthers Form, 
og vær De ogſaa medlidende. Sky ikke felv et lille Offer for 
at frelfe den ulpffelige gamle Mand, der fra Deres Barndom 
bar bavt Dem fjær! Jeg har altid ſtolet paa Dem ſom paa m 
Ven, i Medgang og Modgang. Vil De ophøre at være en 
faadan for den bedrovede Therefe? 


17. 
Advocat Blad til Thereſe Rikmand. 


Kjebenhavn, 27 Septbr. 1841. 


De fordrer meget af et Menneſte i det Dieblik, De ſtoder ham 
fra Dem og foragter hang Kjærlighed. Men lad fan være! 
Jeg ſtal vife Dem, Therefe, at jeg iffe var uværdig til den Lyffe, 
jeg jaa længe har ønffet mig. Heri intefluttet fender jeg dem 
Captainens Beviis. Jeg ſtal vel klare Sagen uden det. Jeg bede 
Dem, giv ham det tilbage,. og gift Dem med ham, hvis D 
endelig. vil gjøre baade Dem felv og ham ulykkelige, og maafke 
endnu et Bar Menneſter ovenikjobet. 
WÆrbøbdigft 
Blad. 
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18. 
Sophie Bergſteen til Præften Bergſteen. 


Kjøbenhavn, 7 October 1841. 
Min egen fjære Vilhelm! 


eg Fan iffe nok iaffe dig for den Godhed, at du allerede 
far fendt mig to Breve til Svar paa mit forrige, og dernæft 
forener jeg mine Taffigelfer med dem, ſom vore Venner have 
paalagt mig at bringe dig. Baade min Broder og Thereſe fige, 
at det er et ſtjont Varfel for et Ngteſtab, at det indvies af en 
faa god og lykkelig Wgtemand. Hvor har jeg dog allerede 
længtes efter dig og vore Børn! Jeg har i mangt et Oieblik 
fortrudt, at jeg lod mig overtale til at vente dig her. Jeg 
troede iffe, det ſtulde have varet ſaalenge med Tilberedelferne til 
det dobbelte Bryllup. Men nu glæder jeg mig desmere til om 
faa Dage at ſtulle fee dig og vore Smaa igjen. Du flal ret 
have Taf, fordi du føler Thereſes Onſte at tage dem med til 
Kjøbenhavn. Blad figer, at hans to deilige Smaapiger og 
øre to Drenge, der vift maae være ſmukke, figer han (og det 
re de, ikke fandt ?), de ſtulle ale fire ftaane om Brudeſtammelen, 
mm ſmaa Engle, og bringe Velfignelfe med fig. Ingen tyves 
arig Elſter fan være mere henryft over fin Elſtedes Ja end 
mne Mand. Om min Broders Lytfalighed vil jeg ikke tale. 
an er, fom jeg fan tænfe mig et Menneſte, der efter fvære 
idelfer opvaagner i en bedre Verden. De overøfe mig her med 
affigelfer og veed iffe Alt hdad de ville finde paa for at fors 
sie mig. Og dog er min Fortjenefte af dette gode Udfald fun 
eget ringe. Udſlaget har jeg jo ſagtens gjort ved at aabenbare 
It for Thereſe, men Skjabnen felv har jo giver os Seiren 
ænde. 
Jeg har faa Meget at fige, at jeg ikke ved, hvor jeg ſtal 
gynde eller ende, Strax at dele med dig Alt hvad der inters 
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esſerer mig, er mig en faa fjær Vane, at jeg iffe fan a 
den, uagtet jeg ſnart haaber at tale mundtlig med Ng, og 
jeg har travlt med at hjelpe Therefe og Clarisſe med a 
Alting færdigt, hvad der endnu mangler, til det nærforeftaaende 
lup. Hele Formiddagen har jeg været med Clarisſe i hen 
min Broders tilfommende Bolig, der var beftemt for 8 
men nu tilfalder den yngre Soſter. Intet fan være hyg 
og ſmagfuldere. Begge Soſtre have i Falledsſtab indrett 
Ogſaa Clarisſe har arbeidet derpaa , med et tungt Hjerte”, 
hun til mig: „mindſt drømte jeg om den Løn, ber 
mig.” — Jeg omfavnede min yndige tilfommende Svigeri 
hviſtede: „Nu forſtaae vi min Bedſtemoders ſidſte Ord; 
flygtende Sjæl ſtuede ind i hendes Undlings Hjerte, og 
det bedre end vi.” — „Ak Gud!” fagde hun, idet hun 
halv bange, flyngete fig op til mig: „Erindringen om be 
om det Dieblik, har i mangen ſtille Time opløftet og fi 
mine bedrøvete Tanker.“ 

Igaar tilbragte jeg en Dag, der var fan behagelig 
lyffelig, at derjom du havde været tilftede, faa vilde jeg 
den for en af de bedſte i mit Liv. Da dette Efteraar 
ſtjont, faa var en Landtour bleven foreflaaet. Min Bro 
Clarisfe vilde gjerne, at dens Maal ſtulde være Hirſchholi 
derom blev man fnart enig. Vore to forlovede Var, Ri 
jeg, ſamt Blacks to Smaapiger fjørte i to Vogne derud 
morges. Min Broder og Doctor Vilfeld fulgte med. ti 
Det var blevet aftalt, at vi fulde nyde en let Frokoſt pa 
hufet, og derpaa anvende den forte Dag til at vandre o 
i Egnen. Førft i Morkningen fulde vida nyde vort egenlige 
tid, og ſiden flole paa, at Maanen, ſom fom op Kl. 8, 
lyfe 08 hjem. Veiret var deiligt, Ale glade, og da vi 
vor Plan toge Veien til Slotshaven, gif Rikmand med o 
fatte fig fiden paa en Bank og greb til det ujædvanlige |! 
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igne Dine at læfe Dagblade, fom han havde med i Lom: 
Vi Andre gif gu, fnart famlete, ſnart To og To, til 
Ideveien. Vi vandrede langt omfring i den ſmukke Egn, 
: begyndte allerede at morknes, da vi fom tilbage til Slots 
Min Broder og Clarisfe gif forret, Arm i Arm, og 
vet Hertziſte Digt om Hirſchholm fra Begyndelfen til Enden. 
en ſtor Bevagelſe hørte jeg disſe ſtjonne Toner, da jeg 
hvilfen Betydning bette Digt havde for disſe Elſtende, og 
ertet ſympathiſerede jeg med den Felelſe, hvormed de fang 
Jeg lod dem ogſaa uforftyrrete opføge det gamle Theater, 
Bærd for dem fun jeg kjendte. En ſtor Beroligelſe blev 
ildeel paa denne Vandring. Thereſe fom ben til mig, greb 
Urm og fagde: „Min Sophie! Aldrig fan jeg taffe dig 
w. bit ærlige Venſtab, for den Velgjerning, du bar viift 
ed at aabenbare mig Alt. Min Gud! havde jeg opdaget 
zeden ejter at være bleven Walthers Kone, jeg troer, jeg 
ød af Græmmelje. Naar jeg ſaaledes fom nu feer ham 
arisſe ſammen, faa føler jeg førft ret, ved hvilken Afgrund 
»d, da du fom og reddete mig.” — „Og dog, min The: 
ſagde jeg, „har jeg med Bekymring tænft, at jeg bedro⸗ 
ig. Din Haand fljælvede i min, og da jeg havde endt, 
ede du bit Anſigt med Hænderne og græd ftille.” — „Jeg 
ffe ſelv,“ fvarede hun, „hvorfor jeg græd. Men vær vig 
min Sophie, at jeg nu føler mig meget lykkelig. Black 
eddet min Fader, fljøndt jeg havde afflanet hans Tilbud, faa 
er han, og han elffer mig, det veed jeg nu ſikkert, og 
yndige Børn, de udgjøre min Stolthed og Glæde, Gee, 
deilige de ere, jeg hænger allerede ved dem med mit bele 
, og de ved mig, fom om jeg var deres egen Boder.” 
Ja,” fagde jeg glad, „de have fandelig ikke tabt ved 


e 


Da vi vare nær ved Vertshuſet, hentede vi Rikmand efter 
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Mftale hos en BVefjendt af ham, ſom boede i Byen. Glaridle 
og min Broter vare faa opfyldte af bet eget omtalte Digt, et 
be beſtandig fandt Leilighed til at anvende bette poetiffe 
paa Alt hvad vi fane. Saaledes fang te beſtandig en eller 
Strophe deraf, alt jom vi gif. Da vi nærmede 08 Bo 
ſaae vi Lyſene flinne fra den Stue, hvor vi ſtulde holde 
Maaltid, og ſtrax jang de: ,Nu bli'er ber lyſt i vor Vo 
ſters Stue," og ta min Broder gif i Stalden for at fee til 
Heſt, og Clarisſe og jeg fulgte med, da kom ter en 
Sandhed i de Ord, te fang: 

Underlig trift er bet fugtige Ehuur,, 

Sparſomt belyft af en enefte Lygte; 

See fun, hvor henad den kalkede Muur 

Skyggerne vaklende flygte; 









thi neppe vare disſe Ord ſungne, før vi faae en lang, 
derlig Stygge i en Reiſekappe glide forbi og ſom et Spøgelje og 
tage Veien til Poſthuſets Dør, fulgt af et andet Menneffe 
Clarisſe og min Broder utbrøde begge: „Det var jo Fultmægtig 
Nisſen!“ Vi ſtyndte 08 til Huſet og traadte ind i vort Varche 
ftrar efter den omtalte Mand og bang Følgefvend. Nisſen fr 
fede Selſtabet med et meget phlegmatiſt , God Aften! Jeg hører 
derute, at Kammerraaten er ber, og jaa vilde jeg ikke reije bjem 
uden at hilje paa Dem.” Alle famlede fig om ham med Udbmd 
af Forundring, og det blev nu opdaget, at han langt fra dt 
have beſtjaalet Kasſen, havde deponeret deng Indhold, ſom ben 
udtryfte fig, „hos en Mand af den rette Tro og Vandel, om 
hvem jeg veed, at han før fulde lade fig myrde end noge 
Stilling bortrane af det betroede Gods. Jeg har gjort det af 
Forſigtighed, af Frygt for Tyvehaand og Ildebrand, der funde 
indtræffe i min Fraværelje. De veed felv, fr. Kammerraad, at 
hverfen De eller Nogen har Omſorg for tette hellige betroede 
Gods, uden jeg. Den gudfrygtige Ven, til hvem jeg har overs 
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rdet bet tillige med nogle Regnffaber, har ruget derover ſom 
rage, og itfe forladt fit Huus i min Fraværelfe. Han og 
ave felv baaret Sæffene med Pengene til hang Huus og 
geledes bære dem tilbage. Nu har han været faa god at 
fin Søn lige til Skaane for at hente mig og ledfage mig 
i min fvage Tilſtand.“ — Det unge Menneſte befræftede 
ſeden af Alt hvad Nisfen havde fagt, og tilfølede: „Kam⸗ 
den Fan være vig paa, at baade Penge og Papirer fEulle 
paa bereg Plads, inden De felv nager Kjøbenhavn.” — 
leverede nu Rikmand et Beviis, ſom han havde hos fig, 
n omtalte Wand, en Vorger, ſom var baade Blad og 
nd befjentt. „For Livs og Dods Skyld,“ tilføiede den 
ge Fultmægtig. Da hang Principal bebreidede ham den 
og Sorg, han havde forvoldt bang Huus, og fpurgte: 
: bevægede Dem til at reije bort uden mit Samtytfe?” — 
: han: , Det, År. Kammerraad, at jeg adlyder Gud mere 
enneſter.“ — Bi erfarede nu, at Manden var traadt over 
piifternes Menighed, og at han var reift til et Sted ude 
et, hvor han med Flere var bleven døbt i Søen, hvorpaa 
r reiſt over til Skaane for at bivaane gudelige Forfamlinger. 
ette har imidlertid bekommet ham faa ilde, at han i flere 
har ligget meget ſyg hos en Bonde derovre, i et afſides 

Gan er nu nogenledes helbredet, og, fom han paaftaner, 
t opvaft Biges Haantspaalæggelje. Saaſnart han havde 
jen Samling, at det var ham muligt at ſtrive, havde ban 
togle Linier til den Borgermand, hos hvem Pengene vare, 
me havde fendt fin Søn, for at berolige og ledfage ham. 
agde, at nu vilde han gjerne tøe, thi nu var han vig 
n Salighed og nu var han bleven mistankt og forhaanet 
Troes Skyld, fom andre hellige Martyrer, hvorpaa han, 
ridere at lade fig opholde, fatte fig paa Vognen, der alt 
forſpendt, og fjørte ufortøvet til Kjøbenhavn. 
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Da han var borte og vi vilde fætte 08 tilbords, bemær 
vi førft, at her var beredet og en ordenlig lille Feſt. NM 
tidet var beftilt Dagen iforveien, og Blad havde medtaget 
Kasfe med fine Vine og en fuldflændig Desfert af franffe Co 
turer og friffe udſogte Frugter, Ferſtener og Viindruer. H 
Tjener havde dæffet Vordet yderſt giirligt, prydet med Blom 
og mange Voxlys. Vort Maaltid krydredes iffe blot af en 
hagelig Stemning, men langt mere af den indre Sjælegla 
fom Enhver ifær følte. Vi helligholdt ſaaledes et dobbelt Fo 
velfesgilde, og talte forneiede om det nærforeftaaende Bryll 
Vi kaldte medrette Dagen en lykkelig Dag, og omtalte den 
oplevede Overraſtelſe, ſom faa uventet fulde møde 08 her, I 
fom tildeelt af en god, men ironiſt Skjabne, der i hele denne € 
ſyntes at have leget Blindebuk med ogs. Win Broder greb 
Glas og udbrød med humoriſtiſt Pathos: „J denne flumme 
Champagne vil jeg tømme et brujende Bager for Hirſchho 
Hil være dig, ſtionne Egn, over hvilfen min Lyffeftjerne ſy 
at ffinne! Du fjunfne Skueplads for romantiſte, veemodige PD 
der! man ſtal tiltale dig i Osſianſte Toner, man flal fi 
Stolte Kjæmpe! du er falden i din Kraft og din Skjonhed! 
flettet af Jorden ere du og De, ſom vare med dig. Lokket 
tin Ros ffal Vandreren komme til Sletten for at føge Big, 1 
han finter dig iffe. End iffe dine Vaaben lyfe ham imode 
Hallens ødelagte Muur, thi ogſaa de ere ſonderbrudte og gi 
til Priis for de vilde Vinde. Rent tilintetgjorte ere de og 
din Herlighed! Wen trøft dig! Dit Minde lever, du har fe 
din Sang, og Aanderne fvæve pan Taagens Vinger og lytte 
„„den tungſindige Sanger.““ — 

Og hermed maa jeg ſlutte. Lev vel, min Vilhelm! K 
ſnart til din længfelfulde 

Sophie. 
— — — — 
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esſerer mig, er mig en faa fjær Vane, at jeg iffe fan age 
den, uagtet jeg ſnart haaber at tale mundtlig med tig, og nagtt 
jeg har travlt med at hjelpe Therefe og Clarisfe med at fane 
Alting færdigt, hvad der endnu mangler, til det nærforeſtaaende Bal 
lup. Hele Formiddagen har jeg været med Clarisfe i hendes og 
min Broders tilfommende Bolig, der var beftemt for Therefe, 
men nu tilfalder den yngre Soſter. Intet fan være hyggeligere 
og fmagfuldere. Begge Søftre have i Fælledsfkab indrettet At 
Ogſaa Clarisſe har arbeidet derpaa ,, med et tungt Hjerte”, fagde 
hun til mig: „mindſt drømte jeg om den Løn, ber venten 
mig.” — Jeg omfavnede min yndige tilkommende Svigerinde og 
hviſtede: „Nu forſtaae vi min Bedſtemoders fidfte Ord; hendes 
flygtende Sjæl ſtuede ind i hendes Yndlings Hjerte, og forſted 
det bedre end vi.” — „Ak Gud!” fagde hun, idet hun, form |; 
halv bange, kiyngede fig op til mig: „Erindringen om de Ord, 
om det Dieblik, har i mangen ſtille Time opløftet og forvirret 
mine bedrovede Tanker.“ | | 

Igaar tilbragte jeg en Dag, der var ſaa behagelig og fas 
lyffelig, at derſom du havde været tilftede, faa vilde jeg regne 
den for en af de bedfte i mit Liv. Da dette Efteraar er faa 
ſtjont, faa var en Landtour bleven foreflaaet. Min Broder og 
Clarisſe vilde gjerne, at dens Maal ſtulde være Hirſchholm, og 
derom blev man fnart enig. Vore to forlovede Par, Rikmand, 
jeg, ſamt Blacks to Smaapiger fjørte i to Vogne derud igaar⸗ 
morges. Min Broder og Doctor Vilfeld fulgte med. til Het. 
Det var Blevet aftalt, at vi fulde nyde en let Frokoſt paa Pofls 
hufet, og derpaa anvende den forte Dag til at vandre omfring 
i Egnen. Førft i Morkningen ſtulde vi da nyde vort egenlige Maal 
tid, og ſiden ftole paa, at Maanen, ſom kom op KI. 8, fulde 
Infe 08 hjem. Veiret var deiligt, Ale glade, og da vi ffølge 
vor Plan toge Veien til Slotshaven, gif Rikmand med og, men 
fatte fig fiden paa en Bank og greb til det ujædvanlige . Arbeide 
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med. egne Dine at læfe Dagblade, fom han havde med i Lom-⸗ 
mn. Bi Andre gif gu, fnart ſamlede, ſnart To og Fo, til 
Mathildeveien. Vi vandrede langt omfring i den ſmukke Egn, 
og det begyndte allerede at merknes, da vi fom tilbage til. Slots⸗ 
haven. Min Broder og Clarisfe gif forret, Arm i Arm, og 
fang det Hertziſte Digt om Hirſchholm fra Begyndelfen til Enden. 
Med en ſtor Bevagelſe hørte jeg disſe ffjønne Toner, da jeg 
vidfte, hvilfen Betydning dette Digt "havde for disſe Elſtende, og 
af Hjertet ſympathiſerede jeg med den Folelſe, hvormed de fang 
det. Jeg lod dem ogſaa uforftyrrete opføge det gamle Theater, 
hvis Værd for dem fun jeg fjendte. En flor Veroligelfe blev 
mig tildeel paa denne Vandring. Thereſe fom hen til mig, greb 
win Arm og ſagde: „Min Sophie! Aldrig fan jeg takke dig 
nok for.dit ærlige Venſtab, for den BVelgjerning, du har viift 
mig ved at aabenbare mig Alt. Min Gud! havde jeg opdaget 
Gandhjeden ejter at være bleven Walthers Kone, jeg troer, jeg 
far død af Græmmelje. Naar jeg ſaaledes fom nu feer ham 
og Clarisſe ſammen, faa føler jeg førft ret, ved hvilken Afgrund 
leg flod, da du kom og reddete mig.” — „Og dog, min The 
reſe!“ ſagde jeg, „har jeg med Bekymring tænft, at jeg bedro⸗ 
bede dig. Din Haand fljælvede i min, og da jeg havde endt, 
jedæffede du bit Anfigt med Hænderne og græd ſtille.“ — „Jeg 
reed ikke felv,” fvarede hun, „hvorfor jeg græd. Men vær vig 
ma, min Sophie, at jeg nu føler mig meget lykkelig. Vlad 
jar reddet min gader, fljøndt jeg havde afſlaaet hang Tilbud, faa 
del er han, og han elffer mig, det veed jeg nu fiffert, og 
isſe yndige Børn, de udgjøre min Stolthed og Glæde. See, 
wor deilige de ere, jeg hænger allerede ved dem med mit bele 
Øjerte, og de ved mig, fom om jeg var deres egen Moder.“ 
— „Ja,“ fagde jeg glad, „de have fandelig ikke tabt ved 
Byttet.“ 

Da vi vare nær ved Vertshuſet, hentede vi Rikmand efter 
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Aftale hos en Vefjendt af ham, jom boede i Byen. 
og min Broder vare faa opfyldte af det eget omtalte 
be beſtandig fandt Leilighed til at anvende bette poetiffe N 
pan Alt hvad vi ſaae. Saaledes fang te beftandig en el 
Strophe deraf, alt jom vi gif. Da vi nærmede 08 ! 
faae vi Lyjene flinne fra den Stue, hvor vi fulde £ 
Maaltid, og ſtrax jang de: Mu bli'er der lyſt i vor 
ſters Stue," og ta min Broder gif i Stalden for at f 
Heſt, og Clarisſe og jeg fulgte med, da kom ter « 
Sandhed i de Ord, de fang: 

Underlig trift er bet fugtige Skiuur, 

Sparſomt beloſt af en enefte Lygte; 

See fun, hvor henad den kalkede Muur 

Skyggerne vaklende flygte; 


thi neppe vare disſe Ord ſungne, før vi ſaae en lang 
derlig Sfygge i en Reiſekappe glide forbi os fom et Sy 
tage Veien til Poſthuſets Dør, fulgt af et andet ' 
Clarisſe og min Broder utbrøde begge: , Det var jo Fi 
Nisſen!“ Vi ſtyndte 08 til Huſet og traadte ind i vor 
ftrar efter den omtalte Biand og bang Følgefvend.  N 
fede Selſtabet med et meget phlegmatiſt „God Aften! £ 
derute, at Kammerraaden er her, og jaa vilde jeg iffe r 
uden at hilje paa Dem.” Alle famlede fig om ham mel 
af Forundring, og det blev nu opdaget, at han lan: 
have beſtjaalet Kasſen, havde deponeret dens Indhold”, 

udtryfte fig, „hos en Mand af den rette Tro og Van 
hvem jeg veed, at han før ſtulde lade fig myrde er 
Stilling bortrane af tet betroede Gods. Jeg har gjo 
Forſigtighed, af Frygt for Tyvehaand og Ildebrand, i 
indtræffe i min Fraværelje. De veed felv, fr. Kammer 
hverfen De eller Nogen har Omſorg for dette hellige 
Gods, uden jeg. Den gudfrygtige Ven, til hvem jeg 
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antvørdet det tillige med nogle Regnſtaber, har. ruget derover ſom 
en Drage, og itfe forladt fit Huus i min Fraværelfe. Han og 
jeg have felv baaret Sæffene med Pengene til hang Huus og 
ſtal ligeledes bære dem tilbage. Nu har han været faa god at 
ſende fin Søn lige til Skaane for at hente mig og ledfage mig 
bjem i min ſvage Tilſtand.“ — Det unge Menneſte befræftede 
Sandheden af Alt hvad Nidfen havde fagt, og tilfølede: „Kam⸗ 
merraaden fan være vig paa, at bande Penge og Papirer ffulle 
ligge paa deres Plads, inden De felv nager Kjøbenhavn.” — 
Nisſen leverede nu Rikmand et Beviis, ſom han havde hu8 fig, 
fra den omtalte Wand, en Borger, ſom var baade Vlad og 
Rikmand bekjendt. „For Livs og Dods Sfyld,” tilfoiede den 
forfigtige Fuld megtig. Da hans Principal bebreidede ham den 
Angſt og Sorg, han havde forvoldt bang Guus, og fpurgte: 
Hvad bevcegede Dem til at reiſe bort uden mit Samtykke?“ — 
ſbarede han: , Det, Hr. Kammerraad, at jeg adlyder Gud mere 
end Menneſter.“ — Bi erfarede nu, at Manden var traadt over 
til Baptiſternes Menighed, og at han var reift til et Sted ude 
i Landet, hvor han med Flere var bleven døbt i Søen, hvorpaa 
han var reiſt over til Skaane for at bivaane gudelige Forfamlinger. 
Alt Dette har imidlertid befommet ham fan ilde, at han i flere 
Dage har ligget meget fyg hos en Bonde derovre, i et affides 
$uus. Han er nu nogenledes helbredet, og, fom han paaftaaer, 
bed en opvaft Piges Haantspaalæggelje. Saaſnart han havde 
ſaamegen Samling, at det var ham muligt at ſtrive, havde ban 
fendt nogle Linier til den Borgermand, hos hvem Pengene vare, 
og denne havde fendt fin Søn, for at berolige og ledfage ham. 
Gan fagde, at nu vilde han gjerne tøe, thi nu var han vié 
Paa fin Salighed og nu var han bleven mistæntt og forhaanet 
for fin Troes Skyld, fom andre hellige Martyrer, hvorpaa han, 
Uden videre at lade fig opholde, fatte fig paa Vognen, der alt 
holdt forſpendt, og kjorte ufortøvet til Kjøbenhavn. 
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Da han var borte og vi vilde fætte os tilbords, bemærfete | 
vi førft, at her var beredet og en ordenlig lile Feft. Maal- 
tidet var beftilt Dagen iforveien, og Vlad havde medtaget en 
Kasſe med fine Vine og en fuldftændig Desfert af franffe Confi⸗ 
turer og friffe udſogte Frugter, Ferſtener og Viindruer. Hands 
Tjener havde dæffet Bordet yderſt giirligt, prydet med Blomſter 
og mange Voxlys. Vort Maaltid krydredes iffe blot af en be⸗ 
hagelig Stemning, men langt mere af den indre Sjæleglæde, 
ſom Enhver ifær følte. Vi helligholdt ſaaledes et dobbelt Forlos 
velfesgilde, og talte fornøiete om det narforeſtagende Bryllup. 
Vi faldte medrette Dagen en lykkelig Dag, og omtalte ten nyé 
oplevede Overraffelje, fom faa uventet ſtulde møde og her, liges 
ſom tildeelt af en god, men ironiſt SÉjæbne, der i hele denne Sag 
ſyntes at have leget Blindebuf med os. Min Vroder greb fit 
Glas og udbrød med humoriſtiſt Pathos: „J denne ſtummende 
Champagne vil jeg tømme et bruſende Bager for Hirſchholm. 
Hil være dig, ſtjenne Egn, over hvilfen min Lykkeſtjerne ſynes 
at ſtinne! Du fjunfne Skueplads for romantiffe, veemodige Mir 
der! man flal tiltale dig i Osſianſte Toner, man flal fige: 
Stolte SKjæmpe! tu er falden i din Kraft og din Skjonhed! Udb 
flettet af Jorden ere du og De, ſom vare med dig. Lokket af | 
bin Ros ſtal Vandreren komme til Sletten for at føge dig, mm 
han finter dig iffe. End iffe dine Vaaben lyſe ham imode fra 
Hallens ødelagte Muur, thi ogſaa de ere ſonderbrudte og givne 
til Priis for de vilte Vinde. Reent tilintetgjorte ere de og ål 
din Herlighed! Men trøft dig! Dit Minde lever, du har faaet 
din Sang, og Aanderne fvæve paa Taagens Vinger og lytte til 
unden tungfintige Sanger.““ — 

Og hermed maa jeg flutte. Lev vel, min Vilhelm! Kom 
fnart til din længfelfulde 

Sophie. 
— — — — 
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Exrtremerne. 


n af de deilige Aftener i den varme Sommer 4834 vans 
je to Mænd langs ad Landeveien, De vare Venner og Jevnal⸗ 
we, begge mellem 26 og 30 Aar. Rudolph Hermes 
Læge, og Philip Roller Grosſerer. De vare forenede 
et fortroligt Venſtab, hvilfet deres nærmere Befjendte dog 
re anſage fom en Frugt af Vane, af Barndoms og Ung⸗ 
nå Samliv, enå af indre Sympathie. De vandrede nu, fom 
t, ad en Sti ved Siden af Landeveien, Begge tauſe. Her⸗ 
8 gif, fom det ſyntes, i dybe Tanker, medens Koller fane fig 
med en fornøiet Mine, og fløitede en Dandfemelodie. Med 
ſtandſede Hermes , og fagde: „Ere vi iffe fnart ved vor 
ſtemmelſe?“ — „Jo“, fvarede hang Ven: „Derhenne ved 
oven dreie vi af fra Landeveien, fan have vi fun en Fjerding⸗ 
tilbage.” — „Herregud!“ udbrød Hermes: „En heel Fjer» 
vei endnu! Du fagde, din Onkels Landſted laae iffe fulde 
Miil fra Kjøbenhavn, og jeg troer da vift, vi have gaaet over 
Miil.“ — ,Der feer du Milepælen, hvorpaa tytelig ſtaaer 
Miil,“ foarede Roller. „Jeg har aldrig været faa træt ſom 
en,” vedblev Hermes. — „Det er din egen Sfyld; hvorfor 
'e du endelig gjøre denne lille Reiſe tilfods? Du fagde jo, 
var en god og øvet Fodgænger, at paa din Udenlandsreiſe 
de du lagt mangen Station tilbage fom en Vandringsmand 
d Randſelen paa Nakken.“ — Germes traf Veiret dybt. 
uften er tryffende,” ſukkede han: „Vi fane ſikkert Tordenveir.“ 
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Roller loe høit: „Forſynd dig ikke mod den ſmukke, klare Him⸗ 
mel; ikke en Sky er at opdage. Men her ſtaae vi juſt lige vå 
Vertshuſet. Lad os gane ind, tage nogen Forfriſtning, og ret 
paa vor Paakladning, der feer noget fløvet og uordenlig ud. Vi 
burde dog vife os lidt til vor Fordeel, naar vi fremſtille 08 far 
min ſmukke Couſines ſmukke Øine; du iſer, der kommer fon 
en Frier. — Hvad for Noget? Du ryſter paa Hovedet! — Kdl 
et Menneſte fom dig er der ikke Magen til i Verden! Dee 
ingen Vind, intet Band, ingen Veirhane, Intet i Naturen far 
uftadigt og ubegribeligt fom dit Sind.” 

De traadte nu ind i Vertshuſet, og lode fig give et ege 
Varelſe. Roller fatte fig i en Sofa, og nød med Velbebeg 
den kjolige Viin, fom han havde ladet fætte for fig. Han ſtier⸗ 
fede i Glasſet for Hermes, og bad ham flere Gange komme be 
til Bordet fra Vinduerne, i hvis Inſcriptioner han ſyntes et 
finde en interresfant Lecture. Endelig fatte Hermes fig hos fr 
Ven, og ſagde: „Du leer deraf, men jeg forſikkrer dig, dt 
disſe, ſom ofteft flaue Smørerier paa Vinduesruder i Vertshufe 
have altid havt noget eget. Tiltrekkende for mig, og mangengmj 
givet mig Stof til phantaftiffe Gisninger og Drømme. Jeg e— 
indrer at jeg engang ſom Barn var med min Fader og nogk 
andre ældre Foli i Kjøge, og paa Vertshuſet hos Hanſens fa 
jeg tilligemed en Anden, og læfte hvad der var ſtrevet paa Vis 
duesruderne. Med Cet udbrød min Sidemand i en umaabelig 
Latter, og gjorde de Tilftedeværende opmærfjomme paa en Hud, 
hvorpaa flod de Ord: ,,0 Gud! O Gud! I Kjøge.”" De 
loe Alleſammen, og Enhver gav fin Skjærv til at viſe det 
Latterlige i dette Tankeſprog. Have de en egen Gud i Kjøge? 
fpurgte En; en Anden fagde: Jeg har nok frygtet for at Kjøge, 
der havde faa grueligt et Huuskors, maatte have en forfeert Tro; 
men at denne gode, gamle By huſede Afgudsdyrkere, det havde 
deg dog iffe tenkt. — Jeg flod taus, og turde ilke være befjendt, 
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Ird paa Ruden, ſom de Borne og Fornuftige fandt 
lige, forefom mig rørende, thi jeg foreftillede mig 
at de maaſtee vare førevne af en dybt Bedrovet, at f. 
fom i den vide Verden forgjæves havde føgt en elſtet 
, nu fandt dens Spor her i derne lille, gammeldags 
t den dodelig ſyg, vanæret, ulykkelig, eler tabt ialfald, 
t af den Skrivendes egen Fred. Dette var en af de 
ger, jeg gjorde mig. J mit barnlige Sind henførte 
Phantaſte paa en Lærer, mod hvem jeg Dagen ifor⸗ 
de været uartig, og fom med Godhed havde bebreidet 
Uret, uden at min utidige Haftighed endnu tillod mig 
den. Nu brændte jeg af Begjerlighed efter at erholde 
givelfe, og det forefom mig, ſom om jeg forgjæves 
: efter ham, naar jeg fom tilbage til Kjøbenhavn. Jeg 
mme ſtrax begivet mig paa Hjemreiſen, og græd hemme⸗ 
er over at vi vare paa Udveien af denne lille Reife, 
g længe havde glætet mig. Denne i fig fely dumme 
Jar indpræget fig ſaaledes i min Erindring, at den i 
Dieblik forefommer mig fom en Anelſe om at jeg 
Livet, gjennemtrængt af Kjærlighed og Anger, flal 
æves en elffet, fornærmet Gjenftand, der flyer for mig, 
t vil gaae mig ligefom ham, om hvem der i Tufinde 
at fortælles, at han, forelffet i en Stjerne, ſom ſpeilede 
et, omſider ſtyrtede fig i Bølgerne, for at naae den.” 
er et tosſet Cventyr,” udbrød Roller. — ,,Tosfet?? 
rmes: „Jeg finder, det er en fljøn Mythe; dens dybe 
maa gribe Enhver, Fortares vi arme Menneſter iffe 
orflarlig, en veemodig Længfel, faa vi med Tabet af 
: efter det Himmelſte, der fun vifer os et Gjenſtin, 
ig gribe efter, men fom evig flyer 08? Jeg kunde godt 
enne Fabel paa mig felv, og begrede min Sfjæbne i 
ieſtehedens, ligefom hele Menneſtehedens i min, i an 
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flyer os hvad ſom egenlig er Kjernen af Livet .... Gvig? .. 
De ſige jo rigtignok, at hisſet, paa hiin Side Graven .. 
AE hvem ved!” .... ‚Gud ved,” fagde Roller, hver et lå 
Menneſte fan falde pan ſaadanne forunderlige Ideer, ſaadant et ag 
naragtigt Mylder af Tanfer, der gribe i hinanden, ligefom Hlul, 
og løbe rundt, faa man fan blive ſvimmel derover.” — DD! 
fvarede Hermed: , Gid jeg aldrig havde mere forvirrende Tanler 
end disfe. Imidlertid veed jeg nok ſelv, at jeg tidt er forfalbest 
til mange unyttige Hjerneſpind. Det er mig en modbydelis 
Tanke at være en Sværmer; jeg kunde fortvivle over at henregnes 
til dette mig felv forhadte Slags Foli. Men jeg bliver vel 
ogſaa engang klog, ſom andre ordenlige Menneſter·“ — , Det 
haaber jeg med," fagde Roller, „og et godt Middel Hertil er af 
blive en ſtadig og god Huusfader, ſom du jo med Guds Hjely 
fnart vil blive. Nu? — tilføiede han, og tog fit Glas — 
nlad 08 klinke! Paa vore hoieſte Onſters Opfyldelfe!u Hermes 
ſtodte fit Glas til fin Veng og tømte det; derpaa fatte han det hj 
langfomt ned, og ſagde, fom i Tanker: , Gud give, jeg vide, ſu 
hvilfe der vare mine hoieſte Onſter!“ — ꝛ 
i 
p 
| 






Roller fane paa ham, endelig udbrod han: , Fanden fl 
tage mig, om jeg begriber, Hvorledes du har det. Tank dig 
bog lidt om! Kan du huſte, at du paa et Bal i Vinter bø 
dødelig forelffet i min Couſine? At du altid talte om bend, 
ogſaa til den gamle Doctor, din Fader? At du fagde til ham 
engang i min Nærværelfe, at du kunde hverfen ſove, ſpiſe ellet 
læfe af bare Kjærlighed? At han maatte fee fig om en ande 
Amanuenſis end big, thi du gif i Tanker og tog Livet af han 
Patienter?“ — Hermes love, med et ret ungdommeligt Lune. 
‚Ja jeg huffer det nok, og hvorvel der fo naturligviis var me⸗ 
gen Spøg og Ooverdrivelſe i mine Yttringer, faa var jeg jo 
viſtnok forelſtet din Couſine, og det er vel intet Under, fan 
deilig føm hun er. Jeg feer hende endnu, ſom hun tog fig ud 
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dette Bal, hvor jeg forſte og ſidſte Gang fane hende og 
e med hende, Denne pragtfulde Figur, de glimrende Farver, 
ziede af de kulſorte Haar, de ſtore, fmægtende, blaae Øine! 
fn Mand, naar han ikke var af Steen og Træ, kunde 
fe med en ſaadan Skjonhed, og iffe blive till Fyr og 
med" — , Nu,” fagde Roller, „og naar man ſaa faner 
om at blive Cier af en ſaadan Skjonhed, faa ſukker og 
(er man, efter at man førft har været ude af fig felv af 
ykkelſe, ſom du jo var iforgaars, da din Fader .... Gud 
ham, den gamle Doctor! jeg fan endnu fee det Anfigt, 
ned han ſagde: „„Rudolph! Du har viift dig fom en god 
og en dygtig Læge; mu ſtal du fee, at jeg ogſaa er en god 
: og en Doctor for de Sunde,““ hvorpaa han da med 
tetiſt og ironiſt Mine tog et Brev op af Lommen og leves 
dig. Og du! da du havde læft det, faa fulde du bare 
feet dig felv, hvordan dine Kinder blusſede, og hvordan du 
din Fader og knugede den gamle Mand, fan jeg blev bange, 
ulde qvæle ham.” — , Af Gud, ja vig! jeg blev gal og 
t. Men veed du hvad der flod i Brevet?" — Brevet,” 
e Roller, „var fra min Onkel.“ — „Rigtig! fra Juſtits⸗ 
Roller. Men dets Indhold var iffe faa prægtigt, ſom jeg, 
førfte Dieblik ſyntes. Din Onkel talede førft vidt og bredt 
en Hoiagtelſe, Taknemmelighed o. f. v., fom bandt ham 
in Fader, og om den Glæde, han vilde føle ved nærmere 
ing med en faa fortræffelig Mand ſom en fan fortræffelig 
8 Søn etc. ete; men — her fommer et Men: Hans 
r, ſtriver han, er Enke, og har felv udelukkende Raadighed 
fin Haand og Formue. Dog — her kommer det Værfte — 
verken han eller hendes ældre Søfter lade det mangle paa 
de Raad og Formaninger, ſom allerede engang tilforn 
ite hende til et Valg, der nu medrette kunde kaldes lykke⸗ 
— TJank dig! Din ſtakkels Couſine, ſom eengang er ops 
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offret for Familieforhold, ſtulde maaffee nu andengang overtale 
til at bortgive Reſten af fit Liv imod fin Billie! Og jeg ſtulde 
være Den, ſom modtog et ſaadant Offer! Hun Fjender mig f 
aldeles ikke. Hvorved fulde jeg indtage et fan udmarket Fruess 
timmer, ſom al Verden ftræber at behage?" — ,Gvorved?" 
udbrød Roller: „Du vil nof have mig til at fige Gomyplimenter? 
Du ved jo nok ſelv, at du behager Damerne, uagtet bu fe 
ofte paaſtaaer det Modfatte. Du er ſtinhellig. Men er ter intet 
Andet iveien, fan gratulerer jeg. Min Couſine har ogſaa lagt 
Mærfe til dig paa hiint meget omtalte Bal, og talt fordeelagtigt 
om dig.” — „Er det fandt?” udbrød Hermes. — ZJa det 
veed Gud, det er fandt. Det vil fige, hun har talt om dig 
med den hende egne Rolighed. Stakkels Clife! Hun vil nok 
have Grund til at ffjønne paa en Mand fom big, efterat hun 
har levet faamange Aar med en gammel, vranten, tyranniſt Karl, 
fom denne von Barthold var, paa hang Død at ſige.“ — 
„Hvor længe var hun gift med ham?” — „Det fan jeg fnart | 
regne ud: J forrige Uge fyldte hun tre og tyve Aar; da hur 
blev gift, var hun fytten; i noget over et Aar har hun vært 
Ente; altſaa omtrent i fem Aar levede hun med ham daraudfer 
i Holſteen.“ — ,3 fem Aar!" raabte Hermes: ,€t heelt Løs 
ſtrum af ffjønne Ungdoms⸗Aar! Og tet falder nu hendes Faber 
et lykkeligt Valg af en Wgtemand.” — ,Ja,” fvarete Rolla, 
„det vil fige, fordi Manden er død, og har efterladt hende 
fin betydelige Formue. Du maa vide, at for min Onkel var 
dette Giftermaal rigtignok lykkeligt, thi denne Svigerføn reddede 
hans re og Velfærd med en dygtig Sum Penge. Den gode 
Papa var forbandet ifnibe, og faa maatte Datteren betale Gi 
det.” — „Afſtyeligt!“ raable Hermes. — „See nu!“ vedble 
Roller, „nu er han paa grøn Qvift, og da han nu ber 
faaet Clife herover, faa er Alting jo godt og prægtigt, og mu 
onſter han vel en Gvigerføn, ſom erftatter i Foielighed og Artig⸗ 
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bed med Familien hvad han, ſom du, mangler i Formue, En 
fom ægter hans Datter af Kjærlighed, og overlader fin Soviger⸗ 
feder at beſtyre hendes Formue, ligefom hidtil. Ingen af Clifes 
Familie har nogenſinde beføgt eler feet hende, medens hun var 
gift, thi den gamle Barthold bad os pan en høflig Maade at 
blive borte, men han gjorde dog et ſtort Guus derovre, og der 
fom mange unge Herrer til dem. Jeg finder derfor, at det 
gjør Clife for re, at der under disſe Omftændigheder iffe er 
falden mindſte Sfygge paa hendes Rygte, men Ale ere enige 
om, at hendes Opførfel har været ganſte fortræffelig. Maa man 
nu ikke medrette falde i Forundring, naar en Mand, fom du, 
med Haabet om at ægte en ung, teilig, rig og dydig Kone, i 
hvem han endnu iforgaars var forelffet, idag feer ud, ſom om 
ban blev trukken med Magt til Brudeſtammelen?“ — 

» Gør, Fjære Roller,” fvarede Hermes: jeg begriber nok, 
af du maa finde mig gal og urimelig; men jeg vil prøve paa, i 
al Fortrolighed, at indføre dig i min Tankegang. Seer du! et 
Menneffe, fom jeg, leder utrættelig efter Noget, ſom ganſte fan 
opfylde hans Sjæl. En ſaadan Følelfe er viſtnok Kjærlighed. 
Men findes der i Virkeligheden en Gjenftand, ſom iffe blot fan 
pvæffe, men vedligeholde en ſaadan hellig Ild, ſom den jeg 
ænfer mig, men endnu aldrig har følt? Forelffe mig gjør jeg 
ettelig; qvindelig Skjonhed forfeller fjelden fin Virkning paa mit 
Sind. Men naar jeg nu har mødt en ſaadan Sffønbed, til: 
ægger jeg hende i min Phantaſte alle mulige aandelige Fulde 
ommenheder. Jeg foreftiler mig denne Elſtede i romantiſte, 
efynderlige Forhold og Tilſtikkelſer; jeg tænfer mig hende ſom 
jennemtrængt af Kjærlighed til mig; jeg taler med hende i 
nine Drømme; fort fagt, det er et Helgenbillede, ſom jeg dyrs 
er, og ſom blot har Tilværelfe i min Idee. Jeg har ofte gjort 
nig den flørfte Umage for at møde den Hjerter⸗Dame, ſom for 
Dieblikket har været Originalen til dette mit phantaſtiſte Billede; 
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men naar jeg da fif Onſtet opfyldt, gik det ſom med al Mage: 
den forfoandt, da jeg kom ten nær. Derfor føler jeg, ve at 
nærme mig denne ſmukke Clife, Noget, fom jeg gjerne kunde 
falte Skrek; og de alvorlige Skridt, ſom have fundet Sted 
uten min Biden og Villie, ere mig ufigelig ubehagelige. Rørt 
blev jeg over min Faders fjærlige og gode Mening, ogſaa hen⸗ 
ryft — jeg tilftaaer det — i førfte Dieblik. Det er en egen 
Sag, naar der figeå en Mand: Du flal fane et deiligt Fruen⸗ 
timmer, i hvem du har været forgabet. Men jeg forſikkrer dig, 
at neppe var jeg allene, førend jeg gyſte ved Tanken om al 
være ſaa nær ved at opgive min fijønne Frihed. Det er fm 
faa Aftener fiden jeg var faa lykkelig i Følelfen af at inte 
Baand fængflete mig. Jeg floi paa min raſte Heſt, langs ad 
Strandveien, og jeg ſyntes mig fri ſom den Lærke, der fang 
over mit Hoved.” — , Wen Gud bevares!" fagde Roller, „der 
er jo Ingen fom tvinger dig. Du fan jo beføge min Familie, 
og træffe dig tilbage i Stilhed, derſom Eliſe ikke ſparer til dit 
Ideal.“ — „O, kjare Roller, jeg veed altfor godt, at jeg er 
en Drømmer; jeg hader mig felv derfor. Din Couſine er ſtkker 
en Engel, faavidt fom Engle fan findes her pan Jorden; hun 
er vift tufinde Gange for god til mig; og derſom jeg ikle vil 
blive en ſtakkels forladt Peberſvyend, der efter en byrdefuld Dag 
fommer hjem om Aftenen i fit tomme Huus, hvor idetheieſte 
hang Hund modtager ham med Venlighed, faa maa jeg jo tænfe 
paa at gifte mig engang, og hvor fan jeg haabe at finde m 
værdigere Brud, end Fru Barthold? Jeg taler ikke om hende 
Formue, thi: da jeg nof fan leve anftændigt og forførge en Kon: 
uden den, faa er den mig næften en Torn i Dinene, fan meget 
mere fom jeg felv ingen Rigtom har at byde. Deng enefte 
Fortjeneſte i mine Tanker er den, at jeg Fan anſee den fom tt 
Middel til at gjøre hende Livet bebageligere.” — „Naa i Gus 
Ravn!" udbrød Roller: ,Det er da det førfte fornuftige Ord, 
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jeg har hort af dig idag! Imidlertid vil jeg dog, ſom Ven af 
tder Begge, bede dig ikke at forhaſte dig, men give dig Tid til 
nærmere at lære min Couſine at Fjende, thi disſe Idealer, Phan: 
tafter eller Gud ved hvad de hedde, kunde jo maaſtee træde 
lvelen, og” .... „Mei nei!” raabte Hermes, „jeg vil forjage 
disſe tomme Skygger, ſom iffe ere Andet end Skygger ... og 
dog! Hvem veed! Vorherre er jo Daarers Formynder. Maaſtee 
finder jeg i din Coufine Alt hvad jeg Far drømt mig, maaſtee 
tr det muligt at gribe Stjernen ſom ſpeiler fig i Bølgerne» ... 

De to Venner bleve i dette Dieblik forunderligt overraffede 
xd udenfor det aabne Vindue at høre en fraftig og ſtjen Mands⸗ 
temme ſynge nogle Ord, der ligeſom pasſede til den ſidſte Pt 
ring i deres Samtale. Den fig nærmende Vandrer fang nemlig 
ølgende Strophe: . 


„De Stjerner be tindre paa Himmelens Blaa. 
Dem fluer den Vandrer faa gjerne; 

Men aldrig ſaaſnart monne Solen opſtaae, 
Strar flygter, ſtrax blegner hver Stjerne.” 


De unge Venner ilede til Vinduet, og fane en Mand komme 
d fra Skoven, og ſtottende fig paa en fvær Knortekjep at 
ærme fige Vertshuſet med hurtige og lange Skridt. „Hille⸗ 
rend!“ raabte Koller: „Det er den gale Maler; ham maae vi 
ave herind til vor Forlyftelfe.” Og uden at oppebie fin Reiſe⸗ 
elles Samtykke foer han ud af Stuen, og indførte firar efter 
n aldrende Mand i en temmelig luflidt Fraffe og en dertil fvas 
ente Gat, men fom med alt det havde en vis Zirlighed i fit 
[dvortes. Hans Veſt og hang Linned, hoilke vare meget tilftue, 
are hvide ſom Snee, og ſardeles fine. J hang hele Væfen, i 
en Maade, hvorpaa han hilfede den ham ubefjendte Hermes, og 
fter hans og Rollers Indbydelfe tog Plads hos dem og mods 
og et Glas Viin, var der Noget man funde falde ædelt, Noget 
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ſom vitnede om Betjendiſtab med den finere Verden; men ges | 
noget eget Stjødesløft. Med Opmarkſomhed betragtede Hermeb 
hans hoiſt interesfante Phyſtonomie; disſe flarpt, og dog mibt 
lnende Wine; disſe endnu ſtjenne Træf, jom bare faa Fjenddige 
Spor af Tidens og Sorgernes haarde Medfart; deme hele 
Figur, hvori en fordums Kraft ſyntes at ſtride med en vs 
Slaphed. Efter at man havde verlet nogle høflige og inteiſt⸗ 
gende Ord paa begge Sider, jagte Roller, at han haabede af 
træffe den Fremmede paa Birkehei, hans Onkels Lyſtſted, hver⸗ 
hen han og hans Medvandrende nu vilde begive dem. Nei des 
vil neppe ſtee ſaaſnart,“ fvarede den Fremmede: Jeg fommer 
iffe ſynderlig utenfor mit $jem. Jeg er reent afvant med Gir 
flab.” — ‚Men,“ vedblev Roller, De maler jo et Bar Løs 
relſer der i Gujet?” — ,Cet Varelſe har jeg malet der i for 
rige Cfteraar, en Sal.“ — ,Men det andet,” fagde Roller, 
ptt Cabinet?” — ,Nei det maler jeg iffe. Det Varelſe før 
et flet Lys, og er desuden ret en proſaiſt Stue, fom jeg iffe 
fan lide. Den fan godt hjelpe fig med et Papirs⸗Tapet.“ — 
„Men,“ indvendte Roller, „hele vor Familie ønffete ſaameget 
at eie to Varelſer malede af Deres Meſterhaand. Alle Kjendere 
beundre den Cffect, det Raffe og Geniale, fom”" .... Maleren 
afbrød ham: „Det er mig fjært, men jeg fan iffe male fordet 
førfe, og har iffe funnet det i lang Tid, da jeg har Gigt i 
min høire Arm. Denne Plage forhindrer mig ofte i halve Au 
fra at arbeide.” — 

Hermes dreiede nu Talen paa andre Materier, og imidlertid 
ffjænfede Roller flittigt for den nye Gjæft, og nilkede derved 
betydningsfuldt til fin Ven. Den gamle Kunſtner ſyntes at 
finde flor Behag i Samtalen med Hermes, og oplivet af denne 
og af Binen, blev han fnaffom og livlig ſom en Yngling. 
Endelig fom Talen paa den Sang, han havde funget paa Veien, 
pg Hermes yttrede, at Melodien, ſom han fandt ret original, var 
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hem ubefjendt, men Ordene ſyntes han at erindre fig. „Melo⸗ 
den," fvarede Maleren, „er Noget ſom jeg felv har componeret; 
det hender mig undertiden, jeg veed ikke felv hvor jeg faaer det 
fra. Men Ortene vil jeg visfelig haabe, at De fjender, thi de 
tre af Rahbek, og hans Sange bør aldrig uddøe paa danſte 
læber, heller ikke denne lille erotiſte Sang, ſtjondt den vel fags 
ms er blandt de mindre befjendte. De, min Herre, De hører 
til en nyere Tid, men det figer Deres Blik og Deres Sam⸗ 
le, at De ilke er iblandt dem, der foragte hine Dages Digtes 
nft. Det er vel fandt, at den mangler Noget, ja noget meget 
Btigt ſom den nuværende befidder, men den eter ogfan noget 
gtigt, ſom denne ofte mangler, Noget jeg vilde falde Glæde 
ex Livet, noget inderlig Fornoiet, Vlødbjertet, Frit, Aabenhjers 
t, jeg fan iffe ret forklare det, Noget ſom f. Cr. herfler i 
iH Beks Driffevifer, disſe Meſterſange, ſom ſprudle af Vid, Lune 
BLpyſtighed. De ligne et Menneſte, der fjæleglad ſidder mellem 
Ctrolige Venner og ikke veier fine Ord. Vinens Geiſt og 
Mætbens Aande have gjennemtrængt dem; og man føler fig beru⸗ 
tt af dem, inden man har nydt den Viin, de befynge. Ja 
min Herre! jeg forfiffrer Dem: hine Gilder, Hvortil disſe Viſer 
bleve digtede, de vare Fefter, hvortil man nuomftunder ikke finder 
Bagen. Nu fommer man i Tractementer, paa Bal, i Drikke⸗ 
lag, men hine Gilder vare vel helligede Bacchus, men iffe ham 
allene, ogſaa Apollo og Muſerne, ofte endogſaa Gratierne. 
Udartede de end untertiden mod Slutningen, hændte der end 
m og anden lille Uorden, den var fjelden forbunden med Raa⸗ 
ed, med Trætte. Bragte Én og Anden endog en lille Ruus 
yjem med fig, den var kommen i lyftigt Lag, og havde Intet 
sden en forhøjet Sindsftemning i fit Følge. Den næfte Mor: 
zenſol fandt Hver ved fin Dont, med fornyet Munterhed fra 
Erindringen om den forrige Aften.” — „Men“, ſagde Hermes, 
De maa jo dog være langt yngre end ben Tid, da Rahbek 
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Drengen at betale ham en Rigsdaler, naar han vilde ovberlad 
ham det. Drengen blev overmaade glad, og Hermes vendte ſi 
til Maleren, og bad ham tilgive at han for faa godt Ky— 
havde tilvendt fig denne Tegning, hvis Værd han erkjendte. — 
„De er for god,” fvarede Maleren beſteden: det er im 
Udfaft, og fra Udarbeidelfens Side uden alt Værd. Men & 
jeg mærker, De er en Elſter af Kunſten, vil jeg viſe Dem nog 
Bedre, fom jeg bærer hos mig. Det er iffe mit Arbeide; nx 
jeg forſtager ikke at føre ſaa fiin en Penſel. Men bet er A 
beider af en Clev, ſom udgjør min Stolthed.” Med disſe On 
fremtog han en fle, og udbredte med Omhyggelighed neg 
Miniatur s Malerier af forſtjellig Storrelſe. Hermes og Roll 
beundrede hoilig disſe yndige Kunftværfer, og Maleren ſyntes n 
med inderligt Behag at gjøre dem opmærfjomme paa det Genia 
i Udførelfen og den levende Colorit. Et Par foreftillede fra 
landlige Scener; disſe, fagde han, vare Originaler, men de flef 
vare Copier efter berømte Meſtere eller efter udſtaarne Antife 
ſom ſaaledes ved Farvernes Magt havde faaet Liv. Han beret 
tede, paa te unge Maends - Spørgsmaal om Beſtemmelſen 0 
disſe Malerier, at de bleve kjobte af en Kunſthandler i Kjeben 
havn, der fordetmeſte fendte dem ud af Landet; dog var det fler 
Gange hændt, at de, indfattede i Daafer og i andre Bijonterier 
vare fomne her tilbage igjen og folgte for franſt Arbeide. d 
bleve, ſagde Maleren, efter Omftændighederne taalelig godt betalt 
Gan vifte dem ogſaa en mindre fle, hvori med ſtor Forfigtig 
hed var indpakket nogle meget ſmaa Malerier:  Englehoveder 
Fugle og Blomſter. „Disſe,“ ſagde ban, Here beftilte for € 
anvendes til Smykker, men ſaadant Noget hader jeg, thi be e 
for gode til ſaaledes at misbruges, og dette Arbeide ér en fan: 
Fordærvelfe for et Var ſmukke Dine.“ — „Smukke Øine! 
raabte Hermes: „Er denne deres Elev en Dame?" — , KM 
en Mand iffe have ſmukke Øine?" fvarede Maleren ſmilende 
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eres egne ere fo et Crempel derpaa. Men det er fildigt; jeg 
mmer mig ſelo i Deres Selſtab.“ Roller tog fit Uhr frem, 
fludfede ved at fee pan det. „Ja bet er gaaet 08 ligefaa i 
red," ſagde han: „Man venter os paa Birkehsi. Bi maae 
Red.” — ,Bil De virfelig gane hele Natten?" fpurgte Her⸗ 
es Maleren. „a det er min Lyſt!“ fvarede Denne: „Himlen 
ted, hvor ofte jeg er gaaet denne Vei; thi i flere Aar har jeg 
oet her i Egnen, men beftandig af og til vandret til det gode 
Rjøbenhavn, ſom jeg aldrig ganffe fan forfage, og hvor jeg 
øjen endnu har en og anden gammel Ven. Jeg gaaer aldrig 
i Dagens Hede og Støv. Men i den ſtille Nat, naar Alting 
hviler, og alle Blomſter i Græsfet dufte, da føler jeg mig, ſom 
cm jeg var tyve Aar. — Nu Godnat, mine Herrer! Jeg takker 
Dem, fr. Roller, og Dem, fr. Doctor! Jeg haaber, vi ville 
eftere mødes. Godnat!” — De unge Mænd ſom under disfe 
file Repliker havde afgjort deres Regning med en tilftedeværende 
Qwwvartningspige, forlode nu ogſaa Vertshuſet. Roller og Her: 
me gif hen mod Skoven, Maleren vendte et Var Skridt til 
bage, og ſagde: ,Der er iffe over en Time til Midnat. Frygte 
De ikke, mine unge Herrer, for at møde den gamle Ban i Sko⸗ 
Im? — Ja ved De hvad? Jeg, fom er jaa vant til at gane 
mu Natten, jeg er imidlertid mangengang bleven overfalden af 
ta paniſt Stræf, ifær der i den Skov, fom er tyf og mork, 
mtegfaa paa denne lyſe Aarstid. Der er fan eenſomt og fan 
file, at man hører fit eget Hjerte flane. Maa jeg give Dem 
tt Raad? De maa iffe lee! mine Ord ere velmeente. Naar 
der nøgenfinde møder Dem Noget, der forfærder Dem, eller en 
tforflarlig Angſt griber Dem, da gjør Korſets Tegn for Deres 
deyſt. Jeg veed nok, at Mange ſpotte over Sligt, men jeg 
forfifirer Dem, jeg veed af Erfaring, at dette Tegn fvæver ufyns 
ligt i Luften, ſom et Sfjold mod alt Ondt, for et ærligt Bryſt 
fm troer derpaa. Onde Mander og onde Anſlag bæve tilbage 
(> | 
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for det. — Nu lykkelig Reiſe!“ Herpaa vendte han fig og gå 
vort med hurtige Sfridt. 

Hovilken forunderlig Mand!" udbrød Hermed: , Og hu 
falder bu gal!” — ZJa,“ fagde Roller, „jeg Falder ham gl 
i den Forſtand, at han er eccentriſt, og at hang hele Liv hu 
været en Kjæte af gale Streger. Han er født til Rigdom % 
Lykke, han var Stamherre til et ſtort Gods i Iylland. Ra 
han vilte med Magt være Maler, og da Faderen iffe vilde før 
hang Loft i denne Henſeende, løb han bort, endnu i Drenge 
aarene, og kom til Kjøbenhavn, hvor han gav fig i Tegner 
og gif paa Kunſtacademiet med de andre Clever. Der var Føl 
jom tog fig af ham og fliftede et Slags Forlig mellem han 
og Faderen, ſom maatte lade ham følge fin Tilbøidlighed, I 
hans Fader flere Aar efter døde, reifte Sønnen ſtrax til Salim, 
opholdt fig der og andre Steder i mange Aar og tiljatte ſu 
mefte Formue. Da han endelig kom hjem, bortgav Gan Refn, 
fom man figer, og har nu omtrent faa Meget tilbage, at ha 
har et hundrede Daler om Aaret at leve af. Gan kunde vær 
i en ganffe anden Stilling, thi han flal være dygtig i fin Surf, 
og meget ærefulde Tilbud ſtal være ham gjorte, men han hur 
fen vil eller fan finde fig i beftemte Forretninger. Gan fund 
desuden fortjene Meget ved at decorere og male Varelſer, thi 
han er en flor Mefter i det Fag, men der gaae hele Aar ben, 
uden at man fan formaae ham til at røre en Penſel, for då 
fortjene Noget. Han boer hos fin Slægt her i Egnen; under⸗ 
tiden tilbringer han lang Tid med at læfe og ſtudere Dag og 
Nat; undertiden gaaer han til Kjøbenhavn og opholder fig der 
nogle Dage. I den Tid fvirer han undertiden, og jeg har ét 
Bar Gange feet ham med en dygtig Perial. Saaſnart ha 
fager en tre, fire Glas Viin, bliver han fidele og begeiſtret, fom 
ogſaa var Tilfældet iaſten.“ — ,Gvor veed du alt Dettef, 
fpurgte Hermes: ,Gvorfra Fjender du ham? Og hvad hedder 


U 
I 


Extremerne. 19 


an?” — Gan hedder Balmer, fans Faders Gods hed 
zalmfelt. Jeg Fjender ham fra iffor, da jeg kom ſaa ofte 
kr i Egnen, og endeel af hvad jeg har fortalt, veed jeg desuden 
m min Couſtne Molly, Eliſes ældre Soſter, ſom er vel unders 
ettet om hans og hang hele Families SHiftorie.” — ,Det er 
wdrøveligt,” fagde Hermes, „at man iffe fan fljænfe fin Agtelfe 
H et Menneſte, hvis hele Vaſen har noget faa Tiltræffende, fom 
xane Mands har, idetmindfie for mig. Jeg tilftaner at jeg 
fler mig ſom gjenfødt ved dette Møde. Alle mine Griller og 
Brublerier ere forſoundne. Jeg er fat i det lykkeligſte Lune ved 
uns Samtale.. Det er forunderligt, hvilken Ungdoms sLivlighed 
tr udmerker Menneſter fra hans Tidsalder. De ere desuden i 
beſiddelſe af en Goflighed, et Galanterie, en Munterhed, der 
es i Almindelighed at være ubefjendte for den nyere Slægt. 
den Tidsalder, ſom foregik vores, var frivol, jeg roſer den iffe; 
Ben jeg onſter, vi formaaede at forene dens Fortrin med dem, 
m vi tillægge vort Aarhundrede. De -politiffe Gjæringer i alle 
ande have gjort Menneſteſlagten alvorlig og ældre.” — 
Hermes talede nu længe og muntert, medens han Arm i 
irm med fin Ven gif gjennem den dunkle Skov; han udmalede 
r Roller det huuslige Liv, han vilde føre med den ſmukke og 
ge Kone, ſom han haabede at vinde; hvorledes han vilde inde 
tte fit Guus ſom et nyt Bakkehuus, gjæftfrit, muntert, tilgen⸗ 
ligt for alle udmarkede Menmeffer, prydet med alle Smagens 
fatte, og forſtjonnet af en deilig og elſtvcerdig Huusfrue. 
an blev overgiven og fljændte paa Trærne, paa hvis Rødder 
n og hang Ledfager i Mørket fødte deres Fødder. De ſtaae 
Fr," fagde han, „ſom Hodfede Karle med lange Ven, ſom de 
ftræffe, for at man flal falde over dem. Det kunde forreften 
ve fin gode Side at falde her og komme en Smule til Ulykke, 
sr jeg, ſom en ſaaret Ridder, kunde bringes til min Dames 
org. Saa maatte hun pleie mig, og derved fif jeg Leilighed 
W åd 
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til at ſtudere hentes Characteer. Tki det er et ypperligt Kjen⸗ 
bemærfe paa et Fruentimmers Character, om hun er ombygge 
lig eller ligegyldig mod Syge. Det funte heller iffe være afoeten, 
om Clife blev ſyg, thi faa blev jeg hentes Læge, og i bette 
Tilfælde har jeg et gott Blik, og tager næften aldrig feil i min 
Dom ont en Patientindes Værd ſom Menneffe. Det er utroligt, 
hvormeget der aabenbarer fig ved denne Leilighed; Refignation 
og Taalmodighed, Selvbeherffelje, Orden og Reenlighed og 
mange andre Fortrin, eller de modſatte Mangler komme for 
Dagen i en Sygdom; hos Fruentimmer nemlig; bet Samme 
gjælder iffe om Mænt. De ſtakkels Mandfalk ere desuden 
næften altid ſyge mod deres Billie, men Damerne ere tidt ſyge, 
fordi de ville være det. Jeg mener iffe hermed forftilt føge, 
men i mange virfelige Sygdomme er der noget Frivilligt. Jeg 
troer, at jeg altid fan mærfe Dette, og naar jeg da ſporger 
min Patient, om hun itfe har havt nogen Sorg eller Straf, 
betroer hun mig gemeenlig at hun bar havt Fortræd. Og 
denne Fortræd er da ſom ofteft det Ubetydeligſte af Verden. 
Og imidlertid gaaer et Par Fjærlige Forældre eller en godmodig 
Wgtemand, og græmmer fig over den Syge, fom blot mangler 
en god og kraftig Villie til at blive frit.” — ,Du er fireng 
mod de ſtalkels Fruentimmer,“ fagde Roller. — , Af tvertimod! 
De behage mig fun altfor meget, jeg er ganſte ulykkelig, naar 
jeg feer Nogen af dem virkelig lidende. De bedfte ere vig: 
nof bedre end vi, men der hører Meget til at fjende dem, tbi 
noget Smaaligt flæber ved de flefte, Meget, hvorover en Mand 
dog vilde ſtamme fig. Men uagtet jeg figer og mener alt Dette, 
faa bliver en Læge dog ialfald en god gtemand, da han er 
ude næften hele Dagen, og af og til om Natten med.” 

Roller gif taus og tanfefuld; det ſyntes fom om de to 
Venner havde fliftet Characteer. Hermes bemærkede Dette, og 
ben Anden fvarede: ‚Jeg tilftaaer, at vor Vandring her gjens 
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m denne Skov, en Vei ſom jeg faa ofte gik ifjor, og desuden 
te Møre med Maleren, ſom jeg under mit Ophold her i 
men ofte traf, har opfriffet en Erindring, ſom jeg forreften 
aber, iffe mere har Magt over mig. Forrige Sommer, maa 
vide, da var jeg forelffet.” — „Eagde jeg det iffe nok?“ 
ibte Hermes: „Du var beftemt forelffet i din Couſine Clife.” 
‚Langt fra! Eliſe er altfor alvorlig og file for mig. Nei, 
var en meget ung Pige, fom jeg traf herude, en livlig, 
mter, let og flygtig lille Skabning, hvori jeg blev ſtudt. 
en jeg overvandt min daarlige Kjærlighed.” — ,Men hvorfor? 
ir Pigen dig uværdig?” — , Net Gud bevares! men hun var 
født Grevinde, Hendes Fader er en hoifornem, gammel 
iftocrat, fom paa en forblommet Maade vifte mig Vinterveien, 
gloede fom Fanden, naar han fane mig.” — ,Ja faa! Det 
: rigtignof flemt. Men Vigen? elffede hun big?” — Nei, 
n gjorde ikke. Jeg troer, hun fan iffe førelffe fig; hun er 
indig, ogſaa farnagtig endnu, men yndig, det veed Gud. 
tidlertid gif jeg i mig felv, og tænfte: hvad ffal der komme 
af? Gud frie mig fra at fafte mig i en Myretue, ſom en 
ban adelftolt, og dertil lurvet Familie! Jeg traf mig derfor 
jage, og ta min Fader døde, og jeg maatte allene beftyre 
: Handel, og fif Nok at beftille, faa gif de Griller over.” — 
a“, foarede Hermes, „der er visfelig megen Indbildning i al 
relſtelſe, det troer jeg ſelb, og lykonſter dig af Hjertet til at 
se undveget et Forhold af en ſaadan Natur; forudfat, at du 
: Funde faae Pigen og lade Faderen og Familien feile deres 
n So.“ . 

Under denne Samtale vare vore Vandringsmand komne 
bet omtalte Landſted. Alting i Huſet fyntes at fove, pan en 
nfehund nær, der med hæftig Gjøen befvarede deres Banken 
1 Borten. Endelig fom en Tjener, fjendelig udreven af Sov⸗ 
18 Arme. Han førte dem ind i en Sal, og fagde, at Fruen 
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og den gamle Herre vare gaaet til Ro; men Frøfenen var endu 
oppe, og vilde firar have den re at komme ned.” — , Hvem 
er Frokenen?“ ſpurgte Hermes, da Tjeneren var gaaet ud dj 
Galen. ,Coufine Molly, om hvem jeg før talte. Du har vi 
aldrig feet hende? Det er en Pige nær ved de tredive; et form 
træffeligt Fruentimmer af flor Forſtand; du vil glæde big vå 
at omgaaes hende.” — Fjeneren kom tilbage med en Preſenteer⸗ 
balke med Forfriſtninger, og firar efter kom Froken Molly, hll⸗ 
fede de Fremmede med jærdeles Venlighed, fatte fig ved Bordei 
med dem, og udøvede en Vertindes Pligter. Denne Dame bar 
fig meget ranf, og var temmelig før. Hendes Udfeende var 
noget falmet, men hendes Klædedragt overmaade ziirlig. Den 
de nye Gjæfterå Undffyldninger for deres filbige Komme, ſparede 
hun: „Vi ventede Dem rigtignok iffe længere. Fader er fvag, 
og gaaer tidlig tilfengs, og min Soſter er ogſaa gaaet til Hvile, 
men jeg fidder altid oppe, og læfer til langt ud pan Natten. 
Jeg er en lidenſtabelig Elſter af Læsning, og om Dagen her 
jeg ikke Tid dertil, da jeg maa beførge Alt hvad der hører til 
Huusvæfenet. Eliſe har aldrig havt Lyft til Huusholdning, og 
derfor have vi indrettet 08 ſaaledes, at hun boer hos 08, og 
at vi føre een Huusholdning, ſom jeg beftyrer. Eliſe er meget 
tafnemmelig derfor, Fader er ogfaa tilfreds, og det er mig far 
ſtor en Løn, at jeg ikke fan tænfe mig nogen Forandring i denne 
Levemaade.“ — Cfterat man nu havde afhandlet Dagens Nyhe⸗ 
der, ſaavel litteraire ſom politiffe, var det blevet lys Dag, og 
de Fremmede bleve indgqvarterede i to for dem beftemte Værelfer, 
der laae ved Siden af hinanden. 

Da vore to Venner næfte Morgen kom ned til Frofoft, 
traf de iffe den unge Frue, men Juſtitsraad Roller og Frøfen 
Molly, der fad ved Kaffebordet. Juſtitsraaden modtog dem 
meget forbindtligt, og Frokenen begyndte at fljænfe Kaffe, idet 
hun med det Samme befalede en Tjener at bede Fruen komme 
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nød, da de vare Ale jamlede ved Frofoften. Han kom firar 
igjen, og meldte, at Fruen var gaaet ud. — ,€r hun nu igjen 
gaaet ud, uden at fige det?” mumlede Frøfen Molly halv fagte. 
Juſtitsraaden bemægtigede fig flrar den unge Læge, for at raad⸗ 
ſporge ham i medicinſte Anliggender, idet han. med ſtorſte Vidt⸗ 
øftighed fortalte ham alle Så SygdomssTilfælde, han fra Barnes 
been af Havde gjennemgaaet. Hermes fad taalmodig og gav fig 
Mine af at høre paa alt Dette, medens han derimod lyttede til 
m Samtale, fom fandt Sted mellen de to andre Tilftedeværende. 
Ffterat Frøfenen havde bebreidet fin Fætter hans fjeldne Beføg 
sde hos dem, takkede hun ham, fordi han havde medbragt fin 
Ben, og givet dem Haab om i otte Dage at beholde faa fjære 
Bjæfter. Med ſtor Forlegenhed hørte Hermes hende nu udbryde 
Lovtaler over ham felv, hvilfe rigtignof bleve fremførte med 
m Stemme, fom om det var Noget, der fun blev fagt til 
Roller, men dog fan lydeligt, at han iffe kunde undgaae at 
høre det. Roller fvarede Noget ganſte hviffende, hvorpaa Froke⸗ 
nen ſagde: „Jo det ved Gud, at jeg onſter det. Stulde jeg 
ikke ønffe hvad "der var til min Soſters Lykke, og jeg tænfer 
desuden, at et fan elffværdigt Menneſte viſt ikke vilde have Hjerte 
til at berøve os al Eliſes Kjærlighed, men at vor Cirfel og 
vort Huus, fom nu er det kjedſommeligſte af Verden, vilde fane 
kiv og Munterhed. Her har i dette Foraar været fom i en Grav. 
Somme her Fremmede, faa er det gjerne nogle flive Herrer og 
pjattede Damer, hvis Selffab man onſter at blive qpit jo før 
io heller. Landlivet og den ſtjenne Natur er min Lykſalighed, 
det veed Gud! men man fan dog iffe undlade at længes efter 
interesſant Selſtab. Man forvittrer ordenlig reent uden dans 
nede Menneſters Omgang." — , Men,” fvarede Roller, nhjer i 
&gnen er dog ganffe nette Menneſter.“ — „Hvem ſtulde det 
være? Bræfteng ere gode, jævne Folk, men Døttrene ere meget 
ubetydelige Piger.” — , Men," ſagde Roller langtrukken, „der 
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er jo ogſaa Andre.” — ,Tufind Taf, Fætter Philip! Ja fg 
veed nof, fvem du mener. Hendes Selſtab er big vel mål 
Den todfede, flaue Tøs! Jeg troede virkelig, du var formen 
big af ten Sygdom.“ — „Aa Gud bevares!" fvarede Hele 
forlegen, „jeg tænkte iffe ..... jeg mente iffe" ..... „Hem⸗ 
Gud! Du bliver ordenlig rød! Er Æt nu iffe hvad jeg ofte hr 
ſagt. Mandfolfene holde i Grunden met af ubetydelige Fruer⸗ 
timmer. Gar du glemt alle vore Samtaler ifjor?” — Rå 
fjære Molly! Du misforflaaer mig. Jeg har virkelig adds 
flanet de Tanfer af Hovedet, men jeg ſyntes blot, at? ...… 
»Lad os afbryde denne Samtale,” ſagde Frøfenen: der kommer 
min Søfter. See den Engel, hvor elſtocrdig, ſtille og tanfefsf 
hun nærmer fig!? — 

Den unge Frue ſaaes nu at fomme igjennem ben Aller i 
Haven, ſom førte til Haveſalen, hvori det evrige Selſtab befantt 
fig. Gun gif med bøiet Hoved, og Hatten fljulte hendes Ax 


figt; hentes Gang var vaflende og tydede paa Træthed; hende 


Paaklædning var yderſt ſtjodeslos; en aldeles iffe ziirlig Morgen: 
kjole, ſom hængte omfring hendes uſnorte Taille, var meget fort 
og vijte et Par temmelig ſtore Fødder, med gamle Skoe, år 
ved hvert Skridt fyntes at glide ned af Helen. En for Honſe⸗ 
hund fulgte hende. Hermes, der tilligemed Koller var gaadt 
hende imede, funde neppe troe fine Mine, at Dette virfdlig 
var den af lette Flor omfvævede, blomſterſmykkede Dandſerinde, 
af hvem han bevarede et ganffe andet Billete. Det forefom 
ham, fom hun fiden hiint Bal var bleven iffe blot meget førere, 
men ogſaa høiere, og uagtet han gjenfjendte det meget regelmæss 
fige og ſmukke Anſigt, ſyntes det ham dog et andet; en vis 
Fiinhed i Farver og Udtryk mente han nu at ſavne. „Saadan 
gaaer det jo altid,” tænfte han: , Den Stjonhed, man fortryb 
les af ved Lyfetg og Toilettets Blendyerk, den er ſom Cac- 
tus grandiffora: den blomfirer fun den ene Nat.” — Efter de 
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Gilſener og gjenfidige Hefligheder fulgtes man ad gjennem 
m ind i Salen. Froken Molly gjorde fin Søfter kjarlige 
eidelſer, fordi hun, uden at nyde nogen Frofoft, var gaaet 
den tidlige Morgenluft, og havde udfat fig for Forkjolelſe. 
orfor gaaer du ſaadan ene, føde Engel, uden at tage din 
lg med, fom følger dig med ſamme Troffab, fom din fund? 
See!” tilføiede hun, og førte funden hen til Hermes: , See 
denne fund. De maa gjøre Bekjendtſtab med vor elfiværs 
Sector. Min Søfter har bragt det fortræffelige Dyr med 
fra Holſtenn. De maa holde af den; jeg elffer den til 
ſſtab, ſtjendt jeg er ffinfyg paa den for den Kjærlighed, 
vifer den. Min føde Eliſe!“ udbrød bun, idet hun bæftig 
vnede fin Soſter: „En lille Plads ovenfor Hector maa du 
tiltaae mig i dit Hjerte.” — Eliſe foarede flet iffe paa 
t af alt Dette. Hun traf fig med høflig, men dog fold, 
n forlegen, Mine ud af fin Søfters Arme, og ſagde, idet 
vendte fig til fin Fader: „Der har du Aviferne, baade de 
: øg be danffe. Jeg har felv hentet dem paa Poſthuſet.“ 
„Min Gud!" raabte Molly, „har du fely været paa Poſt—⸗ 
2 Hvordan flæder det?” — „Aa hvad!” fvarede Clife: 
id bryder jeg mig derom? Der er jo Fun en Fjerdingvei 
n. Jeg ſpadſerede der i Nærheden, og faa gif jeg ind efter 
wne, ta vi ellers førft vilde fane dem om et Dar Timer. 
var ingen Breve til 08,” tilfoiede hun. — ,$ar du læft 
erne?“ ſpurgte Juſtitsraaden. „Ja,“ fvarede hun, „jeg har 
dem igjennem paa Veien.“ — Roller ſpurgte hende ivrigt 
Tingenes Gang i Spanien, om Debatterne i Kamrene i 
8, men bisfe Ting vidfte bun imidlertid ikke at gjøre Fede 

Medens hun nød fin Frofoft, nærmede Hermes fig, og 
at indlede en Samtale. Hun fvarede ham godmodigt, men 
at vife nogen Interesſe for hans Ord eller Perſon. Ved 
: Anledning reifte hun fig, og gif ind i et tilſtodende Va⸗ 
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relſe, hvor bun fatte fig ved Vinduet, med en Bog i Sonim 
&røfen Molly foreflog en Spadſeretour, for at vife Sera 
Haven og te nermeſte Spadſeregange i Omegnen. Ellſe må 
flyltte fig med Trælheb, ten gamle Herre var fordybe i M 
ferne, og vore Venner gif allene med Frøfenen. Da de fe 
hjem, var det over den fædvanlige Epiſetid, og Molly betlagdr, 
at hendes Fader og Soſter vift vare blevne utaalmodige over dt 
vente. Denne Frygt forfvantt imidlertid, ſaaſnart man trak 
ind i Huſet, thi man erfarede, at Tiden paa en Maade hud 
faaet flille for dem Begge, ta iffe flot Juſtitsraaden fod i 
Haveſalen med Avijerne i Skjodet og i en dyb og ſed Con, 
men bet Selvfamme var Tilfældet med den unge Frue i nok 
Varelſe, pan det nær, at hendes Bog iffe lage i hentes Shet, 
men paa Gulvet. Molly løb til bende, og ruffede heart i 
bende, medens hun til Øjengjæld gav hente de ommeſte Rom. 
Eliſe foer op, uden at vife nogen Forlegenhed ved at overrefel 
i fin Sodn, da derimod Molly rodmede flærft paa hendel 
Vegne, og bad hende dog at gaae op paa fit Værelfe og fede 
fig paa til Middagsbordet. Naa, er Klokken ſaamange?“ færge 
life, reifte fig langſomt, ſparkede med Foten til Bogen, fon 
laae paa Gulvet, og forlod Værdfet. Da hun en god Sim 
efter kom tilbage til Selffabet, var hun meget elegant Fædt, deg 
uden at hendes Dragt røbete mindfte Valg eller Omſorg for at 
tage fig ud til hendes Fordeel. I hendes hele Udvortes, faavd: 
fom i hentes Væfen og Samtale, var iffe det Mindſte, ſem 
tydede paa Loft til at behage. Denne Side af hendes Character 
talede meget for hende hos Hermes, hvem al Affectation, dl 
Lyft til at gjøre Effect, var mere forhadt end Døden, men pas 
den anden Side fraftødtes hang livlige, hoiſt bevægelige Matur 
af det ganffe forunterlige Phlegma, ſom han ſyntes at opdage 
hos bette unge Fruentimmer. Ingen Samtale ſyntes at interet⸗ 
føre bende, ingen Stjønhet enten i Naturen eler i Kunſten at 
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enrive hende; hvortil endnu kom en utrolig Grad af Magelig⸗ 
td. Tabte hun Noget paa Gulvet, lod hun bet ligge, til hun 
maang ved Leilighed kunde med Beqpemmelighed tage det. op. 
Neo Noget, fom var beftemt til at gaae rundt mellem de Til 
kdeværende, raft hende, fatte hun det, ved Siden af fig, og 
» fin ældre Søfter, ja endog fin gamle Fader reife fig, for 
t gane hen og hente det. Neſten daglig maatte Selffabet vente 
ta hende ved Middagsbordet, fordi hun endnu iffe var paaflædt, 
fer endogſaa var gaaet ud, uden at bryde fig om Tiden; ja 
tangen Aften, naar Then var baaren ind, og alle Veds 
hnmende forfamlede, blev Maſtinen bragt i Kog mange Gange, 
den man kunde komme til Theebordet, fordi den unge Frue 
d og lagde Kort vp, faa fordybet i denne Beffjæftigelfe, at 
m lod fin Soſter og endog fin Fader falde paa fig over ti 
ange, inden hun kunde beflutte fig til at komme. Denne Ubes 
gelighed var dobbelt iøinefaldende ved Siden af den Uro, ber 
sjerede Søfteren, thi Denne var ikke allene idelig paafærde i 
sfetå Anliggender, men ved enhver Leilighed udtrykte hun en 
ændende Enthuſiasme, og vifte fin Søfter en Tilbedelſe, der 
tteå at være Denne til Byrde. 

Et Bar Dage efter de unge Venners Ankomſt hændte det 
, at Hermes, ved at gane igjennem Haveſalen, der tjente Fas 
Lien til Dagligftue, fandt Roller og Frøfenen i en meget ly⸗ 
y Stemning, beffjæftigede med at ordne endeel Servietbaand af 
eſtjellige Farver, hvilke Molly, efter fit Sigende, havde ladet 
mme fra Kjøbenhavn.  ,Sce Hr. Doctor!" udbrød hun: 
Dette Baand har jeg beftemt for Dem. Denne ildfarvede Bund 
id forte og grønne Figurer betyder en ung Mands forelffede 
nffer, blandede med Haab og Frygt.” — „Skal det pasſe 
a mig, min Frøfen?" fpurgte Hermes. — ,Baa alle unge, 
ndrige Herrer, følgelig ogſaa paa Dem. Dette hvide Baand 
id Sølvftjernen ſtal min Eliſe have, ſom et Billed paa hen⸗ 
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des fromme, rene Sjæl.” .... Saaledes ordnede hun fire 
Baand til hele Familien. Tilfdi greb hun et trefarvet, & 
fagde: , Med disſe berømmelige franſte Farver vil min Fælte 
Philip nu faa gjerne, at jeg idag ſtal ſmykke Servietten for m 
Gjæft, fom vi vente til Middag.” — Nei, Couſtne!“ raalt 
Roller: „det gode Indfald fom rigtig fra dig, men jeg unde 
ham af ganſte Hjerte det uffyldige Drilleri.” — ‚Ja,“ udi 
Frokenen, „det er den mindfte Fornøielfe, vi fan have til fr 
ftatning for den Kjedſommelighed, Fader paalægger 08 ved at 
indbyde ham, og det gjør han hver Gang, denne gamle Sar 
fommer til ham. Det er jo rigtignof fun et Par Gange m 
Aaret i Anledning af nogle Vengefager, de have ſammen.“ — 
Roller vendte fig til Hermes og ſagde: „Det er den gamle Ariftes 
erat, om hvem jeg fortalte dig forleden paa Veien herud. Dee 
en Grev Granhjelm, en Mand der er at anſee ſom et Gjen 
færd fra det attende Aarhundrede,” — „Maaſtee,“ fagde fæ | 
mes leende, „at han, ligeſom Syvfoverne, har ligget i Dvale i 
Jorden i et Bar Sefler, med den Forandring, at Syyfoverne 
vare gaaet forud for deres Tidsalder og nu vaagnede til en Uws 
genes Orden, fom de pasſede til, iftedenfor at denne Greve er 
vaagnet til Ideer og Anſtuelſer ſom ere gaaet forud for fam, 
og fom han, begravet paa fine Godfer" ..... „Sine Gods 
fer!" raabte Molly: „Gud bjelpe ham! Et lile Guus med en 
Gave og et Vænge, det er hang hele Herreſede, og en fov ül 
otte hundrede Daler i Rente er, faavidt jeg veed, Alt hvad han 
har tilbage.” — „Er han fattig?” fagde Hermes: „Saa er 
det jo Synd at drille ham.” — „Ja fattig og hoffærdig,"” uds 
brød Roller. — „Det er ingen Synd,” fagde Molly, ,at drille 
en Mand, der anfeer det for en ftor re, han bevifer og, at 
han vil fpife vor Mad og drikke vor Viin. Hans Fattigdom er 
hang egen Skyld. Han arvede efter fin Fader en umaadelig flor 
Formue. Han havde prægtige Godſer, ſom han dog ikke beboede, 
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hoorimod han deels opholdt fig i Kjobenbavn, hvor han gjorde 
en gruelig Stads, deels reifte flere Gange til Italien, og hvert 
Øleblif til Paris, hvor han levete ſom et galt Menneſte, og fatte 
Alting til. Gan var allerede iffe ung længere, da han havde 
den ufortjente Lykke at blive gift med en rig Pige af en adelig 
Familie. Hendes Fader var Godseier i Jylland, og havde 
foruden Datteren en Søn, der medrette kunde kaldes forloren. 
Denne afftod fin Soſter Godſet, mod en vis Capital i Penge. 
Og nu holdt vor Greve da igjen faa godt Huus, at han fil 
fin Kones Formue fat til med Gods og hele SHerligheden, 
fom blev folgt og tagen af Creditorer; og da Konen døde, ſam⸗ 
lede han Stumperne af fin fordums Rigdom, og flyttede ber til 
Egnen, hvor han fjøbte et Fjønt lille Landſted, og lever, ſom 
han fan, af Renterne af fin overblevne Capital .... og af 
i Gjæld, tænfer jeg, thi han lever i Fattigdom og Hoffærdigs 
ved, ſom Don Ranudo, holder Tjener, flal hver Middag drikke 
Biin, og tillater fig flere ſaadanne Daarligheter, fan de otte 
jundrede Daler vil ſagtens fun lidt forflaae. Han havte en 
mefte Søn, et galt Menneſte, jom var opdraget i et Inftitut i 
Tydſtland, men ſom Vorherre var fan god at tage.” — , Gan 
jar en elftværdig Datter, har jeg hørt.” Disſe Ord fremførte 
hermes med en vis undſeelig Mine og Stemme, der flædte ham 
meget godt, og tydede paa en flaanfom Irygtſomhed, for i 
Rollers Nærværelfe at nævne Dennes fordums Elſtede. Molly 
De. „Elſtocerdig! Ja hvem der har indbildt Dem det, fan jeg 
tof gjætte.” — „Aa Couſine!“ udbrød Roller, „lad mig nu 
jave Fred! Jeg vil iffe gjøre mit Hjerte til en Røverfule. Jeg 
bar ſyntes meget godt om den Pige. Men Faderens Fornemhed 
ig min fjære Couſine Mollys fornuftige Foreftilinger have bragt 
nig til at indfee min Daarlighed. Jeg veed, jeg har taget mit 
Barti fom en Mand; jeg bar undveget at fee. Comtesſe Gran⸗ 
hjelm, jeg har iffe villet fætte mine Ven i Kirken, for iffe at 
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fee hende ſidde i Bræftens Stol hos hans Dottre, ſom bun 
pleier.“ — Molly afbrød ham: ,Sce det er nu efter min Sø 
ning en daarlig Ros for big. Gud bevares! J Kirken! fe 
iffe dine Tanfer ber optagne af noget Hoiere, ſom forbyder dg 
at henvende bem pan de unge Piger, ſom fidde i Preſten 
Stol?” — ZIh Herregud!“ fvarete Koller: - Naar hun m 
fidder ſaadan ligefor mine Dine,“ .... „Siig, Hr. Docter!⸗ 
raabte Molly: ,Unfeer De iffe et Wgteſtab mellem Perſoner af 
ulige Stand, Formue og Dannelfe" ..,.. Roller afbrød 
hende: „Dannelſe? Hvad mener tu dermed?" — Zeg mener, 
at jeg ikke anſeer Comtesſe Granhjelm for et et virkeligt danm 
og fiintfolende Fruentimmer. Hendes ſalig Moder ſtal hør 
været det, og de ſige jo rigtignok, at hun ſelv har lart bek 
Sprog og Gud veed hvad; men det er fem Aar, ſiden Moderen 
døde; da var Datteren fun tolv Aar, og i didje for en Pige 
Damelſe jaa vigtige Aar, fra tolv til ſytten, har hun levet em 
med Faderen og altrig feet Damer comme il faut, thi Pu⸗⸗ 
ſtens Kone og Døttre fan man vel iffe regne for Damer. Og 
nu ſporger jeg igjen Doctoren: Var iffe Fætter Philip bleven 
ulpffelig, om ban iffe bavde overvundet denne Kjærlighed, iſer 
da Faderen aldrig havde givet fit Samtykfe?" — ,SJeg ved 
iffe,“ ſparede Hermes med et ironi Smiil: , Hvis Pigen havde 
elſtet bam ..... faa vilde vel Rejten bave jævnet fig. Jeg 
bar i England kjendt en Familie, bvori Konen var Datter ef 
et meget fornemt Huus — og det vil fige Noget i (England. 
Manden, jom var en ſimpel Capitain, bavde bortført bende, og 
de levede godt ſammen og vare entogjaa forligte med Dame 
Familie. Imidlertid gjorde denne fig ten ufkyldige Fornsielſe, 
ligeſom at ignorere hendes gtejfab, bvilfet var en egen Sag, 
da hun var Meder til jer Børn. De fatte bente baade munde 
lig eg ſtriftlig vet hendes Familienarn, og indbed hende ved 
bøitidelige Leiligheter, uden Manden. Saadanne Indretninger 
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ide jo ogſaa traffes med vor Ven Philip. Naar han paa fin 
ie Dør lod anbringe et Skilt med fit Navn, Grosſerer 
doller, faa kunde han over den anden lade fætte: Fru Grev: 
nåde Roller Granhjelm, og mellem begge Døre kunde mas 
8 med ſtore Bogſtaver: Honny soit qui mal y pense.” — 
Bolly greb hans Haand. ,Gud velfigne Dem, kjare Doctor! 
% har givet et fortræffeligt Svar.” 

Gun forlod Varelſet, hvorpaa Hermes fagde til Soler, 
et han rafte ham Haanden: , Bryd dig iffe om Alt hvad jeg 
ler hun figer, og lad dig ikke forvilde. Elſter du Pigen, og 
in dig, ſaa ſtal jeg met Glæde hjelpe dig til at løbe bort med 
nte, og narre den hovmodige Fader, ſom forfmaaer en rets 
iffen Svigerſon, der fan ernære hang Datter og bjelpe ham 
v med fin Formue.” Roller flog med Haanden ad ham. 
Rei, nei, det er reent umuligt! Hun elffer mig ilke, og jeg 
fer hende heller ikke længere, og vil aldrig ægte en adelig 
me Men det er kjedſommeligt at Molly ikke fan blive fjed 
at tale om hende.” — ,,Det er ilde,” ſagde Hermes, „at 

bog aldrig fan blive fan lyffelig at fane Deel i ſaadanne 
eredfante Begivenheder, ſom en Bortførelfe eler Sligt.“ — 
det mener du faamænd ikke,“ fvarede Roller: ,Du felv for 
: egen Del er altfor bange for at vakke Opfigt og udfætte 

for Verdens Dom.” — ,Ja fer du! det fommer igjen 
af, at jeg iffe har cen Sjæl, men to, eler flere, hvis On⸗ 
: altid ftride mod hinanden. Den ene Sjæl hader og frygter 
lkeſnak, den er ordenlig bange for at fee disſe Hverdagsanſigter 
age en hoitidelig Mine; men den anden Sjæl brænder efter 
get, ſom kunde afbryde denne daglige Eensformighed, dette 
tfle, lunkne Tøveir, hvori vort Liv henflæber fig, dette danſte 
legma, ſom lader Alting jævne fig fely, miſter fit Kjærefte 
m Fortvivlelje, ftræber ikke efter noget Fjernt, men bjelper fig 
t igjennem med det Middelmaadige. Dette Søvngængerliv er 
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min Død. Apropos! Din ſmukke Couſine Eliſe er da heller ille 
for livlig, det var Synd at fige.” — „Ja,“ foarete Roller, 
„jeg ſynes rigtignof, at hun lader noget død og ligegyldig. Gun 
har vel altid været file, men ſaadan ſom nu var hun langtfra 
iffe ſom Pige.“ — ,Nei det er rimeligt,” udbrød Hermed: 
» Denne Zilftand er en Bølge af hendes tvungne og ulyffelige 
USgteffab. Men hvorom Alting er, ſaa fan jeg ikke længere 
udbolde det herude. Recent ud fagt, dette Huus er altfor kjed⸗ 
fommeligt til at gane her og drive i otte lange Dage. Jeg bar 
meer end nof af de tre, jeg har tilbragt her, og imorgen naar 
din Onkel kjorer til Byen, følger jeg med og kommer ikke igjen. 
Eliſe og jeg pasſe iffe ſammen, jeg elffer hente flet ikke, og 
det maa gane fom det vil, fan træffer jeg mig ud af den Gag." 
— Roller prøvede at overtale fin Ven, til blot at blive nogle 
faa Dage endnu, men kunde iffe erholde noget beſtemt Løfte i 
denne Henſeende. Hermes gav fin Utaalmodighed frit Løb, og 
følte fig end mere forftemt ved Tanken om den nye Gjæft, med 
hvem han til Middag flulde træffe ſammen, og ſom ban fore: 
ftilete fig fom en kjedſommelig og fliv Figur, der endnu vilde 
forøge ten daglige Cirkels Stivhed og Kjedſommelighed. 

Da han traadte ind i Selſtabsſalen, blev han derfor fær: 
deles overraſtet ved at træffe en gammel Mand med en flin An⸗ 
ſtand og et ædelt, ſmukt Udvortes. Hans ſimple Dragt wr 
ziirlig, og fad efter Tidens almindelige Wiode. Hang Figur var 
bøj og endnu rank, hans hvide Haar kruſede fig endnu i utvungne 
Krøller over den høie, furede Pande. Han hilſede de Fremme 
høfligt, men temmelig koldt. En lignende Tone iagttog han 
mod det øvrige Selffab, Eliſe undtagen, ſom han behandlede med 
et udmærfet Galanterie. Ogſaa ſyntes hun idag langt livligere, 
end fædvanligt, og Hermes bemærfede med Forundring, at hun 
ofte betragtede Greven fra Siden, ligeſom henſunken i banå 
Beſtuelſe, og at hendes Phyſtionomie ved denne Leilighed antog 
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et nyt og interesſant Udtryk. Den unge Mand henſank jelv i 
Tanfer ved dette Syn. Molly nærmede fig til ham, og hviftete: 
veg fan ſee paa Dem, at De anſtiller ſamme Betragtning ſom 
jeg. Kan De begribe Grunden til de Diekaſt, hvormed Clife 
ftirrer paa den. gamle Karl? Og Dette er ikke førfte Sang. 
Saadan ſidder hun og feer paa ham, hver Gang: hun træffer. 
ham?” — Jeg veed ilke,“ foarede Hermes: „Maaſtee ligner 
han hendes afdøde Mand.“ Molly love: „Nei det veed Gud! 
Den falig Sjæl var faa tyk fom en Tønde og blodrød i hele 
Anſigtet. Men det maa jo vift være noget Rart og Wdelt, der 
bevæger hendes gode Hjerte, ihvad det faa er.“ — Med megen 
Anſtand bød den gamle Greve Armen til Clife, da man blev 
faldt tilbords. Med fligende Forundring bemærkede Hermes, at 
hun ved at fe det trefarvede Servietbaand pan Grevens Cou⸗ 
vert, rodmede, og hurtig ombyttede Servietten med den, ſom 
laane for hente, hvilfet dog ikke lod. til at undgaae Grevens Ops 
markſomhed, thi han fliftede Farve, ligefom hun. 

Ved Bordet dreiede Samtalen fig hen paa politiffe og of⸗ 
fentlige Anliggender, og fom naturlig til at berøre de nærmere 
Beſtemmelſer for de nylig oprettede Provindſialſtender, der med⸗ 
rette opvafte Nationens Interesſe og Forhaabninger. Juſtits⸗ 
raaden glætete fig ved Tanken om at være valgbar, og .pttrede, 
at Grevens lille Eiendom maatte formodenlig ogſaa være flor 
nof, til at bringe ham paa de Valgbares eller idetmindſte paa 
de Balgberettigedes Lifte. Med alvorlig Mine fvarete Greven: 
udeg tvivler paa, at Dette vil være Tilfældet, men om faa var, 
faa forfiffrer jeg Dem, at jeg vilde undſlage mig for at tage 
mindſte Deel i Forhandlinger, hvori Bønder, der neppe kunne 
læfe, Heſteprangere, Vrændeviingmænd o. f. v. ſtulle give deres 
Stemme om Ting, ſom de forſtaae ligeſaa godt, ſom jeg fors 
flaner hvad ber gaaer for fig i Maanen. Enhver, fom har 
havt at beftille med det Slags Menneffer, vil viſt Fjende det 
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uendelige Vrøvl, ſom bører til deres Natur.” Roller, ſom iffe 
kunde overvinde eller ſtjule det Nag, han bar til denne Mand, der 
engang havde ſtaaet mellem ham og hans hoieſte Onſte, foarede med 
Bitterhed og Hidſighed, fom Greven beſvarede med en indædt Bred. 
Herntes afbrød denne Strid, idet ban med Rolighed møtte Gres 
vens Dttringer. ‚Jeg mener,” fagde han, „at disfe Clasfer af 
Folfet have Deel i Staten, ſaavel ſom nogen anden. At de, 
uvante med flige Forretninger, i Begyndelfen ville tage fig maa⸗ 
beligt ud derved, er vel muligt, Men det er udtrykkelig Kors 
gens Billie, at den nye Forfatning ffal opdrage dem til flørre 
Deeltagelfe i be offentlige Anliggender. Skulde man iffe begynte 
med at drive Det, man iffe forflaaer, faa vilde jo intet Men⸗ 
neffe lære det Ringefte; iffe engang et Barn kunde lære at leſe. 
Haandvarksfolk, ſimple, uſtuderede Menneſter erftatte ofte i ſumd 
Fornuft, hvad de mangle i Lerdom, og Enhver føler i fit Fag 
bedſt, hvad der i dette hindrer hans frie Virkſomhed. De fulde 
ogſaa fun rande, ikke handle, men af disſe Raad, af bisfe 
Meningsyttringer vil dog ſikkert Sandheden kunne uddrages.“ 
Greven traf paa Skuldrene. „De mener viſt,“ ſagde Roller, 
„at Ingen uden Adelen fan raade Kongen?” — ‚Velan,“ ſpa⸗ 
rede Greven, „da De fpørger mig, vil jeg iffe fornægte min 
Mening. Adelen er Kongens naturlige Raad. Den er født til 
at give” fig af med Statsbeſtyrelſen; den er paa eengang en 
Muur mod Defpotiet og mod Anarchiet. Dens Wre og Tilva⸗ 
relfe er bunden til Landet og til det Hof, hvis Prydelſe den flal 
være. Wren, Ridderligheten er den hellig frem for noget Andet 
i Verden, og disſe Drivefjedre eier ingen Stand uden den.” — 
„Hvorledes!“ raabte Hermes: ,re! Ridderlighed! ere de ikke 
Drivefjedre for Andre end Adelen? Jeg vil ikke egenlig hermed for⸗ 
ſtaage Middelalderens Ridderlighed, men vore Tiders Huma⸗ 
nitet, hvad er den Andet? Og er iffe Videnſtabsmanden og 
iſerdeleshed Skribenten bunden fremfor nogen Anden til det 


Extremerne. 35 


and, hvis Sprog er hang Organ?" — „Forlad mig!” fvas 
de Greven: „Videnſtab og Kunſt, ijær de fljønne Kunſter, 
ives bedt bag Adelens Skjold. De Lande, fom undvære Adel 
; Hof, undvære tillige de ffjønne Kunſter og Meget af Det, 
m forffjønner Livet.” — Hermes udbrød haftigt: ,, Det er 
enligt grueligt at fige, at Kunſten al trives bag Adelens 
fjold, thi Videnſtab og Kunſt ſtulle ikke fom Drivhuusplanter 
nae bag Adelens, ja ikke engang bag Kongens Skjold. De 
e felv em Magt, fom mer og meer erobrer Verden, og fun 
d bem ſtyrkes ethvert Rige. Men jeg vil indrømme Dem, at 
: nyorganiferede Lande, for Er. America og vor fordums Toil⸗ 
nghroder Norge, tildels give deres Mening Medhold; det fynes 
rkelig, at et Hof, ſom elffer og agter de ſtjonne Kunſter, er 
ngt tjenligere for disſes Flor, end den republicanffe Tendens, 
er ligeſom opfluger al anden Interesſe; ja jeg vil endogſaa gane 
dere og tilſtaae, at et Land, hvor en dannet Fyrfte holder Hof, 
ar i mine Dine et ganſte andet Liv end et Land, hvor dette 
tones. Men en dannet Fyrfte vælger iffe fine Omgivelſer ude⸗ 
iffende i Adelen, og her maa jeg atter modfige en af Herr 
zrevens Yttringer, nemlig at Adelen er en Muur mod Deſpo⸗ 
sme og Anarchie. Jeg tvivler iffe paa, at enkelte Adelsmænd, 
t Herr Greven felv vilde have et fan ædelt Maal for Mie. 
Ren de ſenere Aarhundreders Hiſtorie vifer 08 dog, at Adelen 
alle Lande, ligefom i ældre Dage i vort eget Fædreland, langt 
a at være et Baand mellem Folk og Fyrfte, var en Magt der 
ræbte at undertvinge dem begge.” — „Det ſynes dog,” fagde 
Jreven, „ſom om Menneſtene iffe funne undvære noget Saadant 
im Adel, thi i vor paa Surrogater faa rige Tid fætter man 
itler og Characterer iſtedet. .J Norge, der praler af, ingen 
[del at eie, grasſerer Rangſygen omkaps med Frihedsfeberen. 
"andre Lande er man raſende efter at naage en Deputerets Var⸗ 
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dighed. Cr alt Dette andet end vilde Skud af et gammelt, et 
lere Tre?" — 

Man fom herfra meget naturligt til at tale om Republifa, 
og derfra om den Øjæring ſom udgik fra de tydſte Univerfiteter. 
Her blev Striden meget levende. Greven paaſtod, at be unge 
Menneffer, ſom toge Deel i disſe Uroligheter, vare aldeles at 
betragte fom Revere, der losreve fig fra tet borgerlige Samfund, 
og afflætte fig al Menneftelighed, og at enhver Regjering burde 
bebantle dem ſom ſaadanne. De antre Herrer modſagde han 
hæftigt. Roller gif ſaavidt, at han kaldte de unge Demagoget 
Martyrer og Verdens Velgjorere. Hermes fagde, at man dog 
vel maatte ſtjelne mellem politiſte Vildfarelfer og grove Forbry⸗ 
dere fom røvede Gods og Guld, og myrdede Uſtyldige, da deris 
mod hine eralterete unge Menneffers Uret fra førft af udfprang 
af en rosvardig Enthuſiasme for Fædrelandet. „J Danmarf," 
tilføiete han, „er ben ſtuderende Clasſe ſnarere royaliſtiſt finde, 
men i flere fremmede Lande er det Megjeringernes Haardbed, 
ber felv udflæffer disſe Udfvævelfer,” — ,Og bet er disſe ud 
fvævelfer,” ſvarede Greven, „der felv opfordre Regjeringernes 
Strenghed, og her fan den iffe være for ſtreng.“ — , Al!" 
fagte Frøfen Molly: , Mange af disſe unge Ulykkelige ere Søns 
ner af gode Familier. Tænf Dem, Herr Greve, om De var 
Fader til En af Disſe!“ — Greven ſtiftede Farve. Med ſtjel⸗ 
vente Stemme fvarete han: „Jeg bar miſtet min eneſte Sen, 
men om han levede og kom tilbage fom En af disſe Oprerere, 
jeg vilde — ja ved Gud! jeg vilde felv udlevere ham til hans 
Dommere.” — 

Clije, der ſyntes ved denne Samtale at være den mer 
Angrebne af Selffabet, ſtjondt hun intet Ord havde talt, reiſte 
fig, hvorpaa det øvrige Selffab gjorde ligeſaa; og medens ken 
fpændte Stemning, hvori man paa alle Sider var kommen, 
endnu vedvarete, drak man Kaffe, hvorefter Greven tog Aſſted. 
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Ude i Forftuen ventede alt længe hang gamle Tjener med hans 
Kappe. ZÆrbøbdig hjalp han fin Herre at iføre fig denne, og 
fulgte derpaa bag efter ham, da han gif, De Tilſtedevarende 
gjorde fig lyſtige over denne Bortgang, fun ikke Clife, der bebrei⸗ 


dede fin Fætter hans Strid med Greven, og fin Søfter den 


upasſende Spøg med det trefarvede Baand. 3"det Samme kom 
Huſets Tjiener, ſom tog af Bordet, og fpurgte efter ſamme 
Baand. Molly og. han. ledte forgjæves efter det, men længe 
efter kom Eliſes Hund pibende og urolig ind i Varelſet, og ved 
nærmere Betragtning fandt man det favnede Baand om Hundens 
Gale, en Prydelſe, hvormed Greven maatte have decoreret den, 
da man nu erindrede, at han ved Bordet havde faldt den til 
fig og givet fig af med den. Eliſe glædede fig over denne Vit: 
tighed af den Mand, hun beſthttede. Hermes loe, men de: 
Ovrige Hjændte over flig Profanation af de betydningsfulde 
Farver. Molly glemte iffe ved denne Anledning at lade fin. 
Soſter høre den befynderlige Gunſt, hun vifte den gamle Adels⸗ 
mand, de Bliffe hvormed hun betragtede ham; og for førfte 
Gang var Hermes Vidne til at Clife ſoarede med Haftighed og 
ſterkt blusſende Kinder. Hun fatte fig derpaa ved et Bord, og 
lagte Kort op med en Jver og en Abſtraction, fom om hun i 
disſe Figurer meente at kunne finde Svar paa vigtige Sporgs⸗ 
maal og læfe i Skjabnens Bog. Hermes fatte fig hen til 
hende, og opbød al fin Elſtocgrdighed for at interesſere hende 
og indlede en Samtale; men hun vardigede ham neppe et Blik 
eller et Ord. Det var imidlertid faa langt fra at denne. hendes 
Opforſel ſtadede hende i hang Gunft, at tvertimod hendes Kulde, 
forenet med tet Gaadefulde i hendes Opførfel paa denne Dag, 
opflammede en Gnift af den Følelfe, hun engang havde opvaft 
hos ham; og da Roller om Aftenen, da de kom op pan deres 
Varelſer, fornyede fine Bønner om Opfættelfe af fin Vens Hjem⸗ 
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reiſe, lovede Denne uten Vanſtelighed at tilbringe de forſt beftemte 
otte Dage paa dette Landſted. 

Da ben huuslige Cirkel næfte Morgen kom ſammen, blev 
Clife atter favner, da hun ligeſom ſidſt var gaaet ene ud. 
Derimod meldte Tjeneren en Skomagermeſter, ſom var kommen 
tilfods fra Kjøbenhavn og onſtede at fane Juſtitsraaden itale 
under fire Øine. Denne, ſom felv om fan Minuter vilde Høre, 
til Byen, vilde iffe give fig Tid til at tale ene med Manden, 
men lod ham bede om at fomme ind, da Ingen uden Familien 
var tilſtede. En ung Mand traadte nu ind. Han var meget 
velflæbt, men i hang Væfen og Adfærd var noget Gimpdt 
Han bukkede dybt for Selftabet, af hvilfet Ingen reifte fig, 
uden Hermes, hvorpaa Skomageren fagde: „Jeg havde ønffet at 
tale allene med Juſtitsraaden, men da mit Wrinde er lovligt og 
reelt, faa fan jeg gjerne andrage det i tet ærete Selſtabs Nar⸗ 
værelfe.” — „Ja faa tal, min gode Mand!" ſagde FJuftitéraas 
den: „men fat Dem i Korthed, thi jeg Har fnap Tid.” — 
„Hvad jeg har at ſige, er ogſaa fagt i faa Ord: Deres Soſter⸗ 
datter, Jomfru Nielfen, har med fine gode Pleieforeldres Sam⸗ 
tyfte forlovet fig med mig, og ta De er hentes nærmefte Paa⸗ 
rørende, har hun onſtet, at jeg fulde melde Dem Dette.” — 
Den gamle Herre Tod fin Kaffefop ſynke ned i Skjodet, Frokenen 
og Roller gjorde ſtore Sine og fane paa hinanden. Endelig 
tog Juſtitsraaden Ordet: „Hm! — ja, tet er en egen Sag. 
Da min Cøfterdatter ſelv figer, at jeg er hendes nærmefte Paa⸗ 
rørende, faa finter jeg dog, at bun burde raadfert fig med mig 
og Mine, inden hun gjorde et faa vigtigt Skridt og indførte i 
vor Familie en Mand, fom fan være meget agtværdig, men ſom 
imidlertid” .... „Er en ſimpel Haandverksmand,“ ſagde Eko⸗ 
mageren, afbrydende ham: „Men agwardig anſeer jeg mig ſelv 
for at være, Ved Flid og Duelighed i mit Haandværk er jeg 
alt i unge Aar bleven Meſter, og er i faa god en Stilling, at 
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jeg anftændig fan ernære en Familie og ſorge for min Kones 
CEtjæbne, om jeg flulde døe fra hende,” — „Ja Gud bevares! 
Det er jo meget godt, men min Søfterdatter er jo dog en Dat: 
ter af en Embedsmand, af en Cancellieraad, og opdragen paa 
en Maade, ſom“ ..... Den unge Mand afbrød ham paany: 
„Hun er opdragen af Forvalter Ludvigſen og hang reiſtafne 
Kone, ſom antoge fig det faders og moderløfe BVarn. Hun er 
opdragen til Huuslighed og Noeiſomhed. Naar bun bliver min 
Kone, ſtal hun faae det overflodigere, end hun er vant til, Bi 
elffe hinanden, hentes sPleieforældre ere meget fornølede med vor 
Forbindelſe, og altſaa tænfer jeg, at SJuftitéraaden vel ogſaa 
fender hende en høflig Lyfønffning ved mig; det er Alt hvad 
jeg forlanger.” — Philip Roller fagde hviffende til fin Onkel: 
„Det ér jo godt, hun bliver forførget, . Lad hende tage hvem 
Fanden hun vil. Hvad kommer det os ved 2” Juſtitsraaden reifte 
ſig og raabte ud af Døren: „Lad min Vogn kjore frem!" — 
Derpaa gif han hen til den Fremmede, og ſagde: „Naa i Guds 
Navn ba! Hils Deres Kjærefte og Forvalteren. Jeg ønffer 
megen Lykke.“ — Froken Molly henvendte fig nu med fornem 
Nedladenhed til den beftandig ved Døren ſtaaende Veiler, og 
fagde: Vil De drikke en Kop Kaffe?" Han undffyldte fig. og 
gif. Frokenen raabte efter ham: , Saa hils Rikkel!“ — Hvor 
paa Juſtitsraaden tog Afſted, og ſteg i fin Vogn. Han hilfede 
ſtjodesloſt Skomageren, ſom endnu flod ved Indfjørfelen, men 
tilbød iffe den trætte Vandrer Plads i Vognen, der dog kunde 
rumme Fre foruden ham felv. 

Da de Tilbageblevne vare ene, yttrede Molly fin Bekym⸗ 
ring over Eliſes lange Udeblivelfe, og de unge Venner gif ud 
for at opføge hende, Paa. BVeien udbrød Hermes. i hæftige 
Bebreidelfer over den foregaaende Scene. „Gvad var det for 
en Modtagelfe, ſom denne brave unge Mand mødte hos dig og 
din Familie? Cr det dig, ſom igaar talte fom en Republicas 
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ner, eg ftag Far dig ad ſom en Ariſtocrat? Hvad Far du at 
bebreide Grev Granhjelm? Han er for ſtolt til at give ſin 
eneſte Datter til en Kjebmand, og en Kjøbmand er for ſtolt til 
at give ſin Paarerende til en Saandværfåmand?? — ,Det-var 
iffe mig, ſom gjorte Indvendinger, det var min Onfef ? — 
„Men tet var big, ſom loe, ſom iffe reifte dig, iffe bod m 
Stol til en Mand, der vifte den Hoflighed at gane tre Rül 
frem og tre Mil tilbage, for at vife en ſtolt Familie en mø 
ventig Agtelje. Nu kommer jeg igjen til Det, jeg Har imod 
dig, og fom jeg før har fagt dig: Den flolte Tone, hoori du 
tiltaler dine Contorfolk, den Prutten, hvormed jeg hørte dig 
accordere om Lonnen med en ſtakkels Fyr" .... Aa hvad!” 
fagde Roller, „det forftaaer du iffe. Desuden ten ſtakkels Fyr, 
du taler om, hang Len har jeg af mig ſelv fordoblet, ford 
jeg erfarete, at han ernærede fin Moder og en Søfter. Tone, 
Tonen, fom tu ſtriger paa, det er Smaating.“ — , Nei det er 
iffe Smaating! Den hovmodige Omgangstone hos Folk, fom 
falde fig liberale, gjør Friheden langt mere Skade end Ariſto⸗ 
craterne.“ — „Ja det er hvad jeg har imod dig,” fvarede 
Roller, „at du i Hjertet er Ariſtocrat, uden ſelv at vide det.” 
— Nei ingenlunde! Jeg hader alt Det, ſom hæver Usſelheden 
paa Fortjeneſtens Bekoſtning. Jeg hader ligejaavel Pengeſtolthed 
ſom Adelsſtolthed eler lærd Profesſorſtolthed eler Kunſtner⸗ 
ſtolthed. OD! "naar jeg dog tanker pan alle de Fordomme, ale 
de Emaaligheder, der reije fig ſom Legioner mod Den, ter vil 
gane fin egen Vei, i fit lovlige Kald, da føler jeg en Lyft til 
Livet, ſom jeg ellers aldrig føler, paa det jeg maa kunne offre 
bet til at ftride med denne Morkhedens Hær. Hvor Iytfalig er 
dog Den, ber falder fom Offer for den gote Sag! Han lever 
efter Doden, det er vift.” — ‚„J Crindringen, mener du? Ja 
det fan vel hjelpe den Dede,“ fagte Roller. Hermes taug lidt; 
derpaa fagte ban tankefuld: „Skulde man dog flet iffe føle ders 
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, naar de Tilbageblevne med Udbrud af Begeiſtring og Tak⸗ 
mmelighed nævne vort Navn?“ — Han blev ftaaende ganffe 
Te, fane ned mod Jorden, og fagde ligefom for fig. felv: 
ziſtnok er det, at et Lig er noget fan aldeles Dødt og Mate⸗ 
(t, og det endog i Dieblikket efter at Livet er ophørt, at 
oringet fra Døende til Død er forunderlig ſtort. Det feer 
3 virkelig ud, ſom om. Larven var forladt af Sommerfuglen, 
8 Exiſtens er ganffe modſat Ormens" .... Gør! Gud 
figne- dig!" ſagde Roller, „derſom du nu igjen begynder paa 
t gamle Vife, faa ganer jeg fra dig. Hvad fan være uris 
ligere end at fpeculere paa et Liv, ſom er ſtjult for 08, ſom 
iffe ere i?” ,,... „Ja hvem veed, om vi ikke formaae, 
erede Øer at være i det?” — „Hor nu, og tag mod Fors 
ft! Det flal jo være evigt, faa løber det jo ikke fra 08, jaa 
jøve vi jo pan ingen Maade at ynde 08 med at fomme i 
, vi fomme der jo tidsnok. Naa Gud flee Lov! der feer 
Eliſe! hun fitder der paa Banken henne ved Veien.“ 

De fiyndte dem nu Begge hen til den unge Frue, der fad 
læfte i Aviſerne, hvilke hun, ligefom forleden, felv havde 
itet. Hun var fan fordybet i denne Læsning, at hun iffe 
nærfede de to Mænd, førend de ſtode lige for bende. Denne 
er for Aviferne var en ny Gaade for Hermes, da Eliſe ellers 
2 røbede nogen Interesſe for politiſte Anliggender, eller for 
sning, thi allerede meer end eengang havde han feet hende 
de i Søvn med en Bog i Haanden. Heller ikke Haandar⸗ 
de morede hende. At læfe Aviferne eler lægge Kort op, 
ites derimod ganſte at opfylde hendes Sjæl og oplive hentes 
eſen. Roller havde tabt en Handſte pan Veien. Han gif 
zle Sfridt tilbage for at opføge den. — Hermes fatte fig imid⸗ 
tid hos Clife, og fortalte hente om Skomagerens Beſog. 
in børte paa ham med ufædvanlig Opmarkſomhed, og fagde 
paa: „Det er mig fjært for min Couſine. Hun gjør Ret 
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i at vælge efter fit Hjerte. Rikke er en god Pige, hun har 
været min Legefammerat, jeg vil beføge hende, naar jeg kommer 
ind til Byen.” — Hermes kom nu til at omtale Frøfen Mob 
lys Urolighed over fin Soſters eenſomme Morgenvandringer. 
Glife fane ned for fig, og ſagde derpaa: „Jeg vil gjerne gaae 
allene, og derſom jeg ikke fljæler mig bort, fan vil Molly ende . 
lig følge med. Jeg tilftaner forreſten, at jeg vel ofte gjør Hem⸗ 
meligheder af ingen Ting, men det kommer fig af, at jeg at 
faa vant til at blive modfagt, at jeg altid frygter for Modſtand 
ved ethvert uffyldigt Onſte.“ — Denne lille Samtale foregede 
den Interesfe for Eliſe, fom hendes Opførfel den foregaaende 
Dag havde opvaft hos Hermes, men nu kom Roller tilbage, og 
man begav fig paa Hjemveien. Den unge Læge gif Gag efter 
fine to Medvandrende, og kunde iffe uden en vis Modbyhelighed 
betragte Eliſes Coſtume, der fra Top til Taa røbede en færdes 
leg Mangel paa Orden og Reenlighed; ifær funde ban ikke bolde 
fine Øine fra de meget klodſede Been, der ſpadſerede foran ham, 
og hvis af Naturen uheldige Former de hæslige Strømper og 
næften nedtraadte Skoe, ſamt den flette og tunge Gang endnu 
bidroge til at gjøre mere iøinefaldende. Da det allerede var 
over Middagstimen, dengang man fom hjem, gif den unge 
Dame uten Betankelighed tilbords i denne lidet flædelige Mors 
gendragt. Men det Værfte var endnu tilbage: Da efter Vor⸗ 
bet det lille Selſtab ſtiltes ad, faldt Hermes paa at gane op i 
en rund Sal i den overſte Deel af Huſet, for i Eftermiddags⸗ 
belysning at betragte bette Værelfe, hois Loft og Vægge vare 
malede af Maler Palmer. Han forblev længe ene her, og glø 
bede fig over den bejynderlige magiſte Effect, den rafte Stil, 
fom han tilforn havde beundret, men iffe, fom nu, nydt i Gens 
rum, Døren til et ham ubefjendt Cideværelfe ſtod aaben. 
Nysgjerrigheden drev ham til at titte derind. Her ſaae det ud 
fom i Jeruſalems Forſtyrrelſe. Skoe, Klader, Arbeide, Vøger, 
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Alting laae omkring paa Stole og Borde. Hermes begreb ſtrax, 
at dette var Eliſes Varelſe; han troede, der var Ingen derinde, 
han traadte frygtſom nærmere, og blev næften forfærdet, ved at 
ſee hende felv ligge i Sofaen i en dyb Søvn. Hendes uors 
denlige Udfeende blev endnu ubehageligere, fom hun ber laae 
med de nysomtalte hæslige Ven uden Skoe, med Anfigtet blus⸗ 
ſende og perlende af Sved, med aaben Mund, og ſtarkt ſnor⸗ 
kende; hun blev deduden heri accompagneret af ſin ſtore Hund, 
fom laage i ſamme Sofa ved hendes Fodder. Hermes fjernede 
fg hurtigt, idet han fagde ved fig felv: „Hvor fan dog Skjon⸗ 
heden blive: fan hæslig? I Sandhed: det er fun Gratierne, der 
gjøre den tilloffende.” Hoiſt forftemt gif han ud i Sfoven, 
ſom ſtodte til Haven. 

Det. var en deilig Aften, inden Solhvervstiden. Solen ſtod 
ndnu høit pan Himlen. Vor Ven fatte fig paa en Vænf, der 
tæften ganffe ſtjultes af Træer og Buſte, af hvilfe den paa 
ile Sider var omgiven. Foran disſe var et Slags Terrasfe, 
wortil nogle Trappetrin førte op. Han overlod fig her til den 
Befjagelighed, ſom man fornemmer, idet man flipper fra en kjed⸗ 
ommelig Omgivelfe, og føler fig i en fuldfommen, for hvert 
iysgjierrigt Øie uigjennemtrængelig Eenſomhed. Han føgte at 
wone fine Tanker, og fagde ved fig felv: „Hvad i al Verden 
ilde jeg dog her? J hvilfet ubehageligt Forhold har jeg dog 
ndviflet mig! I denne Familie, hvori jeg fan frygtelig fjeder 
nig, anfeer man mig allerede fom et Medlem, takket være min 
gen og min Faders Uforfigtighed. Dog lad mig ikke anflage 
nin Fader; det er mine egne Yttringer, ſom have forletet ham 
il det Skridt, der nu bringer mig til at ſpille faa flau en 
Rolle. Hvorfor talede jeg i faa hoie Toner om en Kjærlighed, 
om jeg i Grunden flet ikke følte? et reent Hjernefpind? Hvorfor 
agde jeg faa ofte, at jeg ønffete Rigdom for at nyde dette Livs 
Boder, medens jeg endnu formagede at nyde dem? Dog ogſaa 
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af ædlere Grunde priſede jeg den Riges Lykſalighed: jeg tænfre 
paa hang friere Virkekreds, hang misundelſesverdige Uafhangig⸗ 
hed. Nu bydes de mig maaſtee, disſe Goder, og jeg forſmaaer 
bem! Vil jeg dog iffe engang fortryde det? Med hvormegen 
ſtorre Kraft funde jeg iffe virfe i min Videnſtab, i al ædel 
Etræben, naar den gyldne Nøgle til ſaamange Kræfter var i 
min Haand, ſom ikke ffulde misbruge den? — Og Eliſe! 
noget mig Ubefjendt bevæger fig i hendes Sjæl, Noget fom er 
mig piquant, fom jeg gjerne vilde Fjende, thi jeg troer, det er 
godt og fortræffeligt. Og paa ingen Maade fommer hun mig 
imøde, det fan jeg godt lide, Enten veed hun Intet af min 
Faders Forſlag, eler hun agter iffe derpaa, førend hun fjender 
mig noiere. — Men hun er uden Gratie, uden de qvindelige 
Fortrin, ſom ifær behage mig, hun er føvnig, uordenlig og kjed⸗ 
ſommelig. Hvilfen Oval at fomme hjem til en fanden Huſtu 
efter en byrdefuld Dag! — Jeg elfter hende flet ikke; nei jeg 
leder efter den Plads, hun engang havde i mit Hjerte, elle 
rettere fagt i min Phantaſie. Efter Brylluppet bley hun mig 
ſikkert modbydelig med al fin Skjonhed, thi ſmuk er hun, tik 
trods for te tykke Smalbeen, men hun har ikke det Slags 
Sfjønhed fom behager mig. Der har igjen min Phantaſie 
gjort mig til Nar, Havde jeg prøvet mig felv, faa havde jeg 
godt vidft alt Dette for længe ſiden. Og aldrig har jeg bog 
havt iſinde at fælge mit hele Liv og min Frihed for Gult. 
Nei, jo mindre Mammon der tynger os og binder 08 til deme 
Jord, deſto friere ere vi. Og denne Verdens Goder? Ja hvad 
ere de? Haslig bliver den ſtjonneſte Omgivelſe, naar man fer 
ben med et kjedſommeligt Sind. Hvor prægtigt og ſmukt er 
ikke dette Virfehøi! hvor hasligt forekommer det mig iffe man: 
gengang! Hvor tæller jeg iffe Timerne til at kunne ombytte det 
med mit ſimple eenſomme Kammer i Byen! — Dog der længe 
jeg tidt fan inderligt! — Hvorefter? Jeg veed bet ikke. Nu 
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for Oieblikket længes jeg mangengang efter et Sted, ſom viſtnok 
flet iffe er til, efter et Phantaſiebillede, ſom fædvanligt.” — 
San fremtog fin Portefeuille og betragtede et Blad fom han 
gjemte deri, nemlig den føromtalte Sfizze af den gamle Maler. 
Forunderligt griber denne Tegning mig, dette Huus, ſaa ſim⸗ 
pelt, fan yndigt med fine Vinranker opad Muren, med ſit 
Dviftvindue, ja indtil den Kat, ſom ſidder der i Døren! Der er 
jaa hyggeligt, faa huusligt! O hvem der havde fit Hjem under 
dette Tag! Hvem der om Aftenen fom vandrende gjennem Sko⸗ 
ven, og fane dette Gardin for Vinduet flagre for Vinden, og 
den Skikkelſe, ſom ſidder der, vende fig, reife fig, og tilvinfe 
mig et venligt Godaften! Det er fikfert et flint, yndigt, qvindes 
ligt Veſen. Hvor fmuft fidder den tykke Haarfletning om ben 
giirlige Nakke! Hun fidder flittigt ved fit Arbeide. O ſtille 
Lytte, fom Flid og Noiſomhed fljænfe! O yndige Pige! hvor 
flal jeg finde dig!” — Han foer med Haanden over fine Mine, 
lagte Tegningen i Portefeuillen og puttede den i Lommen. 
„Jeg er gal,” vedblev han: ,, Imidlertid er det tilforn faldet 
mig ind; at det uforflarlige Bebag, vi finde i Et eller Andet, 
maaſtee er en dunkel Erindring fra et forbigangent Liv. Den 
Længfel, ſom faa ofte griber mig, er den iffe en Leden efter de 
Elſtede fom jeg har forladt paa hiin Strandbred, efter en hoiere, 
lykſaligere Tilværelfe, ſom jeg har forffjerfet ved en Brode, ter 
endnu martrer mig, ſom jeg angrer, ſtjendt jeg har glemt de 
nærmere Omſtandigheder ved den og min tabte Herlighed?“ .. 
Han blev afbrudt i disſe Betragtninger ved Klangen af en 
behagelig Stemme, ſom fang bande Melodie og Mellemſpil af 
Annas Partie i den bekjendte deilige Duet af Jægerbruden. 
Det Lyſtige i Muftfen, de dertil fvarende Ord: „Griller hader 
jeg ſom Peſten,“ grebe nu, ligejom i Stykket, ind i en Andens 
melancholſte Ideegang. Hermes ſtudſede. Det var anden Gang i fort 
Tid, at en Sang havde ligefom fvaret paa hang Tanfer eller Dttrins 
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ger. Han reifte fig, og tittende gjennem Lovet, ſom ſtjulte ham, 
jage han oppe paa Terraéjen en ung Pige fomme med hurtige 
og leite Sfritt. Gun var meget net og fimpelt klæeedt. En 
lyſerod, ſtribet Kjole faldt i ſmukke Folder om den fine Skab⸗ 
ning, et lille hvidt Forklede af flart Toi bevægetes af Vinden 


ved den hurtige Gang, en ſimpel Straahat bedakkede hendes . 


Hoved, og om hendes Skuldre bang et (malt grønt Flors 
Shaw! med brogete Palmer, fom be fpøgende Zephyrer løftede 
op og ned, faa det fløj efter hende, fane ud ſom Vinger, og 
ganſte fuldendte ten Illuſion, at et luftigt Veſen med broget 
Sommerfuglepragt fvævede gjennem Skoven. Da hun fom til 
de føromtalte Trappetrin, ſprang hun ned ad dem med ett 
Spring, faa let, fan hentes meget ſmaa og nydelige Fodder 
neppe fyntes at ſtandſe paa Jorden. Gun bar paa Armen en 
net Kurv med Jordbær, omhyggelig lagte mellem grønne Blade. 
En lille fattig Pige flod nedenfor Terrasſen. Den flygtige 
Nymphe ſtod file og faae paa Barnet, der uden mindſte Ord 
faftede bedende Diekaſt til de ffjønne, røde Bær. Med endnu 
mere gjennemtrængende Blik betragtete Hermes den yndige Ube⸗ 
fjendte, de fine Træf, de mørfe, funklende Dine, de deilige, 
hvælvede, forte Øienbryn, te brune Haarlokker, ſom liftede fig 
frem under Hatten. Med en mild og behagelig Stemme fagte 
hun til den lille Pige: „Du vilde nof meget gjerne have nogle 
af disſe Jordbær?” — Barnet fijulede undfedig fit Anfigt i 
Hænderne. Den unge Pige fatte Kurven paa Jorden, gif hen 
til Buffene, og afplukkede et Bar Blade. Hermes vilde træffe 
fig tilbage, men netop denne Bevagelſe forraadte ham. Den 
unge Pige fane med Forſtrakkelſe mellem Bladene en Mands 
Anſigt flirre lige mod hendes eget. Hurtigt ſprang hun tilbage, 
greb fin Kurv, hældte med ſtorſte Jilferdighed nogle Jordbær paa 
de afplukkede Blade, og rafte dem til Barnet. Derpaa ſtandſede 
hun og ſyntes raadvild, om hun ſtulde gaae videre eller vente 


1 





Extremerne. 47 


tilbage Hvorfra hun kom, da i ſamme Dieblik Hermes flod for 
hende. Wrbodig hilſede han hende, og bad i ydmyge og ind⸗ 
fmigrende Ord om Tilgivelſe. Han nævnede hende fit Navn, 
fortalte at han var i Beføg pan det nærliggende Birkehoi, at han 
var ubekjendt i Egnen, og bad hende tillade, at han maatte følge 
med hente gjennem Sfoven, da ban iffe kjendte Veien. Hun 
foarede Fun med et lille Knix. De vandrede da en lille Stund 
temmelig taufe med hinanden. Endelig tog Hermes Ordet, bad 
bende nok engang om Forladelfe for at have beluret hende, hvilfet 
egenlig aldeles iffe havde været hans Henſigt. „J dybe og mørke 
Tanker fad jeg her bag disſe Buſte,“ ſagde han, „og hørte 
pludfelig muntre, oplivende, bekjendte Toner, og ſaae Deut 
komme, nedſtige til mig. De forefom mig fom en velgjørende 
Nymphe fra disfe Skove, ogſaa ſom et længft bekjendt Syn, 
men ikke fra Virfeligheden, nei fra Idealernes Land. Lad bet 
ikke fortryte Dem at have vetergvæget mig ligefom det fattige 
Barn, De gav Jordbær. At være Vidne til en ſaadan Hjer⸗ 
tensgodhed er ogſaa en Vedergvægelfe.” — Den unge Pige fyns 
tes iffe-uden en vis Fornøielfe at høre disfe ſmigrende Yttrin⸗ 
ger, og med blusfende Kinder fvarede hun: „Min Hjertenågodhjed 
ved denne Leilighed fortjener maaſtee fnarere Dadel end Ros, thi 
jeg bortgav Noget, ſom ikke tilbørte mig felo, Disſe Jordbær 
ere beſtemte til Præftefonen, ſom boer iffe langt Herfra. De 
ere af en fjelden Sort, og jeg ffulde bringe hende dem fra min 
Fader, i hvis Have de ere voxet, men den lille Bige ſaae paa 
mig med Dine, fom jeg iffe fan modftaae.” — „Hvilke Dine 
ere jaa lykkelige?“ ſpurgte Hermes ſmilende. — „O det er faas 
danne ubeffrivelige Øine, hvori der ligger noget Bønligt, Mo⸗ 
mygt, Bedrøvet, jeg fan ikke forklare det. Jeg troer, det er 
Fun Børn og Dyr, ſom fan have bette Udtryk i deres Blik. 
Maaſtee ffjænfer Naturen det til Dem, ſom ikke formaae at fors 
klare fig med Ord. Det er ogſaa langt mere overtalende, troer 
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jeg, end mundtlige Benner. Da jeg var lille, kunde jeg, til⸗ 
trods for alle Forbud og Utal, dog iffe undlade at dele min 
&rofoft med min Faders flore Jagthund, fordi den faae paa 
mig med faadanne Dine.“ — , Deres Herr Fader boer herude om 
Commeren?” — ,Vi boe her Commer og Vinter," fvarede hun: 
«Denne Skov er mig faa befjendt, fom mit eget Kammer, 3 
flere Aar gaaer jeg naſten daglig denne Vei til Prafſtegaarden 
og tilbage.” 

Jo mere Hermes fane og horte denne Pige, jo mere følte 
han fig ſom opløftet til en bedre Verden ved hendes Side. Det 
forefom ham, jom om ban længe havde fjendt hende; ogſaa hun 
fyntes at overvinde den Forlegenhed, der havde grebet hende ved 
dette uventede Mede. Han bøiete fig i Samtalens Gang ned til 
fin Ledfagerinde, hvis Figur var temmelig lille. De ſaae hinanden 
i Dinene med disſe Blik hvormed de beflægtete Sjæle hilſe hin⸗ 
anden, og ſom indprage fig i Sjælen med en Skrift, ſom iffe 
er af denne Verden. 

Kun altfor fort var Veien til Præſtegaarden. De Van: 
drende flandfede ved en Laage, ſom førte ind i Gaven. Inden 
vi ſtilles her,” fagde Hermes, „ſaa gjør mig ten re at nævne 
mig Deres Navn, pan det jeg,” tilfoiede han ſmilende, , maa, 
inden jeg gaaer til Hvile, kunne indflutte det i min Aftenbon.“ 
— udeg hetder Gabriele.” — „Gabriele! O bet burde 
jeg gjættet! De er opkaldt efter en af Lyſets Engle, efter ben 
allermildefte, ſaavidt jeg veed, den ſom bringer Trøft til Jorden. 
De veed iffe, hvor De iaften har fvaret til Deres Navn. Men 
De har dog entnu et Navn? Deres Faters Navn?" — Gas 
briele flog Dinene ned, og ſagde derpaa med jagte Stemme: 
„Gabriele Balmer.” — Hermes tænfte ved fig felv: Male 
rens Datter! J Sandhed nu gaae mine Øine op, hun bar 
endeel Ligbed med ham. — „Saa har jeg havt den Lolke,“ 
ſagde han, „at træffe Deres Herr Fater herude i Egnen.“ — 
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et har! minFader alt "fortalt mig,” fvarede Gabrielee men 
” maa. fige. Dem. Farvel, man venter mig," iiſpiche hun, og 
e ind nd Laagen. 

Hermes blev: ſtaaende vg ſae. bent gaae igjennem Haven 

i Huſet. Han gik rundt om Praeftegaarden, betragtede 
aduer og Døre; onſtede at. turde:.træde over denne Dørtærftel, 
n rev fig. endelig lød, og ilede; ind i Skoven. 

Her fagtnede han fin . Gang, giennemgik paaany i Van: 
te.ben nylig oplevede Scene, og følte fig henreben, beſjælet af 
nøt Liv,” af aldrig forhen følt Henryfkeiſe og ſod Veemodig⸗ 
i — „Men,“ fagde han. langfomt.øg. befymret:" „Malerens 
tter! den gale Maler, ſom Moller faldte,ham .... Ligeme⸗ 
! denne Mand. behagede mig, oplivede mit "Sind. Detvar 
Anelſe om: at jeg vt hans Datter ſtulde føde ben Fredens 
gel, ſom fulde. ffjænfe mit Hjerte: Fred. Jego fjender' bende, 

behever iffe. Tidens. langfomme : Læerdomme for. at erkjende, 
det er ben Halodeel af mig. felv, ſom jeg har miſtet. paa 
ets Grændfe, hvorfor mit Liv fun har været halvt lige til. iaf⸗ 
. Alle Henſyn forſoinde for denne. Tante... | 

Da Hermes kom hjem: til-Birfehøl, var det fildigt; man 
ode ventet ham Jænge, og der var i hans Udfænde og hele 
efett noget ſaa Vegeiſtret, at. baade Froken Molly og Roller 
Begyndelfen. troede, at han kom fra Vertshuſet, hvor han 
latte have nydt et ufædvanligt Dyantum Viin. Han var 
idlertid fan opromt, faa. munter, faa velvillig ſtemt, at hans 
ne fatte nyt Liv i det lille Selſtab, og endogſaa bragte den ſtille 
ife til at lee og tale. — Om Mødet med. Gabriele nævnede 
n Intet. Endogſaa for Roller fjulte han, mod al Gædvané, 
ſaadan Begivenhed. For førfte Gang indfluttede han Folelſer 
denne Natur i fit eget Hjerte. . 

Kun tre Dage, vare tilbage af den Uge, fom de unge Bens 
r havde beftemt. at tilbringe i denne Egn; den fjerte om Moa 
IV. Å 
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genen ſtulde de i Juſtitsraadens Selſtab vente tilbage til Gord: 
ſtaden. J disſe tre Dage fværmede Hermes fra. Morgen til Af 
ten paa de Veie, hvor han havde mødt Gabriele. Den førte 
Dag forgjæved. Forſt filte om Aftenen vendte han hijem til 
Birkehei, og vifte fig der i et ligeſaa forftemt og ubehageligt 
Lune, fom han Aftenen tilforn havte viiſt ſig i det, modfatte. 
Ze mange Spørgsmaal og Drillerier, fom han maatte udftaae, 
forøgede hans Fortrætelighed. Den neſte Dag var han" lyffe 
ligere. Daa -famme Sted, ſom ſidſt, fane han fin Gabride 
fomme oppe paa Terradfjen. Han vovede at gaae hende imede, 
og hun hiljede ham med umiskjendelig Fornoielſe. Endnu ſmuklere, 
endnu - elffværdigere end førfte Øang forefom hun ham. Hau 
fortalte, af han om to Dage ffulde forlade Egnen, og beklagede, 
at han igaar forgjæveds havde fpeidet efter et Glimt af hende. 
Gabriele foarede, at huusligt Arbeide havde holdt hende hjemme; 
herveb kom hun naturligt til at tale om fit Huusvceſen, om dt 
ſtille, indſtrenkede og dog, efter hentes Smag, lykkelige Liv, 
fom hun levede. Umarkelig fom de pan begge Cider til at om 
tale deres perſonlige Stilling og Forhold, og talede fortroligt 
fom gamle Venner, Med inderlig Veemod nævnede Gabriele fin 
afdøde Moder, ſom hun for en fem, fer Aar fiden havde mis 
flet, og en elffet Broder, ſom ogſaa var død. Med Varme 
omtalte hun Præftefonen, hos hvem hun havde fundet moderlig 
Omhed, og ſom havde oplært hende i Huusholdning og i Fruen⸗ 
timmerarbeider, hvilfe hun iffe fuldfommen forftot, dengang fun 
miftete fin Moder. I Prafſtens Døttre havde hun fundet Fjer 
lige Seſtre; heler ikke, tilføtede hun, kunde hun være forngirt 
nogen Dag, uten at fee derne Familie, om det ogſaa Fun var 
en baly Time. Ligeſom forrige Gang, ledſagede Hermes hende 
til den ovenomtalte Havelaage, og da han her forlod hende, bad 
han hende beftemme, til hvad Time han næfte Dag turde møte 
hente ved Terrasſen, for at ſige Hende Farvel. Han fremførte 
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nne Bøn med en ſaa ydmyg, faa veemodig og elſtovsfuld 
ine, at Gabriele uden Indvending gav ham det ønffede Svar. 
Naſte Dags Arten fandt dem atter paa Terrasſen. Tanken 
1 ben nærforeftaaende Fraværelfe gjorde dem Begge endnu bla⸗ 
re, og blandede i deres Glades Væger den Draabe Malurt, 
n gjør det end mere berufende. Denne Bang ſatte de dem 
>» Finandens Site paa Banken unter Terrasfen, hvor Hermes 
ſte Gang fane Gabriele. Han meddeelte hende fit Haab om 
rt at komme iilbage, og nævnede ved denne Leilighed de Pligs 
„ der paalaae ham fom Læge og hang gamle Faders Amanu⸗ 
ſis. „Herom,“ ſagde han, „er bet vel uklogt af mig at 
ndre Dem, thi jeg troer, at unge Fruentimmer ofte have 
ygt, for iffe at fige Afſſty, for Læger ligeſom for Medicin.” 
.„LTvertimod!“ fvarede Gabriele: „Hvem fulde iffe ære Dem, 
: fun leve for at hijelpe os arme lidende Menneſter, for at 
holde de Liv, der ere 08 byrebarere end vort eget? O min 
ad! jeg hører hver Dag tale om Krig og Fangſling, Elendighed 
Strid paa Jorden. Jeg har ret tænft i mit ſtille Sind, at 
», ſom trøfte os i al denne Nød, Digtere og Kunſtnere ſom 
e 08 i en bedre, roligere Verden, Læger fom helbrede, ſom 
bre Smerter og Angft og Sorg — Disſſe ere Menneſtenes 
te BVelgjørere, deres bedſte Venner.” — „O Gabriele!“ uds 
od Hermes: „De ſelv forſtaaer at læge og troſte, langt bedre 
d jeg." — , Ret, bet veed jeg bedre,” fvarete hun veemodig: 
Jeg forføger det ofte forgjæves. Min Fader er mangengang 
brøvet, uden at jeg formaaer at opmuntre ham.” — Hermes 
d hende tillade, at han ved fin Tilbagefomft til Egnen 
aatte beføge hendes Fader; hun fvarede undvigende, og hørte 
ed Forundring paa de Berommelſer, hvori Hermes udgjød fig 
'er. hendes Faders tiltræffende Veſen. Et Udtryk af Forlegenhed 
ſte ſig paa hendes Anſigt. 
Under denne og flere ſtille Samtaler var man tomme i 
Ar 


52 Extremerne. 


Narhebden af Preæſtegaarden. Gabriele havde modtaget fin Led 
ſagers Arm. Hans Anſigt var ſom forklaret, hans Dine luede 
i poetiſt Begeiſtring talede han om fit Savn, fin Glade ve 
Tanken om at mode hende her igjen; og hans Dine, Udtrytle 
i hang Stemme, endnu mere end hang Ord, talede høit om | 
hang lidenſtabelige, hurtigt opblusſede, men iffe mindre inden 
lige Kjærlighed. Man flod nu ved Havelaagen. Germes grå f 
Gabrieles Haand, kysſede den, og fjernede fig derpaa med hr f 
tige Sfridt, medens hang unge Veninde langfomt gif igjennem 
Gaven, og fremftod for Praſtens Familie med ſaa bluéfenk ør 
Kinder, med et jan adſpredt og alvorligt Veſen, at heale f" 
Veninder med Ængfielfe tænkte og fagde, at hun maatte være før 
Den gamle Doctor Hermes ønffete, af mange faterlige % 
— fom han mente — fornuftige Grunde, fin Søns Forbi I" 
delſe med den unge Enke. Da hans Rudolph nu kom tilbe 
til Hjemmet, beſtormede han ham ftrar med Spørgsmaal mm 
hans Frieries heldige Udfald. Uden at nævne Mødet med" Gr 
briele, meddeelte Sønnen ham frimodigt fm Mening og Vefib 
ning i Henſeende til Eliſe. Den gamle Doctor blev meget vrd, 
meget ilde tilmode, og gjorte fin Søn haftige Bebreidelſer, hob f 
ket Denne, ter fjendte fin Fader, iffe tog fig meget nær. Cr 
fjorten Dages Forløb, ta Roller foreflog fin Ven at følge igjen 
med ham ud til Birkehoi, og Hermes ftrar ſamtylkede, tro I" 
Doctoren heri at fee Frugten af fine Formaninger, og pag |' 
fig med Glade Sonnens Forretninger under hang Fraværdee | 
Paa Veien befluttede Hermes ved fig ſelv, at han vilde fed | 
forſtaffe fig et andet Logis etſteds i Egnen, og hofligen treff 
fig tilbage fra Familien paa Birkehei. Med ingen NYttring de | 
Mine havde Eliſe og han narmet fig til hinanden, og følgelig 
turde han vel, tiltrods for den uheldige Familie⸗Aftale, anfee fig 
for fri. Han forefatte fig at anvende Ah for at forjitfre 
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fig Gabrieles Hjerte og derpaa Fadrenes Samtykke paa begge 
Sider. 

Juſtitsraaden, Froken Molly og endogſaa Eliſe modtoge 
ham denne Gang med en fan ſtor Venſtabelighed, at han blev 
heel forlegen derved. Allerede ſamme Aften indfandt han fig ved 
den fjære Terrasſe, og fandt til fin Glæde Gabriele fiddende paa 
den omtalte Bœenk. En Anelſe, fagde hun, havde fmigret hende 
med, at hun denne Aften fulde møde ham, ſtjondt, tilføjede 
hun, en Anelſe om hang Narhed allerede flere Gange havde 
bebraget hende. Disſe uſtyldige og aabenhjertige Nttringer gjorde 
et fan dybt Indtryk paa den forelffebe unge Mand, at Taarerne 
kom ham i Øinene. Midt i denne lykſalige Time bleve de El⸗ 
ſtende opmærffomme paa at Nogen nærmede fig, og, fom det 
lød, med uſikkre Skridt og enkelte afbrudte Ord. Gabriele 
troede at høre fit Navn nævne, og idet hun vendte fig, fane 
hun med Forfærdelfe Maler Balmer, fjendelig beffjænfet, komme 
oppe pan Terrasſen. Af Frygt for at han fulde falde ned af 
Trappetrinene, fløi hun ham imode. Hermes fulgte hende, De 
grebe ham, Hver under fin Arm. „Tak, Børn!” fagde han 
med et ufigelig ſmilende Anſigt: „Tak! Jeg er lidt fvimmel. 
Jeg føgte dig overalt, Gabriele! Hjemme i Huſet var intet Mens 
neſte, uden den gamle Cathrine. Hunden og den gamle Peter 
vare taget med paa Jagt. De vilde vel ikke være ringere end 
Greven og Jægermefteren. Han leve, den gode Herre! Uden 
ham havde vor Gamle da aldrig nogen adelig Fornoielſe. Men 
hvad jeg vilde fige, min Gabriele! Jeg vilde egenlig tale med 
dig, for at bede dig om Forladelfe, fordi jeg har en lille Perial, 
hvilfet du ikke fan lide, Nu beder jeg dig tfær ikke at græde, 
fom du gjorde ſidſt. — Herregud! det er jo meget længe ſiden 
jeg gjorte mig en glad Dag. Men idag traf jeg herude paa 
Veien min gamle Ven, ben trofafte Merlin, det herlige Genie, 
fom nu i Sneſe Aar har liidt Nød og Sorg i denne utafnems 
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melige Verden. Hvad mener du vel? Djævelen ſtager ikke afd I 
udenfor en fattig Mands Dør, fom det franſte Ordſprog ſiger. 
Hans enefte Datter flal giftes med den rige Proprietarius, en 
halv Miil herfra, Brylluppet ſtal ſtaae til Efteraaret her i vor 
Kirke, foran min Altertavle. Merlin kom fra Godſet, han var 
glad, og jeg blev ogſaa glad, og fan gif vi til Vertshufet, x i 
braf Brudens Skaal og den gode Sfjæbnes Skaal, og Kw 
ſtens Staal, og den lille Amors Skaal; og faa gif det ſaadan, 
at mine Been fvigte mig lidt, men min Forſtand er ganſte fi | 
og Har, fom 3 jo fan høre paa min Tale." — Mu. blev har 
førft Hermes vaer, og gjorde en Bevagelſe af Glæde, idet ha 
raabte: „Er det dig, min prægtige Dreng? Jeg Fjender big godt! 
Du bærer famme Navn fom .den venlige Gud, der fører Styy 
gerne over den underjordiſte Flod. Lad det derfor ikke hele ft 
fortryde dig, at du fører mig her, thi jeg er ogſaa en Styggr, 
— en Skhygge af en brav Kunſtner, af den ærlige Palmer, der |- 
engang var en dygtig Maler, men fom tidlig gif tilgrunde, fort 
den ſmukke Dalila var en Forræderffe mod den Ven, ſom tros 
fiyldig lagde Hovedet i hendes Skjod, og fordi Hercules næg |: 
tede at ftride med Døden for mig, og hente min Alceſte.“ 
Unter al denne forvirrede Tale førtes Palmer af fine tauk 
Ledfagere tilbage til fin Bolig, ſom laae ganffe nær; men man 
var længe om Veien, da Maleren næften iffe kunde gane. Ga⸗ 
brieles fmertelige Forlegenhed under denne Scene kunde iffe und 
gane hendes Ledſagers Opmærfjomhed. Hun ſtijaelvede kjendelig, 
og Taarerne ſtjial fig fra de nedflagne Dienlaage. Hermes boiede 
fig bag Palmers Ryg, og ſagde ſagte: „Fat Dem, kjerejte 
Gabriele! Vær ikke undſeelig for Deres Ven! Gid jeg ſtedſe maa 
dele denne og enhver Byrde med Dem!" Imidlertid var ban 
felv ikke ganffe vel tilmode, Han fane om til ale Sider, frygt | 
fom for at blive feet af Nogen, og tankte ved fig fly: Det 
vilde rigtig være en rar Fornoielſe, ſaadan at følge fin fulde 
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vigerfader, og møde fine Befjendte! — Men Synet af ben 
le grædende Gabriele bragte disſe Betragtninger til at tie. 
lan fleg ned paa hün Side Terrasſen, og fom.tilen lille, 
dhegnet Lyſtſtoo. Gabriele aabnede en Dør, paa Indhegningen. 
lan traadte ind i de ſmukke Gange, og. fane ſnart Huſet for 
„. Forbauſet gienkjendte Hermes det Sted, hvis Afbildning 
in bar hos fig. De høje Træer i Forgrunden, Viinrankerne, 
t lille Oviftvindue, Alting var der, lige indtil den ſtore Kat, 
m virfelig fad udenfor Døren. Et Udraab af Forunbring og 
lede undflap Hermes. — Et Var Trappetrin førte ind i et 
lags Forſal af et befynderligt gammeldags: Udſeende. Det var 
t flirfantet Cal, fom gif heelt igjennem Huſet. Ligefor Hoved⸗ 
dgangen vare Døre til Haven, ſom ſtode aabne, flere Døre 
rie ind til Huſets øvrige Varelſer. Gulvet var belagt med 
darmorfliſer, og Væggene vare af poleret Gibß. Midt i Sas 
n var en Kamin, over hvilfen der med brogede Farver vor 
alet et fort Vaaben. Det ſamme Maleri prydede den mod⸗ 
tte Væg, og under dette. fode flere gammeldags, ſtore, for⸗ 
ylåte Læneftole. Til en af disſe førte man Palmer. Gabriele 
ziede fig til ham, og ſagde: ,,Kjære Onkel! lad mig følge Dem 
id i Deres Varelſe.“ — „Onkel,“ gjentog Hermes: „er ilke 
ſerr Balmer Deres Fader?" — ‚Fader?“ raabte Maleren: 
Nei min Ven! der loiſt du! Jeg er intet Menneſtes Fader; jeg 
ar aldrig. havt Kone eller Barn. Den, jeg elffede hoieſt, er 
r mange Aar fiden lagt i Jorden, i den misundelige Jord, 
m fortærer det Skjonnefte, den har frembragt. „„Auch hab 
h weder Gut noch Geld, noch Ehr' und Herrlichkeit der Welt.““ 
- Og faa blive J dog moquante, naar jeg engang hvert halve 
lar vil drikke en Drif af den jordiſte Leihe, fom Gud barms 
jertig har ladet vore paa den foryngede Jord, under den førfte 
legnbue. Denne Lethedrik, fom Solen udklakker, er langt her⸗ 
gere end ten underfordiffe, thi denne bringer os til at glemme 
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Sorgerne, og at' glemme .... bet duer ikke! Nei Druernes 
Lethe den bringer os til at foragte Sorgerne, til at have sg 
over dem, den begeiſtrer, den forhoier Sjæle-Cynerne, om ogſaa 
Legemet taber Noget af fin Ligevægt.: Det er ligemeget? Fars . 
den i Bold med Legemet!“ — Under denne Tale var bet fors 
gjæves, at Gabriele flere Gange havde føgt at fane Palmer til 
at reife fig, og at Hermes flere Gange havde afbrudt ham må 
bet Sporgsmaal, hvem Gabriele da egenlig var. Endelig foarede 
hun ham felv: „Min Fader. er Grev Granhjelm Palmer.“ — 
Hermes ſyntes forftenet ved disſe Ord. Han blev endogſaa 
ganſte bleg. Endelig fpurgte han: „De kaldte Dem Gabride 
Balmer?" — „Ja,“ foarede hun: , Min Fader hedder jo ogſaa 
Balmer.” — „Ja feer tu, min Dreng!” fagde Maleren: , Det 
forftaaer du iffe! det er de adelige Flauſer. Min falig: Gader 
var en nybagt Adelsmand, fan tænfte mere pan, at bet hoiade⸗ 
lige Navn ikke fulde uddøe, end pan Sjælens Udødelighed; og 
Den, ſom fif Godſet Palmfelt, maatte ogſaa have Navnet Pals 
mer. Nu døer det faagu dog alligevel, ſiden vor ſtakkels Frig 
ev gaaet al Kjodets Gang. Ser du ikke digje deilige Vaaben 
der paa Væggen, med de mange rare Sager og Dingeltangel? 
Ser du iffe Palmen, fom ſtaaer midt i tet Øvrige? Den 
klæder godt, og ſige Palmer. Det er Gudſtelov de forenede 
Vaaben! Alt Dette har jeg maattet (møre paa Væggen for at 
føie ten Gamle. Men nu flal jeg betroe big Noget: Seer du 
disſe Bjælder, ſom hænge i Flippen af Kaaben uden om Vaas 
benet? Det trocr min Svoger, er Stads, og det troe Alle, 
men bet er Narrebjelder. Dem har jeg fat ber til min egen 
Fornoielſe og min Samvittigheds Veroligelſe. Men det maa 
du ikke fige til ten Gamle, for han har Sorger nok, ſtal jeg 
fige dig; thi Fripp — bet var vor Søn og denne Piges Broder, 
meget ældre end hun, fyv, otte Aar ældre, og Stamherre — 
men han var iffe bedre for det. Nei Pigen her! det er en 
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Perle! og en deilig Pige! ikke fandt? — Ja du føler det, min 
flinfe Gut! det feer jeg paa dine Dine!“ 

Endelig lhkkedes det den hoiſt forlegne Gabriele at fane fin 
Onkel overtalt til at lade hende følge ham ind i hans Værelfe. 
Da hun fom tilbage i Forfalen, fandt hun Hermes fiddende med 
Albuerne fløttede paa Knæerne og Anfigtet fljult i begge Han⸗ 
der. Ferſt ved hendes Tiltale fprang han op, og ſaae paa 
hende med faa forvildede Dine og Miner, at den ſtakkels Bige 
forftræffet veg tilbage. „Min Gud!" ſagde hun: „hvad fattes 
Dem?” — Han greb hendes Haand, og med en Stemme, hvori 
et Slags Forbittrelſe ſyntes at ſtride med en qvalt Graad, fagde 
han: „O Gabriele! De er Comtesſe Granhjelm! — wvorfor 
ſtjiulte De mig Deres ſande Navn?" — „Ekjulte?“ fvarede 
Gabriele fortørnet: „Hvad ſtulde bevæge mig til at ſtiule min 
Faders agtværdige Navn? Men hvad ffulde vel ogſaa forbinde 
mig til at opramfe alle hang Navne for enhver Fremmed ?" — 
Hermes foer fammen i haftig Bevægelfe. Gabriele ſagde for⸗ 
mildet: , Bliv ikke vred! De var mig vidfelig aldrig nogen Frems 
med, iffe engang ved hiint vort førfte Møde. Nei, jeg vil fvare 
Dem ret aabenhjertigt: See Dem om i dette Guus; hvert Blik 
vif vife Dem, hver Time vil lære Dem, at bet er en Ruin af 
en fordums Glands. J dette indffrænfede, tarvelige Liv klinge 
bigje pragtfulte Titler fom en Parodie for mine. SØren; det er 
mig ubehageligt, naar Præftens Dottre, mine bedſte Veninder, i 
Fremmedes Narvarelſe kaldte mig Comtesfe Granhjelm; med 
Taarer har jeg bedet dem ikke at unddrage mig det kjere Navn 
af deres føfterlige Gabriele; og da jeg nu flød for Dem, faa 
enſtede jeg maaſtee, mig ſelv halvt ubevift, at ſikkre mig for en 
ceremoniel, mig faarende Tone hos den nye Ven!“ — Under 
denne Replik foregik en reen Forvandling paa Hermes? Anſigt. 
Med et ubeffrivelig ømt og melancholſt Udtryk hvilede hans 
Dine paa Gabriele. Han trykkede hentes Haand til fit Bryſt. 
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„O Gud!” ſagde han: „O Gud! hvor jeg er ulykkelig! Hvad 
vilde Deres ſtolte Fader fige, om han faae Dem vandre Arm i 
Arm med den ſimple, borgerlige Videnſtabsmand?“ — Gabriele 
loftede frimodigt fit Hoved: „Han vilde fige: Jeg Fjender min 
Datter. Hun er iffe ængfidlig for at ſynde mod den tomme 
Etiquette, der forbyder en ung Pige at modtage en Mands Les 
fagelfe; hun ſtoler paa fin egen Føldfe af hvad der er anſten⸗ 
bigt og pasſende!“ — , Nei! nei!” raabte Hermes, „det vilde 
han iffe ſige. Med Foragt og Stolthed vilde han bortviſe den 
uadelige Mand, ter vovede at nærme fig hans Datter. Lad 


mig gane! tal ikke til mig! ikke i dette Dieblik! Lev vel, Gabride! 


elftværbdigfte af -alle Guds Sfabninger! Eneſte i Verden, ſom 
..... ME farvel!” — Med bisfe Ord ſtyrtede han ud af 
Huſet og gjennem Lyſtſtoven. Gabriele flod taus og ſaae efter 
ham. Derpaa faftede hun fig i den Stol, hvor han havde fit 
det, braft i heftig Graad, og fagde: ,0 jeg arme Pige! Gud 
i Himlen! antag dig mig! jeg føler mig faa forladt og ene.” 
Ikke med en ſaadan mild Smerte, iffe med Blikket hens 
vendt mod en naadig Himmel, ilede Hermes .til Birkehsi. Med 
faa Ord undſtyldte han fig for at deltage. i Familiens Aftencir⸗ 
fel, og foregivende en Upasſelighed, ſom hang Udfeende ſyntes 
at befræfte, gif han op paa fit Værelfe, hvor Roller et Por 


da MM 


Vær 1, - 


Timer efter fandt ham fpadferende med ſtarke Sfridt op og nå - 


ad Gulvet. Pan fin Vens deltagende Spørgsmaal fÉriftete ban 


Alting, med mangen Indblanding af bitter Klage mod en wet 


færdig Styrelje af ben ulykkelige Menneſkeſſegts Skjcebne. Iblinde, 
fagde ban, „leder den os til et Maal, vi felv afſtye.  Saaledel 
har jeg mødt, elffet, ja næften beilet til din, til min bet 
Vens Elffede. Og jeg feer paa dine Miner, paa dine Øine, 


ſom ſtaae fulde af Taarer, hvor dybt jeg mod min Bilie ba | 


frænfet big. Du elffer hende endnu! Ak hvor var det ogfan 


muligt at glemme Gabriele!“ — Med et untfecligt, men ganſte 
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ſmilende Anſigt ſagde Roller: ,O du ſtal da heller ikke troe, 

at jeg tager mig det faa forfærdelig ner. Men ..... jeg veed 
Satan. iffe, hvordan jeg bar det, naar man taler om den Dige. 
Mei jeg troer iffe, at jeg elffer hende, men det ærgrer mig nu 
md i Sjælen, at. jeg hele forrige Sommer løb fom en Nar tids 
lig og ſildig til det Huus, hvor du iaften har været, og gjorde 
mig faa elffværdig for den naadige Ørevinde, for tilfidit at lade 
mig flige: „De vil felv indfee, min gode Herr Roller, at naar 
jeg. iffe vidſte, at De var altfør fornuftig en Mand til at attraae 
en Forbindelfe med min Datter, "fan vilde det være min Pligt, 
baade fom hendes Fader og Deres Ven, at bede Dem iffe oftere 
at gjøre mit Huuß den Xre at beføge det.““ Saaledes klin⸗ 
gede" hang behagelige Tale, den forbandede gamle Ariſtocrat! 
Gu! jeg føler det foge i mig, naar jeg blot tænfer derpaa. 
Jeg fvarede ham rigtignok iffe hofligere, end han fortjente; og 
paa et ſaadant interesſant tåte-å-téte fan du ogſaa belave big, 
derſom du briver den Sag videre.” — „Men Gabriele?“ raabte 
Hermes: „hvad ſagde hun?” — , Hun veed vel i denne Time 
Intet deraf, det troer jeg, thi forleden Dag, ba jeg traf hende 
hos Praſtens derhenne, kom hun ganſte ugeneert imod mig, 
og fpurgte, hvorfor jeg aldrig mere kom i hendes Faders Huus. 
Dog fagde hun Dette blot høfligt, ikke videre hjerteligt. Hun 
felv er iffe fri for Adelsnykker. Det viſer fig jo ogjaa i be 
Samtaler, du nu fortalte mig , i det Gvar, hun gav big, da 
bu ſpurgte, hvorfor hun havde fortiet fin Faders Navn; ja 
endogſaa i denne Fortielfe vifer det fig, thi hvad er det andet 
end Stolthed, Sorg over at hun iffe med udvortes Pragt fan 
underſtotte fin. Hoihed og gjøre den gjældende, Forfengelighed, 
ſom indfvøber fig i Ddmyghedens Kaabe? Og om hun ogſaa 
elffer dig, ſom det jo lader til, at hun gjør .... Herregud, 
Menneſte! Var dog fornuftig! du barer dig jo ad, ſom mine 
Ord vare Knive, der flar dig i Hjertet! .... Om hun ogfaa 
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‚elſter tig, vilde jeg ſige, ſaa Fan du troe mig, ſom kjender hende 
bedre end du, at hun dog nof iffe funde overtale fig til at 
blive en flet og ret Fru Hermes," — „Ak Gud!” raabte Her⸗ 
med, „hvor funde bun ogfaa ville det, naar hendes Faber fan 
ftrengt modfatte fig det? og om hun vilde, burde jeg da maaffee 
nedbryde hendes Sindsro, ved at indvikle hende i et fpændt Fors 
hold med hendes Fader? Og førger hun, fom du figer, over 
Tabet af denne Verdens. Herlighed og Glimmer, hoormed ſtulde 
da jeg erſtatte et ſaadant Tab? O gid jeg aldrig Havde net 


hende! Gid jeg blot iffe vidſte at et fandant Vaſen virkelig varx 


til paa Jorden, var mig faa nær, havde finilet faa huldſaligt 
til mig, havde lagt fin Arm i min! Jeg priſede min gode Ge 
nius, der havde ført denne Bige paa min Bet — Jeg Daare! 
De gode Genier ere alle falbne Engle; hvor fan nogen tænfente 
Sfabning være andet end falden? Derſom ter gives ſaadanne 
Vaſener, faa ere de uvenlige, friftende, fiendtlige mod Menneftet. 
Hvorfor fulde ikke ogſaa de være fiendtlige, da al Naturen er 
bet? Alting ſtormer mod Menneſtet: Tiden, Luften, Havet, Jors 
dens Dunfter, Dyrene, vore Medmenneſter og vor egen Sjal; 
og Døden, denne Ven fom ender det Hele, er faa taus, bar 
jaa fælt et Anfigt" .... „Hold dog op igjen!” ſagde Roller: 
„Gud bevareg! Er det vardt at fortvivle ſaaledes for en Piges 
Skyld, fom man neppe har talt med en halv Snees Gange? 
Hvormangen faaer vel Den, han har elffet heieſt? Gaaer det 
dig værre end mig? Jeg har overvundet den Ting ſom en Mand. 
Kan du iffe gjøre det Samme? Er du faa fvag og baarlig?” 
— Hei, nei!” raabte Hermes: „Du flal fee, at jeg fan være 
en Mand.” — ,, Ved du hvad?” vedblev Roller: „Man ſiger, 
og jeg troer det ogſaa, at den bedſte Modgift mod en ulyffelig 
Kjærlighed er at henvende fine Tanfer til en Anden. Du ſpyntes 
reent at have glemt, for hvis Skyld du kom her til Egnen; 
hvad bin Fader har gjort for Sfridt i denne Familie. MW 
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Bal jeg betroe big Noget, ſom rigtignok er mig felv betroet; 
men ligemeget! Molly har iaften under fire Dine med flor 
Befymring omtalt bin tilſyneladende Ligegylbighed for hendes 
Søfter, thi hun paaftaaer, at Eliſe elffer dig, at hun, medens 
du var borte, var faa adfpredt, faa ſorgmodig, at Intet funde 
opmuntre hende.” — , Aa ſaadan er hun fo altid.” — , Nei 
Molly figer, at det er blevet meget værre, at hun ofte træffer 
hende med forgrædte Øine, og hun gjorde mig desuden opmark⸗ 
jom paa, med hvilfen fjendelig Fornøielfe Clife modtog big idag, 
og med hvilfe forffente Dine hun betragtede dig ved Middags⸗ 
bordet, næften med ligeſaa ſtive Dine fom de, hvormed hun 
pleier at fee paa Greven.“ — „Aa hvad! det betyder iffe Nos 
get. Vor Herre bevares! det var da ogſaa fun en Ulykke mere. 
Mei, nei! jeg fan ikke beile til Den, jeg iffe fan elffe; nu 
albrig mere. Nu veed jeg hvad jeg ikke vidfte før, at jeg kunde 
finde i Virkeligheden hvad jeg drømte. Nei, nei! jeg vender 
frar tilbage til Byen, gaaer til mine Syge, og ſtraber at hjelpe 
dem til at flide fig igjennem Livet endnu en fummerlig Tid, 
medens jeg felv ligeledes flider Livet op fom en Kjole, man er 
kied af, fom generer, men ſom man dog ikke tør aflægge, forbi 
den iffe endnu er betalt, og fordi man iffe veed, om man fan 
fane en ny. Imorgen tidlig reijer jeg hjem til min Fader.” — 
Roller fif ham med megen Moie til at forandre denne ſidſte 
Beſtemmelſe, hvilfet fun lykkedes ved at fpotte hans Umandighed, 
bang fentimentale Sværmeri, ber iffe tillod ham at leve i Nar⸗ 
heden af Gabriele, uden at opføge hende, iffe gjorde det muligt 
for: ham, fom en Mand at bære Smerten over et feilſlaget 
Haab, ber ret beſeet maaffee fun var en Flyvegrille. Hermes, 
piqueret ved disſe Yttringer, befluttede at vife fin Ven og fig 
ſelv, at han iffe manglede Faſthed og Mod, og han lovede at 
blive en heel Uge, uden at betræde de. Veie, hvor han troede at 
furme møde Gabriele. J .flere Dage blev han denne Veflutning 
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tro, og den unge Pige, hvis Hjerte allerede hang ved denne fin 
førfte Kjærlighed, vandrede, forgjæves ſpeidende, omkring de vante 
Steder, uden at ane den Kamp, fom den utaknemmelige Elſſter 
maatte ftride med fit eget Hjerte. Adſpredt og ſorgmodig, må 
langfomme Trin og forandret. Udfeende, traadte hun ind i Pra⸗ 
ſtegaarden, hvor hun tilforn pleiede at komme let ſom en Hind, 
med blomftrende Kinder og funklende Øine. Træt og bedrøvet 
fom hun hjem, og den lille Fugl i Reden udenfor hendes Vin⸗ 
due fane ofte ved Morgengry, at Søvnen forſt nu lukkede hendes 
af Taarer fordunklede Dine. 

Oppe i Qviften af bet ſmukke landlige Guus havde Gabride 
to nydelige ſmaa Varelſer. Alle Meublerne, hoilke havde tilført 
hendes Moder, vare yderſt giirlige, men et Par Decennier tilbage 
i Moden, da de, ligeſom Huſets hele Inventarium, vare en Levs 
ning af Pragten paa det Palmfeltſte Gods. Den lille Verden, 
fom Gabriele her havde tannet fig, var yndig og fortryllende. 
Vinduerne i bet ene Varelſe vendte mod Haven, i det andet 
mod Lyſtſtoven. I Fordybningen af det ene af disſe Vinduer 
flod et Bord, indrettet til Brug ved Miniatur s Maleri. Den 
pverfte "Deel af det blev aabnet med et Laag, ſom, naar det flod 
aabent, dannede en Stjerm for den underfte Deel af Vinduet, 
og lod Lyfet falde fra oven ned paa den under Laaget anbragte 
Flade. En Morgen fad Gabriele her ved fit fædvanlige Formid⸗ 
dagsarbeide. Hendes Øine fmertete hente ved det fine Maleri, 
hun lukkede dem, og fljulte fit Anfigt i fine Hænder. Med 
Get følte hun et Par varme, bløde Hænder omflynge hendes. 
Hun ſprang iveiret, og fane fin bedfte Veninde, Preſtens celdſte 
Datter Hanne, ſtaae bag ved Stolen. Denne Hanne, ſom var 
et Bar Aar ældre end Gabriele, var et af disſe qpindelige 
Vaſener, hvilfe, opvorede i huuslig Stilhed, beſidde, uden felv 
at vide det, al den Fiinhed og Lethed i Omgang, al den PYnde 
i Samtalen, der, ſom man troer, blot fan erhverves i den ſtore 
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"den. Urolig over den Sergmodighed, hun havde: bemærfet 
Gabriele, fom hun nu ene, for i en fortrolig Time maaſkee 
erfare hvad der ſaaledes bevægede den elſtede Veninde. Med 
telig Deeltagelſe yttrede hun fine Tanfer, og Gabriele, ſom 
t fig lettere i den vennehulde Hannes Narhed, overlod fig 
til den Trøft at udoſe fin Kummer i en trofaft og beflægtet 
el, Hum fortalte med flørfte Aabenhjertighed Alt hvad ber 
de tilbraget fig ſiden bet Dieblik, da hun mellem Løvet møbte 
mes? Dine. — „O!“ ſagde hun: „derſom du faae ham ! 
: Tigner den Korsridder, hvis Billede hænger berinde i min 
kels Malerſtue, eler Maleren Van Dyk. Derſom du vidſte, 
ket Udtryk af noget Ridderligt og Svarmeriſt, der lyder gjens 
t hans Ord og lyſer gjennem hang hele Veſen!“ — „Seet 
1, har jeg,” ſparede Hanne: „jeg fane ham en Aften ved 
Havelaage; han kysſede din Haand, og gif, og du blev 
ende og fane efter ham. Jeg gif i Haven, men Ingen af 
bemærkede mig.” — , Hvorledes! Og bet har du ikke fagt 
; før!” — „Jeg har ikke talt derom til noget Menneſte; jeg 
de mig ubemærket op i Huſet, og flod i Haveſtuen, da bu 
idte derind. Jeg vilde iffe tale til dig derom, men da jeg 
re fane dig fan bedrøvet, anede det mig vel, at din Kummer 
t fra denne Kant.” — Gabriele fortalte nu, iffe uden Taarer, 
rledes den faa elffværdige Ven med Cet var bleven ufynlig. 
n ftor Misforftaaelfe,” ſagde hun, „har herffet imellem 08: 
t troede, jeg var min Onkels Datter, og meente Denne, naar 
talede til mig om min Fader. Jeg har begaaet en Uforfig= 
ed ved iffe at nævne mit hele Navn. AE! jeg troer, at 
inden hvorfor jeg — uden ſelo at forklare mig det — begik 
ne Feil, var det Mishag, hvormed min Fader havde omtalt 
Selffab paa Birkehoi, og derved nævnet denne unge Band 
Bitterhed.“ — 

J denne de unge Veninders fortrolige Samtale blev dog 
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Piger løb ham imede. Gan flog fine Arme om dem begge, bil 
fede dem med fjærlige Ord og betragtede dem med funÉlente 
Wine. Han fagde derpaa til Gabriele, at hendes Fader, ter 
meget tidlig om Morgenen var taget paa Jagt, havde fendt ſin 
gamle Tjener tilbage, for at lade bende vide, at hun maatte 
belave fig paa to fremmede Gjæfter tilaften, nemlig Jagermeſteren 
og endnu en Herre, De havde indbudet fig felv til i Grevens 
og hendes Selffab at ſpiſe et Dyr, de havde fældet og ſendt 
hende. Gabriele blev forlegen, og ſagde halvſagte: „Du veed, 
fjære Onkel, at vi fun have meget lidt Viin i Huſet, iffe meer 
end der var beftemt til Forraad for to Dage, og ut vi ferſt 
iovermorgen fane” .... „Penge?“ raabte Maleren afbrydende: 
„Jo, mit Barn, her ere de reſterende Penge for dine Malerier. 
Bor Kjøbmand har ſendt mig dem idag, tilligemed en flor Kasſe 
af det moderne hvide Trætøi, fler, Plader til Syborde o. f. %,, 
fom du jo har paataget dig at male for ham, foruden de ſad⸗ 
vanlige Miniature⸗Malerier. Der er Arbeide til lang Tid og far 
mange Penge. Kom ind i mit Værelfe, og befee det Altſammen!“ 
— Gabrieles Anſigt udtrykte en ſtor Fornøielfe over disſe Cfters 
retninger. „Seer du?” ſagde Hanne: „Det anede mig nok, at 
denne Dag vilde bringe noget Godt.” — „Mig med!“ raabte 
Palmer, „mig med! Jeg bar havt et Tegn, ſom aldrig har 
bedraget mig: Imorges tidlig fatte en broget Fugl fig paa mit 
aabne Vindue. Den Dag, en faadan Fugl eller en hvid Due 
fætter fig paa Vinduet, bliver en god Dag, det flal iffe flane 
fell, Men hør nu, min Gabriele! Den gamle Peter venter 
dine Befalinger. Han har opſpurgt paa Hjemveien, at en Vogn 
fra Virfehøi afgaaer til Kjøbenhavn, og fommer firar tilbage. 
Med den fan han fjøre og hente Viin og hvad ber ellerg mangs 
ler i Huſet.“ — Gabriele gik nød og gav fine Befalinger til 
Tjeneren og den gamle Pige, og derpaa fulgte hun og Palme 
Hannes Indbydelſe til at ſpiſe til Middag i Praſtegaarden. 
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fit rige Forraad af Kundſtaber og af Kunſt!“ — „Ja,“ udbrød 
Hanne, „og tænf, hvilfen Lykke det er at udøve en Kunſt ſom 
denne?" Hun boiede fig mod det lille Maleri, ſom laae for 
dem. ,Gvor det er ſmukt! Hvilfen Smerte man ikke formildes, 
naar man overlader fig til et ſaadant Arbeide! Jeg vil ikke 
engang tale om den Glæde at kunne bidrage 'til din lille Huus: 
holdnings Behagelighed, til din Faders ſorgfriere Liv.” — „Det, 
jeg fortjener,” ſagde Gabriele „er iffe meget betydeligt.“ — 
„Det er dog betydeligt,“ ſparede Hanne: „Det vilde ſavnes 
meget, om det udeblev; og det ſikkrer desuden din egen Uafhæn⸗ 
gighed derved at du beftrider dine perſonlige Udgifter. Megen 
Lykke er falden i dn Lod, Fjære Gabriele! Lad ikke en Drøm 
gribe ind i dit ſtjonne Liv, og fordærve det.” — .,Ja viſtnok,“ 
fvarede Gabriele, „har jeg ofte opregnet for mig ſelv alle de 
Goder, du der omtaler; men min Stilling har i Sandhed ogſaa 
fin mørke Side. Mangen Dag taler jeg iffe to Ord, naar jeg 
f. Er. iffe fan faae Tid til at komme til dig, og Onkel er borte 
eler fordybet i Læsning og Arbeide. J hele Uger er Fader ofte 
faa ſtille, faa fireng! Ak, jeg veed ikke! men faalænge jeg fan 
huſte, har et vredt Blik af ham, den Tone, hvormed han unders 
tiden figer: „„Gabriele!““ faret gjennem mit hele Væfen, ſom 
en plubfelig Sfræf. Og paa ten anden Gide er han dog faa 
god imod mig; jeg elffer ham faa høit, og er faa bedrøvet, 
naar jeg feer ham førgmodig. Denne unge Mand, denne Her⸗ 
mes havde noget faa Tiltræffende i fin Samtale; jeg trænger ret 
til ſaadanne Samtaler. — O min Hanne! bliv ikke vred! jeg 
veed nof hvad jeg har i dig! Men det er ogfaa en af mine 
Sorger, at jeg flal miſte dig. Til næfte Foraar kommer din 
Forlovede, og henter dig. Saa boer du langt herfra. Saa er 
bu hos ham, du faalænge har elffet, og tænfer iffe paa ten fors 
ladte Veninde.“ — 


J bette Dieblik traadte Maler Palmer ind i Varelſet. De unge 
iv. 5 
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Fader, ſom er orthodox; ja endogſaa catholſt i Politiken, frøs 
ter viſt, at hang Søn ikke fan blive ſalig, da han er kød i dt 
politik Kjætteri. Imidlertid, jeg holder af min Svoger, naar 
jeg af en og anden Yttring, der mod hang Billie undſlipper 
ham, bemarker hang ſtumme Emerte ved Tabet af denne Em, 
ſtjondt han jo rigtignok har dette Pigebarn tilbage, der bør kunne 
trøfte ham for ethvert Tab.” Med disfe Ord greb han Gabrie 
les Haand, og kysſede den, uagtet hun med datterlig Arbødighed 
vilde hindre det, og da det lille Selſtab t det Samme flod ved Laagen 
til Praſtens Gave, tænfte Gabriele paa Den, ſom her paa det ſamme 
Sted med fan elffovsfulde Øine havde trykket hendes Haand til 
fine brændende Læber, og en Purpurrødme overgjød hendes Kinder. 

Efter de førfte Hilfener fortalte Vræftefonen de Indtræbdend, 
at Familien fra Birkehoi havde denne Formiddag været i Bejøg 
i Bræftegaarden og at hun havde indbudet den tilligemed de to 
Herrer, fom opholdt fig der paa Gaarden, til den næfte Aften. 
Hun inviterede nu ogſaa Balmer, Gabriele og hendes Fader. 
Til Forundring for Hanne modtog Gabriele Indbydelfen med 
fynlig Glæde, og en fjendelig Munterhed udbredte fig fra dette 
HDieblik over hendes hele Vaſen. 

Paa Birkehoi havde man i denne fidfte Uge føgt at tilveie 
bringe nogen mere Forandring, Man havde gjort Beføg og 
foretaget Lyſttdure, og et Bar Gange havt ftore Selffaber fra 
Kjøbenhavn og fra Omegnen. Disſe Forlyſtelſer havde imidlertid 
ikke forlyftet Nogen, allermindſt Clife og Hermes, der Begge 
ſyntes at lide af en uovervindelig Tungſindighed, Hvilken dere 
nærmefte Omgivelſe beftandig forøgede, da Froken Molly var 
utrættelig i at udfritte fin Søfter og befværge hende om at und 
hende fin Fortrolighed. Med ſaadan Tale, blandet med heftige 
Klager over fin upaaſtjonnede, grændfeløfe Kjærlighed, beſtormede 
hun Glife baade under fire Dine og i Andres Næværelfe, Rolle 
paa fin Side var uudtemmelig i Sarcagmer og Hentydninger 
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paa fin Vens ulhykkelige Lidenſtab, og i deres eenſomme Timer 
havde han ſtedſe en Mængde Nyt at fortælle om Grev Granhjelm 
og hang Familie, hvilket altid gif ud paa at fremſtille Disſe i 
tt latterligt og uædelt Lys. Hvert Ord af denne Natur var 
jeiſt ubehageligt for Hermes, ſom desuagtet ikke fjernede flige 
Samtaler, men anfaane dem ſom en Cuur for fin Sjælefygdom 
— ſaaledes kaldte han felv fin Kjærlighed. Han betragtede den 
om ufornuftig, ſom en Kilde til Ydmygelfer, Hvilfe han ikke 
ilde eler burde taale, til Ulhkke og Anger baade for fig og den 
Fiffede. Med alt Det var det ham umuligt at beffjæftige fig 
ned anden Tanfe, end den fom fulgte Gabriele Spor. Han 
jſavde lovet fig ſelv iffe mere at ftræbe efter at møde hende; men 
wa Tider, hvor han troede et ſaadant Møde umuligt, ſaaſom 
meget tidlig om Morgenen, og ifær langt ud paa Natten, foærs 
nete han ſom et uroligt Gjenferd ad de vante Veie. Han 
Jovede fig ind i Lyſtſtoven, hvis Gitterdør ikke var laaſet, han 
zik lige hen til Hufrt, hvor Alting fædvanligviig var mørkt og 
lille. Gan kaldte med hviffende Stemme pan Gabrieles Navn, 
endte mangt et Godnat, mangt et Kys til det Vindue, indenfor 
yvilfet den ſtakkels Pige ofte baade vaagen og i Drømme begræd 
den Elſtedes Ligegyldighed, uden at ane hans Narhed eller hans 
Felelſer. Disſe Nattevandringer vare en ſand Veterqvægelfe for 
bermes. Han tænfte ſtedſe, at Gabriele elſtede ham i Stilhed, 
y mangengang velſignede han fin nærværende Tilſtand, i Sams 
nenligning med den Tomhed, ſom tilforn havde plaget ham. 
Dan overlod fig i disſe Dieblikke til fin Kjærlighed, ſom til et 
Sode, der opfyldte hang hele Sjæl. Til andre Tider fortvivlede 
jan, og anſaae fit Liv for ſpildt og fordærvet. 

Paa den Aften, da Jægermefteren og hang Selſtab vare 
ilgjæft hos Grevens, vandrede Hermes, ſom fædvanligt, over 
Lerrasſen, og ſteg ned i Lyftjfoven. Det var over Midnat, og 
Re lidet forundret blev han, da han allerede ved Gitterdoren 
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fane Lyſene fra Huſet ſtinne gjennem Træerne. Han gif nærs 
mere. Vinduerne i et af de nederfte Varelſer ſtode aabne; tils 
trufne Gardiner forhindrede ham fra tydeligt at fee hvad ſom 
foregik i Værelfet, der var meget oplyft; men han hørte tydeligt 
Grevens Stemme, ogſaa Maleren, ogſaa fremmede Stemmer; 
han hørte Klirren af Glas og Tallerkener, Latter og livlig Tale, 
uden at han funde ſtjelne Ordene. Med Eet raabte en mandlig 
Stemme: , Vor unge, fmuffe Vertinde leve!“ Hermes mærkede, 
at Selſtabet reifte fig fra Stolene; man ſtodte Glasſene ſammen. 
Ved en hæftig Bevægelje, ſom forraadte hans Nærværelfe, kom 
et Par ſtore Sagthunde farende fra Dørtrinet, hvor de laae. 
Hurtig ilede Hermes ud af Lyftffoven, og kom hjem i en hoiſt 
urolig og ubehagelig Stemning. Han havde gjerne vakket den 
fovende Roller, for muligviis af ham, der altid vidfte fan god 
Beffed om Grevens Huus, at erfare Noget om den Begivenhed, 
der, faa ſimpel den i fig felv end var, dog havde fat ham i faa 
fpændt Sindsforfatning. Forſt mod Morgenſtunden fandt han 
den. onſtede Hvile, og da han vaagnede, var Roller allerede gaaet 
ned til Familien. . . 

Han behøvede iffe længe at vente paa Oplysning i den 
Sag, ſom beſtjcftigede ham, thi ved fin Indtrædelfe i Haveſalen, 
hørte han, at Roller og Froken Molly allerede vare i fuld Gang 
med at meddele hinanden deres Bemærkninger over Grevens fors 
feerte Øconomie. ,Den gamle Tjener,” ſagde Frøfenen, „kom 
her igaar Morges, og bad om Tilladelfe til at følge med Vogs 
nen til Byen, for at hente Et og Andet hjem med fig; og ta 
han om Eftermiddagen kom tilbage, førte han en heel Kasſe med 
Viin, og en anden mindre med Urtekramvare og flige Lurusars 
tifler med fig. Er det iffe forfærdeligt, at Foli, der ſidde i 
maadelige Kaar, udgive deres faa Venge til flige unødvendige 
Ting? Jeg forfiffrer, at vort Forraad af de ſamme Artifler, 
fom vi ogfaa lode komme med Vognen, ifÉg var meget over fire 
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Bange faa ſtort ſom Grevens.“ — Hun ſaae i bet Samme paa 
Zermes, og tilfeiede: „Aa Herr Doctor! jeg feer nok Deres 
atiriſte Blik ved mine Ord; men Gud bevares! vi have Raad 
il disſe Udgifter; altſaa ſtulde jeg troe, vi ogſaa have Lov til 
em.” — „Upaatviolelig!“ ſvarede Hermes, „men jeg vilde for 
ngen Priis berøve Greven den ſamme Tilladelſe, om jeg ogſaa 
unde. Gan og hans Familie, fra Fødfelen vante til den ftørfte 
Jverdaadighed, vilde dog være altfor meget at beklage, om de 
ndogſaa flulde favne de ſmaa Nydelſer, fom for den dannede 
Rlagfe ere blevne til Nedvendigheds⸗Artikler. Derfom f. Cr. jeg 
or min Deel fulde aldeles undvære Caffe eler Thee, vilde jeg 
ynes, at jeg undværede det daglige Brod.“ — , Men naar 
De iffe havde Raad til at fane disſe Ting, maatte De bog 
inde Dem deri,” fagde Frokenen, og Roller tilfeiede: „Det 
ar da ogſaa ærefuldere, end at gjøre Gjæld, for at forſtaffe 
ig dem.” — ,Unægtelig!" foarede Hermes, „forudſat, jeg vidfte, 
it jeg aldrig kunde afbetale denne Gjæld; men faae jeg Udvei 
ertil, fan troer jeg ſikkert, jeg iffe gjorde mig nogen Samvits 
ighed af, for en beftemt Tid at tage bem paa Gredit. Man 
naa erindre fig, hvad ogſaa Schiller figer; at. en flor Sjæl 
inder fig i en flor Ulykke, men at det er fmerteligt at undvære 
divets ſmaa Nydelſer. Denne ſtrenge fpartanffe Dyd fan drives 
pr vidt, Der gives en Loy, men ogfaa et Evangelium. Man 
Tr altfor haard mod Den, ſom en haard Sfjæbne allerede fors 
følger, Intet Menneſte fan leve uden al Nydelſe. Det er ikke 
jørfte Gang jeg tænfer Dette, Da jeg i min grønne Ungdom 
zik pan Hofpitalet, havde jeg altid flor Omforg for de fattige 
Batienter, ſom lage der af Delirium tremens, thi at driffe 
Brændeviin er dog de Fattiges eneſte Nydelſe, det enefte Middel, 
se kunne ſtaffe til at varme og oplive dem.” „Apropos om 
Driffeldighed,“ ſagde Roller, „ſaa tænfer jeg ba nof, at Maler 
Palmer er gaaet ſalig tilfeng8 iaftes, fiden der var Øjæftebud 
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hos Grevens. Herregud! at ſaadanne Menneſter vil gjøre Gjald, 
for at kunne bede Fremmede! Gud veed, hvor de fan have den 
Gredit, thi Det, Vognen hentede, er vift taget paa Puf.“ — 
Nei!“ ſagde Frøfen Molly, „det er dog virkelig betalt, det fors 
talte vor Karl; han har feet, at Tjeneren havde Qvitteringerne 
hos fig.” — ‚Pah!“ udbrød Roller, „ſaa er det betalt med 
laante Penge, thi jeg Fjender en Kjøbmand i Kjøbenhavn, der, 
fom jeg har mærfet, laaner tem Penge. Engang da jeg var 
hos. ham, fom Balmer, tog ham tilſide, og ſagde bviftende, dog 
faaledes at jeg kunde høre det: „Derſom det iffe var Dem til 
Uleilighed, vilde jeg bede Dem“ .... Mere hørte jeg ikke, men 
jeg ſaae, at Kjobmanden gif ind med ham i fit, Contor, hvortil 
Døren flod aaben, og leverede ham Penge. Paa denne Maade 
er det, de flaae dem igjennem.” Hvormeget end Hermes i denne 
Sag havde taget til Øjenmæle, gif dog en hoiſt ubehagelig 
Gølelfe gjennem hang Sjæl, Noget der lignede Skamfuldhed og 
Misfornøielfe med den Familie, man faaledes omtalte. Gan vilde 
gjerne ſpurgt, hvilfe de Gjæfter vare, for hvilfe Gabriele, til 
hang Sorg, havde været Vertinde, medens han maatte ſtaae 
udenfor Døren. Han aabnede flere Gange Læberne for at tale, 
men funde iffe fane Ordene frem. Endelig førte Frøfenen ham 
ud af denne Forlegenhed, ved at fige: „Ja nu fan jo Al: 
ting blive godt. Det var jo Jægermefteren Baron Trolle, ſom 
var der, og han ſtal vel gifteg med Comtesſen.“ — ‚„Med 
Gabriele!” raabte Hermes, ganſte forglemmende fig felv. Molly 
fane paa Fam. „Ja! bar De Noget derimod, Herr Doctor?” 
Roller loe høit. „Kjender De hende?” vedblev Frøfenen. Her⸗ 
mes havde med Get aflagt al den Forlegenhed, ſom nys overfaldt 
ham. „Ja jeg har ſeet hende og talt med hende. Hun er 
meget for god til at tvinges til et Conveniens-⸗MWgteſtab.“ — 
»Zvinges!" raabte Molly: „Meget flet maatte hun være, om 
Tvang var nødvendig her. Baronen har et godt Embede og 





Extremerne. 73 


har ſelb Formue. Man ſiger, han er forelſtet hende — 
Mandfolkene have jo dereg egen Smag — og følgelig vil hun 
rimeligviis kunne berede fin Fader en behagelig Alderdom. Var 
bet iffe en flet Datter, ſom iffe vilde opoffre fig for fine For⸗ 
ældre? Er det mer end ſimpel Pligt?” — „Saadanne 
Pligter gane over mit Begreb,” raabte Hermes: „For at forffaffe 
fine Forældre verdslige Fordele ſtal en Pige derfor bedrage en 
Mand, der elffer hende, og af hvis Haand hun vil modtage disſe 
Fordele?” — ,,Bedrage ham!" raabte Molly. — ,Ja bedrage 
ham! Maa: hun ikke hykle Kjærlighed til ham? Hvad er et 
Fruentimmer, der hykler Kjærlighed for Penge? Eller ſtal hun 
være fold og knibſt imod ham? Det vilde han vel ikke indlade 
fig paa, om han vidfte det inden Brylluppet.” — ,Gud bevas 
reg!" raabte Molly: „Skal da intet gteffab knyttes uden af 
Lidenſtab?? — ,Det figer jeg ikke; men intet gteffab bør 
knyttes mod Hjertets Tilbøielighed. Den, man vælger, maa 
man idetmindſte agte og finde elſtverdig.“ — Nei!“ raabte 
Frokenen: „At finde ham elffværdig, er nu aldeles ikke nodven⸗ 
digt, men det Nodvendige er Det, fom Faa ere i Beſiddelſe af: 
fand Dyd, Kraft til at opfylde fine Pligter.” — , Ingen,” 
ſagde Hermes, „opfylder fine Pligter i en hoiere Forftand, til⸗ 
trods for fit eget Hjerte, — „O kiere Herr Doctor! De behøver 
ikke at gane langt for at finde et Exempel herpaa. Min falig 
Svoger var ſikkert et af de mindſt elffværdige Menneſter. Vor 
fortræffelige Clife var langt fra at foretræffe ham for Andre, 
tvertimod han var maaſtee den Sidfte hun vilde have valgt; men 
hun ægtede ham af datterlig Kjærlighed; det var hendes Bligt, 
det fagde jeg dengang, det -figer jeg endnu. Og hvor herligt 
har hun iffe opfyldt fine Pligter mod den urimeligfte af alle 
Agtemand? Svørg De blot Folk, ſom have levet med hende, 
medens hun var gift; en tyde Coufine af 08, blandt andre, 
med hvem Clife endnu verler Breve. Denne Dame var herovre 
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i Vinter. Hende ſtulde De have talt med.“ — ,Jeg tvivler 
iffe,” ſvarede Hermes: men er iffe Deres Fru Soſters ung: 
dommelige Munterhed, hendes Virkſomhed, hendes Interesſe for 
hele Verden gaaet tilgrunde i bette Forhold?" — „Ak Gud!" 
raabte Molly grædende: „Den Engel! .... Det er en underlig 
Tone, hvori De taler om et faa ophølet, jeg kunde gjerne flige 
fan helligt Veſen. Der er Noget i Deres Yttringer, ſom fyne 
mig — jeg havde nær ſagt gudsbefpotteligt.” Med bisfe i flørfe 
Haftighed udtalte Ord forlod Frokenen Varelſet. 

Derfom denne Dame imidlertid havde ønffet Gævn over 
Hermes, faa var hendes Onſte allerede opfyldt, thi den Gniſt 
af Skinſyge, ſom hun havde faftet i hans Hjerte ved Beretnin⸗ 
gen om Jagermeſterens formeentlige Frieri, brændte i det med en 
aldrig tilforn følt Sæftighed, der endnu tiltog ved Rollers Yttrin⸗ 
ger om Baronen: at det var en ſmuk Mand, endnu i fine bedfle 
Aar, og et meget pasſeligt Parti for Gabriele, ſom Hun vig 
ikke vilde afflane, enten hun faa kunde lide Manden eller iffe. 
4Kunde du taale at tænfe Dette?" ſpurgte Hermes. „Ja,“ 
fvarede Roller: ,, Jeg "under det Adelspak, at de gane hen og 
gjøre hinanden ulykkelige til re for Stamtræer og Rangforord⸗ 
ninger.” — ,Saa er din Sorg over hendes Tab heller iffe 
Kjærlighed, men blot frænfet Forfængelighed.” — ,, Det er mig 
en Wre!" fvarete Roller: „Wegrelſe over at have faaet en 
Kurv er en retmæsfig Følelfe hos en Mand, og altid bedre og 
uforvindeligere end en daarlig Kjærlighed.” — , For de Ord flal 
du have Taf!" fvarete Hermes, og gif. 

Hang indre Uro bragte ham til for Dieblikket at glemme 
alle fine Forſetter. Han ilede ud til Terrasſen, til alle de Stes 
der, hvor ban haabede at kunne møde Gabriele; han vovede fig 
ganffe nær til Huſet. Den flore Kat fad for Døren, og badete 
fig i Solftinnet. ” Intet andet levende Væfen var at fee. For 
bet ene Vindue i Qviften ſtyggede det omtalte Laag af Malers 
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bordet. Hermes udtømte fig i Gisninger over hvad Dette kunde 
være, Mismodig vendte han hjem, men trøftede fig ved Tanken 
om at han rimeligviis fulde tilbringe Aftenen i Gabrieles Sel: 
ſtab hos Præftens, hvis Indbydelfe han Dagen forud var uvis 
om ban burde modtage, men fom han nu med BVegfærlighed 
forefatte fig at følge. En otte Dages Tid var — ikke egenlig 
forløben — nei, åen havde med Sneglegang henſlabt fig ſiden 
hiin Aften, da han fulgte Maleren hjem. Den næfte Dag var 
beftemt til paany at forlade denne Egn, fom han i denne Tid 
ofte havde lovet fig felv aldrig meer at beſoge. 

Selſtabet var om Aftenen forfamlet i Bræftegaarden. Das 
merne fad om Theebordet i Haveſtuen, hois Døre ſtode aabne. 
Froken Molly og Eliſe havde indtaget Wrespladſerne i Sofaen. 
Med ſtor Snakſomhed underholdt den Førfte Præftefonen, den 
Anden derimod fad fliv og taus, og Hannes BVeftræbelfe for at 
indlede en Samtale med hende lykkedes Fun meget maadeligt. 
Hermes og Roller gif op og ned med Praſten. Det var fun 
med ſtor Anftrengelfe, at den unge Læge gav fin Sjærv til Sams 
talen. Langſel efter at fee Gabriele træde ind, Frygt for at hun 
iffe ſtulde komme, beffjæftigede ham aldeles. Endelig opdagede 
fan i Gaven den Hvide, foævende Skikkelſe Arm i Arm med 
Bræftens yngſte Datter at nærme fig Haveſtuen. De unge Piger 
traadte ind tilligemed Maler Balmer. Gabriele hilſede Selſtabet 
med høflig Anftand, og ilede derpaa til Præftefonen, der fluttete 
bende venligt i fine Arme og hviſtede: „Hvad du er nydelig i 
Aften, min egen Pige!“ — Og virkelig havde den gode Kone 
Ret. Gabriele var i fin ſimple, bvite Dragt faa ſmuk, faa 
yndig, fom om Feernes Dronning felv havde præftderet ved hen⸗ 
deg Toilette, Den Glæde, Hermes følte ved hendes Beſtuelſe, 
blev imidlertid dæmpet, da ban hørte hende fige til Praſtekonen: 
„Min &ader har paalagt mig, for det Førfte at undſtylde, at 
han førft ſilde fan have den Fornøielfe at fomme, da han er 
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kjort ud med Baron Trolle, og for bet Andet at bede Dem tik 4" 
lade, at han maa tage denne Herre med fig og indføre ham | å 
Deres Huus, da Baronen onſter at gjøre Herr Paſtorens næ 
mere Bekjendtſtab.“ Praftekonen fvarede forbindtligt, og Gabri 
fatte fig mellem de andre unge Piger, blandt hoilke der, foruden 
Bræftens to Døttre, befandt fig et Var Coufinet fra Kjøbenhavn 1 - 
Hermes og" Roller fluttede fig til denne Klynge, og det lykkebe 
endelig den Førfte at fige nogle af Selſtabet ubemerkede Ord i i: 
Gabriele. De mange ſmaa Elſtkovsguder, der i denne Aften om I 
fvævede hende, den Sfinfyge der havde indfneget fig t hans Sjø, iz 
ja endogſaa en vis Tilbageholdenhed og Frygtſomhed i hende 
Opforſel imod ham, alt Dette bidrog til at opflamme Hans gø 
lelfe til en Lidenſfab, fom han neppe formaaede at fljule. Go 
briele deelte vel i Grunden hang. Kjærlighed, og jublede i ft 
Hjerte ved hvert Beviis derpaa; men jo mere han nærmede fig, 
jo mere traf hun fig tilbage, ikke af Coquetterie, men af Unb 
feelfe, af Frygt for Selſtabets Opmarkſomhed; hvortil kom, é 
den Tanke, at hun var fornærmet af ham, opvafte hendes go hr 
delige Stolthed. Da derfor Hermes yttrede den inderligfte Længil m 
efter et Møde ſom de forrige, og tilfoiede, at derſom hun tilfød E 
han dette, vilde han opfætte fin Hjemreiſe, foarede hun han, g 
at han fely Havde givet hende at forſtaae, at der i disſe, fom & 
hun havde ment, uſtyldige Sammenvandringer dog var Noget, i 
fom hendes Fader kunde have Grund til at dadle. Hermes følt 
alt Blodet flige op i fine Kinder. „Maaſtee,“ ſagde han med en viß 
Bitterhed, ,maafkee er der en Anden, ſom kunde have Grund tild 
fornærmes derover?” — Gabriele faae forundret paa ham. Gaun 
vedblev: „Jeg har hørt fige, at Baron Trolle beiler til Dem, % 
jeg finder Intet rimeligere,” — ,,Det er meer, end jeg har hørt, 
og meer end jeg finter rimeligt.” — Hermes glædede fig ufigeligt 
over dette Svar, men dreven af en fortørnet Følelfe over Gabriele 
folde Tone, fagde han dog: „Iſaafald maa jeg jo lykonſte mig 
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, at være den Førfte, der bringer Dem en behagelig Nyhed.” 
- Men om den var ubehagelig?” fvarede hun alvorlig, „hvad 
a?“ — Al Stygge af Bitterhed forſvandt af den lykkelige 
Uſters Sjæl. Med bevæget Stemme hviffede han: ,0 Gabriele! 
r De vred paa mig?" Gabriele vendte fine fjælfulde Dine til 
am, da i det Samme Frøfen Molly forftyrrede dette lykſalige 
Jieblif ved at ſlage Hermes paa Skulderen, og ſige: „Naa 
err Doctor! De ſynes reent at glemme Deres gamle Veninder 
w be nye. Mede i bet murede Lyſthuus ſpilles et Partie Vil 
id, hvori min Søfter tager Deel, og følgelig haaber jeg, ogſaa 
Je vil være med.” — Gabriele fliftede Farve ved disſe Ord. 
jermeg undſtyldte fig hos Frokenen, og vilde folge ſin unge 
zeninde, der reiſte ſig, og gik ud i Haven, men Roller, ſom 
det Samme kom til, greb hans Arm, og forte ham med ſig. 
Endelig kom Greven og indførte” Jægermefteren. Hermes 
taatte ſande Rollers Ord om Denne: Det var en flor, ſmuk 
Rand i de tredive. Han forenede med et jovialt og godmodigt 
Bæfen noget vift Raat og Udannet i fin Tone, ifær mod Fruens 
immer, Noget der i vore Tider er altfor almindeligt, og fom 
os en flor Deel af vore yngre Adelsmænd fynes at have afløft 
et gammelfranffe Galanterie Mod Gabriele vifte denne Tone 
ig mindſt. Det lod virfelig, ſom om han gjorde Forſtjel paa 
ende og de borgerlige Piger. Præfteng Døttre forſtode imidlers 
id med flile Værdighed at bolde Ubeſtedenheden i Grandſer, 
nen de fjøbenhavnfte Coufiner ſyntes at finde ſig vel og ſom 
jemme i denne Sphare. 

Da Aftensmaaltidet var tilende, blev Selſtabet ſiddende om 
zordet, thi alle Mændene vare indviklede i en ivrig Samtale og 
Irdſtrid angagende Jagtlove og Forftvæfen. De unge Piger liftede 
em Port tilligemed Maleren, hvem de alt længe ved Tegn og 
Bink havde anmodet om at følge dem. Kort efter hørte man 
ra Haven be fjerne Toner af en Guitar, og. Hermes, ſom reifte 
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fig og gif ind i Haveſtuen, fane i ben lyſe Sommeraften og 
ved Fuldmaanens Skin, langt ude i Gaven paa en Blegeplads 
de unge Piger dandſe paa Græsfet, medens Palmer fad paa 
Stubben af et Træ, og fpillede for dem paa en Guitar. Det 
var et yndigt Syn, det fane ud fom et fortryllet Billede. Her⸗ 
mes ilede derned, fulgt af Roller, der ogſaa var kommen til. 
To unge Studenter i Selſtabet gjorde ligeſaa. De lette Sikkelſer 
ſtandſede deres Flugt, da disſe Mænd nærmede ſig. Grad 
ſynes Dem, mine Herrer?” fpurgte Palmer: „Er det ille et 
fmuft Maleri? Den gamle Satyr ſom ſpiller til Nymphernes 
Dands?“ — De unge Mænd fik nu Tilladelfe til at tage Ded 
i Dandſen. Man opførte en ordenlig Contradands, man fang 
dertil, man loe, den ungdommelige Lyftighed blev almindelig, da 
med Eet det ældre Selſtab lod fig fee. Med fireng Stemme 
raabte Greven: ,, Gabriele!” — Roller Havde i bette Mieblit 
raft hente Haanden i Dandfen, hun rev fin fra ham og foer 
ud af den dandfende Rakke hen til Greven, der ſyntes at irette⸗ 
fætte hende med alvorlige Miner, „Det er paa Tiden at vi 
bryde op,” ſagde han derpaa, henvendende fig til de Øvrige. 
Dandſen var pludfelig ophørt, Lyſtigheden forſtummet. Palmer 
reiſte ſig, og leverede Guitaren til Hanne. Alle toge Afſted. 
Da Aftenen var ſerdeles deilig, foreflog Jægermefteren at gaae 
en Omvei, og tage Veien forbi Birkehsei, for at følge Juſtits⸗ 
rand Roller og fans Damer hjem. Baronen bød fin Arm ti 
Eliſe, og Hermes nærmede fig i ſamme Henſigt til Gabriele, da 
Greven hurtig traadte imellem dem, felv greb fin Datters Arm, 
og ilede hen til Baronen og Selſtabet fra Birkehsi, der gif 
nogle Sfridt forud. Maleren nærmede fig til den forſtummede 
Hermes, tog ham under Armen, og fagde: „Und mig den For⸗ 
nøielje at følgeg med Dem. Min Arm er iffe faa behagelig 
fom min Soſterdatters, men derimod er der intet Menneſte, ſom 
misunder Dem ben. Jeg haaber,” tilfoiede han efter et lidet 
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phold, „at den Dag vil komme, da De udgjør en Deel af 
r daglige Girfel, og da vil De af Vane og af Godhed lære, 
jefom vi Andre, at overbære med min Svogers flarpe Kanter, 
en at fløde Dem paa disſe. Der er faa Meget, fom fan 
idſtylde og formilde hans Særheder, naar man fjender ham, 
; det er bernæft virfelig interesſant at ſtudere en Characteer 
m hans. Ligeſom Don Quirote vilde leve i den for længe 
en forſoundne Riddertid, ſaaledes vil min Svoger leve i den 
elige Glands, i de paa eengang flive og loſe Grundfætninger, 
m herſtede ved Parijer s Hoffet fort før Revolutionens Udbrud. 
a beføgte han denne Verdens Hovedſtad, og levede, ſom meget 
igt Menneffe, naſten fom Dreng, ved dette Hof i dets ſidſte 
ider. Han var dengang meget rig, Fun afhængig af borneerte 
oreldre, fom forgudede den enefte Søn, og denne Periode er 
" hang hele lange Liv den gyldne Alder, den Capital af Lyffas 
zhed, hvorpaa han ſiden har tæret. Jovrigt forſikkrer jeg Dem, 
i meget Godt hos ham hænger ſanmmen med hans Sfyggefide. 
ang Ord er helligt, han glemmer aldrig en modtagen Tieneſte, 
in er meget tafnemmelig, endogſaa mod en Fiende, han er 
eget redelig, og bærer ftandbaftig og uden Klage ethvert Tab, 
m iffe berører hvad han falder fin Wre; og for denne Idee, 
mn den ogſaa er misforftaaet, kunde han med Rolighed opoffre 
vet og Alt, hvad der er ham fjært,” — „Jeg vil ikke for» 
mane ham,” fvarede Hermes, „ſtjondt det ſynes, fom om ban 
: funde faare Andres resfølelfe uden Skaanſel. Imidlertid 
(er jeg undertiden ſelv, at Det, vi falde Ære, er for Enhver 
: Sfræmfel, ber ofte ftaaer mellem os og vor fande Lytte.” 
- Nei”! raabte Palmer: , Det er viſtnok, troer jeg, en Mis⸗ 
rſtaaelſe. Verdens Dom er iffe det Samme ſom virkelig re. 
enne hænger fammen med vor Samvittighed, med vor Sjals 
elligdom, og fan aldrig ſtaae iveien for vor ſande Lytte. 
eg for min Deel har aldrig gjort noget Offer for Det, ſom 
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Verden forftaaer ved re. Den Herlighed har jeg truffet af 
mig, fom en Kjole; derfor gaaer jeg ſagtens ogſaa lidt Iuflidt 
og fom en Ridder af bedrovelig Skikkelſe. Den det gjør mig. 
iffe ulykkelig. Jeg er i den Henfeende ſom Lazzaronerne: Fris 
hed, Hafhængighed, Raadighed over min Tid, det er mine Goder, 
ſom jeg iffe fan opoffre. Livet er altfor fort, til at jeg for 
funnet fælge det Mindſte deraf til Andres Henſigter.“ — „‚Livet 
er fort,” udbrød Hermes: ,,Ja tilvigfe, men det var iffe godt, 
om det var længere; det er altfor fuldt af. Vildfarelſer og 
Smerter, til at man fulde ønfée, det var mere langvarigt." — 
„Hvad figer De, unge Mand!" raabte Palmer og ſtandſede i 
fin Gang: ,, Livet er fljønt. Tro mig gamle Karl, hvis: Vi 


gjennem Livet har havt mange ffarpe Torne; jeg har dog aldrig - 


ophørt at fige: Livet er fljønt. Mangen Mat min lidenſta⸗ 
belige Ungdom er jeg gaaet op og ned i mit Værelfe, overla⸗ 
dende mig til de fiendtlige Demoners fortvivlede Indſtydelſer. 
Men naar da en lyſende Morgenrøde er opgaaet over mit og 
al Skabningens Hoved, da har jeg følt Sandheden af de Ord: 
Guds Godhed er hver Morgen ny. Gvilken Lykke indbefatte 
iffe blot det at leve? et menneffeligt Liv? at være fig bevidf, 
at tænfe, føle, flue Kunſten og Naturen, ikke fom en Uindviet, 
nei fom Den, ter aner det Guddommelige, ſom gaaer igjennem 
dem, og ſom med beflægtet Røft tiltaler Det, der er guddomme 
ligt i vort eget Væfen? Paa en Aften fom denne f. Cr. , maae 
ba iffe alle ſmaalige Sorger vige ved dens Afglands af en 
uendelig Herlighed? Naar jeg i ſaadanne Natter vandrer mine 
eenſomme Veie, da ſynes mig, .at Alting taler til mig; Den 
fynlige Natur ligger fom i Drømme, og en aandelig Verden 
vaagner og aabenbarer fig. Venlige Nympher tilvinfe Vandres 
ren deres Hilſen, Dryaden i Træet hviffer til ham i Bladenes 
jagte Raslen, og Nereidernes fjerne Sange viftes af Zephyrerne 
til ham, for at trøfte ham,” — Hermes ſmilede. „Disſe mytho⸗ 
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ogiſte Foreſtillinger ere meget ſtjonne, men de ere dede og borte 
or os Nulevende.“ — Ikke for mig,” raabte Maleren: , Nei, 
vor jeg gaaer og ſtaaer, forlyſtes jeg af disſe Billeder. Den 
jamle Ovid følger mig ſom en trofaft Ven, og en flor Sands 
red ligger desuden i den horeſtilling, ſom gior os al Naturen 
nenneffelig og beflægtet.” 
Denne Samtale blev afbrudt af en anden, mere heiroſtet 
g af ganſte anden Art. Greven og Roller vare, ſom det lod, 
jſeraadede i en hæftig politi Ordſtrid. Man havde allerede 
ulgt Damerne til Birkehøj, men havde i Samtalens Hede taget 
n fort Affked med disſe, og det pvrige Selffab fulgte nu Gre⸗ 
en og hang Datter til deres Huus, ſom ad denne Vei laae 
ængere fra Præſtens, end det Rollerſte Lyfifted. Greven bavte 
fin Hæftighed fluppet Gabriele, hvem Jagermeſteren havde 
jivet Armen. Den gamle Herre og Roller ſyntes overordenlig 
mphitfete. Balmer og Hermes løb til, for at afbryde Striden. 
Den Forſte gif hen til Øreven og begyndte en ganffe anden 
Samtale, den Anden greb Rollers Arm, traf ham tilbage og 
ebreidede ham hang blinde Iver og liden Skaanſomhed mod en 
Ilding ſom Greven. Denne ilede foran Selſtabet med faa hurs 
ige Sfridt, at de Yngre fun med Anftrengelfe kunde følge ham. 
jorgjeves advarede Maleren ham for de mange Trærødder, ſom 
jorde Gangen ufiffer i Sfoven, hvor man nu var indtraadt, 
a han med Eet, lige udenfor fin Gitterdor, ſnublede og faldt 
aglends til Jorden. Han laae ubevægelig, Man ilede til, 
Rændene Tløftete ham op og bare ham med forenede Kræfter 
jennem Lyſtſtoven til hang Huus. Skrakken var almindelig. 
Habriele flod fom en Marmorftøtte, taus og bleg, og fun hens 
es hæftige Zittren forraadte, at hun var ilive. Hermes anvendte 
Tit hvad hang Kunſt for Dieblikket kunde udrette. Greven 
aagnede af fin Afmagt, og aabnede Øinene; man mærfede, at 
van var ved fin Bevidſthed, men han var faa fvag, at han iffe 
IV. 6 
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funte tale. Hermes underſegte Contuſtonen, der ilke ſyntes 
betydelig, men imidlertid indfandt der ſig Symptomer, ſom lode 
Lægen befrygte en Hjerneryſtelſe; dog fortaug han Dette for 
Gabriele, ſom han føgte at berolige, Man bragte den Syge 
tilfengs. Hermes ſtrev Recepter, ſom Roller med ſtorſte Got 
modighed paatog fig felv at beførge fra Apothefet, der laae en 
Fjerdingvei derfra i en lille By. „Jeg har yngre Been,” ſagde 
han, „end den gamle Peter. Det hafter; og Heſte og Vogne 
ere iffe faa nær, at jeg ikke fulde løbe hurtigere, end de fan 
ſtaffes tilveie.“ Forunderlig ſnart kom han tilbage, og fjernede 
fig derpaa tilligemed Jægermefteren. Maleren. og Hermes vilde 
vaage hos den Syge; og efter mange indftændige Bonner lyffes 
beg tet Begge at formage Gabriele til at føge den Hvile, hun 
faa hoilig behøvede. 

Efter et Par Timers Forløb befandt Greven fig bedre. 
Han talede, tog Medicin, fom Hermes bød ham, takkede ham 
forbindtligt, kaldte Maleren til fig, trykkede hans Haand, og 
fpurgte til Gabriele. Derpaa lagte han fig til Hvile, og ſyntes 
fnart at ligge i en fød Søvn. De to andre Mænd vare længe 
taufe. Hermes fad ved Sengen, betragtede Vatienten og følte 
af og til hang Puls. Palmer reifte fig meget ofte, gik med 
kjendelig Urolighed hen til den Syge, og ſaae viſt paa han. 
Endelig fagde han: „Er det en virkelig Søvn, hvori han ligger, 
fan fynes mig, at han fover meget født.” — „Ja,“ fvarete 
Lægen, „han fover virfelig, og jeg begynder af denne og flere 
Omftændigheder at nære det bedfte Haab. For et Dar Timer 
Tid fiden var jeg bange. Et ſaadant Fald er altid betænfes 
ligt for en faa gammel Mand,” — „Ja og dertil fvag,” ſagde 
Balmer, „og deguden i faa oprørt en Sindsſtemning. Det er 
mig ordenlig en Vederqvægelfe at fee ham ligge faa rolig og 
ſoye. Soonen er dog en af Menneſtets bedfte Venner,” — 
Ja,“ fvarede Hermes: „en ganſte beſynderlig, helbredende Kraft 
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c ſtjult i denne Tilſtand.“ — „Tilvisſe helbredende,“ udbrød 
zalmer, „og ikke blot for Legemet, men ogſaa for Sjalen. 
Jen Sorg, den Krankelſe, ſom om Aftenen ſynes os utaalelig, 
r ofte om Morgenen fan let, at vi ſpotte det Oprør i vort 
Sind, fom den milde Søvn har dæmpet. Jeg har mangengang 
enkt, at ſaaledes maa den dybere og ventelig længere Søvn, 
i falde Deden, berolige, formilde Affecterne, og lade os vaagne 
ted en adel Foragt for vor jordiſte Smaalighed. Er det bog 
fe befynderligt, at vi Menneffer, der med faa ſtort Velbehag 
vergive 08 til Sovnen, kunne gyſe tilbage for at overgive 08 
il dens kraftigere, maaffee end mere velgjørende Broder 4 — 
zermes havde under denne Replik bøiet fig over den Syge; og 
fter endnu engang at have følt hang Puls, reiſte ban fig, tog 
Balmer unter Armen, og førte ham til den modfatte Deel af 
Bærelfet, hvor de Begge fatte fig. 

„De har der,” fagde Hermes, „berort en Materie, der, 
tæften fanlænge' jeg er mig bevidft, har i fan hoi Grad beffjæftis 
jet mine Tanker, at jeg ofte i lang Tid har forfaldet til Grub⸗ 
en og Melancholie derover. J min Stilling er der faa Meget, 
om fremfalder disſe Ideer: Doden, fom jeg fra min førfte 
Ingdom har feet i ſaamange Skikkelſer; Naturen, hvis Virfen 
i forgjæves føge at gjennemtrænge ..... Der er mangt et 
dieblik, hvori jeg ordenlig fan fortvivle ved de Tanker, de 
iwivl, ſom opſtaage i min Sjæl. Min Fader figer ofte til mig: 
Stræb at holde dine Patienter ilive i denne Verden, og bryd 
ldrig dit Hoved med ˖ deres Sfjæbne, naar de have forladt den. 
-— Men bet er mig umuligt at efterfomme denne Forftrift. 
(iting bringer mig til at gruble paa dette og de dermed fors 
undne ftore Spørgsmaal. Gvad De nylig yttrede om Sovnen 
g Døden, har jeg ogſaa tænft, Man falder dem Brodre. 
zud give, te vare det fuldkommen! Men under Søvnen vetliges 
oldes alle Legemets til Livet nødvendige Functioner, derfor 
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vaagne vi; men i Deden ere de alle ophørte, med Legemet er 
det forbi, det er vift; og derſom vi altſaa ſtulle opvaagne, faa 
maa tet være under ganffe andre BVetingelfer end dem, under 
hvilfe vi jov ind, og Fer ftandfer vor Viden.” — , Bed fantt," 
fvaretbe Palmer, , men noget Lys ſynes mig dog vi kunne henle, 
blandt Andet fra Sovnen. Legemet er dog ubrugbart for Eje 
len, og denne lever, virfer, er fig bevidi i Drømme, Bi 
bevare i denne Tilſtand Erindringen; mangen Evne er endogſa 
flærfere.” — „Maaſtee, men ikke klarere. Og beteæenk, hvilfen 
beſynderlig forvirret Svcven af Foreſtillinger der griber of, 
inden Gøvnen ganffe har bemeſtret fig os — Noget, ber ofte 
har forftræftet mig, faa jeg bar faret op og ordenlig er bleven 
bange for at jove ind og ſaaledes tabe mig felv.” — , Det er, 
inden man virkelig ſover,“ ſagde Palmer: ,men naar ten rette 
Sevn er ter, faa lever Sjælen i en 08. uforflarlig Tilværelfe, 
uafhængig af Legemet.“ — ,Uafkængig? ja det er Sporgsmaa⸗ 
let! Cm Legemetå Herredomme over det Aandelige i vort Væjen 
funde jeg fortælle mange forunderlige Hiftorier. Jeg vil blot | 
indffrænfe mig til een fom falder mig ind: En af mine Bo 
Fjendte, en ung Mand, var bleven bedragen af fin Elftete; ban 
tog fig Dette faa nær, at bang Narmeſte befrygtede, at ban 
havde fattet det Forfæt at drebe fig. Den troløfe Dame, en 
Perſon hvis Tab vift nok iffe var faamange Ophævelfer vært, 
ffulde fnart have Bryllup med fin nye Brudgom. For denne 
Bryllupstag frygtede man ifær, og da ben var nær, kaldte man 
mig fom Læge og Ven til ten unge Mand. Alt jeg fom Ven 
Intet kunne udrette, markede jeg ſtrax, thi han var aldeles utib 
gængelig for alle fornuftige Foreſtillinger; og da hans Sindsli⸗ 
delſer virkelig havde gjort ham noget fyg, greb jeg til det Mid 
tel, at jeg pan den omtalte ulyffelige Dag bibragte ham & 
ſterkt Vomitiv, der iffe lod ham have Tit til at hænge ejter 
Griller den Dag, og ſom efterlod en Mathed for den næfte, ber 
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aaledes dempede hans oprørte Sind, at baade jeg og hang 
efymrede Slægtninge funde formaae ham til at hore 08 og 
ned Rolighed indlade fig med 08. Kort fagt, han var helbres 
et fra ſamme Stund," — ,Hiftorien er meget god,” fagde 
Balmer, „men den bevifer blot, at udvortes Hjelpemidler fan 
idrage til at berolige et Menneſtes Sind. En Sygdom, en 
egemlig Smerte, en ſtor Anftrengelfe er ſom det leucadiſte 
Spring, der, ſom man troede, og ikke uten Grund, kunde hel⸗ 
rede en ulykkelig Lidenſtab. En ſtor, ny Sorg, en ſtor For⸗ 
mdring ialfald, gjør vel det Samme uden legemlig Medvirkning. 
It Legemet imidlertid har ſtort Herredomme over Aanden, er 
iſtnok. Men derfor haaber denne ogſaa pan en ſtorre Frihed.” 
— „Ak hvem der ret forftod at haabe!” ſagde Hermes: „thi 
vorvel jeg er ung endnu, og higer maaſtee med altfor ſtor Be⸗ 
jærlighed efter Livets Nydelfer, hvis Værd jeg vel fjender, faa 
naa jeg dog idelig fige mig felv: hvad er Livet vel værdt, ders 
om iffe Udodelighedens Aande opliver det Hele? Der er vel 
Dieblikke, hvori en Fornemmelſe af et hoiere Liv griber mig. 
Derfom jeg var meget lykkelig, derſom jeg altid kunde leve hos 
t elffet og beundret Væfen og i en daglig Omgang, der ſaale⸗ 
es tiltraf mig, ſom Deres, fjære Herr Balmer, faa troer jeg, 
t denne falige Folelſe oftere vilde vaangne; men naar jeg — 
om ofte hendes — føler mig fom ene mellem andre Menneſter, 
1a faaer jeg mangengang et ſaadant Syn pan hele Livet, paa 
ele Naturen, at jeg væmmes ved det. Træerne forefomme mig 
a ſom ftore Bregner, hvilfet man jo figer, at de i Verdens 
Irtider have været; Menneſtene fom noget forædlede Sælhunde ; 
lt Levende ſom underlagt Forraadnelſens og Tilintetgjorelſens 
fſſtyelige Scepter; og ingen Barmhjiertighed, ingen Kjærlighed 
den i mit eget Bryſt, fom Intet i den tomme Himmel befvarer ; 
g jeg fynes da, at jeg kunde omfavne den hele Slægt af Fors 
uftvæfener paa denne og alle andre Kloder, for at indgive 
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bem min Kjærlighed, græde med dem og døe for dem.” — 
Alvorlig foarede Maleren: , Noget Lignende har jeg ogſaa følt i 
enfelte mørfe Timer. Wen ligefom Menneſtet fan ſaaledes leve 
en Tid i et Helvede, fan fan det ogſaa have Dage, da det lever 
i Himlen. Siig mig, denne Kjærlighed, denne Længfel i Deres 
eget Bryft, hvorfra kommer den? Dog iffe fra den Natur, ſom 
fynes Dem død? Eller fra den Himmel der ſynes Dem tom? 
De formaaer at optage i Deres menneſtelige Bryſt alle Menne⸗ 
flers Elendighed, og denne Følelfe, fører den ikke Deres Tanke 
lige ben til gam, ſom optog al Menneſtehedens Smerte i fi 
eget Bryft, fom indgav den fin Kjærlighed, græd med den og 
døde for den? Og gjennemtrænges vi af hang Lære, da fee vi 
Aanden, ſom fvæver over den forgængelige Verden.” — , af 
fjære Balmer! ved Gud! jeg hører Dem gjerne. Deres Ond 
glæde mig, men jeg veed, jeg fan iffe holde dem faſt. Der er 
faa Meget i denne viſtnok ſtjenne Lære, ſom min Fornuft iffe 
fan antage: Disſe Mirakler og" .... Balmer afbrød ham: ,De 
vil maaſtee foruntre Dem, naar jeg figer, at der er Noget i 
mig, fom gjør disſe ſaakaldte Mirakler anffuelige for mig, ſtjondt 
jeg iffe fan forklare det, fom jeg vilde. F. Ex.: Det forekom⸗ 
mer mig, fom der var en Kraft i Menneſtet, ſom vi fun ane, 
men fom vi maaſtee funde udøve, derfom vi vare uden Synd, 
derſom vor Billie var faa reen, faa hellig, ſom hans var. I 
de magnetiſte Erfaringer ligge jo allerede et dunkelt Spor til 
noget Saadant.“ — „O vee!“ raabte Hermes: ,De magnetiſte 
Erfaringer! Der nærme vi os dette Svarmeriets Rige, ſom jeg 
er faa angft for at betræde.” — „Gud bevares!“ raabte Male 
ren: „Tro iffe, jeg antager Alt hvad Sværmeri og Bedrageri 
fortælle os om disſe Ting, men Noget er dog deri; mellem 
Sjælene er en Sympathi, en Forbindelfe, ſom vi føle, og iffe 
funne forflare. Og — gives der iffe ſalige Dieblikke, hvori 
det hoiere Liv aabenbarer fig for os? Jeg er vig derpaa: vi 
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leve allerede i en bedre Verden, men vi ere os det kun bevidſt 
i enkelte lyfe Momenter. Vi ere Søvngængere i dette Jordeliv, 
vi have fun en halv Bevidſthed.“ — 

De taug Begge. Endelig fagde Maleren: „Der var en 
Tid, et Dieblik i mit Liv, ſom har gjort et uforgængeligt Ind⸗ 
tryk paa min Sjæl. Har De nogenfinde været i vor Kirke her⸗ 
ude, og feet Altertavlen?” — Hermes benægtete det. Maleren 
vedblev: ,Den har jeg malet, for fire og tyve Aar ſiden, da 
jeg fom hjem fra Udlandet. I tolv Aar havde jeg reift omkring 
i Europa, og i flere Aar opholdt mig i Italien, hvor jeg havde 
berufet mine Øine og min Aand med de ſtore Meſteres Værfer, 
og med inderlig Kjærlighed forføgt at copiere et Par, der lykke⸗ 
deg mig nogenledes.  Jøvrigt er Landffabet mit egenlige Fag, 
men jeg følte dengang en  ubeffrivelig Trang til at componere 
efter mit eget Hoved en Altertavle til Kirken pan mine Fædres 
Gods. J denne Kirfe var jeg døbt, Godſet tilhørte nu min 
Cøfter, Gabrieles Moder, ſom dengang endnu levede. Jeg havde 
ofte anftillet Betragtninger over den Omſtandighed, at de Meftere, 
fom havde behandlet Momenter af Jeſu Liv, faa ofte havde valgt 
at fremſtille ham i bang Død og Lidelfe. Jeg indfane vel, at 
en ſtjon Idee kunde ligge i Synet af det Menneſtelige, ſom fors 
fvinder, medens det Guddommelige løgriver fig derfra, men 
endnu udlyſer i Udirykket af den Lidende. Imidlertid. fyntes 
mig iffe Kampen mellem bet Guddommelige og det Menneſtelige 
at være bet rette Moment for Kunſten; ikke disſe Lidelfer, for 
hvilfe Naturen gyfer tilbage, og hvorved Sjælen ikke føler fig 
opløftet. Det Guddommeliges Seir over Verden, Livets over 
Døden, Dette ſyntes mig det rette Standpunkt. Kunſten har 
jo ogſaa flere Gange behandlet Opftantelfen. Og de hoiſt 
poetiſte Scener, ſom fulgte denne, have altid tiltalt og henrevet 
mig. Jeg valgte derfor til Emne for min Fremſtilling det Sted 
af den hellige Sfrift, hvor Apoſtelen fortæller, at Dijciplene, 
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efter deres Herres og Meſters Død, forladte og modloſe, for: 
fulgte af Jøderne, forfamlede dem hemmeligt og ſtille indenfor 
lukkede Døre, ta Han, de begræd, pludſeligt ſtod midt iblandt 
dem, og fagde: „„Fred være med eder!““ — J min Phantafie 
udmalede jeg denne Scene: den lille trofafte Skares Oxverraſtelſe; 
dens Overgang til falig Glade fra Angſt og Sorg; den lyſende, 
halv forklarede Skikkelſe mellem dem i det dunkle, tillukkede 
Rum, hvor de ydmygen havde gjemt dem felv og deres Kum⸗ 
mer. Jeg tænfte mig dette Sted fom en forfalden Hvælving af 
oſterlandſt Arditectur, med en Aabning højt oppe ved Loftet, 
igjennem hvilfen nogle Grene af et Palmetræ ſaaes oplyſte af en 
aftatif Dag ved Solens Nedgang, hvis røde Skjar contraſterede 
med det rene hvide Lys, ber udgik fra Frelſerens Skikkelſe, ſom 
et Symbol paa bet Lys, der opgik for Verden. Paa mine 
Reiſer havte jeg handelſesviis gjort Bekjendtſtab med en gammel 
engelſt So⸗Officeer, der var en ivrig Swedenborgianer, og fom 
gjorde fit Bedſte, for at indvie mig i fin forunderlige Lære, 
hvoraf virfelig Et og Andet i høi Grad interesferete mig; og 
da mit omtalte Maleri allerede dengang fvævede for min Phan⸗ 
tafie, var ter i hang Foreftilinger een Idee, fom greb mig 
befynderligt, da den forefom mig fom anvendelig i Det, der 
beffjæftigede mine Tanker. Han antog nemlig, at det tøbelige 
Legemes Modſatning til den udødelige Aand, ſom er Menneſtets 
inderfte Kjerne, forenes ved Sjælen, en ligeledes udødelig, men 
iffe uforanderlig menneſtelig Form, ter ligeſom Lyſet udgjør et 
Medium mellem den aandelige og legemlige Natur, og allerete 
her paa Jorden danner fig i Legemet, opliver det, og efter Leges 
mets Død følger Aanden, uadffillelig fra denne, Dog, ſagde 
han, var denne Sjæl iffe ſtrax efter den jordiſte Død af faa 
aantelig Natur, ſom den efterhaanden antog. Jeg greb, fom 
fagt, denne Ledetraad for min Phantaſie, og foreftillede mig, aft 
Frelſeren Havde viiſt fig i denne — Hvad ſtal jeg falde den? 
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fjælelige, ætheriffe, men dog beſtuelige Menneſkeform for de 
elſtende og førgende Venner. De to Difciple, ſom vandrede til 
Emaus, og ſom han mødte paa Veien, kjendte ham ikke, før 
han brod Brødet ved Aftensmaaltidet; da forfvandt han for 
deres Dine. J den Scene, jeg vilde fremftille, fom ban igjen⸗ 
nem lukkede Døre. Alt Dette tyder paa noget Svævende, 
noget Blendende og for Diet Uſikkert, ſom man maa tænfe fig 
em ſynlig Aabenbaring. Saaledes, tænfte jeg, maatte den Ops 
ſtandne vife fig, indtil han tilftdit meer og meer affaftende det 
jordiffe Støv, ſom efter hiin Lære endnu klabede ved Sjælen, 
ved fin Himmelfart forfvandt for de dødelige Dine, ſom iffe 
længere kunde udholde hans Straaler. Vegeiſtret af disſe Fore⸗ 
ſtillinger beghndte jeg at male. I Førftningen gif det godt, 
men da jeg kom til Hovedfiguren, ſtandſede jeg, og forfæerdedes 
for den Opgave, jeg havde givet mig ſelo at loſe. Det var 
mig umuligt at faftholde det Billede, ſom i uſtkkre Trak fvævede 
for mig. Hver Dag betragtede jeg mit Arbeide, tog Penſelen i 
Haanden, og faftede den -igjen; hver Nat føgte jeg i min Phan⸗ 
tafte at ſamle mine Foreftilinger; forgjæves! de flygtede for mig 
ſom Skygger. Jeg førgede, og fagde mig felv, hvad jeg desværre 
ofte har fagt: Jeg er ingen ſand Kunfiner; hvad ter lever i 
min Sjæl, vil jeg førft hisſet kunne fee Anfigt til Anſigt. — 
Jeg opholdt mig i hiin Tid hos min Svoger og Søfter paa 
dereg Gods i Iylland. Mismodig og forſtemt reiſte jeg til 
Kjøbenhavn, og forblev der et heelt Aar, uden at foretage bet 
mindfte Arbeide. Efter min Søfters Onſte vendte jeg imidler⸗ 
tid tilbage til Palmfelt. Mit neppe halofcrdige Maleri ſtod der, 
fom jeg havde forladt det. Da jeg mu efier fan lang Tids 
Forløb fane det igjen, blev jeg betagen af et ufigeligt Veemod. 
Det var filde ud paa Natten, jeg var med min Natlampe i 
Haanden gaaet fra mit Sovefammer ind i mit andet Værelfe, 
dreven af Længfel efter at fee det igjen. Forunderligt tog det 
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fig ud i denne Belysning. Grupperne af Diſciplenes næften 
færdige Figurer forefom mig fom levende, fom forfærdede over 
den overſtrogne Hovedfigurs døde Skikkelſe. Efterat jeg nogle 
Minuter havde betragtet Maleriet, opløfte min Smerte fig i 
Taarer, jeg foldede mine Gænder med ydmyg Andagt, og bad 
file: O min Herre og Mefter, hvis forflarede Træf jeg i 
formaftelig Tillid til min Kunſt har villet fremſtille for Verden! 
Du veed, det er iffe fleet i daarlig Stolthed, men i Kjærlighed 
til dig og til den Kunft, for hvilfen jeg har forladt Alting. 
Er jeg Synder for denne Kjærligheds Sfyld ikke forſtudt af din 
Maade, da opliv mit funfne Mod, og lad et Glimt fra dine 
Straaler oplyſe det Mørfe, der ruger over min Sjæl. — 3 
dette Dieblik kom jeg til at tænfe paa den ſtore Raphael, for 
hvem, ſom man figer, Madonna i Drømme aabenbarede fig. 
Gan var ſom Menneſte en Synder, fom jeg, men i Kunſten en 
Helgen. Jeg følte dybt min Ringhed, mit Liv ſyntes mig fors 
ſpildt, men jeg følte tidlige en inderlig Medynk med mig felv og 
et Slags Veroligelfe i min Samvitlighed. Jeg græd faa længe 
og faa hjerteligt, fom jeg aldrig veed at havt grædt i mit øvrige 
Liv. Endelig gif jeg tilſengs, men jeg kunde iffe fove. Dog 
hvilede jeg med tillufte Øine, og en file Ro, en Trøft, jeg 
veed ikke felv Hvorledes, vederqvægede mig. Jeg: hæftede dog i 
denne Tilſtand Tankerne paa mit Maleri, paa den Scene, jeg 
havde villet fremftile. Jeg følte faa levende den Længfel, den 
Kjærlighed, ſom havde befjælet de lykſalige Difciple, der havde 
fulgt Jeſus og været elffede af ham. Da ſyntes jeg, at hans 
Skikkelſe blev mig flar; det forefom mig i min Phantaſie, fom 
jeg fane ham langtfra nærme fig, fulgt af en Skare Menneffer, 
gjennem en Egn, hvor jeg flod under et Træ, ſtjulende mig 
bag Stammen. Han gif forbi, men faftede i fin ſpavende 
Gang et Blik paa mig, fom faldt i min indere Sjæl, og 
aldrig vil forlade den. Hang Klædebon havde en Farve, ſom 
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undertiden har ved Morgenroden. Jeg rakte Haanden ud 
gribe Fligen deraf og trykke den til mine Læber, men 
ik Haanden tilbage og tænkte: Nei jeg er ikke værdig til 
røre dette Gevant. Men jeg fane Indtrykkene af hans 
Sandet, kaſtede mig ned og trykkede mit Anfigt til de 
Spor. Den Galighed, jeg i hiint Dieblik følte, fan iffe 
3; ben Yar for flor for et dødeligt Bryſt; ogſaa forlode 
Sandfer mig, jeg faldt i en dyb Søvn, og fov næften i 
timer. Men for mig var Dette en guddommelig Aaben⸗ 
…»… fom har beroliget mit Hjerte for ſtedſe. Ofte har jeg 
aany at fremfalde denne Stemning, dette Billede, men 
veg. Dog haaber jeg vift, i min Dødsftund vil jeg fee 
jen; dette Blik vil vakke mig af Dvalen; jeg vil gribe 
af min Herres Klædebon, og hæve mig ved det til hans 
,Kjære Palmer!" raabte Hermes: „J Sandhed, De er 
! Herligt har Deres Digt opløftet mig. O Gud! kunde 
eg arme tvivlende Menneſte hæve mig paa Deres Vinge 
Troens ſtille Paradiis!“ — Taarerne glindſede i den unge 
z ſtjonne Dine. Maleren trykkede taus hang Haand. 
et lidet Ophold ſpurgte Hermes: „Men Maleriet? Lykke⸗ 
et Dem at udtrykke paa Lærredet, hvad De ſaaledes i 
ajten havde feet?” — , Nei, det formaaede jeg iffe; men 
Gienſtin deraf lykkedes det mig at tilveiebringe. Mod 
æde kom tilbage, og den Tid, jeg arbeidede paa mit Vært, 
nm lykkeligſte mit Liv. Det var ved Paaſtetider, at jeg 
begyndte at male. Foraaret var ufædvanlig ffjønt. Jeg 
te daglig flere Timer med at vandre i mine fjære Fædrenes 

Jeg fyntes, at en oſterlandſt Himmel fmilede til mig; 
Tanfer fulgte de poetiſte Sagn, ſom Dagenes Gvangelier 
dte; jeg troede mig at. ane de himmelſte Herſtarers Ner⸗ 
jeg var forfonet med mig ſelv og med al Naturen, og i 
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denne forfvundne ſtjonne Tid levede jeg virfelig i den bedre 
Verden. Julemorgen blev mit Maleri førfte Sang fremfillet i 
Kirken. Vi havde anbragt en lille Lyfefrone i den ſtmple Lands⸗ 
bykirke, fom vi desuden havde prydet med grønne Grangrene og 
andre BVinterværter, Ved Sfinnet af Alterlyfene og de andre 
Lys i de dunkle Hvælvinger tog mit Billede fig ganſte magiſt 
ud. Jeg tænfte paa hiin Nat, og græd af Glæde, fom jeg 
dengang græd af Sorg.” — „Men,“ fpurgte Hermes, „ſagde 
De iffe før, at Deres Maleri var her i Kirken?? — „Jo,“ 
fvarede Maleren: „En færegen Sfjæbne har fulgt det. Strar 
efter hiin Juul reifte jeg tilbage til Kjøbenhavn. Andre Fors 
bindelſer og Beſtjaftigelſer forvoldte, at jeg i nogle Aar iffe 
gjenfane Jylland. En Familiefeft førte mig der tilbage. Min 
Soſter og Svoger havde en Søn, der allerede var en ſyv til 
otte Aar; men i de følgende Aar havde de været faa uheldige 
at mifte to Børn, fom vare fomne døbe til Verden. Da ende: 
lig den bekymrede Moder atter fødte et levende Barn, vor Gas 
briele, yttrede hun med ſaamegen Varme fit Onſte at fee mig 
dele hendes Glæde og være Barnets Gudfader, at jeg reifte ufors 
tøvet til hende. Medens jeg nu opholdt mig der, indtraf det 
Uheld at Lynilden ſlog ned i den gamle Kirke og tændte den. 
Med Angſt for min Altertavle vovede jeg mig ind i den bran⸗ 
dende Bygning, fulgt af et Par raffe Karle; og ikke uden Fare 
Iykfedes det og at rette min Skat. Den flod derpaa i mange 
Mar i min Svogers Sal, da det gif langfomt med den nye 
Kirkes Opbygning, og inden den blev færdig, havde Alting for: 
andret fig: min Søfter var død, det gode Palmfelt ſolgt. Min 
Svoger og jeg befluttede efter flere Lykkens Omverlinger i For: 
ening at bofætte 08 i denne Egn, hvor jeg alt i flere Aar om 
Sommeren havde boet i Degnekonens lille Huus, paa hiin Site 
Skoven. Bi toge ta blandt Andet hiint Maleri med, jeg reftaus 
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rerede det, og ſtjenkede det til denne Landsbyklirke, hvor De fan 
fee det, om De faa behager.” — 

Under disſe Samtaler var Natten ganffe forfounden. Den 
Syge, ſom imidlertid havde fovet, vaagnede, og befandt fig faa 
vel, at Lægen meente at kunne erflære ham for at være uden 
Gare. Gabriele fom fagte liftende ind. Det hvide Morgenftjær 
faldt paa den hvidflædte, fine, blege Skikkelſe, og gav den et 
eget, atheriſt Udſeende. Hendes Mine utvifte, at hun mere havde 
tilbragt Natten med at græde end med at ſove. Hermes gif 
hende imode, beroligede hende over hendes Faders Tilftand, og 
førte hende hen til hang Seng. Greven talede mildt og mun⸗ 
tert til hende, og de yndigſte Jomfrurofer afløfte Lilierne paa 
det unge, glædeftraalende Anſigt. Den gamle Peter kom ogſaa 
ind, og da han paatog ſig ſin Herres Pleie, overtalte Greven 
de Andre til at ſoge nogle Timers Hvile. Man anviſte Her⸗ 
mes et nydeligt Kammer. Maleren gik ind i ſine Varelſer; 
Hermes gik tilbage til Forſalen, hvor han traf Gabriele, hvem 
han paa det ivrigſte anmodede om at unde fine forgrædte Dine 
et Bar Timers Søvn. ,Dereå Fader er uden Fare,” tilføiede 
han: „Om faa Dage, det haaber jeg, er han ganſte friſt; faa 
fan De være rolig ...... og.glad, iffe fandt?” — „Jo!“ 
raabte Gabriele, idet hun foldede Henderne: ,Jeg takker Gud 
og Dem!" Med et ubeffriveligt Udtryk faae hun op til ham, og 
ſagde: „De er ogſaa glad?” — , Som Deres Fader var min 
egen!” raabte Hermes, idet en Purpurrodme udbredte fig over 
hans Kinder. Lan var ganffe berufet af Kjærlighed, han var 
traadt nær hen til den yndige Pige, bang Arm omflyngede 
hende, han ſaae hende ind i de dunkle Øine, og næften uten 
at vide det, trykkede han fine brændende Læber til hendes Roſen⸗ 
mund. Gabriele viklede fig ſagte ud af hang Arme. fan 
holdt hende tilbage. „Er De vred?” ſpurgte han med et Ud—⸗ 
tryf af inderlig Omhed. Nei!“  fvoarete hun undſeelig, med 
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nedſlagne Dine. Han tryffede hendes Haand til fit Bryſt, kys⸗ 
fede den Hæftigt, og fagde: ,O Gud! at et ſaadant Dieblik dog 
var Evigheden!“ — Gabriele flygtede, men ſaaledes var den 
tauje Vagt fluttet, og — fom Begge tænkte — for Evig⸗ 
heden. ' — 
Hermes følte fig faa lykſalig, at hans Betenkeligheder ved 
en Forbindelfe med Grev Granhjelms Datter og Rollers fors 
dums Elſtede iffe kunde komme til Orde i hang Sint. Han 
kunde ikke fove. Han vandrede omkring i det ganſte ſtille Guus, 
dette Guus, ſom faalænge havde været en Gienſtand for hans 
vaagne Drømme. Han aabnede fagte den ene Dør efter den 
anden, og befane de Varelſer, fom hidtil vare ham ubefjendte. 
Alting forefom ham fom et Cventyr, fom et Sted man fer i 
Drømme, et faa magiſt Lys var udbredt over den Forening af 
Smag, Orden, Kunft, Simpelhed og gammeldags Pragt, fom 
herſtede her. I Dagligftuen vare Væggene behængte med Mas 
lerier, hvoraf de flefte hørte til den nederlandſte Skole, Rams 
merne og deres hele Udfeende bare Præeg af, at be vare gamle. 
Kun nogle faa lode til at være Palmers Arbeide, og ved nær: 
mere Underſogelſe fandtes ogfaa hang Navn bag paa bem. 
Mellem Vinduerne, fom gif ud til Gaven, hængte et Speil, 
hvig overordenlige Størrelfe vidnede om, at det havde hørt til 
et ſtorre og højere Værelje, J et lille Cabinet, hvor adſtillige 
Jagt⸗Redſtaber, et Skriverbord, ſamt en lille Bogſamling tydede 
pan, at bet var Grevens eget Værelfe, fif Hermes Øie paa et 
Miniature s Maleri, der var en fortræffelig Udførelfe af den ofte 
omtalte Skizze, fom han bar hos fig. J ten yndigſte Belys⸗ 
ning fane man Huſet fra Lyftffoven; ogſaa Katten fad der, 
fuldfommen lig fin levende Original. „Goo maler dog bdidfe 
Stykker?“ tankte Hermes: „Hvem er dog denne Elev, ſom 
Balmer ſiger fig at være ſtolt af?” — Han gif ud i Haven. 
Den var anlagt i en ualmindelig, men yndig Smag, og vedliges 
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holdt med ſtor Kjærlighed og Omſorg. Den ſtjonneſte Som⸗ 
mermorgen tilſmilede ham, og. han ſyntes fig forflyttet til en 
ny, en ideal Verden, ſom han endnu aldrig havde betraadt uden 
i Bhantaften. 
Grreven kom fig fnart; dog var hån meget foag, og kunde 
i ten førfte Uge iffe være oppe hele Dagen. J denne Tid fyns 
ſes bet, ſom om han ikke funde undvære ſin Leges Narhed. 
Gan havte fattet en ſtor Tillid til Hermes, overøfte ham med 
Forbindtlighed, og var aldrig tilfreds, naar Denne, hvad under⸗ 
fden hændte, var gaaet til Birkehei. Saaledes blev vor unge 
Ben fom hjemme i Grevens Huus, og tilbragte der fin meſte Tid. 
En Deel af Commeren gif hen. Den gamle Herre kom 
ig efterhaanden, og begyndte fin gamle Levemaade; dog kunde 
an ikke længere taale Jagten, men fjørte imidlertid ofte ud med 
jægermefteren, der jævnlig beføgte Huſet. Hermes tog af og 
il ind til Kjøbenhavn, men fom igjen, ſaaſnart hang Forret: 
inger pan nogen Maade tillode det. Han gjorde da næften 
aglige Beføg paa Birfehøt, men boede hos Grevens, og forlod 
un lidet dette Sted, hvor han ſvommede i et hidtil ukjendt Sav 
f Lytfalighed og Forhaabninger. Siden hiint Udbrud af deres 
inge Kjærlighed havde Gabriele og han iffe nærmet fig hinans 
en. De talede fammen med Blikke, med tufinde ſmaa, fun for 
em felv forftanelige Hentydninger, om deres indbyrdes Forftaaelfe. 
Dette Huus, der var flildret for Hermes med faa flette Farver, 
andt han nu at være et Mønfter paa fornuftig Sparſomhed, 
Røifombed og beundringsværdig Fardighed i at formilde tarvelige 
Zaar og forffjønne dem ved Biirlighed og Orden. Hver Mor⸗ 
jen tidlig fane han Gabriele beffjæftiget i Huusholdningen, og 
Raleren i Gaven. Denne Mands Noiſomhed og Afholdenhed i 
et daglige Liv funde han ikke nof beundre, Hver Dag beføgte 
jan Palmer i hans Varelſer, og glædede fig over de Arbeider, 
om der vare opftillede. Mange vare rigtignok iffe færdige, og 
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lode til aldrig at ſtulle blive det. Da han engang dttrede fin 
Forundring; over, at en faa udmærfet Kunſtner var faa lidt 
fjendt og paaſtjonnet, ſagde Denne: ,Det har i fin Tid iffe 
manglet mig paa gote Tilbud; men da jeg var ung, eiede jeg 
endnu nogen Formue, og kunde iffe give Slip paa mit frie og 
ubundne Liv; nu fan jeg det mindre, da jeg er bleven gamme, 
Og desuden er jeg tilfreds: jeg har Alt hvad jeg behøver, thi 
jeg behøver fun Lidet. — Dette Huus var virfelig et lidet 
Tempel for de fljønne Kunſter. Overalt mødte Diet disſes Frems 
bringelfer, og om Aftenen, naar Familien var ſamlet, forelæfte 
man baade af ten ældre og den nyere Literaturs fortrinlige 
Værker, hvilfe Palmer altid bragte tilveje. Undertiden opførte 
han og Gabriele toftemmige Sange, hvortil de accompagnerede 
dem paa to Guitarer. Disſe Sange vare næften alle, ligefom 
Huusgeraadet, et Bar Decennier tilbage i Tiden, men de flefte 
overmaade ſtjonne, for det meſte franſte eler italienſte Romancer, 
ja endogſaa ſpanſte Nationalſange. Det var kjendeligt, at ſaavel 
de felv, ſom det Foredrag, hvormed de udfortes, vare Erindrin⸗ 
ger fra Palmers fordums Reiſer. Undertiden forøgedes den lille 
Cirfel med Præfteng Familie og — til Sorg for Hermes — 
med SJægermefteren, hvis Opmarkſomhed for Gabriele iffe undgik 
ten flinfyge Elſters Wine. Roller havde ogſaa fornyet fin Om⸗ 
gang med Huſet fiden Grevens Sygdom, under hoilken fan dag; 
lig erfyndigete fig om Dennes Befindende, med godmodig Deeb— 
tagelſe og Fortrydelſe over at han ved fin hæftige- Strid med 
den Gamle havde foranlediget det ham tilſtodte Uheld. 

En Aften, da Gabrieles bløde, fonore Stemme opfhldte 
den høie Forfal, hvor man opholdt fig, ſtod Roller med tt 
frærmerift Blik, og lyttede til Sangen. Hermes greb hans 
Arm, gif ud med ham i Haven til et eenſomt Sted, og fagde: 
„Vort gamle Venſtab gjør mig det til Pligt at ferifte for dig. 
Kan du tilgive mig, at jeg elffer Gabriele? Jeg fan ikke overs 
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vinde denne Kjærlighed. Gior det dig ulykkelig, om jeg af alle 
Kræfter ſtreber at vinde denne Pige?“ — Nei fjære Ven!" 
fagde Roller bevæget: „Du er en ærlig Sjæl! og jeg vil derfor 
ogſaa være ærlig mod dig, og tilftaae, at jeg pan nogen Tid 
har faftet mine Dine paa Praſtens yngſte Datter, den nydelige 
Line. Men da hun er faa ung endnu, og Forældrene ere 
alverlige i flige Ting, faa tør jeg fun fjelden komme der i 
GBuſet, men, glæder mig, naar jeg, ſom iaften, fan træffe hende 
her.” — Hermes blev ufigelig let tilmode, og takkede fin Ven, 
der vedblev: „Men du? hvordan vil det gane dig? En Duel 
med Jægermefteren er iffe den eneſte Ulykke, jeg vil ſpaae dig. 
See paa denne forftenede gamle Greve! De ariftocratiffe Nykker 
lyfe jo gjennem Alt hvad han gjør og figer, fra Morgen til 
Aften. See, hvorledes han, al Levemaade tiltrods, lader ved. 
Bordet fig felv fervere førend fine Gjæfter; hvorledes han gjør 
Fordring paa at Alle ſtal ſtaae op fra deres Sæde, naar han 
reifer fig; hvorledes han” ..... Hermes afbrød ham: „Herre⸗ 
gud! J ſaadanne Smaating fan man overbære med en Mand 
af hang Alder. Jeg har ganffe forfonet mig med ham. Jeg 
forfiffrer dig, at hans Samtale ofte interesſerer mig i hoi Grad. 
Naar han undertiden kommer paa fin Yndlings :Materie om det 
fordums franſte Hof, om Bourbonerne, om Keiſerhoffet, hvilet 
han Altſammen perfonlig har været nær, mærfer man, at han 
itfe har været en tankelos Tilſtuer. Naturligviis har han feet 
Alting gjennem Ariftocratiets Briller, men det er heller ikke 
uden pſychologiſt Interesſe at lære denne Synsmaade at Fjende.” 
— «Men prøv at yttre din Synsmaade!“ fagde Roller. — 
nGvorfor ſtulde jeg gjøre det? Hvorfor fulde jeg forbittre en 
gammel Mand den Fornøielfe, han føler over min Opmarkſom⸗ 
hed? Det vilde desuden være meget utaknemmeligt, da han vifer 
mig ſaameget Venſtab, at jeg virfelig ſynes, han udmærfer mig 
fremfor alle Andre. Min Omgang er ham fan behagelig, at 
IV. 7 
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naar jeg opholder mig i Kjøbenhavn og bliver cen Dag længere 
borte, end jeg har beſtemt, fender han Bud til Birkehoi, for, 
om muligt, at høre fra mig.” — ,Det er Altfammen meget 
godt; men troer du derfor, at han vilde have dig til Svigerføn? 
Og det hele Vaſen her er forkeert. I Faderens Nærværelje 
maae du og Bræftens og Alle falde Gabriele Comtesſe Gran⸗ 
hjelm, naadige Comtesſe. Ere I derimod ene, aflægge J dieſe 
ffjønne Titler, ſom Gud veed heller iffe pasſe paa en Pige, der 
gaaer faa ſimpelt Fædt, og mangen Gang ſelv tager Haand i 
huuslige Arbeider, dæffer Bord, naar Tjeneren er borte, o. ſ. 9.” 
— „Ak!“ raabte Hermes, „hvor forſtjellige ere dog vore An⸗ 
ſtuelſer! Endnu imorges, da jeg fane hente give ud i Huushold⸗ 
ningen og rydde op i Stuen, ſaa tænkte jeg, at hun midt i 
disſe Beſtjcftigelſer bevarede en ſtille Værdighed, font bar Præg 
af denne indre Adel, der er den ſande Fornemhed.“ — Za 
bu er bedaaret! Du vil blive flog af Skade. Og desuden mas 
jeg bede dig være opmærffom paa den unge Dame. Nu, da 
jeg feer hende med upartiffe Øine, bliver det mig klart hvad 
jeg tilforn dunfelt har tænkt: at der er noget Skjult — før 
iffe at fige værre — ved hende, Det er faldet mig ind, at 
hun har en hemmelig Elſter.“ Hermes foer fannmen. Roller 
vedblev: „Hvem er vel den Elev af Balmer, hvis Arbeider man 
feer af og til, og fom aldrig bliver nævnet? Saae du iffe 
igaar, hvor Gabriele rødmede, da du fpurgte hende: „„Hvo 
har malet dette Stykke?““ og hun ſparede: „„Min Onkels 
Elev,““ hvorpaa Greven tilfoiede: ,,€n ung Mand, fom min 
Svoger tager fig af.“ — Men fom han dog aldrig nævner! 
Den Gag er mistankelig!“ — Uagtet Hermes modſagde alt 
Dette, og virfelig fandt disſe Argumenter grebne af Luften, faa 
virkede dog ben ffjulte Gift, der er faa let at bibringe et Gemyt 
tom hans. Flere Ting ſtodte til, for at forſtyrre det uſtyldige 
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Paradiis, hvori de Elſtende hidtil havde levet ſammen, uden at 
begjære ſtorre Lykke end den flørfte: den at elſte. 

Næfte Dag, da Hermes mod Middagstid fom hjem fra 
Birkehoi, mødte ham ſtrax indenfor Lyſtſtoven be forhadte Jagt⸗ 
hunde, ſom bebudede Jægermefterens Mærværelfe; og da han 
traadte ind i Huſet, fane han, foruden Denne, to andre Herrer, 
ſom Baronen havde indført hos Grevens. Dieſe Herrer vare 
Begge glimrende Hofmend af meget høj Rang. Hermes vilde 
fjerne fig, men Greven bad ham komme nærmere, og fremflilte 
ham for Herrerne fom fin Læge, hvem han havde indbudet til 
Middag. Uagtet disſe Ord i fig ſelv vare uffyldige, var der 
dog i Grevens Tone noget Fremmed, næften Stødende for Her⸗ 
mes. Gan nævnede ham fom fin Læge, hvem han den Dag 
havde indbudet, iffe fom fin Ven, der var en kjar og daglig 
Bjæft i hang Huus. Varre blev det endnu fiden, da han 
hemærfede den Forſtjel, Greven gjorde paa ham og det fors 
nemme Selſtab. Ved Bordet blev mod Sædvane ikke Verten 
forſt ferveret, men førft de fremmede Herrer, derpaa Greven, og 
fiden Hermes. Heller ikke reifte dette Selſtab fig, hvergang 
Greven reifte fig; Jægermefteren ikke heller; og da Hermes nu 
ligeledes blev fiddende, troede han at bentærfe, at Dette misha⸗ 
gede den gamle Herre. Gaa intetfigende disſe Ting end vare, 
ſaa følte Lægen fig dog meget Frænfet derved, og tænkte paa 
Rollers Yitringer med en vis Bitterhed. Efter Bordet toge de 
Fremmede bort, og nu var Greven ganſte den Gamle, ja det 
ſyntes endog, fom om han felv fandt, at han havte en Uret at 
gjøre god igjen mod fin unge Ven. Gabriele var faa ſmuk, 
hun faae paa ham med faa bønlige Øine, Maleren tog. ham 
tilfide og bad ham modtage til Erindring et meget fljønt lille 
Maleri af hans eget Arbeide, Alt Dette virfede velgjørende paa 
vor Vens bevægelige Sjæl; han fane det Hele i et mildere Lys, 
han følte fig atter hjemme i den ham kjare Kreds, ſom paa 
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denne Aften fun beſtod af Familien; og da han naefte Dag 
fulde reife til Byen, tog han Affled for en Ugestid, og gif 
igjennem den ſtjonne Nats Fortryllelfer til Birfebøt, hvorfra han 
næfte Morgen ſtulde Ejøre med Suftitéraaden. Gan bar ht 
lille Maleri under Armen, og overlagte hos fig ſelv, at ban 
vilde gjøre fin Fader en Foræring dermed, og da ben gamle 
Doctor var en enthuſtaſtiſt Ben af Kunſten, faa vilde han gribe 
denne Leilighed til at indlede en fortrolig Samtale med fin Jos 
der, og ftræbe at vinde ham for fine hemmelige SØnffer — en 
Plan der gjorde hans Menneſtekundſtab re. 

Da Familien pan Birkehoi næfte Morgen var famlet, begyndte 
Dagen med en Strid mellem be to Søftre angaaende en i Cons 
verfationen meget uundværlig Materie, nemlig Veiret. Eliſe paa⸗ 
flod, at Veiret var ſmukt, Molly derimod, at det blæfte og 
havde regnet, af hvilfen Aarfag hun havde ſendt Tjeneren til 
Poſthuſet efter Breve og Avifer, for at forhindre Søfteren fra 
felv at hente dem, fom hun pleiede. Med ufætvanlig Iver paas 
flod den unge Frue, at hun aldrig gif for at hente dem, men 
for at fpadfere, hvilfet hun ogſaa nu ſtrax vilde giore. Des⸗ 
uagtet var det tydeligt, at hun med Utaalmodighed hvert Mieblil 
fane ud af Vinduerne efter den ventede Tjener. Imidlertid bø 
gyndte Frokenen bittert at drille Hermes med hang beſtandige 
Ophold i Gabrieles Nerhed. Hun faldte Denne idelig den nam 
dige Comtesſe, lyfønffede Hermes til at være Læge, fagde, at 
Exempler vifte, at Dette var en god Vei til Hoihed, at hu 
gjerne funde begynde med at være Læge, og ved fin Elſtvardig⸗ 
hed ende med at blive Greve; at hang Anſigtstrak havde antaget 
noget viſt Sværmeriftt, der gav ham i Udfeendet en færdeles 
Lighed med ten unge Werther paa Billederne. Det var vanſte⸗ 
ligt for Hermes at ſtjule, hvor dybt disſe Spydigheder frænfede 
ham, og han blev inderlig fornøtet, da Tjeneren kom med Blade, 
Aviſer og Breve til Juſtitsraaden, ſaavelſom et Brev til den 
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unge Frue. Med Begjcelighed greb Hermes et af Bladene, og 
Roller et andet. Juſtitsraaden brød og læfte fine Breve, medens 
Clife, med fit i Haanden, ilede ind i bet næfte Verelſe. Hermes, 
ber ganſte adfpredt gjennemlob det Blad, han holdt i Haanden, 
havde nærmet fig åen aabne Dør til dette Værelfe, og bemarkede 
nu, at Clife i flor Sindsbevagelſe endte Læesningen af fit Brev, 
og derpaa revy det i overmande ſmaa Stykker, og kaſtede disſe 
hurtigt ud af Vinduet, overgivende dem til Vindene, der ftrar 
hvirvlede dem langt omkring. Med blusſende Kinder, men iev⸗ 
rigt tilfyneladende rolig, traadte hun nu ind til de Andre, og 
ftrar begyndte Frøfen Molly et Forhør over Brevet, hvorfra og 
af hvad Indhold det var. Eliſe foarede, at det var fra den tydſte 
Couſine, og af et ligegyldigt Indhold. Molly fmilede over hele 
Anſigtet. „Du vil dog lade mig læfe det, min føde Eliſe? Ins 
tet er mig ligegyldigt, naar det angager dig.” — Eliſe ſparede 
med flor Contenance: „Ja nu flal du faae det; jeg troer, jeg 
glemte det i den anden Stue.” Hun gif derind, kom ftrar 
igjen, og ſagde: , Jeg fan ikke begribe Hvor det er blevet af; 
Vinduet ſtaaer aabent, det maa vift være faldet ud.” — Hun 
lod, ſom hun ledte. Molly foer omfring, og føgte med Fortvivs 
lelſe. Tilſidſt ſagde Eliſe: „Lad ˖ nu det fare! det er iffe den 
Leden værdt. Jeg ſtal ſiden fortælle dig Alt hvad ter ſtod i 
bet.” — Derpaa tog hun en af Aviferne, og fatte fig til at 
læeſe; men fort efter reifte hun fig, med et dødblegt Anfigt, 
gjorde en Bevægelfe fom for at gane ud af Værelfet, men vak⸗ 
lede, og faldt befoimet om paa Gulvet. Alle løb til, Frøfen 
Molly udftødte Jammerſtrig. Man bar Clife til en Sofa, bragte 
Band og Eau de Cologne, og det varede iffe længe før hun 
atter aabnede fine ſmukke Øine. Pen hun bedæffede dem med 
Begge Hander, og ſyntes at famle fine Tanker. Molly talede i 
eet væl: „Gud, Clife! Hvad var det? Hvad funde der flaae i 
Aviſerne, fom ſaadan forfærdede dig?” — Eliſe ryftede paa 
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Hovedet, og fvarede endelig paa Soeſterens gjentagne Spoergs⸗ 
maal: „Ak Herregud! der flod ingen Ting i Aviſerne. Lad mig 
blot have Ro! Ring paa min Vige, jeg vil gaae tilſengs.“ — 
Hermes, der paany her fil en uventet Praxis, gjorde den blege 
Syge adſtillige medicinffe Spørgsmaal, ſom hun velvillig befva: 
rede. Hun taffede ham endogſaa, fordi han bad om Tillabelje 
til at beføge hende, naar hun var kommen til Ro. Hans og 
Juſtitsraadens Reiſe til Byen blev ved denne Gandelſe opſat til 
næfte Dag. En Pige fom ind. Eliſe reifte fig mat, og vilde 
ved Dennes Arm fjerne fig, men Frøfenen tog hendes anden 
Arm, og vilde, uagtet alle Soſterens Bønner, ikke forlade 
hende. 

Da de havde forladt Varelſet tilligemed Juſtitsraaden, yttrede 
Hermes, paa Rollers Spørgsmaal, den Mening, at en pludfelig 
Sindsbevagelſe rimeligviis havde foraarfaget den unge Frues Afs 
magt. Uforfigtigen forraadte Roller denne Lægens Udladelfe for 
Frokenen, fom i det Samme fom ind. Hun greb ten ulhkkelige 
Avis, ſom laae pan Gulvet, og ſagde: „Hvad fan der tog ſtaae 
i den forbandede Avis? O Gud, jeg ryfter! jeg fan iffe fee 
Bogſtaverne.“ — Hun vendte ten pan alle Kanter, og leverete 
ben derpaa til Roller: ,,Der,. Fætter Philip! See dog, om du 
fan finde noget ret Grueligt og Ulykſaligt, ſom vor englelige 
Eliſe fan have taget fig faa nær.” — Roller og Hermes gjens 
nemlob Aviſen. „Af Ulykker er her Nok,“ fagde Hermes: ,, men 
jeg kan forreſten ikke troe, at Fruen ſtulde tage ſig det ner, at 
Don Carlos har lüidt et Nederlag i Spanien, eler at et uhyre 
Lavahav og en Afferegn har anrettet en flor Skade ved Neapel; 
eler at man i Berlin har faaet fat paa endeel unge Menneſter 
af en demagogiſt Forening, at Flere ere fængflede, og Stikbreve 
fendte efter Andre, fom ere undvegne, og ſom nævnes her.” 
Roller udbrød: „Det er da Noget, fom jeg tager mig nær. 
Sid de vare her! jeg fulde fljule dem og bjelpe dem, fom om 


Extremerne. 103 


de vare mine egne Brodre.“ Froken Molly udbrod, haftig gra⸗ 
dende, i altfor tydelige Vink om at hendes Soſters Tilſtand var 
en Virkning af Tilbøielighed for Hermes, der ſom Frier var 
fommen i Hufet og optagen med Godhed, og nu havde vendt 
fine Tanker til en Perſon, der var uſigelig langt under Clife. 
Den unge Læge var ubeffrivelig forlegen, og ſtyndte fig bort. 
San ilede op til Eliſes Værelfer, hvor man fagde ham, at bun 
for, men lod ham bede at komme op til hende om et Var 
Timer. 

Han benyttede fig af denne Frift, for at aflægge et Beſog 
hos Grevens. Da han fom nær til Hufet, fane han i Gabrieles 
Vindue det omtalte Laag af Malerbordet; og den Nygsgjerrighed, 
fom dette Syn tilforn havde opvaft hos ham, blev mere levende 
end nogenſinde. I Grevens Sygdom havde han engang betraadt 
Gabrieles egne Varelſer, men da vare begge Vinduer frie for 
denne Skjerm. Det Hemmelighedsfulde i denne ubetydelige Ting 
var Nok til at forurolige ham. Han befluttede at flaffe fig Vis⸗ 
hed, og gif med fagte Trin gjennem den tomme Forfal lige op 
til Gabrieles Dør. Den var lukket. Han gif til den, ſom fra 
Gangen førte til hendes Sovekammer. Den var det ligeledes. 
"Gan bankede fagte paa, og nu aabnedes Døren til det førfte 
BVærelfe, og Gabriele modtog ham med et Glædesudraab. Han 
traadte ind, men nu var ber ingen Skjerm, der ſtyggede for 
Vinduet; et Bord flod der, intet Andet. Effer kortelig at have 
berettet Grunden til fin opfatte Bortreiſe, fpurgte Hermes liges 
frem om det Phænomen, der havde opvaft hang Opmarkſomhed. 
Gabriele blev rød, men fvarede: „Det er Laaget af mit Arbeids⸗ 
bord, der ſtaaer aabent, naar jeg fidder og arbeider.“ — ,, Det 
er et meget beſynderligt Arbeidsbord,“ fagde Hermes: „Her ſtaaer 
jo desuden Deres Sybord, med Sytoi.“ Overmaade forlegen 
flammede Gabriele: „Det er et Skriverbord.... jeg ſtrev et 
Brev . … ++ til en fraværende Veninde. — Alt Vlodet foer 
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Hermes til Hovedet. Han fif Øle paa et lille Miniature⸗Maleii, 
ſom laae i Vinduet. Han kunde iffe længere modftaae fit oprørte 
Cind, og fagde: „Derſom Brevet, De nu ſtrev, tilligemed de 
øvrige, ſom De viſtnok ofte ſtriver, handelſesviis ſtulde være til 
Maleren af dette Stykke, faa ſtal det være mig en re at be 
førge det til ham, thi jeg har længe havt en ſardeles Interesſe 
for Deres Onkels hemmelighedsfulde Eley.“ — Gabriele taug. 
Hun følte vel, at Skinſyge var Grunden til denne Bitterhed f08 
Hermes, en Tanfe, der baade ſmertede og fmigrede hende. Frygt 
for at handle mod hendes Fabers firenge Forbud, ved at fige, 
at hun ſelo var denne Elev, ligefom og Undſeelſe over fin 
egen Kunfifærdighed ſtred i hendes Sind med Angſt for at fre |: 
den Elſtede vred og blive mistænft af ham, da Palmer, fon |: 
havde hørt fin unge Veng Stemme, traadte ind og gjorde Cat li 
pan den forrige Samtale, Med en frænfet Elſters Hevngierrig⸗ 
hed udmalede Hermes nu den Scene, ter havde opfat han 
Reife, og gjorde det paa en ſaadan Maade, at det lod til at 
den nye Patient, han havde faaet i Cuur, ſardeles interesſered 
hans Hjerte; og ved hvert af hang Ord foer en brandende 
Smerte gjennem den ſtakkels Gabrieles Bryft. Hun havde imid 
lertid Selobeherſtelſe nok til at ſtjule fine Følelfer, og med fix 
Kulde fkilteg man ad. Gabriele gif til Vinduet, og fane den 
Elſtede fjerne fig for at ile til fin ſmukke Patient. Hun faftede 
fig grædende i en Stol, og hendes Smerte formildedes i Tao 
rer, medens Hermes ilede til Birkehoi i et fortvivlet ondt mr. 

Da han fom ind til Clife, fandt han hende liggende, og 
Froken Molly fiddende ved Sengen. Ved nærmere at -fetragtt 
hendes Tilftand, blev det ham ſom Læge klart, at ingen egenlig 
Sygdom, men en indre Urolighed var Skyld i hendes Upasſe⸗ 
lighed, og han bemarkede ligeledes, at Soſterens beſtandige Nar⸗ 
værelfe var hende til Byrde, ja det forefom ham endog, ſom 
" om hun vilde fige ham Noget, ſom Frokenen iffe maatte høre. 
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De gjorde Begge forgjæves Forſog paa at fjerne hendes Man 
blev faldt tilbord8, og medens Molly efter Bordet var beffjæftiget 
med at fliænfe Kaffe, fljal Hermes fig ud af Bæreljet, og op 
til fin Patient. Hun var ene, og det var tydeligt, at hun blev 
glad ved at fee ham. Hun fagde: „Jeg troer ikke at tage fell, 
naar jeg fmigrer mig med, at De har forftaaet mit tauſe Onſte 
at tale ene med Dem. Det Fangenffab, hvori jeg holdes, og 
fom jeg iffe har Kraft til at udfrie mig af, gjør Oieblikket 
koſtbart.“ Hun tog et Brev frem, ſom hun holdt ſtjult under 
Sengeteppet. „Viis mig den Tjenefte, naar De imorgen kom⸗ 
mer til Kjøbenhavn, felv at beførge dette Brev til min Coufine 
Mikke, ſom nu er gift med fin ſtikkelige Sfomager; og naar De 
kommer her tilbage, ſom jeg vil bede Dem, maa blive fnart, 
faa bring mig et Svar fra hende, og giv mig det ubemærfet.” 
— Med oprigtig Fornøielfe lovede Hermes, at han ſamvittigheds⸗ 
fuldt flulde udrette hendes Wrinde, og tilbød fin Tjeneſte i Alt 
hvad hun vilde befale ham. Gun taffere ham hjerteligt, og 
ſagde: „Jeg har alt længe næret det Haab, at Forfynet havde 
ført Dem i vor Familie, paa det at jeg i Dem ſtulde finde en 
Ven, til hvem jeg turde betroe mig." — Hun vilde endnu fagt 
Mere, da Frøfenen afbrød dem. Denne var ganſte aandelos, og 
fagde, at hun følte fig betagen af Angſt, ved at bemarke, at 
Lægen var gaaet op til hendes Søfter, faa at hun ventede intet 
Mindre, end at finde fin Eliſe halvdod. Hun faftede fig over 
hende, væbdede hende med fine Taarer, og raabte: , Man maa 
vel frygte, at du ffal forlade denne flette Verden; du er meget 
for god til den, du rene Engel, fom er uden Synd!” 

Paa en eenſom Vandring føgte Hermes at famle fine Tan: 
"Fer. Det Fortryllende og det Tornefulde i hans Forhold til 
Gabriele fremſtillede fig levende for ham. Hvad hendes Føleljer 
for ham angif, faa indgav dog en indre Stemme ham den falige 
Tro, at hun elſkede ham, at ingen Forftillelje boede indenfor 
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disſe aabne, rene Trak; tuſinde ſode Erindringer talede for denne 
Mening. Han fortrød fin Opforfel ved deres ſidſte Samtale, 
han tænfte med Urolighed paa den fortørnebe og folde Mine, 
hvormed hun havde fagt ham Farvel, og inden fan felv vidſte 
deraf, flod han ved det Fjære Huus, hvis Tiltræfningsfraft han 
iffe unde modftaae. 
Gan fandt Gabriele i Gaven. Hun fad i et eyſthuus, med 

et Haandarbeide. Maleren fad med en Bog, og læfte høit for 
hente og Greven, hvilfen Sidfte, lænente fig. tilbage i fin Stol 
med korslagte Arme, lignete en Støtte. Hermes hilſte taué, 
og tog Plads ganſte fagte, for ikke at forftyrre Læsningen. Han 
fane paa Gabriele; hendes ſmukke Øine bare Præg af at hun 
havde grædt. Han tilfkrev fig felv Skylden for disſe Taarer, og 
da hun endelig undte ham et meer end ganſte flygtigt Blik, lagde 
han Haanden paa Bryftet, og bad med bønlige Miner og altfor 
veltalende SØine om Tilgivelfe, — ⸗aAltfor veltalende, thi Greven, 
ſom ſyntes henfunfen i fine egne Betragtninger, bemarkede dette 
ſtumme Sprog, og en Tanke opftod hos hani, ſom aldrig tik 
forn var falden ham ind, og fom bragte Blodet i hans blege 
Kinder. Da Lasningen var ophørt, reiſte han fig, og gif op 
og ned ad en Gang i Haven, med Hænderne paa Ryggen. Da 
han var "borte, kunde Malerens Narvarelſe ikke afholde Hermed 
fra at nærme fig Gabriele, og med indſmigrende Stemme ſporge, 
om hun var vred. „O tilgiv mig!" ſagde han: ‚„Tilgiv mig 
at jeg iffe fan taale den Tanke, at en Anden har mere Ded i 
Deres Fortrolighed end jeg! Hvem Han end er, faa er han Dem 
iffe en redeligere Ven, end jeg.” — Paa Palmers Spørgsmaal 
berettede de Elftende med faa Ord deres Gamtale fra ſamme 
Formiddag, og Hermes fagde: „De fan fige mig, og jeg veed 
det altfor vel: jeg har ingen Ret til at indtrænge mig i Deres 
Hemmeligheder; men derſom De fvarer mig Dette, vil det dybt 
frænfe mig, thi trofaft Hengivenhed fan iffe lade være at ints 
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bilde fig, at den har Rettigheder.” — Maleren kunde ikke bare 
fig for at lee. „Og denne Strid dreier fig om min Elev? Vær 
rolig for den Deel af vort. Venſtab, fom han berøver Dem. 
Hvad vædde vi? De felv vil fljænfe ham Deres, naar jeg præfens 
terer ham for Dem, hvilfet jeg har ifinde at gjøre, naar De kommer 
tilbage fra Kjøbenhavn. Det fan vi nok, Gabriele, ikke fandt?” — 
Gabriele rodmede, og et lykſaligt Lys opgik for den forelſtede Hermes. 
Alting blev ham nu klart. Han erindrede Malerens Udfagn ved 
eres førfte Møde, Rollers misforſtaaede Beretninger om Fami⸗ 
iens Gjald til Kjobmanden, og mange deslige Ting, ſom alle 
verordenlig forhoiede Gabrieles Elſtverdighed i hans Dine. Han 
ug beſteden med fin Opdagelſe, men hans Kjærlighed, hang 
Icede lyſte gjennem Alt hvad han fagde og gjorde, Baron 
rolle kom ogſaa og fpadferede i Haven med Greven, ſom det 
»», i en dyb Samtale. Maleren fad noget borte med en Bog. 
zermes, fom var ene med Gabriele i Lyſthuſet, ſogte at fvælfe 
indtrykket af fine forrige Yttringer anganende Eliſe. Med ungs 
wommelig Lune afmalede han Froken Mollys Vagt om den ſyge 
Søfter, hendes exalterede Pttringer og utidige Wugſtelſer, naturs 
igviis uden at forraade Clifes Samtale med ham. Gabriele loe. 
Hermes blev henreven af en Overgivenhed, der ofte pludfelig afs 
øfte hand mørfe Lune. Jan begyndte nu, hvad han ligeledes 
ifte gjorde, at gjøre fig lyſtig over fig felv, og beffrev den flaue 
Rolle, han — efter fit Sigende — pleiede at ſpille hos ſyge 
Damer, der vare bange for Medicin, og græd naar de fane en 
Mirturflaſte. „Skal de ovenikjobet aarelades, faa er det nu 
gent deſperat; det paatager jeg mig ogſaa fjelden. Deres Fader. 
jarelod jeg rigtignof den Aften han var ſyg, men havde det 
xeret Dem, det var aldrig gaaet godt.” — Han tog hendes 
Arm, og holdt den op til fig. „Seer De! mit Hjerte banfer 
o allerede blot ved Foreſtillingen. Det vilde gaaet mig fom den 
alykkelige franſte Chirurg, hvis Henrylkelſe over at være faldet 
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til ben ſmukke Hertuginde forvandlete fig til den 'græsfeligfte For |: 
tvivlelfe. Hu! jeg fan ret fætte mig ind i hans Forfatning, k I 
han fane, at han havde vverſtaaret Pulsaaren, faa det unge 
Blod udvældede af den hvide Arm, hyori det for lidt ſiden flø 
faa varmt og muntert.” Idet han fagde Dette, trykkede han 
fin Mund til Gabrieles Arm, og følte gjennem Kjolen åen unge 
Puls flaae mod hans Læber og møte hans eget Pulsſlag. Og 
faa Dette fane Øreven, men uten at de Elſtende bemærkede det. ” 
Lidt efter kom baade han og Baronen ind i Lyſthuſet, og da 
Sidſte fagde: Befinder min naadige Comtesſe fig iffe vel, da 
De har en faa lang Conference med Doctoren?? — Gabride 
gjengjældte dette lidt ſpydige Spørgsmaal med ſamme Mynt, og 
fvarede: , Man fan jo vel tale mød en Doctor om Andet end 
Medicin, faavelfom med en Jægermefter om Andet end Jagten." |: 
— Ut Greven den øvrige Deel af Aftenen var ufætvanlig fod JE 
imod Hermes, undgik aldeles Dennes Opmarkſomhed, deels k 
ben gamle Herre beftandig var beffjæftiget med Sægermefteren, % 
deels da han felv var altfor lykkelig til at nogen Mistanke fund | 
opſtaae hos ham. 

Den næfte Morgen kjorte han til Hovedſtaden med Juſtitsraaden, 
men Dagen efter vendte han tilbage, for at bringe Clife et Goa 
fra Couſinen, hoilket han ganſke ubemærket fik afleveret. fm li 
var tilheft, han kunde fun opholde fig faa Timer, og tog AG | 
efter at have erkyndiget fig om Eliſes Sundhedstilſtand, og illt 
uden Moie formaaet hende til at flaae op af Sengen og gar 
ud i Luften, en Anmodning, der var faameget mere nødvendig, 
da Mangel paa Orden og Reenlighed i hendes Varelſe og ved 
hentes Perſon, famt den Omftænbighed, at hentes Yndling, de 
flore Jagthund, deelte hendes Seng, i Forbindelfe med den des 
værende Sommers hede Temperatur let kunde have farlige Følge 
for hendes Sundhed. Han ilete derpaa til Grevens Huus, bor 
han traf Gabriele ene med Hanne, og efter et fort Beſeg befſteg 
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m igjen fin Heſt, og red langfomt gjennem Skoven, fulgt af 
: to unge Piger, der aabnede alle Laager og Lede for ham, 
y betragtede med Glade Rytterens ridderlige Figur, ſamt fjælede 
r det deilige Dyr, der bar ham. . 

Gan overlod fig paa Hjemveien til fin Kjarligheds føde 
wømme. Vis paa Gabrieles Hjerte, og, fom han troede, ogſaa 
aa Grevens Agtelje og Venſtab, haabede han ved fin Faders 
3 Palmers Mellemhandling at overvinde de Vanſteligheder, ſom 
ilete fig iveien for hang Onſte. Hans egne Grundfætninger 
m ulige Giftermaal og hans Frygt for den liberale Verdens 
spot forſtummede ved Følelfen af den Elſtedes Værd og af hans 
jen Kjærlighed. ⸗ 

J en Uges Tid, medens Hermes rolig og fornøiet opholdt 
g i Kjøbenhavn, forandredes paa en bedrovelig Maade den ſtak⸗ 
ig Gabrieles Stilling. Greven underrettede hende om, at 
laron Trolle havde begjært hendes Haand, og at han ventede, 
t hun iffe vilde afflaae fan fordedlagtigt et Tilbud. I Grunden 
f Gabrieles Characteer var der noget Raſtt og Modigt, ſom 
un i fin forte Livstid endnu ilke havde havt Leilighed til at 
bvifle, Denne hente ſelv ubevidfte Kraft vaagnede flærfere end 
ogenſinde i dette Dieblik, og dæmpede den Frygt, hun bar for 
n Gader. Beſteden, men beftemt afvifte hun hans Forflag. 
un anførte fom Grund hvad der misbagede hende hos Baro⸗ 
en, og fin fuldfomne Mangel af Tilbøielighed for ham. Gre⸗ 
en fattete heel vel, at hun endnu havde en fljult Grund, og 
n bitter Harnte opfyldte hans Sjæl mod den unge Ven, der 
idtil havde været ham kjcer. Gan var imidlertid klog nok til 
t indfee, at med Magt var her Intet at udrette. Han talede med 
jægermefteren, og. raadede ham at firæbe efter at vinde Gabrieles 
Iſerte, inden man gjorde noget videre Sfridt i denne Sag. 
Baronen følte vel, at han iffe var fynderlig vel anſtreven hos 
Habriele, hvilfet han yttrede, idet ban tilfølede: at man ialfald 
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fnart at komme tilbage og berette hvad han kunde erfare om ht 
tête - à- tèête, ber forvoldte hende fan flor Urolighed. 


Efterat Greven med flørfte Hoflighed havde budet Serme - 


en Stol, og felv fat. fig hos ham, fagde han: at da han av : 
fane ham fom en Ven af fans Huu8, og vidſte at hang Datter . 


fatte ſtor Priis paa hans Mening, hvilfet hendes egne Pttringer 
for et Dieblik ſiden ytermere havde befræftet, faa udbad han fig 
hans Mægling i en Sag, fom han vilde betroe hang Venſtab. 
Han fortalte nu den forfærdede Elſter om Jagermeſterens Hrieri 


. — 


og Gabrieles Utilboielighed til denne Forbindelſe, hvis Fordele 


han ſogte at udvikle. „Min Datter,” tilfoiede ban, „er et Barn, 
ſom ikke ſelv veed hvad hun vil, og ikke er iſtand til noget klart 
Begreb om fin egen Stilling i Verden, enten nu eller i Tiden, 
En gammel Bige er altid at beflage, men dobbelt, hvis hun er 
ubfprungen af en fornem og ædel Stamme, og uden Formue. 
Jeg er gammel, jeg eier Intet uden denne lille Landeiendom og 
en Livrente, ſom doer med mig; thi ta min Svoger Palmer og 
jeg efter Tabet af vor ſtore Formue ſamlede dens Levninger, 
fane vi os, for at funne leve, nødte til at fætte vor Capital 
paa Livrente, og for at gjøre denne. faa hoi fom mulig, blev 
den for ſtorſte Delen udfat for mig, da jeg er meget ældre end 
han. De feer felv, Hr. Doctor, hvor fortroligt jeg taler med 
Dem.” Med bhanfende Hjerte flammede Hermes fin Taf for den 
ham vifte Tillid, men vovede at tilføle nogle Indvendinger mod 
at paatage fig bet ham overdragne Wrinde. Comtesſens Elſt⸗ 
værbighed, ſagde han, vilde upaatvivlelig befrie hende fra det 
Uheld at maatte gjøre et Valg, ſom fired mod hendes Hjertes 
Onſke. "Greven fvarede, at en Pige i hendes Stilling var i fit 
Valg indftrænfet af Forhold, ſom ikke vare gjældende for Enhver. 
„Men,“ fvarede Hermes, „til et Valg af denne Natur er deg 
Intet mere nødvendigt end gjenfidig Tilbøielighed.” — Zo!“ 
udbrød Greven, „der kunde vel være Det, der: var mere nodven⸗ 
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Ender. Huſet ſelv var bevoxet med Slyngplanter, og paa Ta⸗ 
et havde en Stork bygget Rede. Dette Maleri var overmaade 
jont udført og beſtemt til at indfattes inden i Laaget af et 
=frivertøi. Den beſtedne Kunſtnerinde glædede fig til at overs 
nffe fin Ven med denne Gave, og arbeidede flittigt paa den, i 
saab om hermed at formilde eller maaſktee endog at forebygge 
ldførelfen af hendes Faders Plan. Men Greven, ſom imidlertid 
fe lod fig forſtyrre enten af Vanſteligheder eller af Andres Ind⸗ 
endinger, laante en lille Pengeſum af Jægermefteren, og holdt 
em i Beredſtab til fit førfte Møde med Lægen; og ba Denne 
æfte Gang betraadte det Huus, ſom han anſaae for fit andet 
g bedre Gjem, og med Glæde hilſede den elſtede Veninde og 
en gamle Ven Balmer, traadte Greven ind med en bøitidelig 
Rine og leverede Hermes et ſammenlagt Papiir, idet han gjorde 
n høflig Undſtyldning for den ubetydelige Betaling, han funde 
yde ham, og taffede iøvrigt for hang Uleilighed. Forundret 
abnede Hermes Papiret, og da han. faae, at det indfluttede 
Bancofedler, rodmede han, ſammenfoldede Papiret, lagde det paa 
zordet, og ſagde: „Tilgiv mig, Herr Greve, jeg fan iffe mods 
age disſe Penge" — „Hvorfor ilke?“ fpurgte Greven, ſom 
igeledes følte Blodet farve fit Anſigt: „At være Læge er Deres 
levebrød, og en Arbeider er fin Løn værd.” — „Det er ogſaa 
angt fra at jeg ffammer mig ved at modtage min Løn. Enhver 
Staten gjør fine Kundſtaber, fine Talenter, fit Arbeide frugt⸗ 
tingende faavel for fig felv fom for Andre, Denne Sfjæbne 
eler jeg med den førfte Miniſter og den ſimpleſte Daglønner. 
Ren Omftændighederne ere ikke allevegne de famme. De har 
kke faldt mig til Dem, ſom Deres Læge; et Zilfælde har gjort 
nig dertil; og mindre fom Læge end fom Ven har jeg opfyldt 
hin Pligt imod Dem. Jeg har vaaget over Dem, førget over 
Dem med en Vens, med en Søns Troſtab; mangen Nat, inden 
De ganſte var helbredet, har jeg forladt mit Leie, og har ſtaaet 
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ved Deres, uden at De vidſte det, lyttende til Deres Aandedræt, 
og glædende mig over bvert Glimt af tilbagevendende Sundhed. 
Min Løn, ten jeg har haabet at være værd, er derfor Deres 


Venſtab. Kun det fan betale mit; og er jeg iffe værdig tl i; 


denne Løn, modtager jeg ingen anden.” — De er ſtolt, mn 
unge Herre.“ — ,, Derved mener jeg iffe at tiltræffe mig Hen 
Grevens Datel.” — Greven faae fortørnet paa ham, men taug; 
Hermes vedblev: „Jeg beder Dem tage Bengene tilbage. Jez 
maatte ellers med dyb Smerte tænfe, at De fortrød den uffab 


teerlige Godhed De har viift mig ved at optage mig fom Ban i ; 
Deres huuslige Kreds, en Lyffe der har flørre Værd for mig |: 


end al Verdens Guld.” — Med disſe Ord bukkede Han far 
Greven, forlod Værelfet og gif ud i Haven, hvor han gif frem 
og tilbage, for at gjenvinde den Fatning, . fom denne Com 


havde berøvet ham. Lidt efter kom Palmer ned til ham, toy 


ham under Armen, og vandrede med ham, føgende med ver 
lige og undſtyldende Ord at formilde det Bittre i fin Vei 
Stemning. 
Da de i deres Gang kom nær Døren til Forfalen, traadtt 
Gabriele ud af denne og nærmede fig. Hun bar det omtalte 
Stkrivertoi i Haanden, og henvendende fig til Hermes, ſagde hun 
med en Blanding af Undfeelfe og Glæde, der havde noget ube 
ſtrivelig Yndigt: „Naar De, Fjære Doctor, iffe opholder Dem 
herude i vor Egn, er jeg altid bange, at De glemmer v8. Jeg 
har derfor været betænft paa at nede Dem til at tænfe pas 
dette Sted, hvor vi alle favne Dem, naar De er borte, Der er, 
fom De veed, et fimpelt Bondehuus i Skoven, hvis Veliggenbå 
og Udfeende behager Dem; og nu ønffer jeg, at naar De ſidder 
i Eenſomhed ved Deres Sfriverbord, dette Sted da maae flage 
for Deres Dine, og om muligt opvæffe Deres Længfel efter vor 
Egn.“ — Med disſe Ord aabnede hun Kasſen, og vifte Male 
riet i Laaget. Hermes greb tilligemed Gaven Haanden fom 
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ifte den, og Fysfede den. Han var rørt over Gabrieles Godhed og 
enrykt af Maleriets Skionhed. „Det har vel anet mig,” fagde han, 
at De var Deres Onkels fortræffelige Cley.” — ‚Ja!“ fvarede 
jabriele, idet hun tog Palmers Haand: ,, Dette og endnu Mere 
ylder jeg denne min Ven og Lærer. Men min ringe Kunſtfer⸗ 
ighed er en Hemmelighed. Jeg gjør mig en Glæde af at ans 
ende ten, ogſaa ſom en liden Erhvervskilde, og min Fader 
nifer, at Dette iffe maa blive bekjendt. Dette Arbeide her er 
eftemt til at feed af Ingen uden af Dem, og derfor ſtjuler det 
g i Laaget af Sfrivertøiet, ſom Fun De felv maa aabne.“ — 
Jenne Samtale, ſom foregif udenfor Huusdoren, blev fra førft 
il fidft hørt af Øreven, der var i Forſalen. Med Cet flod han 
igefor fin Datter, og fagde med fireng Mine: „Gabriele!“ — 
Den unge Pige ſtiftede Farve, men fattede fig og ſagde: ,Kjære 
fader! jeg har iffe troet at overtræde dit Forbud ved at betroe 
enne ubetydelige Hemmelighed til Doctoren, ſom jeg anfeer for 
or bedſte Ven, hvem jeg iffe fan være tafnemmelig nok for 
sans Godhed imod os i bin Sygdom. At lyve for ham, vil 
iltid blive mig umuligt, og det glæder mig at kunne betroe ham 
Roget, ſom Andre ikke maae vide” — Greven ſaae paa fin 
Datter med et bittert Smiil, og fagde: „Jeg vil iffe dadle dig 
pr din Tillid til Doctoren. Tvertimod! Jeg felv ønffer en fors 
rolig Samtale med ham, og beder ham derfor at følge ind 
nedb mig i mit Arbeidsværelfe,” — Hermes buffede med fors 
jentningsfuld Mine, og be gif ſammen ind i Huſet. Da de 
are borte, kaſtede Gabriele fig grædende i fin Onkels Arme. 
Balmer, fom heller ikke anede noget Godt, føgte at berolige den 
pedbrøvede Pige, og nænnede iffe at bebreide hende det altfor 
raffe Svar til Øreven, hvormed han frygtede, at hun i ungdoms 
nelig Jver for den fornærmede Ven havde forværret hans Sag 
sg fin egen. Han fulgte hende op paa hendes Varelſe, og bad 
jende holde fig rolig, hvorpaa han forlod hende, men lovede 
IV. 8 
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Greven: „Det gjør mig ondt at have bedrøvet Dem, men tillad 


mig at tilføie: En Mand med Deres Forſtand burde have ſparet 


fig felv denne Smerte, og indfeet at fun Tidens herſtende Blend⸗ 


(s 
* 


være kunde have foregjøglet ham Muligheden af en Forening ſon 


den, De attraaer.” — Hermes foer op i Haftighed: Min 
Herre! denne Tone .... Dog! jeg maa iffe glemme, at Dee 
en Olbing og Gabrieles Fader.” — Meget ſtodt over denne 
fortrolige Benævnelfe af hang Datter, ſagde Greven: ,Gar D 
talt til Gabriele, ſom De behager at falde hende, om Deré 
romantiffe Kjærlighed? Kjender hun den?” — „Det gjør hu 
viſt, ſtjondt jeg aldrig har talt derom.” — , Bil De love mig 
at beherſte Dem felv, aldrig med mindſte Ord eller Mine «t 
forraade Deres forelffede Hjerte?” — Nei, Hr. Greve! Det 
hverfen fan eller vil jeg love!" — Greven traadte et Sfridt 
tilbage, bukkede og ſagde med ſtolt Mine: „Saa gjør det mig 
ondt, at jeg man bede Dem, iffe mere at betræte dette Huus.” 
— „Gvorledes, Herr Greve! De vifer mig Døren?” — Det 
fylder jeg min Families Rolighed og Deres egen.” — Hermes 
foer ud af Værelfet, og Greven, ligeledes i Vredesruus, fulgte 
ham, uden felv at vide hvorfor. Som et Bar opbragte Løver, 
kom te Begge ud i Forfalen. 

Medens alt Dette foregik, ſtod Gabriele i fit Sovekammer⸗ 
Vindue, ſom vendte ud til Haven. Hun havde taget denne Poſt, 
for at holde Øie med fin Onkel, fom hun faae gane frem og 
tilbage udenfor Huſet og fafte utaalmodige Blikke ind i Forfalen. 
Den ſtakkels Pige funde høre fit Hjerte flaae. Endelig fane 
hun Palmer ile ind i Huſet. Hun fynteg at bemarke et for: 
ærdet Udtryk i hans Anfigt, og ikke fig felv mægtig fløj bun 
ned ad Trappen og traadte ind i Forfalen næften paa ſamme 
Tid fom de Andre. Hermes var traadt hen til Balmer og 
tryffete hans Haand, idet han med uſikker Stemme ſagde: „Jeg 
haaber, at De forbliver min Ven, og at vi To funne mede 


Ertremerne. 119 


andenſteds end i dette Huus, ſom jeg aldrig mere ſeer.“ — 
Inden ten forbauſede Palmer kunde fvare, ſtod Gabriele mellen: 
ham og den blege Hermes. Hun greb hans Haand, og ſagde: 
"Hvad ſiger De! Ikke mere fee vort Huus! Hvorfor?” — 
„Fordi Herr Greven har viift mig Døren.” Den ſtakkels Gas 
briele blev ligeſaa bleg ſom Hermes; hun fijælvede, og ſagde 
med qvalt Stemme, idet hun med begge Hænder holdt faft paa 
Hermes, ber gjorde Mine til at gane: ,, Min Fader? Hvorledes! 
Gr det muligt! Af hvad Grund?” — „Fordi .....… O tilgiv 
mig, yndige Barn! fordi jeg vover at elffe Dem. Ja jeg elſter 
Dem tiltrods for Alt hvad der maaſtee burde adſtille os. Lev 
vel! Bevar mig deres Venſtab, og lad mig taffe Dem for det.” 
— Taarerne ſtode ham i Dinene, han fysfede begge hendes 
Gænder, og vilde gaae. Balmer flod ſom forftenet, Greven var 
under denne lille Scene gaaet ind i fit Værelfe, og kom nu til⸗ 
bage. Han blev ſtaaende ved Døren, og raabte med ſtreng 
Stemme: ‚„Gabriele!“ — Ude af fig ſelv kaſtede bun fig for 
hans Fødder, medens hun med den ene Haand holdt Hermes 
faft ved Fligen af hang Kjole. O min Fader! vær medlidende 
imod mig. Lad ikke vor ædle Ben ſaaledes forlade os! Jeg 
doer af Smerte, derſom han gaaer bort.” — „Er bet min 
Datter?" raabte Greven: „Er det en blufærdig Pige?“ — 
Hermes løftede. Gabriele iveiret, og ſagde halv hviſtende: , Min 
elſtede Veninde! ydmyg os ikke mere; vi ere allerede ydmygede 
nok.“ — Derpaa rev han fig løg og ilede ud af Huſet. Val 
mer gjorde nogle Sfridt for at følge ham, men vendte tilbage, 
tog den troſtesleſe Gabriele i fine Arme, fulgte hende op paa 
hendes Varelſe, bad hende i te fjærligfte Udtryk at fatte fig, 
og gif ſtrax til Præftegaarden for at hente anne, hvis Nærs 
værelfe han haabede flulde bringe Trøft til hang bedrovede Ond⸗ 
ling. Den trofafte Veninde fulgte ham firar. De unge Piger 
tilbragte Aftenen med hinanden alene, og ved Aftenbordet paatog 
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Hanne fig Gabrieles huusmoderlige Pligter og undſtyldte Denne 
med en Upasſelighed, der iffe var opdigtet, thi hun var overs 
maade angreben af de foregaaende Scener og kunde iffe udfolde 
at være i Selffab med Jægermefteren, der ſamme Aften havde 
indfundet fig. 

Da Palmer, efter at have fulgt Sanne hjem, kom tilbage 
og traf Øreven ene, fpurgte ban ligefrem om Anledningen til 
hiin ubefagelige Scene, og Greven fortalte ham ordret hved 
der var foregaaet mellem Hermes og ham. Den ærlige Maler 
antog fig med Varme fin unge Vens Sag, og føgte at bevæge 
fin Svogers Hjerte ved at falde hans Faberfjærlighed til Sjelp. 
Balmer!” ſagde Øreven: , Du felv er Adelsmand, og ſtjendt 
jeg vel veed, hvor forffjellige vore Grundfætninger ere, ſaa har 
jeg log altid tænkt, at dit adelige Blod — big ſelv nmaſpidende 
— gier fig gjældende i alle dine Handlinger.“ Palmer gjorde 
fore Sine. Greven vetblev: „Har du iffe forfmaaet hver bor⸗ 
gerlig Anfættelfe? Er bet big iffe en Plage at modtage Veftib 
linger paa Arbeide og Penge berfor? Gar du iffe haandhave 
din llaftængigbet, og mangengang opoffret Vellevnet for den?” 
— ‚Du flere Gud!" raabte Palmer: , Aldrig havde jeg trodt 
at epleve en ſaadan Forklaring over min Handlemaade, jeg ſom 
i mine Drengeaar leb bort fra Herlighed og Adelſtab for at 
gaae i Tegneſtole, og ſiden levede et ubundet Liv, ſom jeg iffe 
vil forjvare, ofte fattigt og lurvet. Hoorfor Far jeg forſmaaet 
alt Det, fom du ſiger? Dedé fordi min Muſe gjer fig koſtbar 
og Mjelten beſeger mig, cg jeg vil ikke arbeide uden hendes 
Dielp; deels egſaa — Gud bedre det — fordi Sanden hor en 
Sto i mig. Jeg fan iffe være paapatielig og paa Klokkeſlenet 
i mine Forreminger.“ — ‚Wen,“ jagte Greven, nu vil ja 
ſrerge dig om &n Ting: Vilde du ef Sjærligted til Gabricle, 
rer bem — jeg ertjender det — du bar været en anden js 
der, viide da, fer ar glæde dende, male noget Slet, tig ſelo 
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Modbydeligt, Noget ſom ret ſtred mod din Kunſtner⸗Samvittig⸗ 
hed?" — „Det er da et forbandet Spørgsmaal. Om jeg 
vilde det? Hvor kunde jeg?. Det vilde ikke flaae i min Magt 
for Alvor at gjøre det.” — , Seer du!” raabte Greven: , Din 
Kunſtnercere gaaer big for Alting, og min Adelsære ſtal ikke 
være mig ligeſaa hellig?” — „For Satan!" raabte Balmer hid⸗ 
fig: „Dine Tanfer, Mand, ere jo reent forkerte. Vil du ſam⸗ 
menligne Adelffab med Kunſt? Troer du, at jeg, naar jeg ſid⸗ 
ber ved mit Staffeli, tænfer paa min re, paa Frederik 
Palmers usle re? Troer du iffe, at jeg reent glemmer: det 
ſtakkels Sfrog, naar jeg maler den klare Maane, ſom i Nattens 
Stilhed taler med det dybe Hav om de Tufinde af Menneſteſlæg⸗ 
ter, fom ere gaaet over denne Jord og forjvundne ſom Skyerne? 
— Nei i min Kunft har jeg været trofaft, i den har jeg en 
god Samvittighed, og mine Billeder ſtal leve, naar jeg er borte, 
og tale min Sag her og hisſet. O Granhjelm! vi ere gamle 
Mænd. Snuart fiulle vi flaae for den Dommer, fom regner 
efter en anden Rangforordning end Verdens. Dit Adelsvaaben 
vil ikke følge dig paa hiin Side Graven, lad da din' Datters 
Taknemmelighed følge dig, og fordærv iffe hendes ſtjonne Liv.“ 
— Alvorlig ſoarede Greven: „Du taler fom en Kunſtner, jeg 
handler fom en Ridder, Du har opoffret Alt for din Kunſt; 
jeg offrer Alt for hvad jeg Falder min Ridder s re. Jeg har 
maaffee offret den Meer end du veed.” — Disfe fidfte Ord 
fagde han med et forunderlig betydningsfuldt Udtryk, idet han 
rakte Balmer Haanden, og de gif Hver til Sit. 

Da Hermes kom til Birkehoi, liftede han fig ubemærket op 
paa fit Varelſe. Han fyntes, han ſtammede fig for at lade fig 
fee af Nogen, og at en dyb Fornedrelfe laane tungt paa hans 
Isſe. Han faftede fig paa Sofaen, uden at gjøre fig Rede for 
fine Tanker. Saaledes blev han overraffet af Roller, ber ſelv 
blev overraffet over at finde ham her. „Vi troede,” fagde 
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Denne, „at du iaften iffe havde fljænfet dette Guus Wren af 
tin Nærværelfe, men at du laae for Anfer i dine Onſters gres 
velige Savn.” — , Nei,” foarede Hermes fortrætelig: , Som du 
feer, her fidder jeg.” — Roller tilføiede leende: „Og feer wd 
fom Døden, iffe ſom Doctoren. Hvad fattes dig?” — Jeg er 
ſyg, jeg vil gane tilfengs.” — ,Syg? Sa faa! Bil bu have 
Thee bragt herop, eller vil du komme ned til Familien?” — 
„Ingen af Delene. Jeg vil ingen Thee have.” — Han reifte 
fig, tog et ſtort Glas Vand ſom flod i Varelſet, ſtyrtede bet 
ned, og fatte fig igjen. Roller fulgte ham med Dinene. — 
„Hor, Rudolph |" fagde han: „Jeg begriber meget godt, hvori 
din Sygdom beftaner,. Du har hentet en Kurv hos Comtesſen, 
eller den hoiadelige Papa har viiſt dig Døren ligeſom mig. 
Siig Sandhed! Cre vi iffe gamle Venner?" — „a det er 
fandt ..... det Sidfte! Greven har ...... ſom du ſiger.“ 
— Roller loe høit. , Bliv iffe vred, fordt jeg leer; men det 
er dog en curiss Skjæbne, vi To have i det Guus, Vi komme 
liftende fom Maar eller Kat til det høje Dueflag, men fane 
Begge et Skud Hagl i Nakken, og drive af med Skam og 
Skade. Ja! „„Der kommer det igjen, jeg fagde jer ifjor.”” 
— Men fee dig i Speil pan mig, vend dit Sind til en Anden, 
fri til min Couſine Eliſe, hun er en regelmæsfigere Sfjønbe 
end Gabriele; hævn dig ved at lade fom ingen Ting, og dands 
med din unge Kone til Jagermeſterens Bryllup.” — ,0 ti!" 
raabte Hermes: „Dine Ord forøge mit onde Lune.” — , Bi 
du dog iffe fomme ned till Thee?” — Nei min Sjæl vil jeg 
iffe! Jeg er virkelig fyg. Lad mig nu have Ro.” — „Men 
jeg ſtal ſige dig: Min Couſine Molly vilde gjerne tale med big, 
naar de Andre vare gaaet tilſengs, hun har længtes meget efter 
dig." — „Er hun ſyg?“ — Nei, men bun er bedrøvet.” — 
„Det bryder jeg mig iffe om, jeg fan dog ikke hjelpe hente.” 
— „Kan du være faa ligegyldig mod den gode Pige og hende 





Extremerne. 123 


rørende Kjærlighed til hendes Soſter?“ — „Gud frie Enhver 
fra ſaadan rørende Kjærlighed!" — „Ja du fnatfer! Eliſe er 
virfelig underlig, og Molly har faaet den Idee at hun er paa 
Vei til at blive vanvittig.” — „Aa Brøvl! Siig Frøfenen fra 
mig, at hun er ſelv nærmere ved at være vanvittig, end Eliſe.“ 
— „God Mat dal" fagde Roller: „Jeg mærfer nok, du felv 
er altfor gal i Hovedet til at tale fornuftigt iaften.” — Han 
gif til Døren, men vendte om og ſagde: ,, Det er fandt! jeg 
glemmer at ſige dig, at den fyge Bonde, ſom du har taget big 
af, er bleven meget flet, og har fanet Krampe iaften. Konen 
var her før, og fpurgte efter big. — Hermes ſprang op: ,, Guds 
Død! Og det figer du forſt nu!” — Han fremtog hurtigt nogle 
Lægemidler af fin Kuffert, greb fin Hat og ilede til Døren. — 
„Naa!“ fagde Roller: „Til Bonden fan du gane, tiltrods for 
din Sygdom, men iffe ned ad Trappen til os Andre.” — 
„Der er da ogfaa en Fandens Forſtiel mellem at drilke 
Thee og vrøvle, og fan at ſtynde fig til en ſtakkels Mand, der 
har Krampe.“ — 

Den Virkſomhed, der i dette Dieblik ligeſom paatvang ſig 
den unge Læge, den Omſtendighed, at han maatte tilbringe hele 
Natten hos fin Patient, virkede velgjørende paa hang oprørte 
Sind. Solen flod op, da han, fulgt af den taknemmelige Fas 
milies Velſignelſer, traadte ud af Bondehufet. Han havde iffe 
Lyft at gane til Hvile; han vandrede omfring i den fjølige 
Morgenluft, og overgav fig til fine Betragtninger. Den fore 
gaaende Dags Begivenheder droge forbi hang noget roligere 
Sjæl. Rørt og henrykt gjenkaldte han fig, hvor tydelig Gabrie⸗ 
les Kjærlighed havde udtalt fig; ydmyget og forbittret, hvorledes 
hun, knelende for den ſtolte Fader, havde ligeſom tryglet om 
Maade for den forffudte Ven. Gan funde iffe losrive fig fra 
den Tanfe, at hans Ære havde fanet et dødeligt Saar. Han 
fortvivlede over fin egen Daarlighed, der havte indviflet ham i 
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et ſaadant Forhold, og mange urimelige Planer gik igjennem 
hans Hoved, ligeſaa haſtigt forfaftede og angrede, ſom opſtaaede. 
Endelig fattede han et Forfæt, i hvilfet hang trætte Sjæl fyntes 
at finte Hvile. Han beroligede fig, ſneg fig ſagte til Gitteret 
ved Lyſtſtoven, og entog faa langt ind i denne, at. han fund 
fee og hilſe det fjære Huus, hvor Alt ſyntes at fove endnu, 
Kun Katten fad allerede paa fin Plads pan Trappetrinet, men 
nu bleg Døren aabnet, og Hermes ilede bort, med en bitter 
Folelſe af Frygt for at blive feet. 

&lere Gange paa denne Dag gif ban frem og tilbage paa 
de Veie, hvor han haabede at mode Gabriele. Endelig mod 
Aften fane han den yndige Pige komme ned ad Terrasſen, ille 
fyngende og med lette Spring, ſom førfte Gang, men ſtille vans 
drende med nedflagne Øine. Ved Synet af den Elffede oplive 
deg hendes hele Veſen. De ilede mod hinanden, hun lagde fin 
Arm i hang, og de ſyntes Begge aldrig at have oplevet et fødere 
Dieblik end dette, da te, ſtjulende fig for den forfølgende Magt, 
trygge ved hinandens Side, befandt fig paa den eenſomme Skov⸗ 
fi, fom ad en lang Omvei førte til Bræftegaarden. For førfte 
Gang talte de med Ord om deres Kjærlighed, og Hermes fagde: 
„Jeg vil bekjende for Dem, elffede Gabriele, at De ikke endnu 
fjender mig fra en Side, fom er ulykkelig for mig, og vel lettes 
lig funde blive det for mine Kjærefte og Nermeſte. Der er 
Noget i mit inderſte Væfen, fom jeg maa falde en dyb Smerte, 
en ubeftemt Længfel, der allerede fra min tidligfte Barndom har 
ført mine Tanker til Grublen, til Tvivl, til Foragt for Meget 
af Det, ſom udgjør Maalet for Andres Stræben. I alle Gløs 
der, ſom jeg med Begjærlighed har ſogt, har jeg fundet noget 
Tomt, Noget faa langt under min Foreftilling, at jeg ſnart bar 
vendt min Hu til et Andet, hvor jeg da har modt famme 
Skjæebne. De alvorlige Studeringer, jeg i en tidlig Alder har 
maattet hellige mig, Leiligheden til at fee den megen Elendighed, 
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ſom er Menneſtets Lod, have opfyldt mit Sind med fan mørfe 
Tvivl, faa dunkle Foreſtillinger, at Livet i mangt et ODieblik har 
været mig reent forbittret, Men fiden jeg førfte Gang mødte 
Dem, forjog Deres Nærhed alle mine onde Demoner. De er 
ikke blot det Yndigfte og Elſtocrdigſte, jeg nogenſinde drømte 
om at finde, men De er ogfan det Wdlefte, det Agtværdigfte. 
(En ſaadan Sandhed; en faatan Frihed for al Erobringsſyge, 
for alle qvindelige Smaaligheder, forenet med en faa ſed Barn⸗ 
lighed, et faa indtagende Udvortes, en faa fortryllende Stemme, 
alt Dette, ſom ſtedſe foævede for mig ſom mit Ideal, hvorefter 
jeg længtes, men fom jeg fortvivlede om nogenfinde at finde paa 
Jorden, flal jeg nu have fundet det, og end mere være faa ubes 
gribelig lykſalig at vinde et ſaadant Veſens Hjerte, men ſiden 
berøves bet for en usſel Fordoms Sfyld?” — Nei!" ſparede 
Gabriele: „Mit Hjerte al Intet berøve Dem. Ogſaa De er 
for mig hvad jeg har tænkt mig fom Herligt og Xdleſt.“ — 
„Men, min bedfte Veninde, forene 08 kunne vi dog ikke?“ — 
"Den bedſte Forening,” ſagde Gabriele, „er gienſidig Kjærligs 
hed; den er flærfere end Døden felv, figer man jo.” — „Ak!“ 
ſukkede Hermes: , Men uden at funne dele hinandens Sfjæbne, 
ofte i lang Tid uden at fees, higende efter disſe forte, disſe 
ſtjaalne Sammenkomſter, udfatte for ſaamangen Forandring, fom 
Tiden Fan medføre til vor Adftillelſe.“ .....… „Tiden,“ fagte 
Gabride, , fan ogſaa bringe gode Omſtiftelſer“ — „Min kja⸗ 
refte Bige! See nu felv i Deres egen ſtjonne Sjæl et Beviis 
paa den menneſtelige Ufuldkommenhed, paa Friſteren, (om møder 
fely det Reneſte. Hvilken god Omſtiftelſe ſtulde Tiden bringe 
08? Bliver De ikke ſelv bange for at tænke, at De kunde onſte 
den, nemlig Deres Faders Død?" — Gabriele gyſte. „Nei 
aldrig!" raabte hun: , Gud veed, jeg elſter min Fader. Kunde 
jeg fee hang ærværdige Stiffelfe, og tænfe mig den bleg og 
bød?" — Hun braft i Graad: „O Gud! var det muligt, at 
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nogenſinde en fan afſtyelig Tanke kunde nærme fig: min Sjæl, 
faa vilde jeg med tufinde Taarer afbede den hos Gud, og med 
fordobblet Lydighed og Omhed opfylde mine Pligter mod min 
Fader.” — ,Kjære Gabriele! lad mig dog ikke ſaaledes bedrove 
Dem, men ſiig: Troer De, at ban nogenfinde fan eler vil vige 
fra fin Veflutning i Henſeende til 08?" — Gabriele taug og 
ryſtede paa Hovedet met nedflagne Dine. Hermes greb hende i 
fine Arme, og føgte nu med al den Lidenſtab, ſom brændte i 
hang Hjerte, og al den Veltalenhed, fom Naturen havde fEjænfet 
ham, at overtale hende til at indvilge i den Plan, han havte 
fattet, og ſom beftod i at hun fulde følge ham til hans Hjem, 
hvor han vilde overgive hende i fin Faders Beſtyttelſe, og ftrar 
efter vilde de ſom gtefolf komme her tilbage, og bonfalde om 
Grevens Tilgivelſe, underftøttede af den gamle Doctor og af 
Palmer, paa hvis Indflydelfe og gode Tjeneſte i denne Sag han 


troede at turde ſtole. Gabriele fane bedrøvet paa ham. „Afk, - 


Hermes!“ fagde hun med en Stemme, der funde fmelte bet 
haardeſte Hjerte: „De elffer mig, og fan ville, at jeg fulde 
opoffre min Samvittigheds Fred, forlade min gamle, fvage da⸗ 
der, fom faa mange Sorger have nedbøiet? Døden har fherøvet 
ham hans Søn; vilde De nu berøve ham hans Datter, hans 
enefte Ban? Med hvilfen Pande ſtulde jeg vel fremſtaae for 
Deres Fader? Skulde han ville elſte en ſaadan Datter?" — 
„Det vilde han. Han vilde velfigne Den, der hævnede han 
Sons frænfete, dybt faarede Wre.“ — „Ak! nu taler De 
ogſaa om re, ligefom min Fader.” — „Tor jeg iffe tale om 
den, fordi jeg iffe er Adelsmand?“ — „Hermes! vil De fors 
nærme mig?” — MNei! nei! iffe for en heel Verden! Men 
elſtede Gabriele, flal vi da ſige Livets Lykke et evigt Farvel?” 
— ,Net vi ffulle finde den i vor uſtyldige Kjærlighed, i vor 
Trofafthed. Hvor funne vi være ret ulykkelige, naar vi afte 
hinanten, naar vi undertiden fom i denne Time, ſaaledes mødes? 
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pveier en fandan Time iffe hele Aars Savn og Lengſel?“ — 
ltaalmodig ryftede Hermes pan Hovedet: „Det fan man ſynes 
et ſaadant Øieblif; men i det lange Savn gnaver Sorgen 
ma Livets Kjerne, JF et uſtyldigt barnligt Hjerte, ſom Deres, 
an maaffee ſaadanne hellige Følelfer fæfte Rod; men iffe i en 
Mands, ikke i mit. Lidenſtab, Skinſyge, tuſinde Furier ville 
ſenderſlide mig. Menneſtet har kun Lidt af Himlen, om den er 
tor Fader; vor Moder Jorden træffer os ſtedſe til fig. Svar⸗ 
meri ſtraffer ſig i Tidens Løb, og ingen Troſtab fianer faft 
uden menneffelige Baand.” — „Jeg fvarer for min,” fagde 
Babriele. — „Det fan De itfe! jeg iffe heler.” — En Pauſe 
ftod. Gabriele fagde fortørnet: „Det gane, fom det vil! 
Rin Moder fagde ofte til mig, at ingen Lyffe kunde kjobes 
ned flette Midler. Dermed vil jeg heller iffe kiobe min.” — 
Jernteg var ude af fig ſelv: „Derſom De agter Jagermeſteren, 
ma vil De fortjene Dem Deres Faders Velſignelſe.“ — „Heller 
fe den vil jeg kjobe med flette Midler.” — „Han bad mig 
ige at overtale Dem til at opfylde dette fans Ønffe, og maa⸗ 
te var det ædelt af mig at foreftille Dem, at dette Sfridt var 
t batterlig Bligt.” — ,Derfom De fan bevife mig, at det er 
tin Pligt, faa ſtal jeg adlyte Deres Formaninger.“ — „Be⸗ 
enk Dem derpaa,” fagde Hermes, „ſaa vil De maaſtee felv 
bfinde Beviſerne. Farvel! jeg reifer firar til Byen.” — Han 
endte fig for at gane, men flandfede, og med Handerne for 
Jinene ftøttete han fig til et Træ. Gabriele ilede hen til ham, 
g onrflyngete ham med fine Arme, medens flore Taarer trillede 
ed ad hendes Kinder. „For Guds Skyld!” fagde hun med 
fælvende Læber: „Lad 08 dog iffe ſtilles ſaaledes!“ Hermes 
reb hende i fine Arme, lagde hendes Hoveb til fit Bryſt, og 
ammede dybt bevæget: ,,Gabride! min Elſtede! min enefte 
ærlighed! Lev vel!” .... Gan trykkede hente endnu engang 
æftig til fig, og ilede derpaa bort; medens den ſtakkels Gabriele - 
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flyngede fine Arme om det Tra, hvortil Hermes havde lænet fit 
Hoved, tryffete fine blomſtrende Læber til dets folde Bark og 
kaſtede fig derpaa ned i Græsſet ved dets Fod, hvor hun over: 
lod fig til den Trøft at grade fig mæt. 

Her fandt Balmer fin Vndling, fom ban længe havde føgt. 
Gan opbød al fin Kjærlighed og Deeltagelfe for at trøfte den 
bedrsovede Pige, og da det var for filde at gaae til Preſtegaar 
den, fulgte ban hende hjem og fortalte hende paa Veien, at han 
to Gange havde været paa Birkehsi, og føgt Hermes, uden alt 
træffe ham, men han lovede at gaae til ham næfte Morgen, mx 
fee at berolige ham. Men da den trofafte Palmer næfte Mor: 
gen kom til Virfehøi, fagde man ham, at hans unge Va 
havde, ſaaſnart han forrige Aften var fommen hiem, ladet fin 
Heſt ſadle, og var, tiltrods for alle Obertalelſer, ved Natten 
Udbrud redet til Kjøbenhavn. 

Under en Auguft - Nats ſtjonne Stjernehimmel red Herme 
til Staden. J den Stilhed, fom om Natten herſtede paa ben 
fun lidet beføgte Landevei, hvor Heſtens Fodflag og en enkelt 
Fugls afbrudte Qviddren var al den Lyd, der naaede hans Øre, 
lykkedes det ham nogenledes at tilbagevinde fin Fatning, faa at 
ban med temmelig rolig Anſtand kunde vife fig for fin Gader. 
„Lad mig nu flige mig felv,” tænfte han, „at jeg er en Mand! 
Hvor mange Tufinde maae ikke gjøre Affald pan Livets Lyffe, 
og vite dog at bære deres Sfjæbne! Det maa jeg vel ogjan 
kunne.“ 

Et Bar Uger gif hen i Forretningers og Samlivets dags 
lige Gang. Det vilde være umuligt at beffrive den fjælefortø 
rende Kamp, fom Hermes i denne Tid førte med fit eget Intre, 
be Planer, han lagde og forfaftede, de Grublerier, Hvori fan 
tabte fig. Undertiden henreves han af bitter Harme mød Grø 
ven, ja fely af Uvillie mod Gabriele. „Hun elffer mig md 
Fruentimmernes fædvanlige lunkne Kjærlighed, der feer ud fom 
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Alvor, men er fun Spøg, et Blomſterblad hvormed Vindene 
lege. Og han! den gamle Ariftocrat! Hvorfor holdt jeg Livet i 
ham, da han laane der, og havde ryſtet fin opblæfte Hierne?“ — 
Dieblikket efter rafedbe han mob fig felv for ſaadanne onde Følels 
fer. Tanken om hang fornærmede re, om den Faſthed, denne 
frævede af ham, ſtred hæftig mod hang brændende Længfel efter 
at fee Gabriele; og uden at tilftaae fig det Selobedrag, han 
udøvede, tog han et Var Gange Anledning af den omtalte 
Bondes Sygdom og red til Birkehoi, hvor han opholdt fig 
nogle Timer hos den Rollerſte Familie, beſogte derpaa fin Pa⸗ 
tient, og da han i den fenere Tid af fit Ophold i Egnen var 
fommen i Berøring med Praſten angaaende nogle Medicinal: 
Anordninger for Sognet, fan undlod den unge Læge iffe at ind⸗ 
finde fig i Præftegaarden. Den Lykke, der at træffe Gabriele, 
var ham førft et dunkelt Haab, ſom han iffe vilde tilſtaae fig 
ſelo; men da han iffe traf hende, lærte en fmertelig Utaalmo⸗ 
dighed ham hang egenlige Wrinde. Da han ved fit tredie Be⸗ 
føg endnu iffe opnaaede fit hæftige Onſte, kunde han ikke und⸗ 
lade, fljøndt med en vis Overvindelſe, at fpørge Hanne om 
hendes Venindes Befindende; ja han vovede endog det Sporgs⸗ 
maal, om hun iffe, ſom tilforn, kom daglig i Præftegaarden. 
Hanne, ſom var Gabrieles Fortrolige, var fortrydelig paa en 
Elſter, der faa lidet havde ſtaanet dette fine Væfen. Hun fvas 
rede noget fort, at Gabriele var i den fenere Tid bleven meget 
bleg og ſtille. Præftefonen tilfølede, at Comtesſen heler ikke 
kom fan ofte ud, ta hendes Fader i denne Tid led af den 
Melancholie, der ifær fiden hang Søns Død af og til anfaldt 
ham, og i flige Perioder tog han ikke Deel i Jagt og deslige 
Fornøielfer, men var meget hjemme og trængte til fin Datters 
Selſtab. 

Billedet af den blege og ſtille Gabriele traadte med levende 
Farver for hendes Elſters Phantaſite. Han ſtyndte fig bort, 
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og kunde ikke modftaae den Urolighed, ſom drev ham til at 
nærme fig det Fjære, velbefjendte Guus. Det var allerede mork. 
Han fane Lys i Grevens Varelſe. Vinduerne ſtode aabne; 
gjennem bisfe hørte han Gabrieles Stemme, og gjennem en 
Aabning mellem de tiltrufne Gardiner kunde han fee ind i Va⸗ 
reljet. Gan fane Greven fidte i fin Læneftol, og Gabriele lige⸗ 
for ham, læfende høit i en Bog, der ſyntes at være af hiſtoriſt 
Indhold. Ved Sfinnet af Lampen forefom hun fam virkelig 
meget bleg, og i hendes harmoniſte Stemme var noget Veemodigt, 
der contrafterede med Bogens tilfyneladende tørre Stiil. Dette 
Syn, denne Stemme virkede hæftigt paa den forelſtede Mand. Han 
havde fat fit Anfigt lige op til et tillukket Vindue, ved Siden, 
af et der flod aabent. Pludſelig opdagete han paa Ruden 
Gabrieles Navn. Erindringen om hiin Infcription paa Vin 
duegruden i Kjoge greb ham; han ſyntes, at hans gamle Andlje 
gif i Opfyldelſe; han kunde neppe modfiaae en Følelfe, der drev 
ham til at gane ind og kaſte fig for den Elffedes Fødder; men 
Grevens Stemme, fom lød i det Samme, holdt bam tilbage. 
Med glødente Anfigt trykkede han fine Læber til det dyrebare 
Navn, medeng den længfelfulde Pige, i den ſtille Opfyldelfe af 
fin barnlige Pligt, idet hendes Tante, langt fra den Bog, hvori 
hun læfte, omfvævede den Elſtede, mintft drømte om den Triumf, 
hentes Kjærlighed i dette Dieblik feirede. Ved en Bevagelſe, 
ſom Hermes troede at høre bag ved fig, foer han .op ſom af 
en Drøm, og ilede bort. 

Som fædvanlig, red han fra Virfehøi lidt før Midnat. 
Paa Veien ſpottede han fig felv, kaldte fig en umandig Svær: 
mer, og led al den Qval, hvormed ſtridende Følelfer og Tans 
fer martre Sjælen. „eg gaaer reent tilgrunde,” ſagde han til 
fig ſelv: „At vide bende faa nær, og dog ikke turde nærme mig 
hende; at vide mig elffet og dog tilfidefat for fnævre Pligter og 
Grundfætninger, ſom jeg felv i al min Vrede maa ære, ja bib 
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Lige; ſee hende, høre hente, ſom iaften, og maatte fjerne. mig 
fom en forfulgt Misdæder, det er jo Altſammen tantaliſt Hel⸗ 
vedgval. — Hvad fagde dog hiin Nat den brave Palmer? 
„„Det leucadiſte Spring, ſom helbredede for ulykkelig Kjerlig⸗ 
hed.““. — Kan jeg dog ikke gjøre dette Spring? Hvor ofte 
har jeg onſtet at komme bort! .... Cholera rafer i Sverrig. 
Lad mig ile derhen, frarive Døden ſaamange Offere, ſom jeg 
fan, og udfordre den til at fljænfe mig flv Ro!" — 

Næfte Dag vovede den unge Læge at meddele fin Fader 
denne nye Plan. Den gamle Doctor blev meget ilde tilmote, 
og yttrede fin Forundring og Sorg over en Beflutning, der 
berovede ham en Medhjelper i hang mange byrdefulde Forrets 
ninger, og udfatte ham for Angſt ved Tanfen om den enefte 
Søns Fare, Med Veltalenhed og halo ſand, halv tilfæmypet 
Begeiftring for fin Videnſtab og den lidende Menneſtehed, med 
rolig Overbeviisning om at gaae Faren uffadt imode, vidſte 
Hermes ſaaledes at møde fin Faders Indvendinger, at Denne 
næften følte ſig ſtamfuld over "af ville holde fin Søn tilbage, 
hvor han ſyntes dreven af et indre Kald. Han taug, og gav 
tilftdft halv om halv efter. Wed Silfærdighed føgte Hermes at 
formaae en ham bekjendt, paalidelig, ung Læge til at paatage 
fig hans Forretninger hos Faderen famt hans egen Braris, 
medens han fely var fraværende; og nu begyndte han at gjøre 
Tilberedelfer til fin Reiſe. J denne Tid hændte det fig, at der 
en Mat forefvævede ham en Drøm, der gjorde: et ſaadant Ind⸗ 
tryk paa hang Stemning, at han, faafnart han var færdig med 
Dagens Bligter, hoilket førft var filde om Aftenen, fatte fig paa 
fin Heſt og ilede til Birkehei, Hvor Han ankom ved Nattetid. 

Han funde neppe oppebie den næfte Dag, for at tilfreds⸗ 
ſtille fin Længfel efter at fee Gabriele, Det var Søndag, og 
da han erindrede at have hørt, at hun om Helligdage pleiede 
at gane i Kirke med Praſtens Døttre, ilede han, ved den Tid, 
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Gud8tjeneften ſtulde begynde, til Lyſtſtoven, og ſpeidede igjennem 
Gitteret. Det varede iffe længe, førend han med banfende Hjerte 
fane den elſtede Skikkelſe træde ud af Huſet. Gun var ene, 
fom han havde haabet. Hun gif ſtille med fin Pfalmebog i 
Haanden. De dunfle Loffer ſtak frem unter den lille Straahat, 
og ſnoede fig om de blege Kinder. Hun foer ſammen, de hu 
pludfelig opdagede Hermes, der nærmede fig med et Udtryk af 
Mdmyghed, af veemodig Omhed, der vel var iftand til at bevæge 
et mindre indtaget Øjerte, end Gabrieles. Taus greb han her 
beg Haand, kysſede den, lagde den i fin Arm og ſagde: , Gu 
være lovet, at jeg feer Dem igjen! at jeg føler denne Arm i 
min! — Derfom De dog vidfte hvor jeg har længtes, hvor jeg 
har været angft for aldrig at fee Dem mere!" — Gabride 
hævede fine dunkle Øine til hang, og et veemodigt Smiil ſpil⸗ 
lede om hendes Mund. „De figer alt Dette med faa oprigtig 
en Mine, og dog har De i ſaa lang Tid iffe gjort mindſte 
Sfridt for at fee mig.” — Min elſtede Gabriele, gjør mig 
ingen Bebreidelfer! lad mig uforftyrret nyde de faa lykſalige 
Dieblikke; de ere mig faa ſparſomt tildeelte.” — Han fortalte 
hende nu, at en Drøm havde foruroliget ham og opfyldt hans 
Sjæl med en græsfelig Anelſe. „Det forefom mig,” ſagde han, 
nat jeg med bange Utaalmodighed ledte efter Dem; aandelos løb 
jeg gjennem Sfoven, for at naae Deres Huus. Allerede inden 
jeg kom til Gitteret, faae jeg, at Deres Vinduer i Qviften vare 
ftærft oplyſte indenfor de hvide, tiltrukne Gardiner; jeg nærme 
mig Huſet, men den flore Kat, ſom fordetmefte fidder i Døren, 
kom mig imøde med krum Ryg og ſmigrende Gebærder, fon 
den pleier. Da den fom mig ganffe nær, reiſte den fig paa 
Bagbenene, og vorende til et Menneſtes Hoide hoiſtede den mig 
i Øret: „„De veed det jo nok, at vor Comtesfe er død? fun 
ligger paa Parade deroppe, med Lys omfring fig. Det er de 
ligt at ſee.““ — Fortvivlet vilde jeg ile ind i Huſet, men dt 
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ſtore Træ i Lyſtſtoven var flyttet hen for Døren. Det var ganſte 
udgaaet, og Barken ſtallet af Stammen og Grenene. Deres 
Familievaaben hang paa det fom et Sfjold, og under dette fad 
Deres Fader bleg med foldede Hender. Jeg unde iffe komme 
til Huusdøren. Katten fagde derpaa: „Nu bære de hende til 
Kirfen.”” — Jeg vendte om, og løb tilbage gjennem Skoven 
til Kirken, ſom ogſaa var oplyſt, og hvortil Dørene ſtode aabne. 
Jeg gif derind, Vræften ſtod i fuld Ornat for Altret. Mange 
Stitfelfer bevægede fig frem og tilbage. I en dunkel Krog 
opdagede jeg et Marmor⸗Monument; jeg tænkte med Gyſen, at 
De hvilede under dette; jeg. vilde hen til det, men en uſynlig 
Magt holdt mig tilbage. J Fortvivlelfe fred jeg med den, og 
vaagnede i det Samme, i en ubeffrivelig Blanding af Angſt og 
Glæde over at min Ulyffe var en Drøm. Dog har den efter⸗ 
ladt et Indtryk, der iffe lod mig have Fred, før jeg fane Dem; 
og meer end nogenfinde har jeg følt, Hvor faft min hele Sjæl 
hænger ved Dem.” — 

Med inderlig BVevægelfe, med uſigelig Sfæde hørte Gabriele 
den Elſtedes levende Beſtrivelſe over det Natteſyn, hvori hendes 
Billete havde omfvævet ham. Undſeelig fagde hun: „Derſom 
jeg virkelig er faa lykkelig, at De elffer mig, hvor fan De da 
nænne at bedrøve mig med Deres Fraværelfe? Ogſaa jeg længes 
øg førger. Jeg tænfer altid, at De har glemt mig; ja hvad 
fom er allerverſt: Froken Molly har fagt hos Præfteng, at De 
var faa godt ſom forlovet med hendes Soſter.“ — Oprigtig 
fortalte Germeg Sammenhængen i denne Sag, og beroligede fin 
Elffede med Forfiffringer om hvor dybt han følte, at intet qvinz 
deligt Veſen nogenſinde kunde indtage hendes Plads i hans 
Hjerte, Den fiakkels Gabriele, hvis tauſe Kummer adſpredtes, 
ſom en mørf Taage for Solens Varme, blev derfor ſom lyn⸗ 
flagen ved Efterretningen om den Reiſeplan ſom var forhaanden. 
Hendes ſonderrevne Sjæl udgjød fig i de bittrefte Klager. Hun 
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kaldte Hermes ufjærlig mod fin gamle Fader, og haard og gu 
fom mod hende. Gan blev næften forfærdet over hendes Sinde 
bevægelfe, og føgte med Fjærlige Ord at berolige hende. Han 
foreftilte hende, at en Læge, t fit lovlige Kald, uden Frygt og 
fordetmefte uden Fare gaaer daglig mellem ſmitſomme Sygdomme, 
at det Samme uden Tvivl vilde være Tilfældet ved denne Leilig⸗ 
het. Gabriele fvarede, at ingen Pligt forbandt ham til at vove 
fig ind i det fremmede Land, men at Pligten holdt ham her til 
bage. „O Gud!" utbrød hun: ,jeg bliver faa angſt ved den 
blotte Tanfe om denne Reiſe.“ — Germes var henrykt over 
hendes Kjærlighed og bedrøvet over hendes Sorg.  -, Min elffete 
Gabriele!” ſagde han: „Derſom jeg er Dem fjær, vil De da 
iffe hellere vide mig fraværende, endogſaa paa en farlig Vei, 
maar denne er ærefuld, end fee mig gaae her og forteres af 
Kummer, af ſtridende Lidenffaber, uduelig til alt Arbeide, fløv, 
adſpredt, paa Vei til Afſindighed? Er Sligt ikke tufinde Gange 
værre end Døden? Maae iffe baade De og min Fader lide langt 
mere ved at fee mig ſaaledes gaae tilgrunde, "end ved at begræte 
mig fom død i mit Kald med et haderligt Eftermele? Jeg veed 
hvad De vil fvare mig. Men min bedfte Veninde! De er en 
ung, uffyldig Pige. De fan ikke fætte Dem ind i mit Stå 
De drømmer iffe om det Raferi, der overfalder mig ved Fore 
ftillingen om vort ulykkelige Forhold; de onde Tanker, de vold 
ſomme Beſlutninger, fom i mangt et Øieblif opflige Hog mig; 
den Bitterhed, jeg føler ved at tænfe, at felv i en faa lytfelig 
Time fom denne, funne vi overraſtes af Deres Fader, og udſar 
teg for Odmygelſer fom en Mands re iffe fan taale. Al, 
Gabriele! De veed iffe, hvad Lidenſtab vil fige.” — Nei! 
fvarete bun: „Derſom det ikke er Lidenffab, der i dette Øieblif 
ligefom fortærer mit Hjerte, faa lærer jeg ten aldrig at hjende, 
thi noget Smerteligere fan iffe være til.“ „Men kjareſte Lar 
inde! De ſely har dog itte villet forhindre vor Adſtillelſe. 3 
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ſelo fætter dog Deres Overbeviisning hoiere end Deres Kjarlig⸗ 
hed. Ak! tro ikke, at jeg nedrig og egoiftifE vil benytte mig af 
bette Diebliks Smerte, for at bevæge Dem til at forlade Deres 
Gader! Nei, i Sandhed! jeg fan iffe for Alvor onſte dette Of⸗ 
fer. Jeg har en Aften, ubemærfet af Dem, flaget udenfor 
Deres Vindue, og hørt og feet ham og Dem. Jeg vil ikke 
berove ten ſtakkels Saul fin David. Jeg er felv en Saul, jeg 
har Medynk med min faldne Slægt. Men vort Forhold er ulyf- 
keligt, og jeg troer, at jeg vil blive roligere ved at være faa 
langt fra Dem, at jeg iffe har den daglige Friſtelſe til at ile 
herud, og ſom et uroligt Ojenfærd - omfværme disſe Steder, hvor 
De er. IJ et flærkt bevæget, nyt Liv, tænfer jeg at jeg flal 
overvinde det Sværmeri og den Ufornuft, ſom er uværdig for 
en Mand. Min Gabriele! lad mig i dette Dieblik falde Dem 
min! Berøvy mig iffe Modet med disſe Taarer, denne taufe 
Smerte! Lad 08' nyde dette Diebliks Sodhed! Giv mig endnu 
engang et- Kys! og flig mig et modigt Farvel.” ,— Gabriele 
faftede fig i hang Arme, ganſte opløft i Taarer. Han trykfede 
hende med Haftighed til fig, og. braft felv i Graad. Han flap 
hente, og kaſtede fig paa en. Bank, fom flod iffe langt fra 
Kirken, i en tæt Bedakning af Buffe. Det flærfe Udtryk af 
hans Smerte forfærdede Gabriele. Hun nærmede fig ffjælvende, 
og Loftet om at forladte Alt for ham fvævede allerede paa hendes 
Læber. Hun bøjede fig til ham, da hændte det fig at et lille 
Hjerte af Ndelſtene, ſom hun altid bar om Halſen, faldt ud 
fra fin Plads, og i det Samme begyndte Kirkeklokken at lyde. 
Dette Hjerte havde tilhørt hendes Moder, og ved en af de Idee⸗ 
Forbindelfer, der ofte ſom et Lynglimt fare gjennem Sjælen, 
tænfte hun paa den elffete Afdødes Begravelſesſtund, da Klok⸗ 
ferne i Landsbykirken ſaaledes ringede. Det forekom hende ſom 
en Advarſel fra Himlen. Hun greb den bedrevede Vens Haand, 
og fagde: …Kjære Hermed! følg med mig ind i Kirken, og lad 
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vore Bønner forenede opſtige til Ham, der paa Jorden anisg 
"fig de Bedrovede; han vil da forbarme fig og bevare Dem yes 
Deres fjerne Veie og føre dem ber tilbäge. Lad 08 .føge Trøk 
med hinanden ved at bede fammen og haabe paa en naadig 
Himmel.” — Hermes ryftete paa Hovebet, og reciterede: bitter: 
„„Als wenn dråber wår' ein Ohr gu håren meine Klage, ein 
Herz wie mein's, ſich bes Bedraͤngten gu erbarmen."? — „Gvillt 
trøftesløfe Ord!“ ſagde Gabriele ſmerteligt. Hermes vedbled: 
„Hvorfor ſtulde jeg gjøre mit Hjerte endnu tungere ved Illuſie⸗ 
ner? Jeg har længe nok levet af Illuſioner, nu trænger jeg til 
Mod. En haard, en ubøidig Magt herſter over den ulykkeligt 
Mennefteflægt; den Enkeltes Smerte rører ben iffe,” — , Fo 
Guds Styld!“ ſagde Gabriele ængfieligt, lad os dog ikke flippe 
den ſidſte Redningsplanke! Nei, ſtal vi adſtilles her paa Jorden, 
faa mødes vi ſikkert i en bedre Berden, og fnart, thi derſom 
De bøer, faa følger jeg fnart efter.” — „O Gabriele! naar 
De bør, faa maaſtee kommer Engelen, hvis Navn De bærer, 
og ſlager fine hvide Vinger om Dem, og løfter Dem til ft 
Hjem, hvorpaa De troer og haaber; men min trodfige, tvivlende 
Sjæl gaaer ned til Underverdenens førte Floder.” — „O nei!" 
raabte Gabriele: ,Ingen Himmel flal være faa høi, og ingen 
Afgrund ſaa dyb, at den ſtal hindre mig fra at opſoge Dem og 
"gribe Dem i mine Arme.” — Ved disſe Ord fatte hun fig hos 
ham, og flog fine Arme om ham, fom om hun frygtede for at 
fvæve bort fra ham. Gan bøiede fit Anfigt til hende, og de 
græd Begge. — „Jeg bliver her,“ ſagde Gabriele: „jeg gaaer 
ikke ind i Kirken. Hor, hvor de ſynge derindel O Hermes! 
forlad mig ikke i denne Stemning! Lad denne dog ikke være ten 
fidfte Gang, jeg feer Dem! Lov mig, at bet iffe ſtal vare ſidſte 
Gang!” — MNei!“ fagde Hermes blød: „Det ſtal det ikke. 
Jeg flal komme engang endnu, inden jeg reiſer. Men" — tib 
foiede han, idet han reifte fig — „lad mig nu gaae. Jeg feer 
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Nogen fomme derhenne.“ — „Det er min Onkel!“ ſagde Gas 
briele: ,Und ham den Glæde at fee Dem,” — Nei ikke i bette 
Dieblik, og — desuden, ber er en Fremmed med ham.” Med 
et let Haandtryk forlod han Gabriele, og ſtyndte fig bort. Hun 
fane nu fin Onfel komme noget borte med en Ubekjendt; men i 
nogen Afftand fra Stedet, hvor hun fad, fjernede Denne fig, 
og Balmer derimod nærmede fig til hende med hurtige Sfridt 
og et beſynderlig ſpendt Udtryk i fit Anfigt. 

Germes vandrede et Bar Timer omfring i Skoven, og 
fræbte at fatte fig, inden han lod fig fee for Familien paa Birs 
febøi, hvor han iffe havde kunnet undflaae fig for at fyife til 
Middag. Ikke langt fra bette Lyfifted mødte han en Holſteens⸗ 
vogn med to Perſoner, en Mand og et Fruentimmer, der hilfte 
bam og lod Vognen holde. De ſtode af, kaldte ham ved Navn 
og nærmede fig til ham. Han gjenfjendte nu den føromtalte 
Couſine af det Rollerſte Huus, Rikke, og hendes Mand. Den 
nette unge Kone yttrede undſeelig, at hun bad ham om et Mies 
bliks Samtale, og Manden var fan høflig at blive i en Fraſtand. 
Gun fagde nu, at hendes Couſine Eliſe havde bedet hende hen⸗ 
vende fig til Herr Doctoren, der var den Eneſte, til hvem hun 
funde frit betroe fine Anliggender. „Jet ACrinde, ſom Clife ſelv 
havde givet mig, kom jeg i den bedfte Mening herud til mine 
fornemme Paarorende, der ikke vide, om de vil fjendes ved mig 
ler iffe, Min Mand var bleven herude ved Voqnen, det for⸗ 
talte jeg; men Ingen bad ham træte ind; jeg maatte berfor 
ynde mig at fomme bort, for iffe at lade ham ſidde og vente. 
Elite var meget artig, tet veed Gud, og fandt paa hundrede 
Baaffud for at blive ene med mig; men den fjedfommelige 
Molly hængte ved 08 fom en Burre, og da vi mærfede, at der 
ingen Udkomme var med hende, fif Clife netop hviffet til mig: 
„„Har du Noget at fige mig, faa ſiig det frit til Doctor Her⸗ 
meg, og bed ham fra mig at forlange at tale ene med mig.““ 
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— Jeg ventede paa Dem, men da De iffe kom, var jeg ngtt 
fil at tage bort med uforrettet Sag. Baade min gode Mand 
og jeg bleve derfor glade, da vi fane Dem. Vil De altju 
være faa artig at ſige min Couſine, at den Perſon, for bven 
hun interesſerer fig, ganſte rigtig har været i Kjøbenhavn i for 
rige Uge, men Fun har opholdt fig der i to Dage; derpaa reifte 
han — ſom de fagte i bang Logis — ud paa Landet, men de 
vidſte iffe, bvorben. Win Mand har løbet Byen rundt og gjort 
fig al optænfelig Umage for at træffe ham, men det var ham 
umuligt, og derfor er jeg nødt til at bede Dem at five min 
Couſine hendes Brev tilbage, ſom jeg herved vil levere Dem." 
— Medens hun fremtog bette, kom hendes Mand nærmere, % 
fagte: „Reent ud fagt, Herr Doctor, faa er jeg bange for, at 
bet Menneffe, vi her tale om, er i noget Slags Fortræb, ti 
medens feg var i bang Logis, kom ber to Karle, der fane ut 
ſom Folf fra Politiet, og ſpurgte Verten efter ham.” — Iffe 
uten Forundring modtog Hermes dette Wrinde, og lovede at 
beførge det paa bedſte Maade, hvorpaa det unge gtepar forts 
fatte fin Reiſe. Han betragtede Brevet, der var adresſeret til en 
Herr Horatius Turbus. „Hvilket gefærligt Navn!" ſagde 
ban ved fig ſelv, idet han gjemte det omhyggeligt forſeglede 
Papiir. 

Strax efter Middagsbordet yttrede Hermes, at ban maatte 
ride til Byen; han narmede ſig til Eliſe, og bad hende om en 
Samtale under fire Øine, inden han fatte fig tilheſt. Den fmuffe 
Kune rødmede, og hendes Forlegenhed meddeelte fig til Hermes, 
ſom ogſaa blev rød. Freken Molly, fom bemærkede Dette, ſmi⸗ 
lete betydningsfuldt, og imod al Sætvane lagte hun ingen 
Hindringer iveien for fin Seſters Bortfjernelfe med den unge 
Mand. | 
Clife førte ham op paa fit eget Værelje, og lukkede Derene 
ombyggeligt efter fem. Da Hermes havte røgtet fit Wrinde, 
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taug hun med en førgmodig Mine. — Endelig flammede bun 
nogle Ord, og gjentog fine tidligere Yttringer om ben indre 
Qverbeviisning, der fagde hende, at hun i ham vilde finde den 
fortrolige Ven, hvortil hun i fin Stilling trængte, Med ned⸗ 
flagne Dine tilfølede hun: „De veed at jeg tvungen har maattet 
ægte en Mand, hvis hele Perſonlighed og tyranniſte Adfærd 
imod mig har gjort mig faa ulyffelig, at min førgelige Sfjæbne 
vil, fom jeg haaber, tale til min Undffyldning, naar jeg bekjen⸗ 
der for Dem, at en ung, elffværdig Mand vandt mit halvdøde 
Hjerte, og at hang Hengivenhed var det Eneſte, der reddete 
mig fra ganſte at henfynfe i Tungfindighed. Men han var hæfs 
tig,” og hans Opførfel indgav mig ofte en virfelig Angſt for 
mit Rygte og mine Forhold, der vare mig hellige. Vore Stri- 
digheder i denne Anledning ſtege engang til en ſaadan Voldſom⸗ 
hed, at han paa Wiebliffet forlod mig, og ſamme Nat reifte fra 
Kiel, hvor han i nogle Aar havde fluderet, og ſiden hiin ulyk⸗ 
kelige Aften har jeg hverken feet ham eller hørt fra ham, uden 
giennem en fællets Veninde, der paa anden Haand har forffaffet 
mig en og anden overfladiff Efterretring om ham. Jeg vil 
ikke forføge at beffrive hvad jeg led ved alt Dette. Et Aar 
efter hans Bortreife døde min Mand. Min Fater og Cøfter. 
kom felv og hentede mig her hjem med dem. Ugjerne gif jeg 
over tet Hav, ſom nu adſtilte 08, og underfaftede mig paany 
den gamle, tilvante, ubetingede Lydighed og Afhængighed af min 
Fader og min ældre Søfter, Men da jeg veed, at al ten 
Tvang, de vaalægge mig, har fin Grund i bereg overdrevne 
Kjærlighed til mig, fandt jeg mig i min Sfjæbne ved denne, 
fom ved enhver anden Leilighed. Kun ſtjaalent har jeg turdet 
fpeide efter min fraværende Veng Sfjæbne. Min føromtalte 
Venindes Breve har jeg pan mange Maater vidft at ſtaffe mig 
ubemærket, da Molly ellers vilde læfe dem. Saaledes erfarede 
jeg allerede for et Mar fiden, at min Ven, ſom havde opholdt 
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fig ved flere tydſte Univerſiteter, havde taget Deel i adſtüllige 
revolutionnaire Planer. J dette Foraar bleve disfe Efterretninger 
endnu mere foruroligende. Med et bange Sind gik jeg felv, hver 
Gang Poſten fom, for jo før jo heller at bemægtige mig Avis 
ferne, og med bankende Hjerte ledte jeg i disſe efter et eller 
andet Glimt, ſom jeg dog frygtede for at finde. Det kom de: 
værre! Den Dag, da jeg, ſom De maaffee erindrer, pludfelig 
ſank i Afmagt, var dette Tilfælde en Følge af en Artikel i Avi⸗ 
fen, hvori jeg læfte hans Navn paa Liften af Dem, der forfulgs 
tes ved Stikbreve. Reften veed De. Min Couſine Rikke og 
jeg vare fra Barndomsdagene Veninder. Jeg havde nylig fors 
nyet vort gode Forhold. Mine Tanfer faldt i min Nød paa 
hende. De ſelv bragte hende tet Brev, hvori jeg bad hende 
erfyndige fig om den forfulgte Ven, i den Forudfætning at han 
muligviis kunde tage fin Tilflugt til Danmark, og komme til 
Kjøbenhavn, hvor fan havde nævnet for mig, at han havde 
VPaarorende. At tilftane Dem Alt, har længe været min Hen⸗ 
figt, men at jeg ikke i hiint Dieblik tog min Tilflugt til Dem, 
fom fig af at De dengang fjeldnere opholdt Dem i Kjøbenhavn, 
end det i den fenere Tid bar været Tilfælde. Men nu fordrifter 
jeg mig herved til at bonfalde Dem om den ſtore Velgjerning, 
at erfyndige Dem om den Mands Opholdsſted, hvis Navn ſtaaer 
pan dette Brev, ſom jeg desuden vover at bede Dem fely levere 
ft hang Hander, derſom jeg er faa lykkelig at vi komme paa 
Spor efter ham. De fljænfer mig ved denne Deres Godhed et 
Iytfeligt Liv, ſom jeg endnu aldrig har ſmagt. Jeg er vig paa, 
at Turbus beftandig elffer mig; jeg er fri, jeg har Formue og 
fan gjøre 08 Begge lykkelige. Nu er jeg forfagt, og har iffe 
Mod til at gjøre mindfte Sfridt mod min Soſters eller min 
Faders Billie; men er forſt denne Ven ved min Side, faa vil 
jeg fane den Kraft, jeg mangler.” — 

Hermes takkede Clife for fjendes Fortrolighed, og rafte gjerne 
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Haanden til hendes Ønfte, Dog foreſtillede han hende Vanſte⸗ 
ligheden af, under disſe Omſtændigheder at fane denne Herr 
Turbus opfpurgt, ifær da det var at formode, at han vilde give 
fig et opdigtet Navn. Eliſe foareder „Et enefte Kjendemærfe 
paa hang Perſonlighed fan jeg give Dem: Han ligner paafal⸗ 
dende den gamle Grev Granhjelm, og Dette er Grunden til den 
Forfjærlighed,. jeg altid har næret for denne Wand; jeg troer, 
De vilde, blot ved at møde Turbus, kunne fjende ham paa denne 
Lighed. Forreſten er Tydſt hang Modersmaal; han er en 
Bræfteføn fra Hannover; dog taler han ogſaa temmelig godt 
Danſt.“ — 

Hermes lovede at gjøre Alt hvad der ſtod i hans Magt, 
og fort efter denne Samtale, tog han Afffed med Familien, uden 
at bryde fig videre om Froken Mollys liftige og felvbehagelige 
Hentydninger paa hang og Eliſes fortrolige Forhold. Tiltrods 
for fin melancholſte Stemning kunde han neppe bare fig for at 
lee ved at tænfe paa den gode Frokens overfpændte og næften 
formaftelige Yttringer om Soſterens englerene Dyd og Frihed for 
Synd, ſtiondt han for fin Deel var langt fra at bryde Staven 
over den ſtakkels Eliſe, hvis Oprigtighed og Tillid til ham 
tvertimod havde forffaffet hende hang Deeltagelfe og Venſtab. 

Da Hermes kom bjem, fandt han fin Fader ene og i en 
ufædvanlig blød Sindsſtemning. „Naar du tilforn har været 
paa Landet, min Søn," fagde han, „ſaa har jeg glædet mig 
ved at tænfe paa, at du fornøiede dig, og derfor fundet mig i 
din Fraværelfe. Men dennegang, da jeg veed at du fnart vil 
drage faa langt fra mig, og paa en ſaadan Maade, fan har jeg 
ret følt hvad det vil fige at være gammel og ene.” — Hermes, 
hvis Hjerte allerede var fmeltet af Gabrieles og hang egne Faa: 
rer, blev inderlig rørt, og vaflede flærft i fin Beſſutning; og 
da han og hang Fader nu fadde ene og fortroligt ſammen, 
vovede han ganſte ar indvie ham i alle fine Følelfer og denne 
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Sommers Begivenheder. Ganſte mod den Formodning, han 
ofte havde naret, tog den gamle Fader med ungdommelig Varme 
Deel i dette Eventyr, og ganſte modfat hang unge Ben Roller, 
talte han med inderlig Forfjærlighet om Gabriele. Med alt Det 
deelte han ogſaa Sønnens krankede Wresfolelſe, og fraraadede 
ham, oftere at betræde Grevens Huus. Den flore og uventede 
Troſt, ſom Hermes imidlertid fandt ved ſaaledes uſpottet at turde 
tale om fin Kjærlighed, og bet med fin Fader, "vedergvægede ſaa⸗ 
ledes hang Sind, at fan i fin Taknemmelighed lovede Denne 
at betænfe fig, og idetmindſte opfætte fin fvenffe Reiſe. 

To Dage efter fom Roller, og fpurgte, om han vilde gjøre 
Partie med ham til Birkehei. Han vilte, fagde ban, tage derud 
ſamme Eftermiddag; ber ſtulde være flor Stads i Kirken, da 
en Godseier i Narheden ſtulde have Bryllup og drage til Kirken 
med et ſtort Brudefolge. Hermes afflog Indbydelſen. Roller 
fagde derpaa: „Det er rigtig godt at være Læge. De, ſom for: 
byde en Doctor Huſet den ene Dag, fan ved en lille Feber bevæs 
ges til i. fuld Fiirfpring at løbe efter ham den anden. J Gus 
bags Aftes, ta du var redet bort, kom Maler Palmer til Birs 
febøt for at hente dig til Comtesfen, der var bleven fyg.” — 
„Min Gud! hvad figer tu!" raabte Hermes: ,, Gabriele ſyg!“ 
— „Tag dig det iffe faa nær!” ſagde Roller ſmilende: ,BVors 
herre har nok hjulpet hende uden Doctorens Hjelp, thi igaar 
fane jeg hende fpadfere i Præftens Have, Arm i Arm med en 
ung Herre, Hør, du fan troe, det er gaaet curiøft til derude i 
Egnen ſiden i Søndags. Noget er ber paafærde, men jeg fan 
ſaagu iffe begribe, hvad det egenlig er,” — ,J Potters Skind 
og Ben!" raabte Hermes: „Du rædfomme Mennefte! faa tal 
dog, og piin ikke Livet af mig!” — „Sidder Livet fan løft i 
dig,” fvarede Roller rolig, „ſaa er Set ligemeget, om det gaaer 
i Løbet lidt før eller fenere ... Naa naa! bliv ikke vred! det 
Sele er vel iffe faa vigtigt, Seer bu, i Søndags Morges gif 
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jeg ud for at opſoge dig, og jeg meente, ſandt at ſige, at naar 
keg holdt mig i Nærheden af Grevens Huus, faa vilde jeg vel 
fane tig fat. Dig fane jeg imidlertid intet til, men derimod fad 
ben gale Maler paa den Bank lige "indenfor Gitteret om Lyfts 
ſtoven. Han indbød mig til at tage Plads ved fin Side, og 
gav fig i Snak med mig om Dit og Dat, og allerbedft vi ſidde, 
faner jeg Øie paa et Menneſte, ſom ftaaer udenfor og titter ind 
ad Gitteret. Han feer ud fom en Maler eller en Kieler⸗Stu⸗ 
bent, med Barrette paa Hovedet, 0. ſ. v. Jeg ſynes, han gjør 
Tegn til Palmer, og jeg vender mig til Denne, for at gjøre 
ham opmærfjom derpaa, da jeg i bet Samme feer vor gamle 
Maler fpringe op fra Bænfen, ganſte bleg,” og gjøre Kors for 
fig. Jeg talte til ham, men han fvarede iffe; han foer med 
Haanden over Banden, og ſtyrtede derpaa ud af Gitterderen hen 
imod den ominøfe Figur, der faftede fig i hans Arme, .hvorpaa 
de gif ind i Skoven med hinanden. Det er vel fagteng den 
meget omtalte Clev; det faldt mig ſtrax ind. Jeg talte flet iffe 
om denne Begivenhed, af den Grund at jeg ikke tænfte videre 
paa ben; men igaar Eftermiddags gif jeg hen i Nærheden af 
Bræftegaarten, i Haab om at møde En eller Anden af Familien, 
ſom maaſtee vilde indbyde mig, thi af mig felv tuvde jeg ikke 
fomnte, da jeg havde tilbragt den forrige Aften der. Da jeg 
kommer til Havelaagen, feer jeg min omtalte Fremmede frå den 
forrige Dag gaae derinde med Comtesfe Gabriele. De gif Arm 
i Arm i en dyb Samtale. — Hvad ſteer? — Eliſes Hund, den 
ellers fornuftige Hector, begynder at logre og pibe, og med Cet 
farer BVæftet over Havelaagen hen imod den Fremmede, ſpringer 
op ad ham, fliffer ham i Anfigtet, og er færdig at qvæle ham 
med fine Kjærtegn, ſom han iligemaade gjengjælder, idet han 
ſiger paa fin Tydſt: „„Mein Hector! lieber, alter Junge!““ — 
Jeg ſtager og floiter og falder, men Hunden bryder fig om Nix. 
Nu gaaer jeg da ind i Haven, og ſiger meget høflig til denne 
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Karl med Knebelsbart og glubſt Udſeende, at Hunden tilhorer 
gru Barthold paa Birkehsi. Han fvarer hverken meer eller 
mintre end: „„Siig Fru Barthold, at Hunden er gaaet til fin 
forrige Eier.“ — Jeg gif hjem, og tænfte, at nu vilde dr 
nof ligge et Huus. Men nei! Clife fagde iffe et Ord, mm 
gif ud af Værelfet. Molly græd, og yitrede, at Søfteren af 
hare Forfardelſe iffe kunde male eler tale, og vift blev fy 
over min Uforſigtighed. Hun vilde, at jeg ſtulde tage alle Fol— 
fene med og hente Hunden med Magt. Vi disputerede fyv lange 
og ſyv brede, og ta Molly endelig fif ſaamegen Sindsro, at bun 
kunde opſoge Clife for at trøfte hende, var Denne gaaet ene ul. 
Nu tog Molly gyfelig paavei, Gud veed hvorfor. Vi maatte Alles 
ſammen løbe ud at føge efter Clife, ſom jeg ftrar fandt hos Drøs 
fteng, hvor hun meget rolig fad og draf Thee med Familien og 
den Fremmede, ſom hun lod beholde Hunden, da vi gif. Ga⸗ 
briele var ber ikke længere. Molly var derimod felv. kommen 
efter og. Siden fagde Clife, at denne tydſte Herre var en gam⸗ 
mel Bekjendt af hendes falig Mand, og hun fvarede mod Sad⸗ 
vane meget fort og raſt paa Mollys Klager og Spørgsmaal; og 
idag, inden jeg reiſte, fpadferede hun allene ten hele Morgen: 
fund. Den ſtakkels Molly veed iffe, hvad hun ſtal tænfe.” — 

Hermes vidfte derimod meget vel hvad han ſtulde tænfe. 
Dog fagde han Intet til Roller om fine Formodninger,, men 
yttrete blot, at han, ſaaſnart han havde gjort nogle Sygebejøg, 
vilde følge efter ham til Birfehøi. Hang Utaalmodighed tillod 
ham iffe at betjene fig af Rollers langſommere Befordring, og 
faafnart han med et Bar Ord havde fagt fin Fader, at. han 
frygtede, Gabriele var ſyg, fatte han fig ſtrax tilheſt, og ilede ad 
den velbefjendte Vei. 

Hermes gjættede iffe blot, at Clife havde fundet fin Elſter, 
men hang Formodninger gif endnu videre, og ifølge ſaavel Ro | 
lers Beretning, ſom Eliſes Yttring om den paafaldende Lighed 
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imellem den gamle Greve og Horatius Turbus, ſyntes det ham 
iffe ufandfynligt, at Denne og den ofte fom afdød omtalte Son 
af Greven vare cen Perſon, der af en eller anden Misforftaaelfe 
var begrædt ſom død af fine Nermeſte. 

Vor Ven gjættete fuldfommen rigtigt. Den Ubekjendte, ber 
forrige Sondag i Palmers Følge afbrød hiin Samtale mellem 
de Elſtende, var ingen Anden end Frig Granhjelm, der fjernede 
fig for .iffe at forffræffe fin Søfter ved fit pludfelige Komme. 
Balmer derimod nærmede fig, og beredede hende paa denne ſtore 
Nyhed. Gabriele kaſtede fig med Henrykkelſe i den fan inderlig. 
begrædte Broders Arme, og allerede haftig ryftet ved den fores 
gaaende Scene, kom hun ved alt Dette i en ſaadan Bevagelſe, 
at hun neppe formaaede at naae fit Hjem. Frig havde imidler⸗ 
tid berettet fin Onkel og Søfter, at hang Fader, opbragt over 
hans politiffe Handlemaade, flere Gange havde tilffrevet ham, og 
i de haardefte Udtryk truet ham med ikke at ville erfjende ham 
for fin Søn. Haardnakket havde Frig fvaret i ſamme Tone og 
fulgt fine- egne Anffuelfer i fine Handlinger, indtil hans Fader 
endelig, alt for tre Aar fiden, havde tilffrevet ham et Brev, 
hvori han aldeles forffjød ham, forbød ham at bære fit Navn, 
hvortil han havde gjort fig uværdig, ſamt tilfoiede, at han vilde 
anfee ham for død og udgive ham for død for hele Verden. At' 
han imidlertid havde udført. dette Forjæt faa confeqvent, at endog 
hang Svoger og Datter havde levet i denne Vildfarelſe, bet havde 
Sønnen dog iffe formodet. Paa Gabrieles Yttring, at nu var 
det dog vift hans Henſigt, ſom en god Søn at erhverve fig 
deres gamle Faders Tilgivelſe, foarede Fritz: „Fanden heller! 
hvad ſeer du mig an for? Troer du, jeg vil krybe ſom en Hund 
for hans Fødder, og låde ham ſparke mig bort? Troer du, jeg 
er en Renegat, og vil fornægte min politiffe Tro for hang Gril⸗ 
ler? Mei tænk iffe, at jeg er kommen hertil for hang Skyld. 
Men for at fee dig, min føde Pige, denne ærlige Onfel, og, 
IV. 10 
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du falder en god Dreng? Ja var han fun en Dreng! Men han 
er en Mand paa fem og tyve Aar. Derſom I hellere ville fors 
agte ham end begræde hans Død, fan er det et Tegn til at $ 
iffe elffe ham nok, iffe elffe ham, ſom jeg har elffet ham, jeg, 
hang fornærmede, dybt nedbøiede Fader! For mig er han tet, 
lad mig indbilde mig at han er det! Det fan jeg bære, ma 
iffe at fee ham fom en Forbryder, fom en Forræder mod åt 
Blod, hvoraf han er udfprungen.” — ,Forbryder? Forræder?” 
raabte Palmer: „Hvad er bet for en Tale? See, det er jul 
Ulykken, at I Ariftocrater i eders blinde Jver vil blande politiſte 
Forfeelfer med grove, gemene Forbrydelſer. Saaledes mødes man 
fra begge Yderligheter, for at udhule fin fælled8s Grav. Dua 
Fader! det Adelffab er bedre end det hvorfor du vil opoffre dine 
Børn, Kald din Søn til dig, tilgiv ham! og .... fee paa 
denne bedrovede Pige! Gun funde vel ogſaa fortjene en Trøft for 
al den Troſt, hun har ydet dig.” — Greven ryſtede paa Hove 
det. „Jeg maatte foragte mig ſelv,“ fagde han, „om jeg brø 
mine Grundfætninger for mine egne Børns Skyld. ren ar 
meer end te. Mit Huus maa Brig forlade, og undvige at 
fomme for mine Dine. Synet af ham vilde bræbe mig.” — 
Gabriele, ſom forgjæves med Bonner og fjærlige Foreftib 
linger føgte at røre fin Fader, var tilfidft faa angreben af denn 
Dags Scener, at hun fif en haftig Feber, og maatte gaae tib 
ſengs. Urolig over hendes Tilftand ilede Balmer til Virfebøj, 
for at hente Hermes, ſom han tillige fmigrede fig med ve 
denne Leilighed at funne føre tilbage i Grevens Huus; men k 
den unge Læge alt var bortredet, gif han til Praſtens, hvik 
han fortalte fin Søfterføns Ankomſt, vg bad dem unde ham d 
Tilflugtsſted i deres Huus indtil videre, — en Bon, fom ht 
godmodige Folk med Fornøielfe opfyldte. Da han felv ſilde om 
Aftenen havde ført Flygtningen til Praſtegaarden, og kom bja ; 
igjen til Greven, ſagde Hans »BVeed du, at din Søn er forfulgt 
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af Reclamationer fra det Land, hvorfra han er flygtet? Vi maae 
fee at redde ham.” — Gior det, hvis du kan,“ fvarede Gre⸗ 
ven. — Balmer vedblev: „Imorgen tidlig reifer jeg til Byen 
for at flaffe ham et Pas. Da han aldrig under fin academiſte 
Omfværmen har nævnet fit fande Navn, faa mener jeg, det iffe 
fan være fvært at fane et Bag, lydende paa dette.” — , Paa 
mit Navn!” raabte Greven. — „Ja det vil jeg gjøre,” ſoarede 
Maleren: „det figer jeg dig, det ſtal du ikke kunne forhindre. 
Det er til dit. eget Bedſte.“ — 

Som fagt, fan gjort. Næfte Morgen ilede Balmer til 
Kjobenhavn. Ved Hjelp af en i Forretninger dreven Ven lyk⸗ 
kedes bet ham at fane et Pas, lydende paa den unge Greves 
virkelige Navn, og at opfpørge en Skibsleilighed til Norge. 
Et engelſt Skib, beſtemt dertil, laae paa Helſingors Rhed, for 
at vente paa den førfte gunſtige Vind. Den ærlige Maler 
opbed desuden alle fine Kræfter for at flaffe nogle Penge tilveie 
til ven Reiſende, og da han denne Gang mod Sædvane havde 
været fjørende baade frem og tilbage, faa var han allerede i god 
Tid hjemme. Han fåndt Greven meget bleg og ſtille. Denne 
forlangte at fee Pasſet, og fagde, idet han gav det tilbage: „Ja 
du ffal have Taf! Red ham, om du fan, men lad mig være 
udenfor den Sag.” — Han tog derpaa en foftbar Ring frem, 
leverede den til Balmer, og fagde: „Denne Ring har været hans 
Moders. Giv ham ten, og forman ham til et bedre Levnet 
for Fremtiden.” 

Da Maleren fom i Præftegaarden, fandt han Clife, og 
hun og Fritz gjorde ham til deres Kjærlighed8 og Planer For⸗ 
trolige. Den unge Kone var fom et nyt Menneffe. Med Glade 
omtalte hun fin Formue, ſom tilhørende den Elſkede, og vilde 
iffe tillade ham at modtage Hjelp af Andre end hende. Fil 
den næfte Aften aftalte man hans Afreife. Til den Tid vilde 
Eliſe befjende Alt for fine Paarorende og begjære af fin Fader 
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de fornodne Penge og Creditiver til Reiſen. Man troede ſaale⸗ 
deg at have indrettet Alt paa det Bedſte. Men næfte Eftermid⸗ 
bag fom et ridente Bud met et Brev til Palmer fra ten for: 
omtalte Ven i Kjøbenhavn, der underrettede ham om, at det 
af den ſaakaldte Horatius Turbus valgte Opholdsſted var opda⸗ 
get, og Rettens Folk allerede paa Veien for at hente den unge 
Mand, hvem hans Pas ikke vilde kunde hjelpe, derſom de traf 
ham, da hans Perſonlighed baade var fan kjendelig og faa nøie 
fignaleret, at Synet af denne maatte forraate ham. Fra Dans 
marts Side — tilfølede Brevet — vilde der viſtnok gjøres alt 
Muligt for at redde ham; men om de udfendte Retsbetjente 
fandt ham, vilde han iffe kunne undgane at tages i Forvaring. 
Det Ængftelige ved denne Cfterretning forøgedes endnu ved den 
Omflændighed, at Budet, fom bragte den, var bleven opholdt 
underveis af et Uheld, der var tilftødt Heſten. Der var altſaa 
intet Dieblik at ſpilde. Palmer ilede til Præftegaarden. Det 
lakkede flærft mod Aften; han fane allerede langt borte BVogs 
nene, fom bragte den omtalte Brudeſtare. Den gode Maler fuÉ 
fede. Bruden var Merling Datter; den gamle Ven var med i 
Følge. Palmer havde glædet fig til dette Bryllup, og nu leb 
han her aandeløg, med et befymret Hjerte, 

J Praſtegaarden var alting indrettet til at modtage Brudes 
folfene med en elegant Thee, inden man gif til Kirken. Huſets 
Fruentimmer vare i dereg bedfte Pynt. Palmers Budſtab fatte 
Ale i Urolighed, og Hanne ilede med ham til den gamle Degnes 
kones Huus, hvorhen Fri, ledfaget af Gabriele, var gaaet, for 
at undvige det Selſtab, man ventede i Præſtegaarden. Under⸗ 
veis fane be allerede . nogle Perſoner, ſom de anfaae for de 
frygtete Gjæfter. De kom ud fra et Lyftited, og toge Veien 
ben til et antet Huus. Fris lod temmelig rolig ved disſe Ef⸗ 
terretninger; fun ſagde ban: „Nu havde jeg rigtignok mere tt 
til at reife til Norge og ægte min Clife.” — Hanne havde 
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allerede fattet en Plan. Hun førte Fritz og Gabriele ad en 
Omvei ind i Kirken, fom var aabnet til Brylluppet, men hvor 
endnu intet Menneffe var, undtagen Degnens halvvorne Søn, 
ſom puslede der med Et og Andet. Hanne gav ham et Wrinde, 
der for et Dieblik førte ham tilſide. I Baggrunden af Kirken 
var et Slags Træs Gallerie med Vænfe for Menigheden, naar 
Pladſerne i den nederfie Deel vare optagne, Under dette, i en 
dunfel Krog, flod en Bank, der var fnarere at anfee for en 
Kasſe, ta den beftod af flere fammenfølede Brader. Den var 
et Par Alen høi, og foran den flod to ſmaa Trin eler Skam⸗ 
ler til at flige op af. Efter Sannes Anviisning flyttede man 
med Lethed bette Sade, og Frig krob ind under den høie Bank, 
der fuldkommen fljulte og rummede ham. Han fatte fig paa 
Gulvet, og Gabriele tog Plads pan Banken felv. Det fane 
Altſammen meget naturligt ud, ifær da dette høje Sæde var et 
Standpunft, hvorfra man overfaae Kirken. Inden Frig frøb i 
fit Skjul, fremtog han en Vrevtaffe, ſom han leverede Hanne, 
og ſagde: , Kunde De komme til at brænde denne, faa troer jeg, 
bet var iffe faa galt.” — Hanne tog den, og fljulte den ikke 
uden Møie, da den var meget flor. Den gamle Kirkeſanger 
kom, og tændte de ſtore Alterlys, ſamt endeel andre Lys, ſom 
man havde anbragt hiſt og her i Kirken, uden at disſe dog 
formaaede at opklare den ſtore Hvelvings Dunkelhed. Hanne 
ilede ham imøde, og da den aldrende Mand var overmaade gods 
hjertet og desuden noie forbunden med Bræftens Huus, tog hun 
iffe i Betænfning at betroe fig til ham, Hun bad ham holde 
Die med ben Krog, hvor Gabriele ſtjulte fig, og at borttage de 
Lys, jom vare nærmeft denne Deel af Kirken. Denne begyndte 
nu at fyldes med Foli, faavel fra de omliggende Lyfifteder, 
fom af Menigheden, der lokkedes hid for at være Vidne til 
Bryllupshoitiden. 
Hanne gif ikke hjem, men ilede til Grevens Guus, hvor⸗ 
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hen Balmer allerede havde begivet fig, for at være tilftede, om 
Rettens Folk ſtulde melde fig. Lige i Huusdoren mødte Didje 
ben modige Pige, der ikke lod fig mærfe med nogen Forlegen⸗ 
hed, men gif dem forbi med ligegyldig Mine; og uagtet hun 
fane dem gaae bort, tænfte hun, at det dog vift i alle Tilfælde 
var bedſt at tilintetgjøre de hende betroede Papirer. Hun hens 
tete felv et Lys i Kjokkenet, og begav fig ubemærket op paa 
Gabrieles Værelfe, i hvis Kaffelovn hun indfaftede Papirerne, 
Stykke for Stykke, efter at have antændt dem i Lyſet. Tillige 
brugte hun den Forfigtighed at luffe Dørene ilaas, og træffe 
Gardinerne ſammen for Binduerne. 

Dette tildrog fig mod Slutningen af September, da en 
uſcedvanlig ſterk Kulte og hæftige Storme pludſelig afløfte den 
ſtadige Varme, ſom havde herffet den hele Sommer. Stridende 
med den vrede Storm foer Hermes affled paa fin Heſt, af hvis 


vrinffende Sæfebor en ſterk Damp opfleg, og vifte fig i den 


folde Luft, Efter Sædvane ſteg han af i Birkehsi, og uagtet 
den Urolighed, fom drev ham til Grevens Huus, meente ban 


tog at fylde Eliſes Fortrolighed, at han allerforſt burde fee at | 


fane hende itale. Da han til den Ente traadte ind til Familien, 
mærkede han ftrar, at en ualmindelig Spænding fandt Sted, og 
at Samtalen blev afbrudt ved hang Indtrædelfe,. Dog hørte 
han Frøfenen fige: „Du almægtige Gud! hvad mener bu, Eliſe? 
Hvad vil du egenlig ſige? Derſom jeg virfelig forftod dig, fan 
maatte jeg af Fortvivlelfe over dig fpringe ud i Møledammen. 
Men det er, ſom jeg har fagt, du er fyg. Naa“ — tilføiete 
hun — „Gud ſtee Lov! der kommer Doctoren, ſom han var 
faldet.” — „Det gjør han,” ſparede Eliſe, og rakte Hermes 
Haanden. Den unge Kone ſaae uſigelig forlegen ud, Frekenen 
blusſede, ſom hendes Anſigt ftod i Ild, Juſtitsraaden fad ganſte 
forbloffet, og fane ned for fig med hængende Underlæbe og fol 
dede Hænder, Ale Parter ſyntes lettede ved en Fremmeds Mel 
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lemkomſt. Hermes maatte finde ſig i at ſidde ned og modtage 
nogle Forfriſtninger. Eliſe henvendte ſig til ham, og ſagde: 
Er Fætter Philip iffe med Dem?” — Nei,“ fvarede Hermes, 
«men han ntaa være ber firar, da han er fjørt fra Byen tidli⸗ 
gere end han havde beftemt, thi da jeg dreiede af ved Skoven, 
fane jeg langt borte den Vogn, hvori han pleier at kjore.“ 
Hermes troede at bemærke, at Clife blev fornøiet over denne 
Gfterretning, og virkelig haabede hun, at hendes Fætters og Docs 
torens Nærværelje ſtulde lette hende den Tilftaaelfe, fom hun 
hele Dagen havde havt pan Læberne, men iffe havt Mod til at 
udtale. Nu vare Øiebliffene koſtbare, og hun havde ogſaa 
begyndt et Slags Forklaring med fin Fader og Søfter, da Her⸗ 
mes ved fit Komme paa engang afbrød og lettede hende denne 
tunge Samtale. 

Strar efter ſtyrtede Roller ind i Værelfet, og raabte til 
fin Onkel: „Her er behagelige Gjæfter i dit Huus: Rettens 
Betjente ftaae hernede for at underføge det. De lede efter en 
ſtakkels Fyr, der er reclameret ,,,daransfen”” fra, for „„dema⸗ 
gogiſche Umtriebe.““ Han ſtal hedde Turbus. Gid Satan 
havde iaadanne Inqvifttioner |” — Neppe vare disſe Ord udtalte, 
før Eliſe bleg ſom et Lig flyrtede hen til Roller, faftede fig for 
hans og Hermes? Fødder, og raabte t dødelig Angſt: „O red 
ham! red ham! mit Liv hænger ved bang. Det er min Fors 
lovede, min Elſtede. Han hedder iffe Turbus; det er Grev 
Granhjelms Søn.” — Paa Hermes nær, geraadede de Tilftetes 
værende i en ganſte ubeſtrivelig Forvirring. Tjeneren kom ind 
og meldte Rettens Folk, Juſtitsraaden trippede omkring, og foer 
endelig ud til de ubudne Gjæfter, ſom han tillige befalede Tje⸗ 
neren at Life omfring i hele Huſet. Froken Molly fløi hen til 
Eliſe, greb hende i Armen, og ſagde: , For Himlens Sfyld! er 
du ved dig felv! Naar, hvor, hvorledes har du faaet en ſaadan 
Gifter? Gud! lad mig dog aldrig troe eler tænfe, at du alles 
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rede ſom gift Kone .... O jeg fan iffe bære en ſaadan redſom 
Tanke!“ — Eliſe rev fig los, og fagde: ,Lad mig bave Fred! 
Gr her nu Zid til ſaadant Vrovl?“ — Roller fagde ivrig: 
Min bedfte Clife! hvor finder jeg ham? Jeg vover Liv og Blod 
for at frelje den brave Karl. Grev Granhjelms Søn og dog 
en Demagog! han er al re værd.” — Eliſe og han løb 
Arm i Arm hen til Praſtens, hvor de haabede at finde Den 
te ſogte. 

Hermes ilede til Grevens Huus. Hans Hjerte bankede uro⸗ 
ligt. Det var mørkt i. Sfoven og ganſte eenſomt; Blæften 
kaſtede det visne Løv fra Træerne, faa bet raslede hen ad Jor⸗ 
den; en og anden Krage fløj med haſe Skrig over Skoven; 
Uglerne lode fig høre fra en øde Lade. Da Hermes kom til 
Lyftffoven, fane han Gabrieles Vinduer i Qviften ftærft oplyſie. 
En Gyſen overfaldt ham, Ganſte faaledes "havde hans Drom 
viift ham disſe Vinduer. De hvide Gardiner vare tiltrukne, et 
ſtarkt Lys blusſede derinde. I dette Dieblik havde nemlig Hanne, 
fom var færdig med at brænde Papirerne, kaſtet Portefeuillen 
fely ind i Ilden, da Navnet Horatius Turbus var tryffet paa 
den, Brevtaſten, ſom var af et Slags ſtarkt ferniſeret Pap, 
blusſede op med et klart Skin. Hermes følte fig faa greben 
ved den levende Erindring af dette famme Syn, at han vor 
ganffe forvirret. Han kaſtede ordenlig med Sfræf Dinene til 
Døren, for at fee om den ſtore Kat vilde komme ham imede 
fom en Ulykkesprophet. Wen intet Levende lod fig fee. Dørene 
vare tillukkede. Efter et Diebliks Overlæg befluttede han, ikke 
at gane den ſadvanlige Vei gjennem. Forfalen, hvor han frygtede 
for at møde Greven, men at fpringe over et høit Stafit, og 
faaledes fra Havens Side nane en Trappe, fom førte til Qviften. 
Han nærmede fig nu Gabrieles Dør, men den var lukket. Efter 
lang Banken kom endelig Hanne fagte ud af Døren og lukkede 
den forfigtig efter ſig. Paa hans Spørgsmaal om Gabriele 
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foarede Hanne i Begyndelſen fort og undvigende; men ved Sys 
net af hans kjendelige Angft og Uro fagde hun endelig: „Jeg 
troer, hun er i Kirken.” — ,Kjære Hanne!" udbrød Hermes, 
og greb hendes Haand: „Hav Medynk med mig! flig mig! Cr 
Gabriele ſyg? Er den unge Øreve reddet?” — Hang Bevagelſe 
rørte den godmodige Pige. Hun førte ham ind i Værelfet, 
fagde Alting med faa Ord, og bad ham at gaae hen i Kirfen, 
for om muligt at yde fine Venner nogen Biftand. Han forlod 
hende hurtigt, og gif uden videre Vetænfning ben fædvanlige 
Vei gjennem Forfalen, hvor et nyt Syn overraffede ham. Gre⸗ 
ven fad ene, ligefor Kaminen, under fit flore Vaaben. Han 
var bleg, og fad med Handerne indſtukne i Wrmeopflagene af 
den gran Overkjole. Gan flirrede ubevægelig: paa Væggen liges 
for fig. En lille Sfjælven i hans Lemmer var Fjendelig. 
Hermes flod og betragtede ham. „Gode Gud!” fagde han ved 
fig felv: „Hovilket førgeligt Syn! Saaledes vifte min Drøm mig 
ham jo under fit Vaaben ved det udgaaede Træ.” — Glem⸗ 
mende Alt hvad der var foregaaet mellem ham og denne Mand, 
gif han hen til ham, og tiltalte ham med uffrømtet Kjærlighed 
og Deeltagelſe. „De er ſyg,“ fagte han, „og nu tør jeg vel 
nærme mig til Dem.” — Greven rafte ham Haanden med et 
veemodigt Smiil. Hermes beftræbte fig mu for at yde ham al 
den Velvillighed ſom Ven, og al den Hjelp ſom Læge, der for 
Dieblikket flød i hang Magt. Da Værelfet var foldt, og Gres 
ven iffe var at bevæge til at gane tilſengs eller blot at forlade 
fin Plads, kaldte Lægen paa den gamle Tjener og Pigen, lod 
gjøre Ild paa Kaminen og foge Thee, og hentede i Grevens 
Varelſe nogle Lægemidler, ſom han i åen gamle Herres Syg: 
domstid felv havde gjemt derinde. Disſe Midler, den oplivende 
Ild i Kaminen, forenede med ben unge Vens trøftelige Ord, 
fyntes at virfe velgjørende paa ben nedtryfte Olding. Den 
gamle Tjener, ſom kom ind, var overmaade forgrædt, og hang 
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Gere fane pan ham med engſteligt Blik. Hermes gif hen til 
ham, og fpurgte ham om Grunden til hans Sorg. Ak! vor 
unge Herre!“ ſvarede Tjeneren: Jeg er fan angf, til vi høre 
fra ham. Herr Palmer gif for at fraffe os Efterretninger; men 
Titen bliver En faa lang, naar man venter.” — Ti!" raabte 
Øreven i en vred Tone. Hermes, ſom mærfede at denne Stræng 
iffe turde berøres, lod altſaa, ſom han Intet vidſte. Desuagtet 
troede han at fpore en vis Forlegenhed hos Greven, og det fore 
Tom ham, fom om Deme føgte en Anledning til at fjerne 
ham. Da Hanne nu desuden kom ned til Greven, og paatog 
fig hans Meie, og Lægen troede, at hans Nærværelfe ilke mere 
var nødvendig, kunde han iffe længere modſtaae den Lengfel, der 
brev ham til det Sted, hvor han tænkte fig den Elſtede i Angit 
og Forvirring. Da han tog Afſted, ralte Greven Haanden til 
ham, og fagde: Jeg beder Dem komme tilbage; Seg flal iffe 
glemme denne Stund, da jeg her fad ene og forladt, og De, 
fom .... o tilgiv mig! .... De allene fom til min Trøft og 
Hjelp.” — 

Imidlertid havde Rettens Folk meldt fig i Praſtegaarden, 
og ſaaſnart Brudeſtaren var draget til Kirken, lod man dem 
gjennemføge Huſet, hvor det enefte Spor af Flygtningen, nemlig 
hans Randſel, blev af den forfigtige Praſtekone ihaſt faftet i en 
Groft i Gaven, og tildæffet med Straa. Da de ovennævnte 
golf nu Intet fandt, men ſaae ſaamange Menneſter gaae til 
Kirken, fulgte de efter Disſe, og lode ved Kirkeſangeren Præften 
anmode om at tillade dem ogfan at giennemſoge Kirken. Prø 
fien tilſtod dem Dette, dog iffe før Bryllupsceremonien var til: 
ende, og Alle havde forladt Kirken; i Indgangen kunde de 
imidlertid opholde dem og tage alle Ind⸗ og Udganende i Dies 
ſyn. De gjorde faa, og mønftrede faa nøie fom muligt alle 
Tilftedeværende. Cen af dem blev udenfor Kirkedͤren. Af de 
To, fom nu flode indenfor, fagde den Ene, fom var en aldrende 
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Mand, til den Anden, ſom var noget yngre: „Hor, Ulfsgaard! 
Jeg ſynes, vi have føgt nok; Menneſtet er her ikke!“ — Nei, 
bet troer jeg heller iffe," fvarede den Yngre: „Han maa være 
fluppen vek. Men da vi nu have føgt alle andre Steder, fan 
lad 08 ſoge her tillige; gjør det iffe godt, gjør det heller iffe 
ondt.” — „Det er dog en egen Sag at gane i Guds Huus 
pan den Maade, fom vi nu gage.“ — , Hvorfor det? Have vi 
iffe vor Ordre for og?” — „Ja veed du hvad? Jeg flal 
aldrig nægte, at jeg er iffe vel tilmode ved at gane Kirfen rundt 
paa te Maader. Der var nu Berg; han gif og fangede en 
Synder, der var fljult i en Kirke i Lolland, og han fane No⸗ 
get i Kirken .... han kunde iffe forklare hvad det var; ban 
vidfte bet ikke ſelpv; men fra den Time af blev han melancholſt, 
og miftete reent ſin Helbred." — , Aa! det har vel ingen 
Nød! Det gaaer iffe faa ftrengt til, ſom Præften præfer.” — 
„Det Menneſte, fom vi her gane paa Sagt efter,” vedblev den 
WEidre, „han har fo hverfen loiet eller ſtjaalet, eler flaaet ihjel.“ 
— „Jo ſaagu har han nof været med at ſlaae ihjel i de Spek—⸗ 
tafler ovre i Tydſtland.“ — „Ja i Tydffland, hvad kommer 
det os ved? Lad det tydffe Kram. felv pasſe fine SKjeltringer. 
Desuden, i Spektakler, figer du? Det år jo et Slags Krig; bet 
er en anden Gag. Det ſtal være en Student, et propert Men: 
neſte.“ — „dJa det har vi nu iffe at raifonnere over.” — 
Ja, det er godt nof, men det er 08, ſom ſtal fjøre inat i det 
Guds Veir det er, og i Vælmørfe; ter fan møde os baade det 
Ene og det Andet,” — 

Ceremonien var forbi, BVrudeffaren var bortdraget, ogſaa 
de Øvrige forlode Kirken. Kun Roller og Clife bleve fiddente 
i en Stol, endffjøndt be iffe vidfte, at Den, de føgte, var ſtjult 
i deres Nerhed; men be vilte fun være med overalt, hvor de 
frygtede Retsbetjente anftillede deres Underſogelſer. Eliſe ſtjalvede 
faa haftigt, at hun maatte ſtotte fig til fin Fætter. Ogſaa 


' 
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Palmer fad i en Stol, og vovede neppe at kaſte ſtjaalne Mis: 
faft til den betytningsfulde Krog. Nu kom ogfan Hermes, og 
fatte fig pan et eenſomt Sted. Hans Øine føgte- og fandt 
ſnart Gjenſtanden for hans Frygt og Omhed. . Gan gyſte ved 
Eynet, thi ganſte ubevidſt havde Gabriele valgt en Dragt og en 
Stilling, ber gav hende en ſtuffende Lighed med et Aandeſpn. 
Hun bar en fort Kjole, og over denne et langt hvidt Shawl, 
fom hun, for at beftytte fig mod Kulde og Træfvind, hapde 
kaftet over Hovedet. Den forte Kjole faldt ſammen med den 
dunkle Baggrund, og ſaaes Fun fom en Sfygge, men det hvide 
Shawl, fom hængte ned paa begge Sider, og det blege Anfigt, 
fom man fun flimtede under Shawlets Folder, gave bet Hele 
Udſeende af en i det fnævre Ligflæde indfnørt, halvvoxen Pige, 
der hævede fig af den førte Sarcophag. Stjondt Hermes vidſte, 
hvilken Illuſion der her bedaarede ham, virkede dog dette Syn 
faa bæftigt paa ham, at han fun med Anſtrengelſe kunde holde 
paa fin Samling. Det fpændte Dieblik, hiin Drøm, der pås 
en Maade gif i Opfyldelſe, hang egen levende Phantaſie, alt 
Dette fatte ham i en ſaadan Stemning, at fan forekom fig felv 
fom en fra Jorden løsreven Aand, der fpøgende gif om i denne 
Kirfe, og føgte den forudgangne Elſtede. 

Rettens Betjente ſtode i Indgangen til Kirken, og betrags 
tede opmærffomt hver Forbigaaende, uden at finde Nogen, ſom 
paa det &jernefte lignede den Betegnede. De. nærmede fig mu, 
og førte af Kirkeſangeren, betraadte de den indviede Helligdom, 
fane ind i alle Stoleftader, gif op over Træs Galleriet, og new 
mede dem Alteret. Foran dette flod Præften i fuld Ornat, 
ganffe taus og ſtille, og da de gjorde Mine. til at træde op 
paa Trinet om det Allerhelligſte, udftrafte han Haanden imod 
dem med en afværgende Bevægelfe, der havde noget fan Vardigt 
og Bydende, at de uvilfaarlig vege tilbage. De gif nu rundt 
bag om Alteret, medens Praſten blev flanende ubevægelig. 


— 


Extremerne. 159 


Alles Dine fulgte dem med WRugſtelſe. En Taushed herſtede 
fom i Graven; man hørte fun Gienlyden af Speidernes Trin. 
Da de kom tilbage til Siden af Alteret, hilſede te Præften, og 
idet de vendte dem mod ben nederfle Dee af Kirken, jane Her⸗ 
mes og Palmer med Skrak, lige idet de gif dem forbi, at te 
ſtandſede, og vendte Øinene mod den Krog, hvor Gabriele fad. 
Men WÆngfielfen forfvandt, da de hørte den AÆAldre fige: „Herre 
Jeſu! Vær os naadig! Seer du itfe det døde Barn, ſom ſtaaer 
derhenne?” — „Hm!“, fvarede den Anden: „Ja kom, lad 08 - 
gaae!“ — De ſtyndte fig til Udgangen, uden at fee fig videre 
om. Kirkeſangeren fulgte dem til deres Vogn, ſom holdt i 
nogen Afſtand. Han hørte den. Wldre fige: „Sagde jeg det 
iffe nof! Nu knuger Feberen mig i alle Lemmer.“ Hurtig 
beftege de Vognen, og den Yngre ſagde: ,Kjør raft til, Kudſt, 
lige til Kjøbenhavn, Saaſnart be vare ham affigte, ilede Deg⸗ 
nen tilbage til Kirfen, og fandt Alting der aldeles fom han 
havde forladt tet. Gabriele fad ganſte file; hun vovede endnu 
iffe at røre fig. - Praſten, ſom vel anede Noget af Sammen⸗ 
hengen, flod ligeledes ſtille. Hermes og Balmer vovede i fpændt 
Forventning heller iffe at nærme fig det ominøfe Sted, og 
Roller og Eliſe vidfte aldeles Intet af hvad der foregif. Deg⸗ 
nen havde forfigtig luffet Kirfedøren efter fig. Han ilede glad 
mod Gabriele, og nu fulgte alle de Øvrige ham. „Vi ere 
frelfte,” raabte han, idet han bortſtjod den høie Benk; og med 
et lyſtigt Spring floi den fangne Fugl ud af fit Skjul. Clife 
faftete fig i fang Arme; Balmer, Gabriele, Hermes, Præften, 
Alle omringede ham, og overøfte ham med Haandtryk og Slæz. 
desudbrud. — Nu, Brig!" fagde Palmer: „nu hurtig hjem 
til din Fader! Nu er jeg vis paa, at han modtager dig fjærø 
lig. Jeg veed hvad han har liidt for din Syd idag.” — 
Kirfefangeren tilbød at viſe dem en ØGjenvet over Kirkegaarden 
og et hant tilhørende Vænge. 
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Alle forlode nu Kirken. Gabriele gif bageſt, og Hermes, 
fom fulgte alle hendes Bevcegelſer, blev vaer, at hun lige i Kim . 
kederen hurtig vendte tilbage, Ubemarket fneg han fig efter 
hende, og fane nu den fromme-Bige, ſom troede fig ene, ile til 
Alteret. Stille knalede hun her, og oploftede de foldede Han⸗ 
der og be glædeftraalende Dine i takfuld Bøn mod den heie 
Altertavle. De ſtore Lys foran ben og den øvrige” halvdunkle 
Lysning i Kirken kaſtede et beſynderlig magiſt SÉjær over Mas 
leriet. For førfte Gang fane Hermes, ledet af Gabrieles Blilke, 
bette Kunſtens poetiſte Værk. Ubeffrivelig var dets Virkning 
paa hang allerede af de foregaæende Scener eralterede Sint. 
Gan fyntes med. egne Øine at ſee den Opftandne aabenbare fig; 
han drømte fig mellem de forbaufede og henrylte Difciple, og 
uden felv at vide det, Fnælede han bag den bedende Elſtede, og 
itet han udſtrakte Armene mod den fra Maleriet lyſende, fors 
klarede Skikkelſe, udraabte han ſom den tvivlende, men 1. glad 
Vished jublende Thomas: ,Min Herre og min Gud!" — Fors 
ffræffet vendte Gabriele Hovedet, men inden hun kunde reife fig, 
Fnælede Hermes ved hendes Side, greb hendes Haand og ſagde: 
„Min Gabriele! tilgiv mig! Jeg lover dig min Tro for bette 
hellige Billede, hvis Lys ftrømmer ind i min Sjæl og helbreter 
ben. Jeg lover ſtille Taalmodighed og Troſtab. Tilfreds med 
tin Kjærlighed, ſtal jeg affige alle mine ſtormende SØnfter. Jeg 
vil ikke forlade dig. Jeg vil blive her og beffytte dig ſom en 
fjærlig Broder, uden egennyttige Fordringer. Jeg vil leve for 
dig, for min gamle Fader, ydmyg og elffende. O Gud! Jeg 
har aldrig følt hvad jeg i dette Dieblik foler. Udodeligheden, 
ſynes mig, har aabenbaret fig for mig; ogſaa jeg har modtes 
get min Deel af den Fred, fom lyder fra hine ſtraalende Læber.” 
Gabriele fane paa den Elffede med Dine fulde af Gladestaarer. 
Gun fyntes, at al Himlens Velſignelſe nedſtrommede til hende. 

De Elſtende vare imidlertid iffe de Eneſte, ſom i bette 
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Dieblik ſaae „Et Gjenſtin af den fjerne Salighed.“ Palmer, 
ſom faa Skridt fra Kirken havde ſavnet Gabriele, og var vendt 
om for at opſoge hende, var nu et ubemarket Vidne til denne 
lille Scene, Med falig Begeiſtring foldede han Hænderne, og 
utbrød: „Herre og Mefter! Med hvilfen Hæder froner du den 
ringe Kunſtners Jsfe! Du aabenbarer big paany, og gjennem 
mit Vaerk!“ — De Elffende ſprang op, og fom ham imøde. 
Taus og henrykt omfavnede han dem, og ilede hjem med dem. 

Det Førfte, der mødte deres Øine ved Indtrædelfen i For⸗ 
falen, var Frig, ber laae paa Knæ for Greven, og kysſede hang 
me Haand, medens Faderen lagde den anden velſignende paa 
hans Hoved. Eliſe og Roller ſtode ved Siden. Den Glæde, 
fom de Indtrædende følte ved dette Syn, forvandledes fnart til 
Sorg, da deres Blikke faldt pan Greven. Døden fad Fjendelig 
pan hans Læber, der forgjæves beftræbte fig for at tale. Lægen 
foer hen til ham, og vilde bemægtige ſig hans Arm, Med en 
ſagte Bevægelfe ryftede han paa Hovedet, greb den unge Veng 
Haand, vinfede ad Gabriele, tog ogſaa hendes Haand, og lagde 
den i den Elſtedes. Derpaa rafte han Balmer Haanden, løftede 
endnu engang de briftende Øine op mod fit Vaaben, ſank derpaa 
tilbage, og efter et Par fvage Krampetrak var han dod. 

De Omkringſtaaende vare fom bedøvede af dette uventede Stød. 
Men Oieblikkets Krav, Nodvendigheden af at tenke paa den unge Gre⸗ 
ves Retning, bragte dem fnart til dem ſelv. Roller ilede til Birkehoi, 
og beſorgede Alt efter Eliſes Onſte, med ſtorſte Iver og Velvillie. 
En flor Travlhed afloſte pludfelig den fætvanlige Stilhed i dette 
Huus. Alle Penge, ſom funde i en Haft tilveiebringes, bleve 
ſankede, Creditiver udſtedede, og Juſtitsraadens Vogn med hans 
fire Heſte holdte i Beredſtab. Med temmelig Kulde fra begge 
Sider mødtes Frigg og hans tilkommende Svigerfader og Sviger⸗ 
inde, og hilſede hinanden paa engang til Velfomft og Farvel, 
og inden Midnat fad Flygtningen tilligemed Hermes og Roller i 
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Vognen, og reiſte i flyvende Fart til Helſtnger. Ved Daggry 
gik den unge Greve ombord. De to nye Frænder fulgte ham 
til Skibet; de toge der en hjertelig Affled med ham. Vinden 
var god, Skibet gif firar under Seil; og de to Venner forlote 
ikke Strandbredden, førend det var dem afſigte. 

Saavidt Omftændighederne gjorde det muligt, begravede man 
den gamle Greve med al den Bragt og Hoitidelighed, ſom han 
havde elffet i Livet, og beførgete fiden et Monument til Graven, 
paa hvilket det Vaaben var udhugget, fom havde været dets Eier 
faa helligt. Den gamle Doctor mødte ved hans Ligfærd, og 
trykkede førfte og fidfte Gang den ubekjendte Frendes Folde Haand. 
Han var ubeffrivelig indtagen af Gabriele, og overøfte hende med 
Kjærtegn og Omſorg. Han hilſede Palmer ſom en beundret 
Kunſtner og en dyrebar Ven. Disſe to aldrende Mænd fandt 

et inderligt Behag i hinandens Selffab og den brave Maler 
maatte love baade ham og det unge Par, der elffede ham ſom 
en Fater, aldrig at forlade dem, men fledfe dele deres Hjem og 
deres Sfjæbne. ' 

Det fidfte norffe Dampflib, ſom afgik i Efteraaret, bragte 
Eliſe til den klippefulde Kyft, paa hvis Strandbred hendes tafs 
nemmelige Elffer modtog hende, De lode dem ſtrax forene ved 
Kirkens Baand, og kjobte fort efter en Eiendom inde i Landet, 
et Dar Mile fra Chriſtiania, hvor de have bofat dem. 

Da den paafølgende Juuls ſtjonne Feſt ſtemte alle Hjerter 
til Glæde, bleve Hermes og Gabriele høitidelig forenede ved Pra⸗ 
feng, den gamle Veng Haand, under den fjønne Altertavle, 
hvorfra — ſom det ſyntes dem — den forklarede Frelſer lyſte 
Fred over bereg Forening. De droge derpaa, i Selffab med 
Balmer og Grevens gamle Tjener, til deres Bolig i Kjøbenhavn, 
hvor Hermes” Fader ret con amore havde indrettet Alting til at 
modtage den elſtede Svigerdatter og den af Glæde foryngede 
Maler. 





Extremerne. 163 


Det gamle Huus i Skoven ſtaaer uforandret. Saavidt 
begge Lægers Forretninger tillade det, vil Familien tilbringe Som⸗ 
mermaanederne pan dette yndige Sted. Den vaagne Drøm, ſom 
Hermes drømfe vet at betragte Palmers Skizze af det betydnings⸗ 
fulde Huus, fom dengang var ham ubekjendt, vil da funne gaae 
i Opfyldelſe. Han vil „have fit Hjem under dette Tag,” han 
vil, «naar han om Aftenen kommer vandrende gjennem Skoven, 
fee dette Gardin for Vinduet flagre for Vinden, og den Skik⸗ 
kelſe, ſom ſidder der, vende fig, reiſe fig, og tilvinfe ham et vens 
ligt Godaften.“ — 

Enhver, hvis Vei fører ham gjennem denne afſides Deel 
af Skoven, vil let fjende dette Guus.  Viinranferne flynge fig 
opad Muren; gjennem Forſalens aabne Døre flinner endnu det 
gamle Vaaben, og den flore Kat fidder endnu' paa Dørtrinet, og 
bader fig i Solens Straaler. 


21? 


De lyfe Mætter. 





Jag er født i Norge i Aaret 1782. Min Fader var Sooffi⸗ 
ceer, og blev forflyttet til Kjøbenhavn et Par Aar efter min 
Fodſel. J mit fhvende Aar miftete jeg min Moder, og faa 
Uger efter døde ogfaa min Fader. Mine Forældre havde her i 
Landet ingen Paarsrende, heller ingen egenlige Venner, uden 
ten, ſom vel unde gjælde for mange. Denne Mand faldte jeg 
fledfe Farbroder Albert, uagtet han iffe var i Familie med 
mine Forældre, men rimeligviis havde jeg givet ham bette Navn, 
fordi min Fader faldte ham ,Broder Albert.” — Han var en 
Ungdomsven af min Fader, og kom daglig i mine Forældres 
Huus. fan var Organift ved en af Byens mindre Kirfer, men 
ernærede fig ifærdeleshed ved at give Timer i Pianoforteſpil, hvori 
han almindelig blev anfeet for en Meſter. 

Den. førfte Begivenhed i mit Liv, fom jeg med klar Bevidſt⸗ 
hed erindrer mig, er min Faders fidfte Sygdom. Farbroder 
Ulbert var i den Tid hos 08 Dag og Nat, og da min Fader 
var ded, troſtede han mig i min barnlige Sorg med mange 
Kjærtegn, og fagde at jeg i ham ſtulde finde en Fader, et Løfte 
fom han troligen holdt, Han tog mig ſtrax hjem med fig. 
Han var ugift, og beboede et Par Væreljer i et Huus der til⸗ 
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hørte en aldrende Enke. Fil denne Kone, der pleiede at beførge 
hang huudlige Fornødenheder, overgav han mig til Pleie og Ti 
fyn i de Timer han tilbragte ute af Huſet. Men faafnart han 
fom hjem, var hans førfte Forretning at gaae ind til fin Vert 
inde for at hente mig og bringe mig op med fig. Natten til 
bragte jeg i hang Sovekammer, han ſelv Hædte mig af og pan; 
han lærte mig at læfe og ſtrive, og Begyndelſesgrundene ſaavel 
i de lærde, ſom levende Sprog, thi han felv var Student og 
havde gjennemgaaet med re den academiſte Lobebane lige indtil 
den theologiſte Atteſtats; men ved denne Anſtodsſteen var han 
ſtandſet, deels forhindret ved indtræffente Omftændigheder, deels 
af fin Forkjærlighed til Muſtken. Det er almindeligt, at fjærs 
lige Forældre enſte at leve Livet om igjen i deres Børn, et fors 
bedret Liv, om jeg maa udtrykke mig ſaaledes. Det er at fige: 
de vil, at Børnene ſtulle naae det Maal, ſom de felv, ved deres 
egen eller Skjebnens Uret have forfeilet. Saaledes var ht 
ogſaa min Pleiefaders ivrigſte Onſte at jeg i Tiden fulde tage 
ten theologiſte Atteſtats, ſom han ikke havde vovet fig til; og 
ret med inderlig Fornøielfe kunde han udmdle for fig: og mig 
den Mulighed at jeg Funde blive Praſt ved den Kirfe hvorved 
han var Organiſt. „Hvor flulde jeg ta phantafere paa Orge⸗ 
let,” fagde han, „naar du, min Søn, fra Prakeſtolen havde 
begeiftret mig og Menigheden!” , 
Mit hele Hjerte hang ved min faderlige Velgjører. Som 
Dreng var jeg god, lydig og flittig. Temmelig tidlig blev jeg 
Dimitteret til Univerfitetet. Ved Examen Artium blev jeg udmærs 
fet, og den anden Examen beftod jeg ogfan med Wre. Men 
den ftore Forandring fra det flille Liv, Hvori jeg var opdragen, 
til ten lyſtige Kreds af unge Medſtuderende, hvori jeg nu be 
fandt mig, virfede fom berufende paa mig. Handelſen førte mig 
i et Bar Selffaber, hvor nogle Damer fandt paa at omtale mig, 
fom et udmærfet fmuft Menneſte. Dette blev mig ved alle Lis 
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ligheder forefaftet af mine Selſtabsbrodre, og gjorde mig ganſte 
pr. i Hovedet. Til Ulyffe blev jeg intim med en farlig Cirkel 
af mine Medftuderende, hvoraf de flefte vare ældre end jeg, og 
bekjendte for vittige Hoveder, men toileloſe Pudſemagere og Svire⸗ 
brødre. I denne Kreds bortdunſtede min Ungdoms Sadelighed 
og Flid. Det ene Aar gif hen efter det andet, uden at jeg kom 
et Skridt nærmere til at tage min Embeds⸗Erxamen. Min ens 
gang berømte Duelighed havde forſtaffet mig endeel gode Infors 
mationer. Fordetmeſte forfømte jeg disſe. Den halve Dag og 
de flefte Nætter tilbragte jeg paa Billardhuſe, hos Conditorer og 
paa Biinfjeltere med mine ſaakaldte Venner. Jeg kom i Penges 
forlegenhed, faldt i Hænderne paa Jøder og Aagerkarle, og fort 
fagt, den hele brede Landevei, ſom fører til Fordarvelſen, laae 
udflagen for mig. Dette Levnet blev iffe længe ſtjult for min 
opmerkſomme Pleiefader, der iffe lod det mangle paa alvorlige 
Foreſtillinger, for at føre mig tilbage paa rette Vei. Der var 
noget ganſte Originalt ved min ſaakaldte Farbroder Albert, Nos 
get ſom egenlig maatte ſees og høres for at forftaaeg, men ſom 
er vanſteligt at beffrive. Det var nemlig ligefom om Muſiken, 
fom han dyrkede, og med hvilfen han fra Morgen til Aften var 
beftjæftiget, ganffe havde gjennemtrængt hang Veſen. Den bes 
ſtemte Fordeling af Tid, ſom man i Muſiken falder Taft, iagttog 
han ogfaa i Livet. Desuden var hang hele Sjæl (faavidt ſom en 
menneffelig Sjæl fan være det) fri for alle Disfonanfer. En 
elffværdig Barnlighed, ſom aldrig ſtilles fra den ægte Kunſtner, 
forenede fig hos ham med et viſt Ubekjendtſtab med Verden, der 
var en Følge af hang ſtille og ganffe regelmæsfige Liv. fan 
befad en egen Veltalenhedsgave, der gjorde, at mangengang naar 
jeg i Erindringen gjenfaldte mig hang Tale, forefom det mig 
fom om han havde funget eller Havde talt paa Vers, fljøndt 
ingen af Delene var Tilfældet. Men Grunden til denne Illuſion 
hos mig laae vel tildels i følgende Omftændighed: Naar han 
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for Grempel kom hjem mod Aften, faa var det en ufravigelig 
MRegel at han ſtrax aabnede et Stab i Væredlfet, hvori han lagde 
fin Sat og ophængte den Kjole han bar, idet han fremtog og 
iførte fig en gammel &raffe, under hoilken Forretning han ſtedſe, 
naar jeg var tilftede, fagde mig et hurtigt Godaſten. Der: 
pan ilete han til Claveret, tog en Stol — altid femme Stol 
— aabnede Inſtrumentet, og idet han fagde: „eg Har idag 
bøjet ſaamegen daarlig Muſik, fom jeg mane fe at faae ud af 
mit Hoved,“ begyndte han at frille, og vedblev dermed ider⸗ 
mindfte i en Time. Men det Befynderligfle herved var, at fan, 
fom i fine Informationstimer var alvorlig og temmelig ordknap, 
nu ved fit Inſtrument tillige begyndte at tale, faa at fige for 
hede Dagen, da han havde tiet; og det var ligeſom Tonerne virs 
fede eralterende paa ham, fom en god Biin, og fatte hans Live⸗ 
aander I Bevægelfe; og mu var det helt mærfværdigt at høre 
den Overeensſtemmelſe der var mellem den Materie, han afhand⸗ 
lede, og den Tanfegang, han udtrykte i fit Spil, der for det 
meſte beftod i en fri Phantaſie, blandet med en Potpourri af 
Themaer, hvilfe, ham ſelv halv ubevidft, ved at erindre om Be⸗ 
gyndelſen af den dem underlagte Tert eller paa andre lignende 
Maader, fammenfineltete med de Ord han talte. Saaledes erins 
drer jeg for Crempel at han en Aften, ta han ret med Jver 
foreftilede mig det Uværdige i den Levemaade, jeg førte, ved 
denne L&eilighed anbragte Melodier af ,,Ecce quam bonum»= og 
andre letferdige Studenterviſer. Han paamindede mig om min 
Faders hæderlige Eftermæle, og omtalte hang Død, hvorved 
førft enkelte Toner af , Kong Chriſtian flod ved hoien Maft" og 
„Vi Sømænd gjør ei mange Ord” ledſagede hang Tale, og til⸗ 
ſidſt fløde Tonerne ud i Choralen af Ligpfalmen, og ligefom al 
menneſtelig Stræben endte det Hele hermed, og gjorde ſaamegen 
mere Effect, fom han nu ophørte at tale, og længe vedblev at 
phantafere over dette ſtieonne Thema. Disſe muſikalſte Forma⸗ 
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ninger var jeg faa vant til, at jeg beftandig forftod hang Tanke⸗ 
gang, felv om jeg ikke hørte hvad han fagde; og de forfeilede 
ikke deres Virkning paa mig, ſtjondt jeg var ſtolt og haardnakket 
nof til aldrig at lade mig mærfe med de Følelfer, han ſaaledes 
opvafte hos mig, men fljulte de Taarer, han ofte paa denne 
Maade afloffede mig. I ſaadanne Timer gjorde jeg mig felv de 
helligſte Lofter om at forbedre mig, men holdt dem ikke længer 
end til en ny Friſtelſe indfandt fig. 

Saaledes naaede jeg Sommeren 1805. Da handie det ſig 
engang, at jeg og et Par af mine Venner befandt 08 hos en 
Conditor, hvor vi ved en Bolle Punſch bleve temmelig høirø- 
ftede. En af mine Selſtabsbrodre havde en ulykkelig Kjærlighed, 
ber forledede ham til meget latterlige Daarſtaber. Vi Andre 
brillede ham i denne Anledning, og opirrede ham ſaaledes, at 
han med høi Røft, uden at bryde fig om at der var Andre uved⸗ 
kommende tilftede, begyndte at opregne for og alle de Uordener og 
dumme Streger, fom han vidfte om 08, og hvori han felv tils 
deels havde deltaget. Iblandt andre Pttringer, ſom undflap hans 
af Vrede fljælvende Læber, var ogſaa den Paaſtand, at jeg for 
min Deel aldrig havde elffet noget Fruentimmer, at jeg var als 
deles utilgængelig for Kjærlighed, hvilfet efter hang Mening var 
et ſikkert Tegn paa et flet Hjerte. Under denne Scene bemærs 
fede jeg, at en Mand, ſom havde fiddet ved et andet Bord, 
havde reift fig, nærmet fig 08, og flod nu lige over for mig, 
betragtende mig med flive, opmærffomme Mine. Det var en 
meget velflædt, hoi, mager, midaldrende Mand, i hvig lurende, 
ſtarpe Diekaſt der var noget fan Ubehageligt, at jeg, faafnart 
muligt; reiſte mig og gif hjem. Naſte Dag braf jeg og min 
Staldbroder Forlig med vor opbragte Ven hos ſamme Conditor. 
Opoarteren fortalte da, at den føromtalte fremmede Herre, ſaa⸗ 
fnart jeg forrige Aften var gaaet, havde med megen Interesſe 
fpurgt fam om mit Navn og øvrige Omſtandigheder, hvoraf 
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han havde fortalt ham hvad han vidſte. Paa mine Spørgsmaal 
fortalte han nu ogſaa mig, at denne Mand var en fornem 
Gommisfionnair” (ſaaledes udtryfte han fig), der gif ud og 
ind i de udenlandſte Miniſtres og andre fornemme Udlændingers 
Huſe, og flere Gange havde været her med Herrer, ſom hørte 
til det diplomatiſte Corps. 

Faa Dage efter denne Begivenhed drog jeg med Nogle af 
" mine Omgangsvenner til Kirften Vils Kilde. Det Yar midt i 
Dyrehavstiden, og Bakkens Forlyftelfer vare i hine Aar langt 
mere glimrende end nu. Bi tilbragte der og paa de omliggende 
Tracteur⸗Steder en Aften, en Nat og hele den følgende Dag. 
Da den næfte Nat indbrød, vare vore Formuesomflændigheder faa 
flette og vi felv fan betagne af Søvn og Træthed, at vi føgte 
Matteleie i et meget ſimpelt Telt, hvor vi toge tiltaffe med et Lie 
af fugtigt Strana, fom man fparfomt udbredte til og paa Jorden. 
Jeg faldt ſtrar i en dyb Søvn, og vaagnede ført langt ud paa 
den næfte Dag. Til min Forundring vare alle mine Selſtabs⸗ 
brødre gaaet bort, og hvad værre var, uden at betale Natteleiet 
og hvad vi Aftenen iforveien havde fortæret. Verten kom med 
en urimelig opſtruet Regning, fom jeg af gode Grunde vægrede 
mig ved at betale. Han havde endnu en god Reft af den for: 
rige Nats Ruus, blev grov, og forlangte mit Uhr i Vant. Jeg 
havde intet; det var med flere Ting pantfat, for at gjøre Woeie 
til denne Lyſttour. Da jeg flet Intet af Værdi havde hos mig, 
vilde han beholde min Kjole, og bød mig en gammel lafet Trøie 
af fine egne til at gane hjem med. En hæftig Ordſtrid opſtod 
imellem 08. Jeg vilde gaae ud af Teltet, han holdt mig tik 
bage. J det Samme faae jeg en Mand flaae i Nærheden udens 
for; han fom hen til Teltet, nævnede mit Navn, og fpurgte 
hvad her var paafæerde. Jeg gjenfjendte firar den Herre, jeg 
him Aften havde feet hos Conditoren, og om hvem Opvarteren 
havde talt. Verten i Feltet underrettede ham om tet Forefaldne. 
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Uden at ſpare et Ord betalte han Regningen, og bad mig høflig 
at følge med fig. Min Skamfuldhed var ubeſtrivelig; jeg følte 
en uforklarlig Modbydelighed for at modtage en Tjenefte af denne 
Wand, og føgte efter Ord for at finde en Undſtyldning. Han 
lod mig iffe tale ud, men fagde, at det var ham en Glæde at 
kunne viſe mig en ringe Tjeneſte, da han havde kjendt min afs 
døde Fader, hvem. han med Berommelſe omtalte, Han indbod 
mig til en Frokoſt paa Bellevue, hvor hans Vogn holdt, i hvils 
fen han ligeledes tilbød mig en Plads for at kjore med til Kjøs 
benhavn. Manden havde en meget artig og god Tone, han 
nævnede mig fit Navn, faldte fig Secretair F., fagde at hang 
Forældre vare Udlændinger, men at han fra fin førfte Ungdom 
havde opholdt fig i Kjøbenhavn, Hvor han levede af en Livs 
rente. 

Under Frokoſten, ved hvilfen min gfæftfri Vert iffe ſparede 
pan Vinen, forfvandt lidt efter lidt min Antipathie imod fam, 
og da han godmodig yttrede, at det fmertede ham at træffe en 
vakker Gøn af min brave Fader 1 flette Omſtandigheder og i et 
Selſtab, der var ham faa uværdigt, fvarede jeg med Ungdoms 
mens Aabenhjertighed, og gjorde ham bekjendt med min hele 
Stilling. „Hor, min unge Ven," fagde fr. F., idet han fors 
trolig rykkede fin Stol hen til min: „Jeg interesferer mig oprig⸗ 
tig for Dem, og hvad giver De mig, om jeg hjelper Dem ud 
af al Forlegenhed, og fætter Dem iſtand til at leve ordenlig og 
paa en anftændig Fod i Fremtiden? — De feer paa mig med 
ftore Sine! men jeg: forſikkrer, at jeg fan angive Dem et Mid⸗ 
del, hvorved De, uden at træde Guds eller Kongens Love for nær, 
Fan inden 24 Timer have bragt Deres Pengeſager ſaaledes i 
Orden, at De ved en fornuftig Levemaade fan ſikkre Dem en 
uafhængig Fremtid. Jeg hørte forleden Aften Deres Ven bebreide 
Dem, at Deres Hjerte var frit, og at intet Kjærligheds sFors 
hold bandt Dem. Cr det virkelig fan?” — „Ja,“ fvarede jeg, 
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forbaufet over denne Tiltale: ,men jeg vil hellere leve og døe 
fom en Stodder, end rede mig ud af min Fattigdom ved for 
Exempel at gifte mig for Penge.” — Hr. &. loe høit. „De 
misforftaaer mig aldeles. Her er iffe Spørgsmaal om at gjøre 
Indgreb i Deres Fribed, men vel at give Deres Navn til et 
ungt, ſmukt Fruentimmer, og derved gjøre den gode Øjerning, 
at redde hende og hendes Familie ud af et ulyffeligt Forhold. 
Deres Kone ſtal faalidet genere Dem, at De tvertimod maa fors 
pligte Dem til ſtrax efter Vielſen og efter at hendes Medgift 
er Dem udbetalt, at forlade hende og aldrig fee hende mere, 
hvilfet vil være Dem let, da hun reifer herfra om faa Dage.” 
— Jeg forftaaer,” ſagde jeg, oprørt i -mit Inderfte: ,, Denne 
engelffe Skik har jeg hørt tale om… En fornem Herres Mai 
tresſe ſtal jeg fælge mit ærlige Navn.” Jeg reifte mig, og greb 
efter min Hat. F. holdt mig tilbage. „Ikke fan opfarende, min 
unge Herre!" raabte han: „Deres firenge Dyd og rene Sadelig⸗ 
hed fan dog vel tillade Dem at høre ud hvad man vil betroe 
Dem?” — Skamfuld fatte jeg mig ned igjen. F. vedblev: 
„Den Formodning, De yttrer, er faa falſt, ſom mulig. Den 
Dame, om hvem jeg vil tale, er faa agtvardig, og hendes 
Rygte faa uplettet, at hendes Haand vilde ære en Prinds. fun 
fan desuden, hvad Dieblik hun vil, blive Hertuginde. En rig 
og fornem Udlænding, fom for Øiebliffet opholder fig her i Law 
det, har en elffværdig Myndling, en Datter af en afdød Ven. 
Vigen er fun ferten Aar, og Formynderen elffer hende fom en 
Fader. Hun er hang Alderdoms Tkoſt og Glæde og ligefan 
kjær for ham, ſom hang enefte Søn, Til denne unge Dame 
beiler en Hertug, en af de fornemſte Herrer i det fremmede Land. 
Med hver Poſt fra Hjemmet faaer Familien Breve, ſom beſtorme 
den med Bønner og Tilbud i denne Anledning, Formynderen 
ſaavelſom Myndlingen have Grunde til at afſtye dette Parti, men 
Hertugen er mægtig, Formynderen er gammel og frag, baade 
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ta Legene og Sjæl. Han er frygtfom for at give Hertugen 
Ufflag, og har derfor ifinde at gribe den Udvei at lade hende 
e til en Mand af et agtet Navn, men paa det Vilkaar at 
in ikke ſtal være hunten til denne Ubekjendte, men fan forblive 
fin Formynders Huus, ſom bidtil. Han reiſer nu hjem med 
nde, men melder førft Hertugen, at hun her i Landet har inds 
net et Wgteſtab mod hang Villie med en ung Mand, hvig 
svretninger holde ham her tilbage. Jeg er beæret baade med 
n gamle Herres og hang Søns Fortrolighed. De have overs 
dt til mig at vælge et ungt Menneſte af god Familie, fom vil 
dgaae disſe Vilfaar. Mit Valg er faldet paa Dem. I Oet, 
m jeg her foreflaaer Dem, finder jeg Intet ſom ftrider mod 
tgralen eller den fande re. Jeg fan finde Tuſinde for Cen 
m med Glæde vil modtage mit Forflag. Men jeg anfeer Dem, 
igtet Alt hvad Ungdom og Letfindighed fan have forledet Dem 
, for en Mand, der har Conduite, og derfor ønffer jeg, De 
aa blive den Lykkelige; thi lykkelig falder jeg Den, der paa 
a let en Maade fan blive uafhængig. BVetænf Dem, inden De 
yder Deres Lykke fra Dem. Den banker iffe hver Dag paa 
r Dør,” ' 

Det var temmelig indlyfende, at der i denne Beretning var 
sget Uflart, at Hr. F. iffe fagde mig den rene Sandhed, i i 
t mindſte iffe den hele, og at denne Sag maatte, fom man 
ser, have en Hage. Imidlertid erindrede jeg mig dog at have 
mt, at en fyg, fornem Ænglænder var i Foraaret ofte feet paa 
jobenhavns Spadferegange, ſtottende fig paa et ungt Fruentim⸗ 
er, og at jeg handelſesviis havde hørt Rygtet fortælle, at 
mne unge Bige var hang egen Datter, hvis ſande Herkomſt 
in holdt hemmelig, da hang Gemalinde endnu levede i Eng⸗ 
nd. Eventyret begyndte at interedfere mig. „Gvor flor,” 
urgte jeg, „er vel den Sum, den Medgift, eller hvad jeg ſtal 
Ude det" ..... Hr. F. afbrød mig fornøiet: „De vil ftrar 
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fane udbetalt en Sum, der i danffe Penge omtrent vil beløbe 
fig til fem tufinde Rigsdaler, og desuden en Anviisning paa 
en aarlig Penſton af tufinde Rigsdaler i danſte Penge, ſom — 
ſaalenge De ikke fely bryder Contracten — vil blive Dem udbe⸗ 
talt af den engelffe Legation her, eller paa hvilket Sted De vil 
opholde Dem, fun iffe i England; ethvert andet Opholdsſted 
ſtaaer tet Dem frit at vælge,” 

Meget friftende fandt jeg disſe Vilkaar. Jeg havde ofte i 
mine bedre Øieblitfe ſukket efter en lykkelig Hendelſe, der gjorde 
mig det lettere at begynde et ordenligt Liv. Min daglig tik 
tagende Pengeforlegenhed fatte mig mangengang i faa flet et Lune, 
og gjorte mig faa fløv til at gribe fraftig fat paa Noget, der 
kunde redde mig, at jeg faftede mig ind i den førfte, den bedſte 
Adſpredelſe, for at bedove mig felv. Alle disſe Tanker vaag⸗ 
nede nu hos mig, ogſaa Tanfen om den Glæde, jeg vilde føle 
ved at kunne forffaffe Farbroder Albert en og anden Beqpem⸗ 
melighed, iftedenfor, ſom nu, at tære paa hans tarvelige Erhverv. 
Med eet Ord: Den Wresfølelje, ſom førft havde modſat fig en 
Handling, fom den man foreflog mig, forſvandt, jo mere jeg 
overvejede be Fordele, ſom denne vilde bringe mig. Efter at 
have betenkt mig lidt, modtog jeg F78 Forſlag, og vi aftalte, 
at jeg nu flulde Fjøre med ham til Kjøbenhavn, hvor jeg, efter 
at have bragt mit forftyrrede Toilette i den bedft mulige Orden, 
fiulde mødte ham paa en Reftauration og ſpiſe til Middag må 
. ham KI. 5, og derpaa ſtulde vi tage ud ſammen paa et Lands 
fed, ſom den fremmede Familie beboede, et Bar Mile fra fo: 
vedſtaden. 

Som ſagt, faa gjort. Jeg traf iffe Farbroder: Albert i 
vort Logis, men efterlod en Seddel til ham, hvori jeg unter et 
antageligt Baaffud beroligete ham angaaende min Fraværelfe, 
faavel de foregaaende Dage, ſom ten paafølgende Aften, hvorpaa 
jeg indfandt mig paa det beſtemte Sted, hvor Hr. F. allerede 
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ventede mig, Vi vare Begge temmelig tauſe ſaavel ved Mid⸗ 
dagsbordet, ſom under den derpaa følgende Kjoretour. Paa 
Veien fagde Gr. F. mig, hyoad jeg allerede havde gjættet: at 
den omtalte Formynder, til hvis Huus vi kjorte, var den 
gamle Lord A., fom i nogen Tid havte opholdt fig her i 
Lanbet. i 

Da vi fom til det meget prægtige Lyfifted, bleve vi mods 
tagne' af en fort Tjener i glimrende Livrée; ban førte os op i 
en Sal; og efter at min Ledfager havde talt et Bar Ord fagte 
med han, forlode de mig Begge, og lode mig blive ene en god 
Stund. Endelig kom en velflædt Mand, hilſede med et ſtjodes⸗ 
løft Buk, betragtede mig, og gif igjennem Stuen, idet han fagde 
paa Franſt: „Mylord vil ſtrax være her.” — Lidt efter kom et 
ungt, net flædt Fruentimmer. Jeg gif hende imøde med ftørfte 
Hoflighed, i den Tanke at det var min beftemte Brud. Hun 
befvarede min Hilſen med et-lille Knix, betragtede mig fra vverſt 
til nederft, og uden at tale et Ord gif ogſaa hun igjennem Va⸗ 
reljet og ud af ſamme Dør ſom Franſtmanden. I Døren 
vendte hun fig nof engang, og fane paa mig. Jeg formodede, 
at disſe to Perſoner, uagtet deres fornemme Udfeende, vare Do⸗ 
meſtiker, og begyndte at blive heel forlegen over den Rolle, jeg 
ſpillede. Endelig kom Hr. F., og med ham en ung, vveror⸗ 
denlig ſmuk Mand. Havde de to føromtalte Perſoner monſtret 
min Perſon, da blev det nu ti Gange værre, thi denne Herre 
betragtede mig med Dine, fom om han vilde gjennembore mig. 
Derpaa vendte han fig til F., greb hans Arm, førte ham et 
Par Sfridt til Siden, og ſagde med flor Gæftighed Noget ſom 
jeg ikke kunde forſtage, thi uagtet jeg vel kunde noget Engel, 
forftod jeg det dog ikke til den Fuldkommenhed, at jeg funde 
ſamle hvad en Indfødt halv fagte og med flor Hæftighed talte. 
Ikke meget bedre gif det mig med F's Svar, Af et og andet 
Ord, fom jeg kunde opfnappe, begreb jeg faa Meget, at ten 
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unge Herre var misfornoiet med Valget af min Perſon, og at 
F. foarede med en Wine, der var en naragtig Blanding af m 
dyb Pdmyghed og en næften ondſtabsfuld Ironie. Tilſidſt forſtod 
jeg, at F. ſagde: „Opſogt den ſmukkeſte Mand i hele Lantet, 
fom Mylord behager at fige, det har jeg ikke. Men forreften 
hvad fan det hindre, at han er ſmuk, naar det er hang enefte 
Feil? Det var en. Commisfion, fom var altfor vanſtelig. Jeg 
har havt Moie nok for at udfinde et Menneffe, der kunde og 
vilde indlate fig i en faadan Sag.” Den unge Herre, i hvem 
jeg ſnart erfjendte Lord A's Søn, og ſom jeg hørte, man kaldte 
Gir Charles, ringede; den før omtalte Franſtmand kom ind, 
og hang Herre befalede ham paa flet, gebrokken Franſt, at bringe 
de Papirer og det Øvrige, han nok vidſte. Imedens disſe Ting 
bleve hentede, gif Sir Charles med hæftige Sfridt op og ned 
ad Gulvet. Den franffe Kammertjener fatte Skrivertoi, nogle 
Papirer og en ftor Pung med Guld paa et Bord i Værelfet. 
Sir Charles vinfete mig at træde nærmere, og rafte mig taus 
med en fornem Mine et ſtort aabent Papiir. F. fagde paa 
Danſt: „Det er Contracten; vær faa god at læfe den.” — 
" Den var affattet i al Korthed baade paa Franſt og Engelſt. 
En Brudgom hvis Navn ſtod in blanco, ægtede en Mig 


Louife Lamiré, og forbandt fig til ſtrax efter Vielſen at begive ;: 


fig bort, uden nogenſinde ſtriftlig eller mundtlig at nærme fig 
fin ægteviede Huſtru, heller aldrig uden hendes Tilladelſe at 
betræde engelſt Grund, hvorimod hendes Formynder forpligtede 
fig til ſtrax efter Contractens Underſtrift at udbetale ham hen⸗ 
des Medgift og desuden forfiffre ham en beftemt aarlig Indtægt. 
(ger nævnedeg i engelffe Penge ten Sum og tillige den aarlige 
Penſion, ſom F. havde omtalt for mig.) Jeg leverede Papiret 
tilbage med et ſtiltiende Buk. F. fpurgte om mit fulde Navn, 
og indførte det i Contracten. Derpaa forelagde han mig den 
til Underſtrift. Mit Hjerte banfede; det var mig, fom jeg fors 
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revy mig til Djævelen; men i min Angſt og Forlegenhed vidſte 
g iffe hvad jeg fulde gribe til, og fpottende mig ſelv for 
md jeg kaldte min tosſede Undfeelfe, tog jeg Vennen, og under⸗ 
rev. Sir Charles faftede Pungen til mig med et foragteligt 
mil, og rafte mig paa ſamme Maade et Papir, fom 3. 
gde mig, var et Document, der forvisfede mig den belovede 
enſion. Jeg ſtak begge Dele til mig. 

Den franffe Kammertjener, der under alt Dette havde 
jaet ved en af Dørene, aabnede denne, og bag efter Sir Char: 
3 traadte vi nu ind i et andet Bærelfe, hvor vi forefandt tre 
erfoner: en Mand, der reifte fig ved vor Indtrædelfe, og ſom 
y ſtrax anfane for en Geiſtlig; fremdeles en gammel, dødbleg, 
ager Herre, der indfvøbt i en Overkjole fad i en ſaakaldet 
oltaire-Stol; og. endelig ved Siden af ham et Fruentimmer, 
bende i en Læneftol. Hun var Flædt i en fimpel, hvid Kjole. 
un fad dreiet til Siden, og vendte Anfigtet bort, ſaa jeg ikke 
mde fee det, men den udmærket fljønne, fiint byggede Skab⸗ 
ng, den lille Fod, ſom med en nydelig Sko var tilſyne, de 
ørfebrune, rige Haar, ter kunſtloſt vare halvt ophæftede i 
letninger, halvt flagrende i Loffer, fængflede mine Øine. Hun 
orde iffe mindſte Vevagelſe for at fee efter de Indtrædende. 
r. F. fagde til den gamle Herre Noget, ſom jeg iffe hørte; 
enne rafte Haanden ud, ſom for at bede mig træde nærmere, 
sorpan han med et tykt Male fagde nogle engelſte Ord, ſom 
g ikke fattede; da han mærfede Dette, ſagde han paa Franſt: 
De ſamtykker i, aldrig at ville ftille mig fra min Myndling, 
in Louife, hvis fjærlige Omſorg opholder min usle Reft af 
pe” Disſe forfte nogenledes venlige Ord, ſom jeg havde hørt 
dette Huus, gave mig Mod til at fvare: „Ja min Herre! 
ine Ulykker nøde mig til at give et ſaadant Samtykke, ſom 
t jeg har underffrevet.” — Ved disfe Ord vendte Louife fig, 
y fane op paa mig. Hendes Anſigt, fom jeg nu førft fane, 
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giorde et ſaadant Indtryk paa mig, at det var ligeſom mit hele 
Veſen forvandlede fig. Gun var aldeles ingen regelmasſi 
Skjonhed, men i hendes Phyſtionomie var et fan deiligt Udtryk; 
og et Bar Dine faa fromme, faa floge, ſaa beſynderlig melan 
cholſte, modte mine, at en aldrig følt ID gjennemfoer mit hele 
Væjen. Gir Gharles leverede Contracten til den gamle Ser, 
der læfte den meget langſomt. Louiſe og jeg ſaae ufravendt 
pan hinanden. Noget faa Alvorligt laane i hendes Mine. Jeg 
mærkede at Taarerne kom mig i Dinene. Sir Charles traabte 
hen imellem 08, og ſtiod mig tilſide; Louiſe rodmede, og fans 
ned for ſig. Den unge Lord bøjede fig ned, og talede til hende 
Gun vendte fig bort uden at foare. F. nærmede fig med Gos 
tracten og bad om hendes Underſtrift. Hun blev fiddende ufø 
vægelig, Den gamle Herre rafte Haanden til hende, og fag 
nogle Ord, hvorpaa hun haſtig reifte fig, nærmede fig Bordet, 
underſtrev, og fatte fig igjen paa fin Plads, uden at væ 
bige enten mig eller nogen Tilftedeværende mindfie Ord elle 
Diekaſt. 

Paa et Vink af g. bragte nogle Tjenere et Vord, der ligs 
nede et Slags Alter, med en flor opflagen Bog og nogle flere 
ſaadanne Ting, hvortil jeg ikke lagde fyndelig Mærke. G 
Mand der fane ud ſom en Geifilig, og fom jeg antog for m 
Klokker eller Degn, traadte ligeledes ind. Den franfe Kammer 
tjener gif bort, og kom firar igien med en hed Sfare Foll, 
hoilke, fom jeg begreb, vare Huſets Domeſtiker, ſaavel mandligs, 
fom qvindelige, og iblandt disfe bemærkede jeg det unge 
timmer, ſom før var gaaet igjennem Varelſet. De bleve 
ſtaaende ved Døren. Faa Øieblif efter befandt jeg mig må 
Louiſes Side ligefor "Præften, der holdt em. fort Tale, og lee 
Noget op af en Bog. Jeg funde iffe famle et Ord af noge 
af Delene, deels fordi det i en fyngende Tone blev fremført i ' 
et mig uforftaaeligt Sprog, deels fordi jeg felv befandt mig i 





De lyſe Natter. 181 


en forvirret, næften drømmende Tilſtand. Jeg vaagnede førft, 
da Præften nævnede mit og Louiſes Navn, og lagde. hendes 
Haand i min. Jeg vovede at tryffe denne lille bløde Haand, 
og troede til min ubeffrivelige Glæde at føle et Gjenfvar. J 
ſamme Dieblik foer en Beſlutning, ſom et electrifk Stød, gjen⸗ 
nem min Sjæl, og aldrig ſaaſnart var Præften efter fuldendt 
Ceremonie traadt et Sfridt tilbage, førend feg med eet Spring 
var ved det Bord hvorpaa Contracten endnu lage, og inden 
Nogen kunde komme til at hindre det, greb jeg den, rev den 
wers over, faftede den Pung og det Papiir, Sir Charles havde 
leveret mig, for hang Fødder, ilede til Louiſe, ſluttede hende i 
mine Arme og raabte: ,Nu er denne Pige min Huſtru for Gud 
og Menneſter.“ | 

Det Oprør, fom nu opſtod mellem de Tilftedeværende, fan 
ikke beſtrives. Bleg ſom et Lig, men med et befynderligt Ud⸗ 
tryk af Slæde fane Louiſe paa mig, rev fig løg, og ilede hen 
til den gamle Herre, der flog Hænderne ſammen, og faftede fig 
tilbage i fin Stol. Som en Affindig ſtreg Sir Charles, og 
bød Folfene gribe mig, raabte paa fine Biftoler, og tog i Man: 
gel af andre Vaaben en Stol, hvormed han gif løg paa mig. 
Som en Piil floi Louife hen imellem 08, og raabte pan Engelſt, 
men med en fremmed Udtale, fom gjorde, at jeg forftod hvert 
Ord: „Holdt, Mylord! Et Sfridt længer, og ingen Magt ffal 
holde mig i Deres Nærhed.” Den unge Mand flandfede, kaſtede 
fig for hentes Fødder, og raabte: O Louife! Tad mig iffe 
døe i Fortvivlelſe!“ Den gamle Herre rafte Hænderne iveiret, 
og fagde en heel Deel, fom jeg ikke kunde ſamle; F. traf i 
mig, ffjændte og bad. Tjeneſtefolkene mumlede halv høit. Det 
var en babylonff Forvirring. Louiſe ſyntes at tage Mod til fig. 
Med et vredt og alvorligt Blik fvarete hun Lord Charles: 
„Deres Trudſel om at døe flal ikke længer ſom et frygteligt 
Spøgelfe tvinge Deres Fader og mig til en uværdig Eftergiven⸗ 
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hed.” MRaſende foer Sir Charles iveiret, og idet han raabte: 
„Gruſomme! De Ord flal du fortryde! denne Nectar flal befrie 
mig,” fremtog han en Guld⸗Flacon, fom han bar om Halſen 
i en Kjæde, og lavete fig til at aabne den. Den gamle Here 
udſtodte et Skrig; F., Kammertjeneren og et Par andre Tjenere 
ilede til, greb hans Arm, og reve Kjæde og &laffe fra ham. 
Louiſe nærmede fig til ham. , Gør mig, Mylord,“ fagde hun: 
lad et roligt Ord naae Deres Øre! See pan Deres Fader! 
Vil De paany bringe ham i Livsfare? Lad mig tale ene med 
denne Herre,“ tilfølede hun, pegende paa mig, „og jeg lover 
Dem, at De flal blive tilfreds,” . — Tale ene med ham!" 
raabte Gir Charles: , Aldrig, aldrig!" — Døren fan flane 
aaben,” fvarede Louife, ,men jeg vil tale nogle Ord med ham 
uden Vidner, i bet andet Værdfe,” — Bræften nærmede fig 
alvorlig. „Mylord!“ ſagde han: „De fan ilke nægte denne 
Dame Opfyldelfen af hendes Onſte. Hun og denne Herre ere 
Agtefolk.“ — Sir Charles fljulte fit Anfigt i fine Hander 
med et Udbrud af vild Smerte, Louife vinfede mig, og jeg fulgte 
hende ind i det andet Værelfe, hvortil vi lode Dørene flaar 
aabne. Den unge Lord flyttede fin Stol lige hen til Indgan⸗ 
gen, og flirrede ubevægelig ind pan os. Louiſe førte mig til 
den fjernefte Krog af Varelſet. Det var, fom om al Kraft nu 
forlod hende, hun fljælvede, og fløttede fig mod et Vindue, 
uden at funne tale, KEE 

Det anede mig, hvad ogſaa hendes Navn ſyntes at antyte, 
at hun var franſt af Fodſel. Jeg tiltalede hende i dette Sprog, 
men jeg veed ikke felv hvad jeg ſagde, tufinde forvirrede Tanfer 
frydfede i min Sjæl; endelig vovede jeg at ſige: „Den Maade, 
hvorpaa jeg er fremtraadt for Dem, er os Begge uværdig, men 
vær vis paa at De herefter aldrig ſtal finde mig uden fom en 
Mand af Ære. Svar mig oprigtig: Er den unge Herre, bvié 
Diekaſt ſaaledes forfølger 08, hvad jeg maa formode at han er: 
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Deres Elſter?“ — Nei!“ foarede Louife, og fane paa mig 
med en fortørnet Mine. Nei," vedblev hun fagte: „Dette 
Hieblik fordrer Sandhed: Gan er min Broder. Men vi ere 
ikke ubevogtete. Lov mig for Guds Skyld, for min Skyld, at 
De vil gaae ſtille herfra, og flige til min ſtakkels beængftede 
Fader, faa Alle høre det, at De uden videre Forpligtelfe vil i 
alle Ting rette Dem efter min Vilie, og ſtrax forføle Dem bort. 
Vil De Dette, fan ffal jeg derimod betroe Dem Alt, og over: 
lægge med Dem hvad vi fan og tør foretage 08, naar De vil 
indfinde Den: ved Midnat ved den lille Stafitdør, ſom fører ind 
til Gaven ligefor dette Vindue. Der flal jeg til den Time 
møde Dem. Men for Himlens Skyld, vær forfigtig! De tjen: 
der iffe mine ulykkelige Forhold.” 

Henrykt ved Haabet om dette natlige Møde, lovede jeg aun 
hvad det yndige Barn forlangte, Jeg fulgte hende ind til de 
Andre, nærmede mig den gamle Herre, og fagde de Ord, ſom 
hun Havde foreſtrevet mig. Han rakte mig Haanden, og fagde: 
«Gud velfigne Dem! Farvel!” hvorpaa ban vilde ræffe mig 
Pungen og den omtalte ſtriftlige Forſikkring om en aarlig Pens 
ſton. Jeg afflog det, og forlod Varelſet. — F. kom løbende 
efter mig med den forte Tjener og Franſtmanden. De raabte 
paa Vognen, der havde bragt mig, og F. ſtreg med Haftighed, 
at han havde paataget fig at bringe mig tilbage. Taalmodig 
blev jeg ſtaaende i Gaarden, indtil Vognen var forfpændt, og 
fatte mig derpaa i den ved 88 Side. 

Vi vare iffe ude af Indkjorſelen, førend min Ledfager 
begyndte at rafe imod mig" Han kaldte mig en intriguant Ves 
brager, en Affindig, en Utaknemmelig, der belønnede hang Vens 
ſtab med at fætte Uvenſtab mellem ham og Sir Charles, fagde, 
at jeg forfpildte hans Ro og Lyffe, og mere Saadant. Længe 
hørte jeg taalmodig paa alt Dette; men da det ikke lod til at 
fane Ende, ſprang jeg pludfelig ud af Vognen, og ſagde: ,, Fars 
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vil, fr. F., Taf for mig!" ban føreg til Kudſten, at han 
ſtulde holde, og raabte efter mig, fom en Beſat. Jeg gif hen 
til fam, og ſagde ſtille: ,Vær rolig! Sjør iffe Alarm og Oy 
figt mitt paa Landeveien! Jeg vandrer tilfods til Byen. Jeg 
lover Dem paa min re, at jeg hverfen idag eller nogenfinte 
ſtal foretage tet Mindſte jom fan være imod Mig Lamirés Bil 
lie. Imorgen flal jeg ſende Dem Beløbet af te udlagte Penge 
fra imorges. Kjør De nu med Gud. Sjør til, Kudſtk!“ raabte 
jeg, og vantrede nu rolig hen ad Veien. Jeg faae at F., faa: 
længe han funde sine mig, rafte fig hvert Dieblik ud af Vog⸗ 
nen. Længe efter at den var mig ude af Sigte blev jeg endnu 
ved at gade i ſamme Retning, indtil jeg kunde beregne at 3. 
var for langt borte til at kunne udſpionere mine Veie. Jeg 
vendte om, og da jeg hørte Kirkeklokken i Gjentofte flaae Zi, 
og betænfte at det var endnu for tidligt til at gane lige til 
Lord 8 Haveport, gif jeg ind paa Kirkegaarden, og fatte mig 
affides under et flort Træ; og her mellem de ſtille Grave over: 
lod jeg mig uforftyrret til mine Tanfer. Jeg følte mig fom i 
en ny, jalig Verden. Fortid og Fremtid, Alt var forfvundet 
for mig, jeg levede fun i det nærværende, lykſalige Oieblitk. 
Det foreftaaende Stevnemode var al min Tanke, den pludſe⸗ 
lig opflaaende førfte Kjærlighed havde gjennemtrængt mit hele 
Bæjen. 

Endelig flog Taarnklokken Elleve. Jeg begav mig nu paa 
min Vandring, og naaede det beftemte Sted, hvor jeg ikke længe 
havde ventet, inden jeg ſaae en lille Sidedør i Huſet blive aab⸗ 
net, og et Fruentimmer træde ud, t hvem jeg ſtrax kjendte den 
nette Kammerpige, fom jeg allerede har omtalt. J tet Samme 
bemarkede jeg, at et Vindue blev lukket op, og den lyfe Som⸗ 
mernat, ſom desuden blev lyſere ved Maaneſtin, vifte mig den 
forhadte Cir Charles” forte, lokkede Hoved, ſom tittete ud af 
Vinduet, og ſyntes at holde Øie med den natlige Vandrerſte. 
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Jeg traf mig ben i Skyggen, inderlig mismodig ved den Tante, 
at Louife, forhindret fra at møde mig, fendte fin Pige med 
dette Sorgebud. Pigen nærmede fig, og fatte fit Anſigt tæt 
til Stakitdoren, ſom for at ſpeide efter mig. — O Glæde! det 
var Louife! Hun vinfede ad mig, og fatte Nøglen i Havedoren. 
Forſigtig trandte jeg nærmere, og underrettede hende i hviffende 
Ord om ben Fiende der lurede i Baghold. „Jeg veed det nok,” 
foarede hun: „Men det er ligemeget, Han antager mig for 
min Kammerpige, hvis Klæder jeg har iført mig, og i Dem 
feer han hendes Forlovede, med hvem hun ofte ved Nattetider 
fpadferer her i Haven med, min Tilladelfe. Han er Deres 
Landsmand, boer i Kjøbenhavn, og fan for fine Forretningers 
Skyld iffe fomme her om Dagen. Det er en Sag, fom er 
hele Huſet befjendt. Om faa Dage flal de have Bryllup.” 
Medens Louife fagde disſe Ord, aabnede hun Stafitdøren, og 
bad mig træde ind i Haven, idet hun tilfoiede: „Tryk Hatten 
dybt ned i Anfigtet, og gam med krumme Knæe.” Jeg gjorde 
fan. Vi kaſtede et ſtjaalet Blik til Vinduet, og fane Fienten 
forlade fin Poſt. Derpaa greb Louife min Arm, og gif hurtig 
med mig ind i Havens dunkle Gange. 

Saamangen Dag, faa mangt et Aar ere forjvundne fiden 
hiin lyfe Nat, men hver Gang jeg tilbagefalder den i min Er⸗ 
indring, føler jeg mig paany hentryllet i den Salighed, hvor⸗ 
med den omgav mig.  SJeg havde aldrig været forelfket, aldrig 
nærmet mig et ædelt qvindeligt Veſen, og nu gjennemtrængt af 
den førfte Kjærligbeds Flamme, vandrede jeg her i en paradiſtſt 
ftile Sommernat ved en ſaadan Biges Arm. Og derme Pige 
var min ved et helligt Baand, ved en gjenfidig Kjærlighed, thi 
med Henrykkelſe fyntes jeg at føle, at ten ſamme Piil, ſom 
havde truffet mit Hjerte, ogſaa havde berørt hendes. En Veltas 
lenhed, af hvilken jeg aldrig tilforn havde været i Beſiddelſe, 
tog Sade paa min Tunge, og gjorde mig det muligt at give 
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mine Folelſer Ord. Louiſe ſyntes at dede min Genrykkelſe. 
„O,“ ſagde hun: „hvor naadigt har den algode Himmel anta⸗ 
get fig mig Forladte, og ſendt en Ridder til mit Forfvar, der 
hvor jeg troede at møte et foragteligt Redſtab i mine Fienders 
Haand!“ — Hun fortalte mig nu, at hun var født i Paris, 
og opdragen der i et Inftitut. Sin tidlig afdøde Moder havde 
hun aldrig funnet erindre; om fin Fader havde hun fun vidf, 
at han levede i England og fendte Penge til hendes Underhold⸗ 
ning og Opdragelſe. For et Aar ſiden, da hun var fyldt fem⸗ 
ten Aar, kom Lord A. (jom dengang ikke var fan affældig, ſom 


nu) felv til Paris, for at afhente hende, Han overvaldede 


hende med Kjærtegn, og græd ved Erindringen om hendes Mo: 
der, erflærede hende, at hun var hang Datter, men fortalte 
hende tillige, at han ſom et ungt Menneſte var bleven gift i fi 
Fædreland med en rig Bige af meget fornem Familie, men at 
denne Dames ſtolte og ſtinſyge Characteer havde, efter flere 
Aars ulykkelige WÆgteffab, bevæget dem Begge til at leve aldeles 
adftilte, fan at hele Aar kunde hengaae, uden at de fane hinan⸗ 


den, Af Agtelje for denne Forbindelſe med en mægtig Familie ' 


og for den enefte Søn, ſom var Frugten deraf, fane Lord A. 
fig efter fin Mening nødt til at ftjule Louiſes virkelige Herkomſt. 
Han befluttede derfor at udgive hende for en Datter af en Ung: 
domsven, en for længe fiden afdød Franſtmand; og da han 
havde bragt hente med fig til London, tillagde han hende ent: 
ogſaa dennes Navn, og kaldte hende Lamiré. Han omgav bend 
iøvrigt med Glands ag Herlighed, og indførte hende i den fore 
Verdens glimrende Cirkler. Louiſe fagde: „Jeg var meget lyt: 
kelig. Win Fader overøfte mig med Kjærlighed, jeg bemarkede 
med Glæde at min Nærværelfe betydelig bidrog til hang Tilfredés 
hed. Ogſaa min Broder modtog mig med faa ftor Godhed, 
ſom om en Anelſe havde fagt ham at jeg var hang Soſter. 
Nogen Tid hengik faaledeg. Jeg markede ſnart, at Sir Char⸗ 


m= — 


De lyſe Natter. 187 


3 var et Menneſte af haftige Lidenſtaber, at han var uvant 
[ at nægte fig noget Onſte, og aldeles beherſtede vor Fader, 
r næften ſyntes at frygte Udbruddet af hang vilde Sind. Han 
ir tolv Aar ældre end jeg, allerede myndig, og omgikkes fin 
ader aldeles fom en Ligemand. Imod mig var han imidlertid 
oieligheden felv, og det ſmigrede min qpindelige Forfængelighed, 
: min barnlige Haand funde tvinge denne Løve og ſtille hang 
æftighed ved mit ringefte Vink. Jeg beſmykkede hang Feil for 
ig felv og Andre, elffede ham af ganffe Hjerte, og gjengjældte 
ms Godhed for mig med al oyptænfelig Opmarkſomhed. — 
a hændte det fig, at Mylord Hertugen af D. ſik det ulykkelige 
ndfald at begjære min Haand af min" formeentlige Formynder. 
ord A. glædede fig ved Tanken om at fee mig forførget paa en 
a glimrende Maade. Mig derimod var denne Hertug af 
derſte Hjerte forhadt, og da jeg en Dag var ene med min 
ader og min Broder, bønfaldt jeg den Førfte med Taarer om 
: befrie mig fra denne mig afſtyelige Forbindelſe. Til min 
orundring faftede min Broder fig for vor Faders Fødder, hvor 
in med en ham ufædvanlig Odmyghed formelig bad om min 
aand. Overraffet foer jeg iveiret, og raabte i min Forfardelſe: 
O min. Gud! jeg er Deres Soſter!“ Min Fader ſyntes fors 
rret ved bisje Ord, ſom undflap mig, men befræftede imidler⸗ 
d mit Udfagn. Som fortvivlet forlod Sir Charles Værelfet, 
en kom ſtrax rolig tilbage, og foreftilede min Fader og mig, 
: da Ingen vidfte, at jeg var hang Søfter, funde denne Om⸗ 
ændighed ikke forhindre 08 fra at ægte hinanden. Han ſogte 
ed tufinde Argumenter at bevife 08 Tilladeligheden af et ſaa⸗ 
int Wgteſtab, og da han ſaae den Afſty, ſom den blotte Tanfe 
rom indgav baade vor Fader og mig, tabte han ganſte alt 
erredemme over fig felv, og udbrød i fan græsfelige Trudſler 
3 Forbandelfer, at min ſtakkels Fader ved denne Scene fi et 
Infald af Krampe, der fatte os Alle i den flørfte Forfærdelfe 
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Lykteligviis blev min Broder i de ſamme Dage beordret til at 
fjerne fig for en Tid med fit Regiment. J hans Fraværelfe 
kom min Fader fig nogenlunde, og da en Leilighed tilbød fig 
for ham til at forandre Opholdoſted, en Forandring ſom Lø 
gerne Havde raadet ham, reifte han med mig til dette Land. 
Kun en fort Tid havde vi opholdt 08 her, da min Broder 
pludfelig flod for 08, mørkere og hæftigere end nogenſtnde. Paa 
famme Tid indløb der Breve fra Hertugen af D., fom fornyede 
fine Tilbud. Da min Fader troede ved dette Partie at fee en 
Redning i vor Nød, var jeg nær ved at give Hertugen mit Ja, 
men min Broders Raſeri, ved Tanfen om mit Giftermaal med 
en Anden, fleg til en ſaadan Højde, at min Faber ved Synet 
heraf fik et nyt Anfald af fit Tilfælde. Efter den Tid er han 
dobbelt foag og dobbelt eftergivende for fin Sens vilde Luner. 
Sir Charles? Lidenffab tiltager hver Dag i frygtelig Vildhed. 
Gan truer med at bortføre mig, drabe mig og fig felv, og ve 
denne faafaldte Kjærlighed, der altfor meget ligner Had, er de 
lyffedes ham, der engang var mig faa fjær, at blive mig i hoie 
fle Grad modbydelig og forhadt. J al denne Nød kom Seere⸗ 
tair F., og foreflog at lade mig indgaae et ſaadant tilſyneladende 
Wgteffab, fom man undertiden har brugt i England. Dette 
Forſlag fandt Bifald. Min Fader troede derved at fee et Mid⸗ 
del der paa eengang kunde betrygge ham for Mylord Hertugens 
befrygtede Vrede, og tillige gjøre Ende paa min Broders beſtan⸗ 
dig fornyede Planer om at ægte mig. Sir Charles paa fin 
Side fandt deri en Trøft mod fin ſtinſyge Ængftelfe og en Gil: 
ferhed for at beholde mig i fin Nerhed. Min Affky for en 
Forbindelſe med Hertugen, min Kummer over den Elendighed, 
jeg havde foraarfaget i min egen Familie, den Modloshed, hvori 
min forladte Stilling nedfænfede mig, afloffede ogſaa mig mit 
Samtykke. Denne F. er et foragteligt Menneſte, en Commis⸗ 
ſionnair, ſom lader fig bruge til bvad det ſtal være; han bar 
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forſtaaet at indſnige fig i min Broders Fortrolighed, og paatog 
fig nu at forffaffe et Menneſte, der pasfede til Sir Charles? 
Henſigter. „„Det maa,““ ſagde F., nvære en ung Mand, om 
hvem Mylord Hertugen (hvis han erfyndiger fig derom) fan 
troe at en Pige funde vælge ham, og Fort fagt en Perſon af 
den dannede Klasſe, forreften naturligviig et mauvais sujel.”” 
Saaledes var hans Udtryk, og denne Foreftiling havde jeg om 
Dem. De faa Ord, De fvarede min Fader, Lyden af Deres 
Stemme bragte mig mob mit Forfæt til at løfte mine Øine op 
paa Dem. Deres ædle, ſtjonne Træf indgjøde mig et Haab 
om at min gode Skjabne havde tilført mig noget Bedre, end 
Det jeg ventede, og Gud i Himlen være prifet! Udfaldet vifte, 
at mit Saab iffe bedrog mig. Den flolte Sir Charles har 
. forenet os imod fin egen Villie; men nu ſtal ingen Magt mere 
ſtille mig fra min Watemand, og ingen Fraverelſe rokke min 
Troſtab.“ 

Beruſet af Kjærlighed og Glæde, kaſtede jeg mig for min 
Louiſes Fodder. Den Beretning om hendes Skjabne, der løfte 
hver en Tvivl, den Nimbus af Reenhed og Hellighed, ſom 
omgav denne min Elſtede, henrykte mig. Jeg følte mig uvar⸗ 
dig til min Lykſalighed, jeg vædede hendes ſmaa hvide Hænder 
med mine Taarer, og befjendte hende alle mine Synder, betroede 
hende hver mit Hjertes Tanke. J Sandhed, jeg behøvede ikke 
at love Bedring, thi ſom Sommerfuglen, der bryder fin usle 
Larve, følte jeg mig hævet over mit eget forbigangne Liv, og 
affaftede mine uvardige Tilbøieligheder, ligeſom den forvandlede 
Orm affafter fit fønderbrudte Svøb med enhver Mulighed til 
nogenſinde mere at kunne iføre fig det og krybe paany fom Orm 
i Støvet. Min yndige Louife løftede mig op, trøftede mig, tog 
mit Forfvar mod mig felv. Bi tilſvoer hinanden en evig Tro⸗ 
ſtab, og glemte Jorden og alle dens Sorger. Vit tilbragte 
disſe falige Timer i en Pavillon paa Bredden af en Sø. Maas 
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nens Straaler gittrede paa Vandets Flade. SJasminer, Moſer 
øg tufinde duftende Planter opfyldte den milde Luft med deres 
Bellugt. Den hele ſtjenne Have faae ud i den natlige Belyés 
ning ſom et Fee⸗Paradiis. Hoie Træer hvælvede deres Løv og 
Grene beſtjermende over vort Tilflugtſted. Kun Lyden af en 
fjern Nattevagts Horn fra en Blegdam, Skriget af en Søfugl, 
ſom fløi over Vandet, og fjerne Frøers Avælfen afbrode Nats 
tens Stilhed. 

Louije fortalte mig, at Skilsmisſens Dag fnart foreſtod, 
da hun om en fjorten Dages Tid ſtulde følge hjem med fin 
Gader til England. , Af!" fagde hun, „hoilken Smerte at 
maatte forlade dig! Hvor gjerne blev jeg hos dig! men jeg før 
iffe udſette os for Gir Charles? Forfolgelſer; og hoilken Grus 
ſomhed at forlade min arme Fader og overlade ham til min 
Broders Raferi! Jeg er hans enefte Trøft og Glæde. Nei! vi 
ville ikke kiobe vor Lykke pan hang Bekoſtning. Himlen vil nof 
antage fig vor retfærtige Sag. O vær mig tro, min Fredrik! 
CIR mig iffe med vild, Lidenffab, men med ſtille, velgjorende 
Omhed, og lad 08 taalmodig vente bedre Tider!” 

Det følvblaa Sfjær af den frembrydende Dag, hvilfet 
allerede ſoommede paa Vandfladen, og Qviddren af Fugle, fom 
vaagnede i deres Reder, mindete og om at vi maatte flilles, 
Paa min Bøn lovete Louife at møde mig oftere paa dette Sted. 
Gun tillod mig at fomme igjen om to Dage ved Nattens 
Komme, og bad mig til Tegn paa min Nærværelfe at kaſte en 
Green mod et Vindue, fom hun betegnete mig ſom Kammer: 
pigens Sovekammer, der flødte til hendes og havde en egen 
Nedgang. „Min Betty er mig hengiven og tro,” fagde hun: 
»J3 hendes Klæder vil jeg beftandig mode dig, medens hun luk⸗ 
ker fig inde i mine Væreljer. Med veemodig Glæde fane jeg 
nu min yndige Huſtru, fom en let Gazelle, ile over Grasplad⸗ 
jen foran Huſet, og forjvinde ved den omtalte Dør, efterat hun 


De lyſe Nætter. 191 


havde lukket mig ud af Stafitlaagen. Jeg blev endnu ſtaaende, 
og fane op. ad Huſet, til jeg mærkede til min Beroligelſe, at 
Alting derinde var ſtille, hvorpaa jeg ilete hjem, og da jeg 
havde et eget Soveværelfe med en egen Indgang, lykkedes det 
mig at nage mit Kammer og gaae tilfengg, uden at forſtyrre 
Farbroder Albert, der næfte Morgen fandt mig i den fødefte 
Søvn, og gif ud, uden at nænne at vakke mig. 

Da han om Aftenen ved fædvanlig Tid kom hjem, og traf 
mig i fit Værelfe, fagde han, ſom han pleiede: „Godaften, min 
Dreng!" Derpaa fliftede han ligeledes ſom ſadvanlig fin Kjole, 
fatte fig til fit Piano, og begyndte at tale: „Hvor har du "dog 
været henne, Fredrik? I faa mange Aftener har jeg favnet 
den Glæde at fee dig. Derhenne paa Hylden ligge vel tre eler 
fire hoiſt interesſante Romaner, hvormed jeg kunde have fordres 
vet Tiden i min Eenſomhed, men jeg har iffe engang kunnet 
overtale mig til at titte i dem, fordi jeg tilforn altid var vant 
til at du læfte høit for mig om Aftenen, naar jeg fom hjem 
og var træt, og trængte til lidt Opmuntring. Du veed, hvor 
ſaadan Læsning glæder mig; men din Stemme hører til, for at 
en Fortælling eller et Digt ret ſtal vedergvæge mig. O Freds 
rif! hvor er du dog forandret paa et Bar Aars Tid! Gud 
Fjender dine Veie; jeg vil: ikke udſpeide dem. Jeg vil troe det 
Bedſte om dig. Imorges tidlig var jeg inde i dit Kammer, 
medens du laae og fov. Jeg flod og fane pan dig, uden at 
bu bemærfede det. Du fane faa god ud i din Søvn. Dit 
Anſigt røbete Intet uden Godt. Du lignede din falig Moder, 
det troſtede mig. Gud bevare dig! Hver Dag beder jeg ham 
at lade din gode Engel møde dig og gane ved din Side” — 
Hang Ord og Toner fmeltede ret mit Hjerte. Jeg ilede hen 
til ham, fatte mig paa Kanten af hans Stol, greb hang Haand 
og kysſede den, idet jeg udbrød: „O fjære Farbroder Albert! 
min Velgjører! min Fader! Din Bon er hørt, En god Engel 
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her mødt mig og har gaaet veb min Sibe. "Jeg er fra mm ef | 
et andet Menneffe. Du ſtal albrig mere fane Grund til at 
big over mig. Tilgiv mig hvad Sorg min Slethed hor 
big. Jeg affværger den for evig.” — Farbroder Albert og 
hans Muſik forſtummede. ,Kjære Dreng!" fagde han 
„hvad er det? Hvad er hændet big?" — , Spørg mig iffe 
idag, min Fader!” fagde jeg: Lad mig en fort Tib i Tautheh 
. gane mine egne Veie. De ere iffe uverdige. Jeg lober, 
at betroe dig Alting!" — Farbroder Albert var faa 
at han var tilfreds med denne Forflaring og flet itle frø 
flede mig. J i 

Louife havde fordret af mig, at jeg Mulbe holde vort Wx ii 
teffab hemmeligt for alle Uvedfommende, . Maturligviis umdtes I: 
jeg herfra min faderlige Velgjfører.  Søorigt behøvedes ber Im I 
liden Verdensfundfab for at indſee, at et Wgteſtab af ben 
Natur gav faamegen Anledning til Latter og Bagtaleliſe, at ma 
gjorde bedft i, iffe at give det til Priis for Fremmedes Nysgierrig 
bed. At jeg imidlertid ilke frar indlemmede Farbroder Albert i 
min Semmeligbed, hidrorte iffe fra min Side af nogen utaknen⸗ 
melig Mangel paa Fortrolighed; men en indre Følelfe gjorde 
mig det umuligt at omtale mine natlige Stævnemøder, medenå 
te endnu fandt Sted. At berøre denne Sag, ſyntes mig, ver 
at vanbellige min Kjærligheds Myſterier. Saaſnart min Pleie⸗ 
fater laae i fin Seng, faldt han firar iføon, og ſov den bek 
Mat jaa dybt og trygt ſom en opvorende Vngling. Et Verde 
ſtilte hans Sovefammer fra mit, hvilfet, ſom ſagt, havde am 
egen Udgang til Trappen. De Folf, fom boede i Etagen neden⸗ 
under, gif tidlig tiljengs. Det var mig derfor let at life aig 
ud af mit Varelſe og af Huſet og hjem igjen, uden at blive 
bemærfet. ver anden, tredie Nat beføgte jeg mit file Fx | 
radiig, og mit Hjerte bængte fig ſtedſe faſtere ved alle mine 
Onſters Gjenftand. Naar jeg paa mine natlige Vandringer 
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betænfte, at denne Lyffalighed var faa nær ved at ophøre, blev 
jeg greben af en ſaadan Fortvivlelfe, at jeg befluttede at anvende 
Ult for at formaae Louife til at forlade Slægt og Venner, og 
blive hos fin retmæsfitge Wgtemand. J bedre Oieblikke ſagde 
jeg til mig ſelv: Hvilfe egoiſtiſte Tanker! For min Skyld flulde 
jeg forftyrre hendes Samvittighedsfred, og udfætte hende for 
Næringsforger og Savn! En Pige ter lever i Pragt og Rigs 
bom! hvormed vilde jeg ernære hende? Jeg ſom Hidtil ikke har 
kunnet ernære mig felv! 

Jeg bekjendte disſe, fom- alle mine Tanfer for Louife. Den 
ſidſte Deel af mine Betænfeligheder beftred hun med Ungdommens 
Foragt for te den ubefjentte Pengeſorger. Hun fagde: „Jeg 
er ikke opdragen i den Overflodighed, hvori jeg i det fidfte Aar 
har levet, og den behøves iffe til min Tilfredshed. Al min 
Fabers Formue tilhører jo rigtignof min Broder, men jeg eier 
bog en lille Livrente, fom min Fader har givet mig til hvad 
man falder Nualepenge. Den er jo viftnof meget utilſtrakkelig 
til en Families Underholdning, men i dette Land vilde den dog 
altid være en Hjelvp. Og desuden har jeg lært adſtillige Ting, 
hvormed jeg vift troer at funne fortjene Noget. J Franfrig, 
hvor jeg er føtt og opvoret, er man faa vant til Lykkens Om⸗ 
verlinger, at enhver Opdrager lærer fine lever at være betænfte 
paa Hjelpemidler i Ulyffen. Nei, vore Kaar fulde iffe afholde 
mig fra at blive hos dig, men vel Tanken om min Faders 
Sorg, derſom jeg forlod ham. O Gud! jeg vilde aldrig være 
glad. Jeg kunde iffe fove, uden at drømme om ham, jeg turde 
albrig fee i Speilet, uden at befrygte at jeg, ſom La Belle i 
Eventyret, fulde fee vort gamle Hjem, hvor fan drog ind med 
et bedrøvet Anſigt.“ 

Hvo funde høre ſaadanne Ord, uden endnu hoiere at elffe 
Den, fom gav er ſaadant Afflag? Ogſaa trøftede og beroligete 
hun mig i Henſeende til hendes Sfjæbne i det Tilfælde: fom jeg 
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med Mngflelje fane imøde, nemlig at Lord A. pludſelig kunde 
døe, og bun da ganffe befinde fig i Sir Charles? Magt. „Jeg 
er ikke ganſte forlatt i vort Hjem,” fagte hun: „En Mand, 
hvid ſtrenge Retſtaffenhed er befjendt, Lord M., har nylig ægtet 
min bedfte Veninde, min Faders Broderdatier. Til dette Agte⸗ 
par vil jeg tage min Tilflugt i paakommende Tilfælde. Win 
elſtede Ven! fat Mod, og bevar mig din Kjærlighed og Troſtab! 
Mine Tanker ſtulle aldrig forlate dig. Min Betty, ſom gifter 
fig ber, bliver naturligviig tilbage. Ved hendes Hjelp haaber 
jeg at funne late dig høre fra mig, og fane et og andet fjært 
Brev fra dig. Hvor Meget fan iffe hendes, fom gjør mig det 
mulig at komme til tig! Det aner mig, at vi fnart ffulle fam 

les igjen, og ta vil vor Lykſalighed forøges ved den Smerte, vor 
Adftillelſe bar koſtet 08." 

Hvad fan ligneg ved Sodmen af ſaadanne trøftelige Pitriw 
ger fra den Elſtedes Læber! Geller iffe føler man Afftedens 
Ovaler, faalænge man endnu nyder Nærværelfens Salighed. 
Den Nat, hvis Samtale jeg her erindrer, var heller iffe den 
ſidſte. Endnu et Var ſaadanne lyffelige Moder haabede vi paa, 
inden vi ſtulde fige hinanden Farvel. 

Ved førfte Dagglimt luffede min Louife mig, ſom fædvans 
ligt, ud af Stafitdøren, og jeg blev ſtagende, og fane efter 
hende, medens hun ilede ind i Huſet. Pludſelig følte jeg et 
Slag pan Skulderen. Seg vendte mig, og fane en Mand af 
et temmelig uanfeeligt Udvortes; han bukkede for mig og fagte 
med indædt Hæftighed: ,, Tag det iffe ilde op, min Herre! men 
jeg maa tage mig den Frihed at fige Dem, at Det, De her har 
for, er em meget nederdrægtig Handling. At forføre en uſtyldig 
Pige, ſom ovenifføbet er en Andens Kjærefte, er virkelig noget 
faa nær hvad man falder en Skurkeſtreg.“ — „Ah!“ ſagde jeg, 
itet jeg tog Manden unter Armen, og føgte at træffe ham bort 
med mig: ,De er formodenlig den lille Bettys Forlovede?“ — 
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„Ja desværre!” fvarede Manden, ſom imidlertid i al fin Harme 
dog fulgte nogenledes taalmodig med mig: „Mit Navn er N. 
Jeg er Thee⸗ og Porcelainshandler i Kjøbenhavn.  fvem De 
er, veed jeg ikke, men jeg fan vel tænfe, at De er en af de 
Miniftre og fornemme Herrer ſom gaae ud og ind hos den 
engelffe Greve; men det faaer at være ligemeget; jeg maa dog 
fige Dem, at Betty og jeg om fire Dage ſtal have Bryllup. 
Alting er iftand, alle mine Befjendte veed det. Skal jeg nu 
ſtaae fom en Mar, og lade dem ſpotte mig? Det bliver Tilfal⸗ 
det, om jeg iffe tager hende, da det er kommet faa vidt. Eller 
ſtal jeg ægte ſaadan en Taſte, fom har Stævnemøde om Natten 
med en fremmed Herre? En af Delene maae jo ſtee.“ — Nei! 
nei!" raabte jeg, med Meie afbrydende bang Taleſtrom: , Ingen 
af Delene har De nodig. Jeg fværger Dem til ved Alt hvad 
helligt er, at Betty aldrig har havt Stævnemøde med mig.” — 
»Hvad for noget!" raabte han hulfende: ,, Vil De have mig til 
Mar? Saae jeg hente iffe med mine egne Dine? CGjterat jeg i 
tre Timer har gaaet her og ventet paa hende, feer jeg hende med 
Dem.” — „Jeg forſikkrer Dem,” fagte jeg: „hun bragte mig 
blot Bud fra en Perſon i Lord X'8 Huus.” — , Hvad er det 
for en Perſon?“ fpurgte ban, „ſom ſender Bud til Folk Klok⸗ 
ken tre om Matten? Det er ogſaa nette rinder at paatage 
fig!” Jeg veed iffe ſelv hvad jeg i min Forlegenhed vrøvlede 
fammen. Jeg holdt faft ved hans Arm, og flap ham ikke, førs 
end jeg havde fulgt ham lige til hang Huusdor i Kjøbenhavn. 
Det forefom mig, fom jeg havte faaet ham temmelig beroliget, 
men jeg felv var langtfra iffe rolig, og denne Begivenhed undte 
mig hverfen Hvile den Nat, eller Ro den næfte Dag. 

Da det var blevet Aften, befluttede jeg til fædvanlig Tid at 
vandre til den velbekjendte Havelaage, og-give det aftalte Tegn, 
ſtjondt Louife ikke Havde tilladt mig at fomme den Nat. Cfter 
at jeg havde ventet noget, fane jeg til min. Glæde den lille Dør 


196 De lyfe Natter. 


aabne8, og den mig faa Fjære Skikkelſe træde ud og nærme fig Sta 
fitdbøren. Men nu hændte det Modfatte af hiint lykkelige forſtu 
Stævnemøde. Thi denne Skikkelſe var virkelig Betty. Den ftaf: 
kels Pige var ganffe forgrædt. Med fan Ord fagde hun mig 
paa Tydſk, fom hun talte meget færdigt, at hendes Herſtab if 
turde møde mig inat, men bad mig fomme igjen imorgen ve 
famme tid, for at tage Med, thi Reiſen var faftfat til iovers 
morgen, da den engelffe Fregat, med hvilfen Familien vilde af 
gane, lettede Anker nogle Dage tidligere end man havde ventet, 
Paa mine Sporgsmaal fortalte hun mig, at hendes Kjærefte 
idag havde været hos hende, og ſaaledes oprørt Himmel og Jord, 
at hun havde feet fig nødt til at bede fin Frue fige ham Sands 
heden. Louiſe havde føgt at berolige ham, og under Tausbed 
Løfte aabenbaret ham endeel af Sandheden, og derpaa med For 
æringer flillet ham tilfreds. Imidlertid havde denne Tildragelſe 
forfærdet min ſtakkels Louife, faa hun fun eengang og fun til 
Afſted turde møde mig. To Dage efter Herſtabets Afreiſe ſtulde 
Betty ægte fin" Forlovede, der var et godt Menneſte, tilfoiede 
hun, men noget hæftig og ffinfyg. — Jeg bad den gode Pige 
om Korladelfe for den Fortræd, jeg imod min Villie havde for 
voldet hende, og beflagede hos mig felv, iffe at kunne viſe hente 
min Opmarkſomhed ved den ringefte Brudegave. Mere rolig og 
taalmodig, end jeg var kommen, men ogſaa mere bedrøvet vans 
brede jeg bjem. 

Det er mig ubegribeligt at mange Menneſter, af Frygt 
for det Bittre i Afſtedens Bæger, helſt vil undgage at tømme 
det, og ſaaledes give Affald paa den uendelige Sodme, fom det 
indeholder. Jeg for min Deel er af den Mening, at for Den, 
ſom forftaaer at elffe, er der i dette ufuldkomne menneſtelige 
Liy Intet fan indholdsrigt fom denne Time, da man ligefom 
holder faft paa det nærværende Dieblik, og fun lever i det, uden 
at ville fee mod det tilkommende, hvori Menneſtet ellers altid 
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lever, uden at være deri. Aldrig, ſynes mig, føler man fin 
Tilvæerelſe med den Klarhed og Bevidſthed, ſom i denne Tilſtand, 
da Smerte og Glæde holde hinanden faa faft i Haanden, at 
utan iffe fan ſtjelne den ene fra den anden. Jutet Ord er ubes 
tydeligt, hvert Løfte dobbelt bindende. Noget Høitideligt, noget 
Oploftende befjæler 08. Den Elffede er endnu hog 08. Man 
ſtreber at udtale alt det Bedſte af fin Sjæl i disſe forte Die⸗ 
bliffe, hois hurtige Forfvinden forøger deres Fortryllelſe. Lyk⸗ 
falig Den, hvem der er heffjæret et Øjenfyn, ſom i Værd fan 
lignes ved Afſtedens Time! Han fan fige, at han her har fundet 
- et Gode, der ſynes at være forbeholdt. et bedre Liv hisſet. Min 
Louife og jeg tømte dette Afſtedens bitterføde Væger til Bunden. 
Desværre! paa Bunden ligger den rette Bitterhed. Det yndige 
Barn faldt ligefom ganffe ſammen i det Diehlik, da vi ſtode ved 
den Stakitdor, ſom fun nu for fidfte Gang ſtulde lukke efter 
mig. Med Haftighed trykkede jeg hende til mit Bryſt, rev mig 
raſt ud af hendes Arme, ilede ud af Laagen, og flog den felv 
i efter mig. Hun tog Mod til fig, og gif med hurtige Skridt 
til Huſet. I Døren vendte hun fig, hendes Anſigt forefom mig 
i den. blaalige Morgenbelysning fan blegt fom et Ligs. Med 
ubeffrivelig Smerte rafte vi Armene mod hinanden. Derpaa fors 
foandt hun i Døren, og jeg flod ene og flirrede efter hende. 
Jeg gif ind bag et Gjærde paa Marfen, og faftede mig græs 
dende ned i det af Duggen vaade Gres. Solen begyndte at 
farve Himlen, da en Dreng met nogle Faar og Lam fom langs 
fomt forbi ganffe nær ved mig. Han ſtandſede, og fane paa 
mig. „Guds Fred!” fagde han venlig. „Tak!“ fvarede jeg: 
„det var en god Hilſen“ Med disſe Ord gav jeg ham nogle 
faa Penge, jeg havde hos mig, fprang op, faftede et ſtjaalet 
Blik og et Kys til Louifes Vindue, og ſtyndte mig bort. Det 
var meget tidligt, jeg mødte næften intet Menneſte paa min Vei. 
Solens Straaler flinnete mildt paa mig. Det forefom mig, 
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fom om den og al Naturen omfring mig gjentog Vondedrengens 
Hilſen. En ſtille Trøg gjød Fred i mit Sint. Jeg tænfie 
med Henryklelſe, at jeg var elſtet, gientog i min Erindring alle 
Louiſes Løfter, og tilſvor hende at holde mine til Døden. Jeg 
betragtede i Solens Straaler en Ring, hun til Afſted have 
givet mig. En dunkelblaa Steen i denne ſyntes at ligne hendes 
ftjørme Dine, ber inat havde grædt faa mange Taarer for mis 
Skyld. Jeg gjenfaldte mig, hvor bedrøvet jeg havte ſagt: Og 
jeg fattige Menneſte! jeg eier ikke det Mindſte at give dig til 
Erindring om mig.” Hun greb la min ene Handſte, og fvas 
rede: , Denne tager jeg, og vil anfee.den fom et Vant paa, at 
jeg ikke er forlatt, at der findes en Haand til mit Forſpar.“ 
— Jeg befluttete at bære Ringen i et Baand om Halſen, for 
at undgaae at væffe Nogens Opmarkſomhed med den.  ,Førk 
den lyffelige Dag, da jeg fer Louiſe sigjen, ſtal ten inttage den 
Plads, hun gav ten. Og denne umage Handfſte vil jeg gjemme, 
indtil jeg engang feer dens Mage. Indtil da har den en halv, 
en fønderreven Tilværelfe, et tro Billede af mig felv" .... Ud⸗ 
mattet paa Cjæl og Legeme naaete jeg mit Hjem, og mod min 
Forventning fanf en dyb Sovn ned over mine trætte Dine. 
Jeg vaagnede faa langt ud paa den næfte Dag, at jeg bes 
regnete, at nu maatte min Louife allerete være gaaet ombord og 
rimeligviis langt borte. Om Eftermiddagen brev en fmertelig 
Uro mig ud af Vyen, og det var, ligefom en ufjendt Wagt 
førte mine Skridt til det Sted, bun havde forladt. Den fjære 
Pavillon ved Søen maatte jeg fee igjen. Min Louiſes Tanfer 
dvælede vift der. Da jeg kom til Lyfiftetet, fandt jeg, at min 
velbefjendte Laage ſtod aaben. J Huſet, ſom jeg kunde ſee her⸗ 
fra, ſtode Vinduer og Døre paa vid Gab, og mig ubefjendte 
Folk ſyslede derinde, ſom om de flyttede. En Fornemmelfe, 
hvis Ubyggelighed jeg iffe fan beſtrive, overfaldt mig. Nu troede 
jeg endogſaa at fee Secretair F. langt borte. Jeg vendte mig 
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hurtig bort fra mit tabte Paradiis, og gif hjem i den meet 
melancholſte Stemning af Verden. Disſe ØGjenftande, ſom jeg 
faa ofte i Aftenbelysningen havde feet med glædedrufne Dine, 
flote nu for mig, ſom om en fiendtlig Storm havde faret over 
dem og berøvet dem al Friſthed. Jeg gif som ad Strandveien, 
for at fee Havet. Jeg troede at finde Trøft ved at fee den Vei, 
ad hvilken Louife var draget. Men Intet, ſynes mig, vakker 
mere den indre Langſel, ſom ofte uforklarlig hviler i ethvert 
Menneſtes Bryft, end Havet. Bølgerne ere evige Reiſende, der 
i et hjertegribende, dunkelt Sprog fortælle om et ubefjendt Fees 
land, og dog fan befjendt, at det oypvæffer vor Hiemvee. Hvor⸗ 
ledes maatte jeg i min Stemning blive tilmode ved Synet af 
det urolige Clement, hvorpaa min Louiſe nu ſocvede! De Stibe, 
fom jeg langtfra øinede, fulgte jeg med ſtirrende Bliffe. Min 
Lengſel forefom mig umulig at bære. 

Da jeg endelig kom hjem, fad Farbroder Albert ved fit 
Inftrument. Jeg fatte mig ved Vinduet, og vi vare Begge 
taufe, medens jeg dog ligefom halv i Drømme bemærfede den 
Characteer af Urolighed, ſom hans mufifalffe Digten udtrykkede. 
Den lod ſom Storm og Krigsallarm. Endelig ſagde han: „Her 
var JIldlos i Byen inat. En ſtæerk Ildlos. Brandtrommer og 
Vagterpiber vcekkede mig af min ſode Sovn. Jeg ſtod op, og 
gik ind i dit Kammer. Men du var der ikke. Du havde flet 
iffe været i din Seng. J Nat har du paany betrnadt dine 
gamle, fſtrafvcerdige Veie. Saaledes holder du de Løfter, du for 
fort fiden gav mig.” Unter et Accompagnement, der beſtandig 
fvarede til hang Tale, vedblev han at foreholde mig min letjins 
dige Svaghed og den Sorg, den forvoldede ham. Han omtalte 
Livets Uſtadighed og den Anger, fom hævner de Afdøde over de 
Efterlevendes Mangel paa Godhed imod dem. fer brugte han 
de Udtryk: „Naar vi fige hinanden: ,, Farve! Dødens Nat 
omgiver mig;"" og nu faldt han ved en naturlig Ideeforbindelſe 
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ind i en gammel Compofition af Benda, et- Thema af en Dud 
af hans Romeo og Julie, hvor te Elſtende fige hinanden Fars 
vel, og hvor be omtalte Ord netop findes. Da jeg ſtrax kjendie 
bette Thema, var det ligeledes en naturlig Ideeforbindelſe hos 
mig, iffe blot at jeg fandt Lighed med Romeos Skjcebne og min 
egen, men ogſaa at et Sted af Shafjpeares Tragedie faldt mig 
ind, hvor nemlig Romeo i Aſſtedens Dieblik ſynes at Julie feer 
ud fom et Lig, en radſom Anelſe om Det fom Tiden bærer i 
fi Skjod. Med Rædfel tænfte jeg paa, at noget Lignende var 
hændet mig felv, denne ſamme Morgen, og idet jeg udſtodte et 
hæftigt Suf, holdt jeg begge Hænder for Anſigtet. Muſiken ops 
hørte pludfelig, og Farbroder Albert løb hen til mig, løftede mit 
Hoved iveiret, og bad mig med Fjærlige Ord at betroe ham bvad 
ber ſaaledes foruroligete mig. Hans Kjærlighed var mig i dette 
Dieblik en ubeffrivelig Troſt, og da jeg havde fattet mig noget, 
fortafte jeg ham mine Tildragelfer fra den Time af, da jeg førfe 
Gang modte Secretair F. hos Conditorens, inttil denne Dag. 
Gan hørte mig med en faa fpændt Opmarkſomhed og Deeltagelje, 
fom et Barn, man fortæller et Eventyr. Phantaſtens Rige var 
hans rette Fædreland, og denne fandfærdige Roman, hvori fang 
Pleieſon var Helten, opfyldte bele hans Sjæl. Han fulgte mig 
i Tanferne, dadlede og rofte mig, og græd af Sorg og Glæte - 
ifølge Fortællingens Gang. Da jeg var færdig, prifte ban mig 
lyffelig, og raabte med Ungdoms-Varme: ,Nu er du veddet! 
det troer jeg ſikkert. I en fund Sjæl begelftrer den ægte Kjær: 
lighed til alt Godt og Skjont.“ Da Vigen fom i det Samme 
for at dakke vort fædvanlige, tarvelige Aftenbord, bad han hende 
gaae igjen, og ſagde, at vi fpifte ude til Aften; hvorpaa han 
bød mig følge med fig til en Reſtauration. ,Vi ville opmuntre 
os iaften,“ fagde han. Det var temmelig ſilde. Der var Ins 
gen i Salen uden vi og to Herrer, der fad i dyb Samtale ved 
et lidet Bord i en Krog af: Værelfet, og lode til at være Uld 
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lændinge. . Farbroder Albert lod os give en Ret Mad, Desſert 
og dertil en Flaſte Champagne, en Luxus fom jeg aldrig havde 
ventet eller feet af ham, Vi maae briffe din Louiſes Sfaal,” 
fagde han: , Gar du aldrig talt til hende om mig?" — ,Tils 
visſe, min Fader!" raabte jeg: , Gun har ofte fagt, at hun 
elftede big.” — ,0!" udbrød fan: , Gid jeg maa opleve at 
fee hende ved din Site! hvad flal jeg da ikke gjøre for at behage 
hende! Det elffværdige Barn! Du er lykkelig, thi lykkelig kalder 
jeg Den, hvis Kjærlighed har en ætel Gjenſtand, og finder Gjens 
fjærlighed. Fravarelſen, hvor tung den fan være, hører fun til 
de udvortes Ulykker, og i Kjærligheten ere disfe ikke de varſte.“ 
— far du nogenfinde elſtet, fjære Fader?“ fpurgte jeg. — 
„Ja,“ foarete han halv undſeelig: „eengang, og veed du hvem? 
Din falig Moder. Ak du min Gud! da hun fom her til Lans 
det med din Fader, var hun faa deilig, faa from, faa god. 
Sendes Mand var min Ven fra Barnsbeen af. Gud bevare 
og! du fan nok begribe at jeg med intet Ord, iffe med mindſte 
Vink lod hente eler Nogen mærfe min ſtrafvardige Liden⸗ 
ſtab. Muſiken var hendes ftørfte Glæde. Naar jeg nu fon om. 
Aftenen, bad hun mig ofte ſpille paa Claveret. Hvor jeg da 
phantaferede! det ſtulde du have: hørt! J Toner vovede jeg at 
tale om mine Folelſer. Jeg bemærfede ofte med Glæde, at hun 
aftørrede fine Taarer, og en Gang fagde hun: at mit Spil hens 
rytfede hende ſaaledes, at hun ſyntes at fee Himlen aaben. 
Dette er den hoieſte Lyffalighed, jeg har nydt i Kjærligheden. 
Men felv denne bebreidede jeg mig dog tilſidſt, ſom en Uret 
mob din Fader, der fordetmefte faldt i Søvn ved min Muftf. 
Hvor megen Overvindelſe det end foftete mig, føgte jeg derfor 
… at undſlaae mig for at fpille for fjende, indtil hun blev fyg; ta 
fom jeg hver Aften og phantaferede i hele Timer. Selv i ten 
Time, da hun døde, fad jeg ved hendes Fortepiano, fan at jeg 
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fan ſige, at hendes Sjæl paa mine Toners Vinger fløj til den 
Himmel, hun havde feet aaben.” 

Denne Aftens fortrolige Meddelelſer ſtyrkede mig og bandt 
mig faſtere end nogenſinde til min faderlige Ven. I den For⸗ 
trolighed, fom nu fandt Sted mellem os, lykkedes tet mig ogſaa 
at faae hans Samtyffe til at maatte forlade mit theologiſte 
Studium, hvortil jeg i Grunden aldrig havde følt noget Kald. 
Jeg vilde derimod blot gane en videnſtabelig Vei, udarbeide en 
Afhandling og disputere for den philoſophiſte Doctorgrad, ifølge 
de dengang beftaaende Anordninger. 

Fra hiin Periode blev jeg virfelig et nyt Menneſte. Jeg 
fluderede med Iver, og fandt min Glæde derved. Digtekunſten, 
fom altid havde henrevet mig, ſyntes jeg nu førft at fatte, og 
valgte et digteriſt Emne til min Disputats, hvorpaa jeg arbeis 
dede med flor Kjærlighed. Desuden pasſede jeg nu med Jver 
mine Informationer, og ſtaffede mig nye, faa jeg fortjente ender, 
og bidrog til at forbedre Farbroder Alberts og mine egne for⸗ 
enede Kaar. Saaledes ſtrabte jeg, iffe at overvinde, mien at 
formilde min Kengſel efter min fraværende Beninde. Mangen 
Angſtelſe fra den Kant gjorte mig det imidlertid ofte umuligt 
at bevare min indvortes Ligevægt. 

En Maanedstid efter Louiſes Bortreiſe fom Betty en Mors 
gen til mig, og leverede mig et Brev, ſom under hendes Cou⸗ 
vert var kommet fra hendes forrige Herſtab. Farbroder Albert 
modtog den nydelige unge Kone med al mulig Artighed, og 
underholdt fig med hende, medens jeg med banfente Hjerte næften 
flugte min Louiſes elffværdige Brev, der, næft Fjærlige og troſte⸗ 
lige Dttringer, indeholdt Efterreiningen om hendes Reiſe, og 
berettede mig, at Sir Charles bevogtete ethvert af hendes Sfridt, 
men iøvrigt var roligere og omgængeligere, end tilforn. Hun 
anmodede mig om at lade Udffriften paa mine Breve være til 
Betty, for at forebygge mulige Ubeld, og forreſten betroe dem 
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til denne. paalidelige Perſons videre Beſorgelſe. Jeg takkede hier⸗ 
telig den fmuffe Brevdue, og aftalte med hende, at jeg. til næfte 
Poſtdag vilde bringe bende et Brev, ſom hun lovede at ffaffe i 
Louiſes ænder, ved Hjelp af fin Tante, ſom boede i London 
i Nærheden af Lord A's Hotel. "Saaledes, fagde hun, havde 
hun aftalt det med fin fjære Free, hvem hun omtalte med Kjærs 
lighed og inderlig Bevagelſe. . 

Disfe Dage vare lykkelige for mig. Seg'nød ret den Glæde 
at ffrive til min Elſtede; og velfignente den Menneffenes Velgjøs 
rer, ſom førft opfandt Boftvæfenet, ilede jeg med mit Brev til 
Betths Huus. Hendes Mand, fom var bjemme, modtog mig, 
fom jeg havde været en fiendtlig Indqvartering. Han fjendte 
mig fra biin Nat, og var iffe langt fra at vije mig Døren. 
Jeg ſagde, at hang Kone havde lovet at beførge et Brey for mig 
til hendes forrige Herſtab, og narmede mig til Betty, fom jeg leves 
rede Brevet. Kobberrød i Anfigtet foer Manden til, og rev hende 
Brevet af Haanden, leſte Udffriften, og ſtreg fom en Afſindig: 
„Til hendes. Herſtab! Nei Satan forlade mig, er iffe Brevet til 
fjende ſelv!“ Jeg tog ham det ud af Haanden, brød Seglet, og 
vifte ham Navnet ,,Louife” i den førfte Linie, idet Betty og jeg 
begge føgte at forflare ham Sammenhæengen. Han fane i Brevet, 
men udbrød: „Hvem fan blive klog paa det? Det er jo ſtrevet 
paa et kaudervelft Sprog, ſom Ingen fan forſtaae!“ Betty ſagde: 
nKjære Mand! Det er Franſt, min Frøfen er jo franſt. Denne 
Herre er jo hendes Kjereſte.“ — „Han er Fanden heller!” 
ſtreg han: , Mei han er faa at fige hendes Mand. Tjeneren 
John, ſom felv var tilftede ved Vielſen, har fortalt mig Alting. 
Herren der er Fjøbt til at tage hente, ban bryter fig feil om 
hende. Troer du iffe, at jeg veed, hvad bin Froken er for 
En? Cir Charles ! hendes egen Broder! Haarene maae reiſe fig 
paa en ærlig Mands Hoved over at tænfe paa ſaadanne Mis⸗ 
gjerninger. Ja græd du fun! Og De, min Herre! Jeg er ingen 
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grov Mand. Jeg har, Gud ſtee Lov, faaet en god Opdragelſe, 
jeg fortænfer Dem ikke i hvad De har gjort. Tiderne ere vanſtelige, 
øg Enhver maa fele for fin egen Dør, men min Kone flal iffe 
tage Deel i de Affatrer. Tag Deres Brev til Dem, og... Gud 
bevares” — tilfoiede han bukkende — „jeg er ikke uhoflig, jeg er 
langt fra at vife Dem Døren. Vil De ifte behage at beſee min 
Boutik! Den fan godt maale fig med enhver anden her i Byen.” 
Gan vendte fig nu for at vife mig Veien til Boutiken igjennem 
et andet Varelſe. Hans Kone og jeg fulgte bag efter ham. 
Betty ſtodte mig paa Armen og rafte Haanden ud. Jeg forſtod 
hendes Vink, og ſtak Brevet til hente. Ligeledes med Tegn 
forflarete hun mig, at hun nok ſtulde forſegle og beførge det, 
J Boutiken vare Kjøbere, ſom fnart optoge N's Opmarkſomhed, 
og gave mig Leilighed til at forfoie mig bort. 

Mere end'tre lange Maaneder hengik efter denne Dag, 
uden at jeg hørte det Mindfte fra Louife. J min Utaalmodig⸗ 
hed gif jeg til Pofthufet hver Gang Poſten var kommen, og 
efterfane pan Kortet, om intet Brey til Madame Betty N. 
fulde findes mellem de anfomne Breve. Altid forgjæves. Jeg 
havde ogfaa ivrigt lagt mig efter det engelffe Sprog, og beføgte 
tidt et offentligt Sted, hvor man forefandt engelffe Avifer, og t 
bette bundloſe Chaos føgte jeg utrættelig, om jeg iffe mellem 
Nyhederne funde finde noget Ord, ſom havte Henſyn til den 
Kreds hvori min Louife opholdt fig. Pludſelig overraſtede Avifen 
mig med den mig vigtige Efterretning, at Lord A. var død; og 
næfte Poſtdag fandt jeg ogſaa paa Poftfortet Madame Bety 
N's Navn. Med feberagtig Utaalmodighed ilete jeg til hendes 
Huus, uden at fane hende i Tale. Jeg gav mig et Grinde 
ind i Boutiken. Der flod en føvnig, fortrædelig Dreng, der 
paa mine Spørgsmaal, om Madamen iffe var hjemme, gloede 
paa mig, uden at fvare. Jeg tilbragte en føvnløs Nat; men 
næfte Morgen bragte en ubekjendt Dreng mig et Brev, fom jeg 
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fandt at være fra Betty, og ſom indefluttede et andet uden Ud⸗ 
férift. Jeg greb førft efter dette, aabnede det hurtigt, og til 
min Forundring faldt nogle enkelte Styffer »fønderrevet Papir 
ud paa Bordet. Jeg fanfede tem op, og kjendte Louiſes Haand. 
Betty firev til mig, at et Brev, ſom Poſtbudet igaar bragte, 
var faldet i hendes Mands Hænder. Han havde uden Omftæns 
digheder aabnet tet, men da det var ſtrevet paa Engelſt, ſom 
Gan iffe forſtod, og han indfluttet i Brevet fandt et andet med 
min Adresſe, havde han med megen Vrede fønderrevet begge 
Brevene. Det var imidlertid lykkedes Betty at opſamle nogle 
Stumper af Brevet til mig, fom hun herved fendte mig. Hun 
tilføiede, at jeg felv vilde indfee, at hun allerede havde liidt faa 
meget for disſe Breves Skyld, at hun aldrig meer turde paas 
tage fig at beførge noget; hvilfet desuden for ODieblikket var 
umuligt, da hendes Tante, fom hidtil havde bragt Brevene fra 
og til Louiſes Bolig, havde forladt London, hvorom hun ved et 
Brev med Sfibsleilighed havde underrettet hende. 

J en Stemning, fom man fan foreftille fig, tog jeg det 
fønderrevne Brev for mig, og ſtuderede det -aned brændende 
Iver. Alt hvad jeg funde fanfe af disſe paa forſtjellige Lapper 
adſpredte Ord, var følgende afbrudte Sætninger: .... ,Men i 
den Tvang, hvori jeg levede fom en gange, fan Du felv tænfe 
Dig. min Angſt og Forlegenhed ved denne Opdagelſe. Jeg 
Fefluttede at tage min Tilflugt til min Faders Kjærlighed, da 
hans pludfelige Død forandrede — — — — Jeg greb Leilighes 
Den, og undſlap lyffelig. Lord M. og hang Frue modtoge 
mig kjerligt. Men tænf Dig min Sfræf og Sorg, da min 
opbragte Broder — — — — Min ſtakkels Fanny var itfe 
mere angſt end jeg, og heller iffe gladere, da han kom friſt og 
fund tilbage — — — — haaber at bringe ham til Fornuft 
— — — — ganſte afbængig af disſe Venner, maa jeg vel 
have Taalmodighed, iſer da min Sundhedstilſtand for Oieblikket 
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forbyder mig at reiſe. O min Fredrik! feg døer af Langſel 
efter Dig! Naar trængte jeg til Din Nærværelfe fom nu? Jeg 
er ofte bange. Jeg vilde faa nøbig døe, uden at have feet Dig 
igjen. Ofte er jeg ogſaa faa glad ved ben Tanke at Dit elflede 
Billede — — — — — Ved til Gud for mig og Dig feb" 

Dette var Alt hvad jeg funte fane ud af dette Brev, hvis 
Indhold forekom mig faa vigtigt, Min Angſtelſe og Uro ve 
Det, jeg havte læft, fleg til en faadan Grad, at min Tilftand 
forfærdede min Pleiefader, da ban fane mig. J otte Dage led 
jeg en Oval, der vift havde tildraget mig en hæftig Sygdom, 
om ten havde varet længere, men lykkeligviis bragte den næfte 
Poſt et Brev, ter blev mig tilfendt fra ten herværende engelffe 
Legation. Det var førevet raa Engelſt med en overordenlig fmuf 
Haand, og unterffrevet George M. Jeg begreb, at min ube 
fjendte Gorrefpondent var min Louiſes Frænde og Beſtytter. 
Brevet var affattet i en fimpel og ædel Tone, men ſyntes at 
forudfætte mit Bekjendtſtab med Tildragelfer, ber ved Sonderri⸗ 
velien af Louifes Vrev vare gaaet tabt for mig. Af Grevens 
Pttringer, ſammenboldte met de enfelte Ord af Louiſes Ekri⸗ 
velje, begreb jeg imidlertid, at en Duel maatte hare fundet Sted 
mellem Lord M. og Sir Cbarles, foranlediget af Louiſes Flugt 
til den Forſtes Huus, og at i terme Duel maatte Sir Charles 
være bleven faaret. Lord M. ſtrev, fom følger: „Efter min 
Skoldighed beføgte jeg daglig bang Huus for at erkyndige mig 
om bang QVefindende, og bavde endelig den re at blive mt 
labt til ham. J bang nærværende fvagelige Tilftant fandt jeg 
ham blidere og mere modtagelig for fornuftige Foreſtillinger, 
end nogenfinte tilforn. Jeg benyttede mig af denne hans Stem⸗ 
ning, og bragte det til er Slags fredelig Overeenskomſt imellem 
os, der, om ten end iffe er ſaa ganſte efter et elſtende Wgte⸗ 
bar og deres Venners Onſte, dog fan bringe den Rolighed 
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tilveie, ſom Omſtændighederne for Dieblikket faa nødvendig krave. 
Sir Charles har forpligtet fig til at reiſe udenlands i to Aar, 
og i denne Tid ftræbe at blive Herre over fin ulykkelige Liden⸗ 
fab, og imidlertid aldrig med mindfte Handling eller Ord for⸗ 
urolige fin Søfter, hvorimod jeg paa hendes Vegne har lovet, 
at hun i den beftemte Tid ſtal forblive i mit Guus, og ikke 
blot være fraværende fra fin Xgtemand, men iffe engang verle 
Breve med ham. Hvor haarde digfe Vilfaar ere, føler jeg i 
mit eget Hjerte, men troer dog, at Tabet for Dem og Deres 
Frue er mindre, end det ved førfte Diekaſt ſynes. Jeg er pvers 
beviiſt om, at De og Deres Louife iffe kunde forene Dem enten 
i Danmark eller noget andet Sted i Verden, uden at Sir Char: 
leg vilde opføge og forurolige Dem. Heller iffe var det ODieblik⸗ 
ket for Deres Frue, ſom desuden er angreben af den ſidſte 
Tids Tildragelſer, til at udfætte fig for en Reiſes Anſtrengelſer. 
vad Lrevverlingen angager, da troer jeg at vide et Middel, 
ved hvilfet De og Deres Elſkede aldrig i lang Tid ſtal være 
uvidende om hinandens Befindende. Saaſnart Noget af Bigtigs 
hed ſtulde hænde, flal jeg felv have den re at underrette Dem 
derom. Naar De Intet hører fra mig, er det et Tegn paa, 
at Alt er ved det Gamle. Jeg beter Dem beære mig med et 
Svar paa bette Brev, men for Fremtiden er jeg vis paa, at 
De vil tage Henſyn til det Wresord, en Ben har givet. Jeg 
haaber ogſaa, at De, ſom den Lokkelige, vil ædelmodigen ſtaane 
en ulykkelig Medbeiler. Cir Charleé?. Sindsforfatning maa ops 
væffe Alles Medynk. De fjender ham fun fra hang onde Side, 
men han har ogſaa en god. Han er et Menneffe af udmar⸗ 
kede Evner, en brav Officeer, og har i Grunden en ædel Sjæl. 
To Aars Fraværelfe vil, fom jeg haaber, bringe ham tilbage til 
Pligt og Fornuft, og jeg forfitfrer Dem, det ſtal være mig en 
udmarket Glædesdag, naar jeg fan føre Deres Hufiru i hendes 
Wgtemands Arme. Vær. imidlertid vis paa, at hun i mit 
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Guus er i det ømmefte Venſtabs BVaretægt. Min Kanny 0 
jeg have felv bragt hende ud til vort Landgods, hvor hun onſter 
indtil videre at opholde fig. Vi have der føgt ai forffaffe hende 
al ten Beqvemmelighed og Behagelighed, ſom flaaer i vor Magt, 
og førget for hendes fuldkomne Sikkerhed. Lad mig endnu fige 
Dem, at jeg er Deres Frues Ven og Frande, at jeg felv bar 
igjennem flere Aars Prøveljer tilkempet mig Vefiddelfen af de 
gruentimmer, jeg elffebe, min nuværende Huſtru. Maatte bdidfe 
Omſtendigheder tjene mig ſom Adkomſter til Deres Tillid og 
Venſtab!“ — 

Dette Brev, ſom unter andre Omſtandigheder rimeligviis 
vilde fat mig i den værfle Sindsſtemning, lettede i dette ulykke⸗ 
lige Dieblit mine Bekymringer. At vide Louije i Sikkerhed, 
var en ubeftrivelig Trøft, og jeg troede deguden ved Lord M? 
Hjelp at turde haabe, om to Aar at fee en Ende paa min 
længfelfulde Sorger. Jeg refignerede mig, og ſtrev i denne 
Hand til Lord M., indftændig bedende ham at underrette mig 
om Louiſes Sundheds-Tilſtand, ter efter de fenefte Efterretninger 
ufigelig foruroligede mig. Det varete heler ikke længe, før en 
elegant ung Herre fom op til mig, nævnede fit Navn, og fagde 
at han var anfat ved den engelffe Legation, og flod i Forbin⸗ 
delfe med Lord M., der havde paalagt ham at gaae til mig, 
for at bilfe mig, og fige at han ſelv og Alle i hang Huus 
befandt fig meget vel, og ønffede at høre tet Samme fra mig. 
Hver fjette, fyvende Uge kom denne famme unge Mand med bet 
ſamme Bud, undertiden met en lille aaben' Seddel, føreven med 
Lord M's Haand, ganffe af lignende Indhold. Jeg vovede 
da ligeledes at fende et Var Linier, hvori jeg forføgte at ind 
blande nogle Ord om min Længfel. Hvor ubetydelig denne 
Communication med min Elſtede end var i fig ſelv, oplivedes 
jeg dog for mange Dage, hvergang den unge Mand havde 
beføgt mig. Ved en ſaadan Leiligbed jagte jeg engang til Far 
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broder Albert: ,Kjærligheden lever af Lidt.” — Kalder du 
Det Lidt?" fagde ban: „Du veed, hun lever, er ſund og rolig, 
og elffer dig. Du fan haabe at forenes med hende igjen. 
Hvem fan nægte at det er overmaade Meget?? — Jeg maatte 
give fam Ret: Dog følte jeg en Tomhed, ſom Intet funde 
udfylde, og naar en glad Følelfe greb mit Hjerte ved den Tanfe, 
at hver Dag, ſom gif, førte mig nærmert til den, ſom fulde 
forene og, fulgte fnart en kummerfuld Betankelighed efter, den 
nemlig: hvorledes det flulde blive mig muligt at forſtaffe 
Louiſe en nogenlunde behagelig Tilværelfe ved min Side. 

, Gt Aar var ſaaledes hengaaet. Da fit Farbroder Albert 
en Dag et Beſog af en gammel Befjendt, ſom jeg nogle Gange 
havde feet hos ham. Denne Mand var en formuende Vünhand⸗ 
ler, ved Navn R. Min Pleiefader fagde, at det var en meget 
ftitfelig Mand. Ikke desmindre var han mig hoiſt uvelkommen, 
fordi han, naar han engang var lykkelig arriveret, og fad godt 
paa fin Stol, næften ikke var til at flytte, men kunde fidde 
mange Timer fan godt ſom ganſte taus med flørfte Taalmodig⸗ 
hed. Denne Wand fom en Dag, ſom fagt, og fatte fig ned, 
efter at have ſpurgt: ,Gfvor gaaer det?" Hvorpaa min Pleie⸗ 
fader ſpurgte: , Hvorledes "lever De hjemme hos Dem?” — 
„Jeg takter,” foarete R., og derpaa var denne Samtale forbi. 
Farbroder Albert gif til fin. Pult, og vedblev at ſtrive nogle 
Noder, fagte nynnende. Jeg fad med en Bog, ſom interes⸗ 
ferede mig: Imidlertid ſyntes mig dog, at Hofligheden fors 
brede, at jeg ſtulde converfere Manden. Jeg lagde Bogen tils 
ſide, men vidfte iffe i en Haft, hvordan jeg flulde begynde. 
Efter en Pauſe af et Qvarteerstid udfandt jeg entelig at 
fige: „Det er et uroligt Veir, vi have i dette Aar.” — 
„Ja,“ fagde R.: „Det er næften umuligt at beholde fin Hel⸗ 
bred.” — ,Ia vift nok,” fvarede Farbroder Albert, uden at 
lade fig forftyrre. „Det kommer ventelig,” vedblev R., ,af den 
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Comet, ſom man venter næfte Aar. Man ſiger jo, den fan 
være farlig og flaae vor Jord fønder og ſammen.“ — ‚Bah!“ 
fvarede Albert: „Dens Gang er nok beftemt og afmaalt.“ — 
‚Ja,“ fagde ben Anden, „det er jo Noget fom intet Menneſte 
fan vide,” — ,Men naar intet Menneſte fan vide det,” utbrød 
Farbroder, „hvoraf veed man da, at den kommer?“ — ,Det 
veed jeg tilforladelig ikke,“ fvarete R. Efter en lang Baufe tog 
jeg Ordet, og ſagde: „Cometernes og Planeternes Gang later 
fig jo beregne.” — „Ja,“ fvarede R., „det er af ke Ting, 
fom de Lærde fige, men ſom vift intet Menneffe troer.” — ,3 
den Sag,” fagde jeg, „kan ogſaa Troen undværes, thi det er 
Ting, fom man fiffert veed,” — ,Det modfiger al fund Fors 
nuft,“ ſparede R.: , Hvordan fulde noget Menneſte komme til 
at opmaale de Tingefter deroppe, fom man iffe engang ved 
hvad er?” — Hvorledes!" raabte Farbroder Albert: „Er ber 
noget Menneſte ſom tvivler paa, at de ere Kloder, fulde af 
Liv ligefom vor Jord? at de i afmaalte Kredſe dreie fig i deres 
Baner?” — ,Ja,” fvarede R., meget koldblodig: „Det tvivler 
jeg ſterkt paa, thi det fan Ingen vide, og tet er ogſaa Noget 
fom fan være og det Samme,” — ,,Men," vedblev Farbroder, 
n Deres Hjerte maa tog ſlaae af Begeiſtring og Glæte, naar 
De om Natten hæver Dinene til den ftjernefulde Himmel.“ — 
„Herre Gud!" udbrød R. med et Suk: „Hvad Glæde fan man 
have af at fee de lyſe Pritfer? Der fan vift gaae hele Aar 
hen, uden at jeg feer op paa Himlen, uden for at fee, om ht 
feer ud til Regn, fan jeg ſtal flæbe paa min Paraply.“ — 
Min Pleiefater vendte fig om til fin Pult, nynnede og frø 
paany. Da nu R. i en god halv Time havde fiddet og tiet, 
reifte han fig, ſom for at fige Farvel, men blev dog flaaende 
nær ved Døren. Endelig nærmede han fig til mig, og ſagde: 
„Det er fandt, jeg er egenlig kommen for at tale med Dem. 
De giver jo Underviisning baade i Franſt og Italienſt? Den 
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aa Sara der hjemme har faaet Loft til at blive mere perfect 
Franſt, og vilde ogſaa gjerne lære Italienſt. Og fan tænkte 
; paa Dem, om de funde have Lyft at give hende Timer,” 

„Er denne Dame Deres Datter?” fpurgte jeg. — , Nei, 
id bevares!" ſagde R.: ,, Det veed De vel nof, at min Kone 
jeg have ingen Børn. Nei, dette Pigebarn er enefte Datter 
min falig Compagnon, fom var Den, der eiede Vengene, 
ormed vi begyndte Viinhandelen. Men nu har jo fiden den 
d Lykken været god for mig ogſaa. Og da nu Vorherre 
; ham fra hang enefte Barn for nogle Aar fiden, og efterfom 
oderen ogſaa var død, faa faftfatte han, at hun ſtulde blive i 
t Huus, til hun blev gift engang i Tiden. Myndig er hun 
erede. Men gifte fig lader hun ikke til at vile, Og det er 
imeligt, for hun kunde faamænd gjøre en Mand lykkelig. Hun 
r- fine rede tredfindstyve Tuſinde. Men hun tænfer maaſtee, 
di hun har lidt Sfade i Ryggen” .....„Skade i Ryggen?” 
ibte Farbroter Albert, „Ja veed De det iffe nok?“ fvarede 
ligegyldigt: „Men feer De, min Kone og hun gaae paa 
medie og ud at fpadfere ſammen, og der komme ogſaa ſmukke 
If i vores Huus, men jeg veed iffe, hvordan det er, hun Ejes 
ſig alligevel, og nu har hun faaet det Indfald, at ville 
ige fig med disſe Sprog, og hver Dag i lang Tid har hun 
Tangt, at jeg ſtulde ffaffe hende en Lærer. Og naar hun 
> vil gjøre fig Livet fuurt med ſaadant Noget, fan fan jeg 
iffe formene hende det Hun har jo Raad til at betale 


% —— 

Da den Betaling, der blev mig buden, var ujædvanlig god, 
1 bleve vi fnart enige om denne Sag, og den næfte Dag fors 
ede jeg mig til Viinhandlerens Guus, ſtjondt med en vis 
ilie mod min nye Sfolar, hvem jeg foreſtillede mig gam⸗ 
agtig, vanſtabt og blot af Kjedſommelighed tilbøielig til at 
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mig fmilende over hele Anfigtet, og med Ord faa føte om den 
Lyffe, at hendes Pleiedatter ſtulde informeres af et fan dannet 
og interesſant Menneſte, at jeg par nær ved at undſtylde mig, 
og gane min Vei, da den omtalte Pleiedatter i det Samme 
fom ind. Det var en lille Pige, der fane meget ung ud, og 
uagtet en noget forvoret Figur dog havde et ſardeles behageligt 
Udvortes. Hendes blonde, rige Haar og hendes hvide Tænter 
toge fig godt ud til de merke Øienbryn og de ſmukke brune 
Wine. I hendes hele Perſon var et Udtryk af Livlighed og 
Godhed, ber, forenet med et vift Udfænde af legemlig Svaghed, 
gav hende noget faa Interesſant, at man maatte vredes pan 
Stjæbnen, der med faa haard en Haand havde berørt denne 
fpæde Sfabning. Hun indlod fig med mig om Øjenftanden 
for mit Komme, og talte faa forftandigt; at jeg gif bort me 
ligeſaa megen Lyft til at begynde vore Studeringer, ſom jeg 
var kommen med Ulyſt til ſamme; og allerede næfte Dag bes 
gyndte jeg denne min nye Forretning. Min Lærling overgif 
min Forventning. Gun lærte med ſaamegen Lethed, hun overs 
fatte de Forfattere, ſom vi giennemgik, i et faa ſmukt og dans 
net Sprog, og de Stiiløvelfer, hun felv efter fit eget Hoved ops 
fatte, vare i dem felv fan interesfante, faa vittige, at de Timer, 
jeg gav hende, vare en ſand Opmuntring fra mine øvrige Fors 
retninger af denne Natur. Forholdet til en lærvillig Elev, ifær 
en qvintelig, . har Noget ter umærfelig leder til Venſtab og 
Fortrolighed. Sara og jeg havde dobbelt Ørund til at finte 
Troſt i hinandens Omgang, ta vi Begge lede af en indre Toms 
hed, ſtjondt af forſtjellige Grunde, hvorved jeg maa bemærfe, at 
min Lod dog var bedre end hendes, thi jeg led af en Langſel 
der havde en beftemt Øjenftand, hun derimod ſyntes at ſukke 
efter" noget Ubekjendt og Uopnaaeligt, og var ſaameget mere at 
beflage, fom hendes daglige Omgivelfer vare uſigelig langt unter 
hendes egen Ephære, Det varete heller iffe længe, førend hun 
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havde vidſt at mage det ſaaledes, at ikke blot jeg, men ogſaa 
min Pleiefader vare indforte i R's Huus, og efterhaanden, og 
faa at fige uden at vi markede det, bleve jevnlige Gjæfter, til 
trods for Huſets totale Mangel paa behagelig Omgang, hendes 
egen undtagen. Hun beſad desuden et ſtort Talent til at gjætte 
fine Venners Onſter, og en utrættelig Iver for at opfylde dem. 
Det var altſaag intet Unter, at ikke blot jeg anſage denne Piges 
Venſtab fom en uventet Trøft fra Himlen, men at ogſaa Fars 
broder Albert følte fig tiltruffen af hendes Omgang; hvortil 
ogſaa kom, at hun elſtede Muſik, og ſelv fpillete godt paa 
ſamme Inſtrument ſom han. 

En vis Frihed havde umarkelig indſneget ſig i Saras og 
mit indbyrdes Forhold. Vi omgikkes hinanden ſom Broder og 
Soſter. Et ſaadant Forhold er farligt, det er viſt, og det er 
formafteligt at indlade fig deri, thi fjeldent er det, at begge 
Parter uſtadte træffe Haanden ud' af Løvens Strube. Hvad 
mig angik, var denne Pige mig "inderlig Fjær; men i det Mindſte 
forefom det mig, ſom min Hengivenhed zrkelig var reent bro⸗ 
derlig. Min Kjærlighed til Louife Havde grebet dybt ind i mit 
aandelige Væfen. De føde Erindringer, ſom ſtedſe beftjæftigede 
min Phantaſie, kunde iffe let fortrænges af Noget. Al anden 
Elftværdighed forefom mig fremmed i Sammenligning med den 
der ſmylkede min egen unge Huftru, hvem desuden Længfel og 
Fraværelfe endnu faftere havde bundet til mit Hjerte. Desuden 
var ter Noget ved Sara, der ligefom tjente mig til et Skjold 
mob bendeg Fortrin. Det var itfe hendes Legemsfeil. Nei 
langt fra! Den var ikke ioinefaldende, .og ved ſaa ofte at fee 
hende, var jeg virfelig kommen til reent at forglemme den. 
Den Anſtodsſteen, jeg omtaler, var en Grad af Exaltation, ſom 
aldrig har manglet at gjøre den Virkning paa mig, fom man 
pleier at falde: at flaae Vand i Blodet. Naar vi for Exempel 
i Læretimerne læfte en Digter, og hun nu ved et eller andet 
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Sted, ſom i Eenſomheden havde henrevet mig til Taarer, ud 
brød i hoie Udraab over dets Stjonhed, blev jeg ganſte fol, 
og føgte mangengang at finde Noget at dadle ved Det, jeg felv 
beundrede, blot af en fortrædelig Følelfe over ar forftyrres i 
min ſtille Glæde ved en overfpændt Ros. Naar jeg tilbragte 
Aftenen hos hendes Pleieforeldre, havde vi indført, at jeg læfte 
høit for vort lille Selſtab. Hr. R. faldt ſom ofte i Som, 
Farbroder Albert derimod fulgte med lyfende Blikke, ofte med 
Taarer i Øinene, men ganſte taus, hvert Ord jeg udtalte, mø 
dens Fru R. uophørlig afbrød mig med faatanne intetfigende 
Udbrud, om hvilfe jeg iforveien vidfte, naar de ſtulde komme, 
fom for Exempel: „Gud hvor bet er deiligt! Nei det Holder jeg 
iffe ud!" o. f. v. Denne ofte forefommende, eensformige Lø 
pleiede Farbroder og jeg imellem os at falde Minutſkud. 
Sara var en opmarkſom, forſtandig, følende Tilhører, men naar 
Læsningen ophørte, udbrød hun i faa hæftige Udtryk med faa 
lidenſtabelige Bevægelfer, at jeg ordenlig kunde gyſe for tet Die⸗ 
blik jeg flulde luffe Bogen. Saaledes gif det ogſaa Farbroder 
Albert. En Aften ta vi gif hjem ſammen, ſpurgte jeg, hyvor⸗ 
for han mod al Sadvane iffe havde været at bevæge til at røre 
Pianoet, tiltrods for de ivrigfte Anmodninger. „Det var en 
taabelig Undfeelfe fra min Side,” fvarede han: „Da jeg ſidſt 
phantaferede i Saras Nærværelfe, blev den gode Pige fan hen⸗ 
ryft ved Mufifen, at ligefom jeg vilde reife mig fra Juftrumens 
tet, farer hun ben til mig, fafter fig paa Knæ for mig, og 
fysfer mig paa Haanden. Jeg blev, fandt for Herren, fan for: 
færdet, at Blodet fufede mig for Ørene, og nu var jeg bange 
for at det fulde gane ligejaadan i Aften, og derved blev det 
mig umuligt at phantafere.?” — 

Engang, da vi fom til at omtale Goͤthe, yttrebe Sara, 
at hun gjerne vilde give fin hele Formue, ja det Halve af fit 
Liv, blot for et Dieblik at kunne tale med ham. Jeg kunde 
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ikfe undlade at modſige hente, og kom til at ſige: ,Jeg vilde 
iffe give den nye Veſt, jeg her har paa; for at fee Goͤthe et 
Mieblik. Gvad Funde det bjelpe at fee en Mand'i et ligegyldigt 
Dieblik, tale med ham om Veiret, om Reiſen og Lanteveiene, 
ovenikjobet med den rimelige Formodning, at han bragte Hof⸗ 
lighed og Levemaade et Offer ved den Samtale, han ſaaledes 
undre mig? En anden Sag var at leve med ham paa en fors 
trolig Fod, høre hang Bemarkninger over hang egne og Andres 
Frembringelſer, fee ham i übevogtede Øieblifte, vove at fores 
lægge ham fine egne Tvivl og Tanker. Dette var Meget vardt. 
Men iøvrigt have vi jo hang eget bedre Vaeſen i hang Værfer, 
og i dem ffal vi omgaages ham. Det er jo fun fom Digter, 
at han er til for 08, og fom Digter taler han fo fortroligt 
med 08.” — , Men," fvarede Sara, „regner De bet da for 
Intet, at kunne følge fit eget Hjertes Trang, bed at give fin 
Tilbedelſe Luft? Hvilfet lykſaligt Dieblik, naar jeg kunde fafte 
mig for bang Fødder og udbryde i Taf og Taarer! Han felv 
vilde bevæges derved, troer De ikke det?” — Jeg veed iffe,” 
fvarede jeg, „men efter den Idee, jeg har om ham, troer jeg 
ikke, at en ſaadan Scene vilde være ham behagelig.” — „Hvor⸗ 
ledes!" raabte Sara: „En Digter, fom han, ffulde være faa 
ufelſom?“ — Mei ikke det,” fvarede jeg, „men .....i 
Sandhed jeg veed ikke at forklare min Mening. Det gaaer med 
vor Henryklelſe over de ſtjionne Kunſter og Naturens Skjonhed, 
ſom med den religisſe Andagt: Den fan ikke udbryde i høie 
Raab og lidenffabelige Pttringer. Kun i Stilhed og Pdmygs 
hed maae vi nærme os Guddommen og dens Aabenbaringer i 
Livet.” Sara lod mig iffe fige Mere. Med Hæftighed udbrød 
hun: „Saaledes taler den nordiffe Phlegma, men den er iffe 
given Enhver. Gt varmt Hijertes Føleljer ere en ugangbar 
Mynt i vore Climater. Men,” tilfoiede hun med ſagtere Stem⸗ 
me, hvad Goͤthe angaaer, fan indfeer jeg meget vel, at min 
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ringe Hylding ikke kunde interedfere ham. Gt ſtakkels Bela" i 
fom jeg! Dog har ban felv fagt et Sted: at en ſand Hengin 
bed, hos hvilketſomhelft Menneſte, var iffe at foragte.” — Sum 
funde iffe længere holde fine Taarer tilbage, men vendte fig 
bort, og græd. Dette Optrin bedrøvete mig, og jeg fortrød at |: 
have faaret denne gote Nige, der aldrig tilføiede nogen Skab— 
ning det mindſte Ondt, men hver Dag gjorde Nogen Godt. 
Hendes Craltation, ſom mishagede mig fan meget, maatte man 
anfec fom en Følge af hendes legemlige Svaghed. 

Iblandt de Anfepofter, fom jeg i mine Tanker fremførte 
mod Sara, var ogſaa den, at hun ſyntes at ynde og opjøge 
nogle uſigelig flaue Veninder; ifær var der. en Froken Hanſine, 
ſom næften daglig beſogte bende, og lod til at have flor Deli 
hentes Fortrolighed. Denne Dame, fom var 29 Mar, fer Aar 
ældre end Sara, havde en ſardeles Gave til at mishage mig, og 
jeg troer iffe at gjøre hende Uret, naar jeg paaſtaaer, at paa 
en meget ſmuk Taille nær, var ter Intet hos hende, der kunde 
indtage noget Menneffe, (Engang i min Nærværelfe beklagede 
hun fig for Sara over en meget ubehagelig Scene der Havte 
fundet Sted paa et Bal, hvor hun havde været, og over en 
Fornærmelfe, fom en Laps ved denne Leilighed havde tilfeiet 
hende. Hun blev felv fan rørt ved denne Beretning, at hun 
udgjød de bittreſte Taarer. Sara fagde: „Hvorfor vil du gaae 
i det Seiſtab? Jeg har før fagt dig, at jeg Havde hørt, ber 
var en flet Tone.” — „Gud!“ raabte Frøfen Sine: „Skal 
man da aldrig have nogen Fornoielſe? Dands er nu min fl. 
Du fan ſagtens fige det. Du er undſtyldt for at gane paa Bal 
og dandſe.“ — Den ſtakkels Sara blev blodrød. Den Anden 
"vedblev: „Det er, ved Gud! iffe fan let at vogte fig for Mand: 
folks Paatrengenhed.“ — „Det troer jeg dog, man fan,” fras 
rede Sara. — „Ja du fnakfer!" raabte Frøfen Sine: „Det 
veed du heller ikke Noget om. Der er Ingen, fom paa den 
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Maade gjør af dig.” — Nu funde jeg iffe længere udfolde det. 
nØvorletes forſtaaer Frøfenen Det, De der ſiger?“ ſpurgte jeg. 
„Det er let at forftane,”" raabte Frøfenen, beftantig grædende: 
„Sara er en ganffe fortræffelig. Pige, ſom jeg betroer Alting, 
og fom jeg ærer og agter fremfor alle unge Piger paa vor Als 
der, men hun er fljæv i Ryggen, det veed hun. felv, og bryder 
fig iffe derom; dertil er hun alt for fornuftig.” — Sara reifte 
fig i en tødelig Forlegenbed og gif hen til Vinduet. — ,, Forlad 
mig, Frøfen!" raabte jeg: „Det ſardeles Udelicate i hvad De 
der figer, maa undſtylde, at mit Svar ogſaa faaer noget Udelicat. 
Ikfe blot jeg, men Alle, troer jeg, anfee Jomfru Sara for ben 
elffværdigfte Pige i hendes Omgangskreds. Den legemlige Feil, 
De omtaler, glemmer man let. Jeg for Exempel feer ten aldrig, 
og jeg vilde anfee den Mand for en folesles Klods, ſom en ſaa⸗ 
ban lille Uregelmasſtghed i Figuren kunde gjøre blind for de 
Ondigheder og Fortrin, fom mangen Pige maatte onſte at funne 
tilbytte fig for en ſmuk Taille.” — „Jeg regner iffe hvad De 
ſiger,“ fvarede Frokenen: „De taler af Kjerlighed.“ — „Ja,“ 
fvarede jeg, „af den bedſte Kjerlighed: Kjærlighed til hvad der 
er Stjønt og Godt. Det gjør mig ondt, om De iffe har denne 
Kjærlighed tilfælleds med mig.” Sara narmede fig med glædes 
ftraalende Dine. Hun rafte mig Haanden, og ſagde: „Jeg tak⸗ 
fer Dem for Deres Venſtab, men Gine mener det iffe faa ilde. 
Hun er en god Pige.“ Og med digfe Ord omfavnede bun 
Frokenen, ſom om hun var hende taknemmelig for det Forfvar, 
hun havde givet Anledning til. „Ja lille Sara,” ſagde Frøfen 
Sine: „Jeg forftaaer nok, hvordan tet hænger ſammen. Gud 
lad dig blive lykkelig! Det ſtal iffe glæde Nogen meer end mig.” 
— Den Forlegenhed, -der betog mig ved disſe udelicate Hentyd⸗ 
ninger paa mine Følelfer for Sara, blev endnu ſtorre den næfte 
Dag, ved en i fig ſelv ubetydelig Omftændighed. Under den 
foranførte Samtale havde jeg fiddet og leget med min Ubrnøgle, 
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øg i min WRrgrelſe og Iver var jeg kommen til at brakke dean 
itu, og havde kaſtet den fra mig. Den var af ingen Bærdi, 
iffe engang af Guld. Gt Styffe couleurt Glad var indfattet i 
ben. Da den var bræffet over, dannede den en lille Fiirfant 
med en SØfken foroven. Da jeg nu næfte Formiddag kom til 
beftemt Time, gjorde Sara mig felv opmærfjom paa, at fun 
bar ten i et Baand om Halſen. Jeg følte at jeg rodmede, og 
flammede nogle Ord, om at den var uværdig til en ſaadan 
re, da den var nægte, aldeles uden Værdi. — ,For mig,” 
fagde hun, „er ben af flørre Verdi end alle Jordens Diaman⸗ 
ter. Den erindrer mig om en Time, fom jeg aldrig glemmer.” 
Ved bdisfe Ord tog hun min Haand i begge fine, trykkede ten, 
øg beholdt den længe efter at vi havde begyndt vor Læretime. 
For førfte Gang faldt tet mig md, at Saras Folelſer for mig 
vare anderledes end mine for hende. Jeg bebreidede mig meds 
rette min Uforfigtighed i Omgang med denne gode Pige, der 
ikke drømte om den Jernmuur, der flilte hende fra hendes uſtyl⸗ 
bige Onſter. Jeg befluttede, med jaa ſtor Skaanſomhed ſom 
muligt at træffe mig tilbage, og ta jeg om fort Tid fulde dis⸗ 
putere for Doctorgraden, og havde meget travlt, faa gav Dette 
mig en antagelig Ørund til at komme fjeldnere. Desuden troede 
jeg, at i et Forhold ſom bette kunde det være meer end tillatt, 
at betroe hende min Forbindelfe med Louife; men Mangel paa 
Anledning til en ſaadan Fortrolighed, og Frygt for at bedrøve 
den ſtakkels Pige forvoldede at jeg aldrig kunde fomme til at 
meddele hente mine fordums Tildragelfer. 

i Ut vide fig elffet af et Fruentimmer, man agter, er imid⸗ 
lertid Noget, der ikke fan andet end opvæffe en vig Omhed, ber 
mangengang feer ud fom Kjærlighed, og undertiden bemarkede 
jeg felv, at jeg mod min Villie nærete en ſaadan Vildfarelſe 
hos Sara og hendes Omgivelſe. Der indtraf imidlertid Et og 
Andet, ſom paany Fjølede mine Følelfers Varme. En Dag, 
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jeg kom til Sara, fandt jeg hende meget ſorgmodig, og paa 
min Forefpørgfel om Ørunden bertil, fortalte hun mig, at en 
ung Mand, fom hun nævnede mig, beilede til hendes Haand; 
at hendes Pleieforeldre overhængte bende med Foreſtillinger om 
at give ham fit Ja, og hvad ſom iſer bedrøvede hende, at den 
ulykkelige Elffer vilde af Fortvivlelfe forlade Alt og reife til Oſt⸗ 
indien. Jeg kjendte noget til denne unge Mand, og. havde 
ſtjondt ikke i ben fenere Tid, feet ham flere Gange i R's Huus. 
Der var Noget i denne Hiſtorie, fom undrede mig. Jeg fagde 
Sara, hvad jeg mente, at denne Brudgom viſt iffe var at fors 
agte. Men disſe mine Yttringer forøgede overordenlig hendes Be⸗ 
drovelſe. „Min Gud!" udbrød hun: „Hvad ſtulde bevæge mig til 
at gifte mig mod mit Hjerteg Onſte? Min Frihed er det enefte 
Gode jeg har.” Bare jeg bavde Fred for de Andres Foreſtillin⸗ 
ger! Jeg er ret ulykkelig! Gid jeg Iaae i min Grav!" Da jeg 
nogle Dage efter var allene med Fru R., førte jeg hende paa 
dette Capitel, hvilket var meget let, og jeg lod nogle Ord falde 
om, at det var Synd at forurolige og bedrøve Sara med denne 
Sag. „Ih Gud bevares!“ raabte Fruen: „Er Sara bedrøvet 
for Det? Det er jo en gammel Hiſtorie. Det traf ſig ſaadan, 
at min Mand ſagde hende, at Faderen til det unge Menneſte 
havde ſagt til ham, at der kunde blive et net Par af Sara og 
hans Søn, der ſyntes meget godt om vor Pleiedatter, og faa 
fnaffede vi frem og tilbage for hende, og mente, at det var 
et godt Parti. Men vi have vift fiden glemt at fortælle hende, 
at den Fyr er forlovet med en Anden.” — , Men ban vil jo 
reiſe til Oſtindien,“ fagde jeg. „Ja,“ fvarede Fruen, „det troer 
jeg nof. Gan har jo faaet et rart Embede derovre, og ſaavidt 
jeg veed, ſtal han hare Bryllup forſt.“ Saaledes var Udfaldet 
af denne Roman, Fan Dage efter fom Fru R. og Frøfen 
Gine, og firerede mig, ſom man figer, i Anledning af et lille 
Guldbjerte, ſom Sara bar om Halſen, iftedenfor min fordums 
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Ubrnøgle, der Gud ſtee Lov var gaaet iſtykker. Dette Hjerte 
lode de mig høre, at jeg havde foræret Sara; og i den Ord—⸗ 
ftrid, ſom opkom ved deres haftige Baafland og min Benægtelfe, 
blev bet indlyſende, at Sara havde, om ikke udtryffelig fagt, faa 
bog ladet fig forſtaae med, at jeg havde givet hende dette Smykke. 
Denne uſande Side af Saras Characteer havde jeg iffe formos 
det, og tet Indtryk, denne Opdagelſe gjorde paa mit Sindelag 
imod hende, var faa flort, at jeg i lang Tid ikke forvandt det, 
og det var mig umuligt at indlede den fortrolige Samtale, hvori 
jeg vilde gjøre hende befjendt med min.Forbindelje; — en Pligt, 
fom jeg daglig forefatte mig at opfølde imod hende, men hvortil 
jeg iffe funde finde den rette Stemning. 

Jeg havde imidlertid lagt en Plan for &remtiden, der ops 
føldte mig med Henrykkelſe. Det andet Foraar ſiden hiint mær: 
felige Møde i Dyrehaven var kommet. I dette ſtulde jeg tage 
Doctorgraden. Jeg havde Haab om at fane Reifeſtipendium. 
Til Efteraaret vare de to Aar forløbne, i hvilke jeg havde lovet 
Lord M. at forholde mig pasſto; jeg vilte da reife til England, 
og — det fofte hvad det vilde — ſee min Louife, og i Fors 
ening med bende tage Forholdsregler for Fremtiden. Eſterretnin⸗ 
gerne fra hende modtog jeg beftandig paa famme Maade. Et 
venligt Ord fra Lord M. befvarede mig engang imellem et balvt 
forblommet Spørgsmaal, om man endnu erindrede mig med 
ſamme Godhed, om Sir Charles endnu var fravætende, o. f. 9. 

Den Dag, jeg med re havde tilfjæmpet mig Doctorhatten, 
var Farbroder Albert og jeg indbudne til et Aftenſelſtab hos R's. 
Vi havde rigtignof onſtet at helligholde Dagen paa en anden 
Maate. Men denne Opmærfjombhed af Familien var dog for 
flor, til at kunne afflaaes. Sara havde desuden, med fit ſad⸗ 
vanlige Talent til at overraffe pan en behagelig Maade, viift fin 
vennehulde Deeltagelfe ved at fende 08 nogle fmagfulde Gaver af 
hendes eget Arbeide. Vi fandt den beftandige Kreds af Om⸗ 
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gangsvenner hos gru R., Alting forreſten meget feſtligt. Fruen 
kaldte mig over hundrede Gange „Hr. Doctor,” og tilfoiede, at 
naar jeg nu giftede mig, vilde min Kone blive faldt Frue. Derfra 
gif hun over til at formane mig til ſnart at træffe et godt Valg. ,,De 
Tan jo ikke vide, Frue,” fagde jeg, „om jeg iffe allerede har valgt.” 
— Nei,“ fvarete hun: „det fan jeg iffe vide, om De har 
valgt i Deres Tanker. Men en Kjærefte har De ikke, det vil 
jeg døe paa.” — ,,PVien bedfie Frue! Det vilde tog være voves 
ligt at risquere Deres Liv faaledes.” — ,Miu bedfte Ven!” 
vedblev hun: , Det dømmer jeg deraf, at De har iffe noget 
Guus, hvori De fommer, uden dette. Det har Deres Farbros 
der, fom De falder ham, ofte ſagt. Og havde De en Kjærefte, 
maatte De jo have Deres Gang hos hende,” — „Men,“ fvas 
rede jeg, . „hun funde jo være langt herfra, i et andet Land, 
eller i en Provinds langt borte." — ,Nei,” vedblev Fruen, 
„De har ilke reiſt udenlands, ikke nogenſinde været langt fra 
Kjøbenhavn. Saa ligegyldig kunde De da heller ikke vere, at 
ikke reiſe hen og beſoge hende, om hun var i Fyen eller Iyhlland.“ 
— Jeg vilde fvaret noget endnu, men i det. Samme faldt mine 
Dine paa Sara. Jeg faae, hun fliftede Farve, og jeg havde 
iffe Hjerte til at fige Mere om denne Sag. Fru R. vedblev, 
og fagde: „Svar mig nu paa Deres re og Samvittighed: 
Er De vel forlovet?" — ,,Samvittigheds z Spørgsmaal, kjare 
Frue!" raabte jeg ſmilende. Farbroder Albert fad og fane ned 
for fig og. nynnede med et poliſt Anſigt. Nei,“ fagte han, 
jeg fvarer for ham: Forlovet er han ikke.“ — „Naa Taf flal 
De have,” ſagde Fruen: „Det lettede en Steen af mit Hjerte, 
thi jeg mener tet meget godt med denne fjære unge Doctor.” 
— Ved enhver ſaadan Leilighed tænfte jeg med Glæte pan, at 
deg ſnart fulde reife bort, og lovede mig felv, inden Afſteden 
at betroe Alting til Sara. En Dag da vi vare ene, vilte jeg 
åndlede denne Samtale, og begyndte med at underrette hende om 
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min fnart foreſtaaende Afreiſe, ſom tog af adſtillige Grund. forſt 
ſtalde finde Sted i Auguſt. Men inden jeg kom videre i min 
Tert, braft Cara i haftig Graad, og vifte en ſaadan lidenſtabe⸗ 
lig Smerte ved Tanfen om vor Adftillelfe, at jeg blev baade 
betrøvet og forlegen, og iffe turte fige Mere, af Frygt for en 
endnu bæftigere Gcene. Jeg tænfte iffe, at min utidige Taus⸗ 
hed fnart ſtulde forvolde en endum langt værre, end jeg foreſtil⸗ 
lete mig. 

Efter nogen Tids Forløb bleve Farbroder Albert og jeg 
indbudne af R's Familie til at deeltage i en Lyfttour til Dyres 
haven. Det var Saras Fodſelée dag, og da denne Sommer var 
paradiſtſt ffjøn og varm, ſyntes det, at man bedt kunde hellig⸗ 
holte denne Familiefeſt udenfor Vyens qualme Mure. Allerede 
Dagen iforveien var der i M's Huus en Kogen, Bagen og Ind⸗ 
pafning, fom om en Udvandring ſtulde finde Sted. Da den 
fore Dag kom, fatte hele vort Selſtab fig paa to holſteenſte 
Bogne, der vare fan fuldpaffede af Menneſter, Kurve med Læs 
netåmidler, Fade, Tallerfener, Glas o. ſ. v., at Heſtene neppe 
kunde træffe dem. Jeg kunde iffe andet end være af Hr. R's 
Mening, der, efter endelig at have faaet Plads i den med lutter 
Kurve og Pakker opfyldte Vogn, udbrød med et Suk: „Herre 
Gud! Saadan en Tour koſter faa megen Moie og Befværlighed, 
uden at fale om de mange Penge der gaae med, at man vift 
funde finde paa at fornøie fig paa en lempeligere Maade.” Jeg 
funde faa meget mere gane ind i hang Ideer, og falde denne 
Lyſttour ulempelig, fom de Fremmede, der vare indbudne, vare 
mig til ſtorſte Ulempe, fremfor Alt den yngre Deel af Damerne, 
for hvilke Frøfen Hanſine var Formanden. Inden vi ſtege paa 
Vognene, begyndte hun allerede art pine mig. Farbroder Albert 
og jeg havde efter fattig Leilighed gjort Sara nogle ſmaa For: 
æringer, ſom til vor Sorg bleve prefenterede for Selſtabet. Jeg 
havde handelſesviis truffet et Bar Theekopper med en ſmuk Idee 


De lyſe Ratter. 223 


i Tegningen, og valgt dem til min ringe Gave. , Vil man 
feel” fagde Froken Sine: , Denne Kop ſtal nu hver Dag kysſe 
Saras Læber. Ja ja! Doctoren ved nok hvad han gjør.” — 
»Zi du bare ſtille!“ udbrød Fru R. „Der fan ſtee Meget inden 
Aften.” — Wieget forftemt, meget træt af en langſom Kjorſel 
i Solheden og i et kjedſommeligt Selſtab, ankom jeg endelig til 
den Skov, fom jeg aldrig fiden hünt Møde med F. kunde fee 
uden en færegen Folelſe. Det forefom mig, ſom disſe prægtige ' 
Bøge vare indviede i min Hemmelighed. Mine Tanfer førte 
mig længere ind i Landet til hiin Pavillon ved Søen, hvori 
Maanen ſpeilede fig. Jeg var fun halv nærværende paa en 
Spadſeretour i dette ſtore Compagnie, og hørte fun halvt adſtil⸗ 
lige Vinf og forblommede Hentydninger af Fru R. og af de 
andre Veninder. Sara fane forlegen ud, og føgte iffe at nærme 
fig til mig. Eremitagen var udfeet til vor Reiſes Maal. I et 
af de underfte Værelfer blev der, efter megen Løben frem og tils 
bage af alle Damerne, endelig dakket et ſtort Bord, beſat med 
alleſlags ſolide Mads og Drikkevare. Man gav mig Plads ved 
Siden af Sara, hvilfet viſt iffe var mig ukjert. Mod Sluts 
ningen af Maaltidet tog Fru R. fit Glas, og gav fin Mand et 
Vink, idet hun fagde halv høit: ,Nu, Mand! Mand!” — Mans 
ben reifte fig, og proponerede Saras Staal. Vi reifte os Alle, 
og toge vore Glas. Derpaa rømmede ham fig, og ſagde: , Min 
fjære Myndling Jomfru Sara F. er mig overgiven af hendes 
falig Fader, der var min falig Compagnon og førfte Opkomſt, 
fom jeg taffer for i hang Grav, og finder, ſom Enhver vil 
indfee, at det ikke er mere end min forbandede Skyldighed, at 
vife mig fom Fader for hans Datter, og fort ſagt, da min 
Kone og jeg have befundet, at hun og en agtværdig ung Mand 
elſte hinanden, men af hang ſtore Veffedenhed, fordi hun er rig 
og han har ingen Ting, iffe vil fige Noget til hende, faa ville 
vi fom Forældre gjøre Ende paa denne Gag, og bryde Iſen, og 
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drikke de Forlovedes Sfåal med vores Samtykke. Hr. Doctor 
Fredrik Vs og Jomfru Sara $'8. Skaal!“ — 

Jeg · troer ikke, at et Jordſtjelv, hvorved Eremitagen var 
falden ſammen, havde gjort mig faa angſt, ſom denne Tale af 
Gr. R.  Fortvivlelfen, troer jeg, gav mig Aandsnarvarelſe. 
Jeg fatte mit Glas ned, og ſagde: „Hr. R.! Denne Spog er i 
Sandhed meget nergaagende. Jeg er langt fra iffe faa lykkelig 
at være elffet af Jomfru Sara. Hun er min bedfte Veninde, 
til hvem "jeg har betroet, hvad De nu. tvinger mig til at erflære 
for dette Selſtab: At et helligt og ubrødeligt Baand allerede i 
to Aar har bundet mig til et andet Fruentimmer.“ — Idet jeg. 
fagde disſe Ord, tog jeg Saras Haand. Seg havde allerede 
bemærfet, at hun under Hr. R's Tale havte begyndt at fljælve. 
Med et heit Sfrig ſank hun nu i Afmagt. Fruentimmerne famlede 
fig om hende, og brugte hende ind i et tilftødende Værelfe. Hele 
Selſtabet fom i Oprør. En lob bift, en Anden her. Jeg blev 
forlegen fiddende ved Bordet, tilligemed Farbroder Albert og 
Hr. R., ter udbrød af og til: „Gud bevares! Gud. forbarme 
fig! Hvilke Hiſtorier!“ o. f. v. Fru R. fom ud fra det andet 
Varelſe, hvor Sara og Damerne vare. Fruen var fom ude af 
fig felv. Hun og hendes Mand geraadede i Klammeri. „Det 
var din Sfyld, Kone,” fagde Hr. R. temmelig taalmodig: 
„Sagde jeg det iffe nof, vi fulde holde vores Næje fra ſaadanne 
Ting? men du var nu faa vig i din Sag.” — , Det var jeg,” 
fagde Fruen, „og tet hænger heller ikke ſaadan ſammen. Der: 
ſom Sara havde vidt, at Doctoren var forlovet, faa havde hun 
nok fagt det og iffe gjort fig ag os til Narre.” — ,Naa!" 
fagde År. R.: „Du har felv fagt til mig, at Sara vibfte flet 
ikke hvad du havde iſinde.“ — , Neil" udbrød Fruen: „Det 
vidfte hun ikke heller; det er at fige, jeg havde ikke ſagt hente 
det med rene Ord, men hun gjættede det nof.“ — ,Ja dt 
gjorte hun rigtig nok,“ raabte Frøfen Sine, fom i det Samme 
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fom ind: „Den arme Bige! Fy, Hr. Doctor! De maa ffamme 
Dem. Jeg bar felv hørt, hvilfe Ord De har talt til hende, faa 
Enhver kunde tytelig forſtaae at De elſtede hende.” — „Ja,“ 
raabte Fru R., „og givet hende et Hjerte at bære om Halſen, 
og altid holdt hendes Haand i Deres, naar De læfte med 
hende.” ....... For alle disſe Forbrydelfer vidfte jeg mig 
ligefaa fri, fom jeg med rgrelfe anede, at disſe Rygter kom 
fra Saras egne, i egenlig Forſtand fuldkommen uſande Yttrin⸗ 
ger. Giendrive dem vilde jeg derfor ikke, og lod rolig disſe 
Fruentimmer fljælde mig. ud, fan meget fom de lyftede. Nu 
fom "Touren til Farbreder Albert. ,Og De har fagt, at Docs 
toren iffe var forlovet!” Han reiſte fig ganfle rolig, tømte fit 
Glas, og fagde: „Til ſtyldig Takſigelſe!“ Derpaa vendte" han 
ſig til mig, og ſagde: „Det er vel bedſt, at vi To tage hjem.“ 
Jeg forlangte iffe bedre. Vi vandrede tauſe gjennem Skoven, 
og fandt ved Udgangen en Vogn, hvorpaa vi fjørte hjem, og 
førft i vor eenſomme Bolig fattede jeg mig efter disſe Optrin, 
og lettede mit Hjerte i fortrolig Gamtale med min gamle prøs 
vede Ben. 

Den næfte Dag var min førfte Gang til Sara. Man fagde 
mig at hun var fyg, at Lægen var faldet, men man indlod mig 
bog efter hendes eget Onſte og lod os blive allene. Hun laae 
i fin Sofa, bleg med forgrædte Dine. Inderlig rørt kysſede jeg 
hendes Haand, og bad hende tilgive, at jeg iffe for længe fiden 
havde betroet hende hvert mit Anliggende. Sara græd. Ende⸗ 
lig fagde hun: „Fru R. har i den bedfte Mening gjort flor 
Uret. Ogſaa De har handlet grufomt imod mig; men jeg ſelo 
bar den flørfte Uret. Hvor var bet muligt, at jeg noget Die⸗ 
blit funde være formaftelig nof til at tænfe, at en Mand, ſom 
De, kunde elffe et ulykkeligt Væfen om jeg? En af Natur og 
Skjabne forfulgt og forſtudt, fom jeg? Og det har jeg troet, 
jeg tilftaaer det! jeg har drømt en Drøm, der var mere værd 
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end mit hele Liv. Men det er Deres Skyld. Ikke blot jeg, 
men hele: Verden maatte troe, at De elffede mig, og var hoimodig 
nof til at glemme at jeg manglete en ranf Figur. Men De 
har bedraget og fornærmet mig.” , Under denne Replik, ſom 
Sara begyndte med ſtor Sagtmodighed, ſteg hun efterhaanden til 
en lidenſtabelig Heftighed. ,0 fjære Sara!" raabte jeg: „Him⸗ 
- Ten er mit Vidne, at De i mine Øine er ſmuk og uden legems 


lig Mangel. Jeg veed at jeg har Uret imod Dem, men tet. 


Venſtab, jeg har baaret for Dem, bar været faa varmt, fom en 
Broders rene Kjærlighed. Intet Bedrageri har fundet Sted, naar 
jeg Far viift te Følelfer, ſom befjæfede mig for Dem. Lad mig 
anfee Dem ſom en Søfter, og tag venlig mod en Broders Fors 
rrolighed.“ — „Jeg tilftaner Dem,” fvarede hun, ,,at jeg felv 
og alle Mine have anfeet Deres foregivne Forlovelfe fom en Ud⸗ 


flugt, for pan en høflig Maade at træffe Dem tilbage.” — 


»Kjære Sara!" raabte jeg: jeg er iffe forlovet, jeg er gift.” 
— Gift!" udbrød hun hæftig, og ſtjulte fit Anſigt i Sofapu⸗ 
derne, Jeg fortalte hende nu mine Handelſer faa fort og faa 
ſtaanſomt, fom muligt. Dog fagde jeg med rene Ord, at min 
unge Huſtru var min førfte og enefte Kjærlighed. Da min for: 
tælling var endt, rafte Sara mig Haanden, og fagde mildt og 
refigneret: „Jeg har Intet at bebreide Dem. Gud velfigne Dem 
og Deres Louiſe! Jeg vil modtage hende, fom en Søfter.” Ved 
disſe Ord trillede Taarerne ned ad hendes ſmukke, udtryksfulde 


Anſigt. „De ſtal være min Broder,” vedblev hun, „min bette 


og enefte Ven.” Med bigfe Ord faftede hun fig om min Hals, 
omfavnede og kysſede mig hæftig, "I bet Samme aabnede Fru 
R. Døren paa Klem, ſtak Hovedet ind og raabte: Naa! Det 
maa jeg lide! Er nu Alting godt og paa det Rene?“ Sara 
fvarete: ,Kjære Moder! Doctoren har betroet mig Alting. Gan 
er ganffe uffyldig. Spørg mig iffe videre, men modtag ham og 
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hans Pleiefader med ſamme Venſtab fom tilforn, ja med et endnu 
ftørre, om muligt.” 

Jeg følte mig lettere efter denne Sæne, og da jeg nu 
efter min Mening frit turte vife Sara min Opmarkſomhed, 
lod jeg det ikke mangle paa al optænfelig Omſorg og Velvillie 
imod hende under hendes Sygdom, der varede en Tidlang, og 
ſom hun felv omtalte ſom heel betænfelig, yttrende at hun 
ret glædede fig ved den Tanke, at en nærforeftanende Død vilde 
føre hende fra en Verden, der ikke havde nogen Lykke for hende. 
Gun laae imidlertid ikke tilſengs, men beftandig i en Sofa, mes 
get net flædt i en ſmuk Negligé. Hendes Øine lyſte af Glade, 
naar jeg fom, og jeg helligede hende derfor ogſaa hvert Øieblif, 
fom jeg havde tilovers, Hun vilde ugjerne tage Medicin af an⸗ 
den Haand end min; og da hun var faa mat at hun aldeles 
ifte kunde holde fig iveiret, faa bar jeg hende hver Morgen i 
mine Arme fra hendes Sovekammer til det næfte Varelſe, og 
hver Aften tilbage. 

Engang, da jeg ikke kunde komme førend ud paa Aftenen, 
modtog Fru R. mig med Graad og Klage. „Ak!“ raabte 
hun: , Vor føde lile Sara! af Gud! af Gud!“ — Jeg turde 
neppe fpørge. „Ak!“ vedblev hun, „hun føler nof, Enden er 
nær. Gun har faamænd i denne Formiddag gjort fit Teftament. 
Det velſignede Barn! hun tænfer vel ſom faa: at hendes Fors 
mue flal iffe fomme i fremmede Vaarørendes Hænder. Vi ders 
imod, min Wand og jeg, have i fem Aar været hende i Fors 
ældreg. Sted. Gud velfigne hende for hendes gode Hjerte! jeg 
glemmer fjende aldrig.” — „Er Sara bleven meget ſyg?“ fpurgte 
jeg ganffe forſtrekket. — , Ja!" fagde Fru R., hæftig udbrys 
dende i Graad: „Hun er meget flet,” — Jeg gif nu ind til 
bende, og fandt hende fom den forrige Dag: fun forefom det 
mig, ſom hun havde grædt. — Jeg Fjendte hendes Læge. Den 
næfte Dag opføgte jeg ham, og bad ham oprigtig fige mig 
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Saras Tilftand. „Ja det fan jeg let ſige,“ fvarede han: „Hun 
feiler flet Intet, og fan nu gaae ud, naar hun vil.” — ,Men,' 
fpurgte jeg forundret: „Hun har jo igaar gjort fit Teftament?” 
— „dJa det har hun gjort vel i,“ fvarede han: „Det ſtulde 
alle Dk gjøre, fom have Noget at teftamentere bort.” — , fun 
fely,” udbrød jeg, troer at føle fin Død nær.” — „Bah!“ 
fagde han: „Det er intet Andet end disſe Kramper og denne 
Overſpœndthed, ſom bringe Læger og gtemænd til Fortviv: 
lelſe.“ — 

Samme Aften, da jeg kom hjem, fad Farbroder Albert 
ved Glaveret, og ledfagende fine alvorlige Ord med dertil fvas 
rende Toner, foreholdt han mig hvad den ſande Troffab vilde 
fige; hvor uværdigt det var at fornægte fit Hjertes Udvalgte, 
o. ſ. v. Paa min &Forefpørgfel, hvad Dette betydede, fortalte 
han mig, at han fra Fru R's Huus vidſte, at Sara havde 
fagt til fine Fortrolige, at jeg var mere at beflage end hun, ta 
en Ungdoms-Letfindighed havde nødt mig til at indlade mig i et 
Forhold, ſom jeg inderlig fortrød. - Fru R. og Hanſine, til 
foiede han, nærede det Haab, at jeg vilde føge at bryde denne 
Forlovelſe (fom de kaldte min Forbindelſe), ta jeg i Grunden 
tilbad Sara. — Det var mig let at retfærdiggjøre mig for min 
Farbroder. Jeg fagde ham, at denne ufande og uſtjonne Side 
hos Sara var mig velbefjendt, men at jeg undſtyldte den paa 
Grund af, at jeg anfane alle disſe Svagheder hos hende fom 
en Sygdom, en aandelig Krampe, en misledet Phantaſie, der 
bringer Menneffer til at opdigte for fig felv og Andre, og jeg 
tilgav hende disſe Feil, da de opveietes af det meget Gode og 
Wble, ſom hun forreften befad.  , Net Tabt!" ſagde Farbroder 
Albert: „Uſandhed, reen Løgn, det fan jeg mindſt af Alting 
tilgive et Menneſte. Det er jo ogſaa ligefrem fra den Onde 
felv, at Gligt kommer.“ — „Ja,“ fvarede jeg, „det er jo egens 
lig ikke Løgn. Der er io altid noget Sandt deri,” — ,Det 
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er den værfte Løgn,” raabte han: „Det er Misbrug af det 
Hellige; Fordreielfe af Sandheden, fan man ikke fan fjende den 
fra Løgn! Saadant Noget ligner det moderne Misbrug af hvad 
man jo ogfaa falder Broderie i Muſiken, og fom gjør, at 
man iffe fan Fjende en deilig Melodie. Hvordan vilde det gane, 
ifald en heel Menighed vilde give fig til at brodere en Choral 
i Kirken? Den Ene fang i Oſter, den Anden i Vefter. Det 
vilte jo være til at dee af; og Gud trøfte Organiften! Hvordan 
vilde det gane, om alle Menneſter vilde ſige Uſandhed? Jeg fan 
iffe fætte mig ind i Sligt. Jeg fan begribe, at et Menneſte 
drikker fig fuld, ftjæler, og meget Andet, men Dette gaaer over 
min Forſtand.“ . 

Lidt efter lidt traf jeg mig nu tilbage "fra mine Syges 
Opvartninger hos Sara, der ogſaa fnart fom ſig. Min Reife 
var nu forhaanden og Dagen dertil beftemt, da med Cet det 
Redſels⸗VBudſtab lød, at en engelſt Flaade med flendtlige Gens 
figter nærmede fig vore Kyfter… J Førftningen fæftede man i 
Almindelighed ingen Tro til dette Rygte; og jeg, for hvem 
denne offentlige Ulykke ovenikjobet var en privat, vilde paa ingen 
Maade anfee den fom troværdig, førend de fiendtlige Troppers 
Landgang opfyldte mig og Alle med Forbauſelſe. Disſe Dages 
Begivenheder ere endnu i friſt Minde, ikke blot 608 den Gene⸗ 
ration, der var Vidne til dem, men ogſaa hos den yngre, ſom 
begjærlig lytter til Traditionen derom. 

»Naa i Guds Navn!" fagte Hr. R.: , Nu er Cometen 
paa Himlen! Kan De huffe, vi talte om den ifjor? Og Krig 
have vi da ogſaa.“ — ,Ja,” ſagde Farbroder: „det Sidſte er 
bet Varſte.“ —. ,Det Fan jeg itfe ſige,“ vetblev R.: „Krig 
det veed man da hvad er, men det Kramderoppe, det fan Ingen 
vide, hvad Ulyffe det fan medføre. Men bliver det til Alvor 
med Fienden, faa forſtaaer det ſig ſelv, at det jo er meget ſlemt. 
Men jeg er Capitaine ved Borgerſtabet, og ſtal nok gjøre min 
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Pligt ſaavelſom de Andre, ſtjondt bet fan ikke hielpe 08 ſtort; 
Fienden er altfor ſterk.“ Disſe Ord optog Sara meget ilde. 
Gun var fra førfte Dieblik af begeiſtret af en heel krigerſt Jver, 
og ønffede blot at man vilde tage hende med i Mandsflæbder, 
og at hun maatte være faa lykkelig at udgyde fit Hjerteblod for 
den gode Gag. 

Saafnart Kronprindfens Opfordring til Studenter s Gorpfet 
lød, ſamledes vi Alle med et freidigt Mod. Farbroder Albert 
felv, uagtet han var over de Aar, da en Pligt af denne Natur 
kunde fordres af ham, vilde iffe .blive tilbage, men gforde fin 
Ret gjældende fom gammel Student, og deeltog i alle Corpſets 
SØveljer og i de Poſter, fom bleve os betroede.  Næften alle 
Næringsveje flandfede meer eller mindre. Vore Informationer, 
ſom vare vor egenlige Indtægtsfilde, ophørte ganſte. Til vore 
taglige Fornodenheder maatte jeg bruge nogle Penge, ſom jeg 
allerede havde optaget af mit Reifeftipendium, thi hverken jeg 
eller Andre tænfte paa den tilkommende Tid. En ganſte beſyn⸗ 
derlig Stemning herſtede i vor hidtil fredelige By. Vor natio⸗ 
nale Godmodighed og Gavmildhed vifte fig i det ſtjonneſte Lys. 
De &lefte deelte med Andre hvad de havde; den almindelige, 
ftore Fare jevnede de Uligheder, ſom i. roligere Dage vare hers 
ffende, og det daglige Livs ſmaa Kjedſommeligheder og rgrelfer 
forfvandt. Hvor ſtor denne Fare var, ſyntes imidlertid ikke 
flart for vore fredelige Medborgere. De kjendte ikke en Belei⸗ 
rings og et Bombardements Radſler; de tænkte fun paa de 
Farer, for hvilfe De, ſom fulde ftride for Fædrelandet, vare 
udfatte, og Disfe vare med ſtor Reſignation rede til at offre Lis 
vet. Wien de brændende Huſe, det græsfelige Syn af dræbte 
og faarede Fruentimmer og Børn tænfte man fig iffe. Ingen 
Modloshed var at fpore, felv hos de ellers Frygtſomme; og om 
Aftenen naar vore udmarcheerte Tropper kom tilbage, herſtede 
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"i de Familier, ſom ikke ſavnede Nogen af Deres, en mere 
lig og munter Tone end i roligere Dage. 

Ingen var driftigere end Sara.” Med megen Umage bevæs 
je bun fr. R. til at realiſere nogle, hende tilhorende Obli⸗ 
tioner, hoilke hun deels i Levnetsmidler, deels i Penge lod 
dele til de Tjenfigjørende og bereg Familier, Selv pillede 
n Charpie Dag og Mat, og da der fra Hoſpitalerne blev 
jendtgjort, at man, for at lette Byrden for disſes Velgjørers 
er, havde anffaffet Folk til dette Arbeide, og blot udbad fig 
aned, blev hun meget misfornøiet over at hun iffe længere 
ade anvende fin Tid paa denne Maade. Wen for heller ikke 
at være uvirffom, fendte hun næften aft fit eget Linned, og 
fjøbte alt det brugte, hun funde overfomme. Da man i 
(fælde af en langvarig Beleiring kunde befrygte Mangel paa 
metsmidler i Staden, udkom en Opfordring til Indbyggerne 

en agtet Militair, der formanede dem til Noiſomhed og 
iligfte Sparſomhed i Levemaade. Neppe havde Sara bort 
fe Ord, førend hun paalagde fig felv en ſaadan Fafte, at 
n om to Dage iffe længere kunde udholde den, men maatte 
ide tilbage til fin fædvanlige Diæt. Hr. R.. derimod var af 

modfat Mening. Naar han om Aftenen kom bjent, vilde 
1 leve bedre end han pleiede, og lod den bedfte Viin fra 
18 Kjelder fættes paa Bordet. „Det er da tet Mindfte man 
t have,” ſagde han, „naar man hele Dagen har ftanet og 
fmægtet. Hvad ſtulde man nu ſpare for, i en ſaadan kjed⸗ 
amelig Tid, ta man ingen Dag er ſikker paa fit Liv?” — 
zi mage trøfte 08,” ſagde Farbroder Albert, „med de Ord, 
Biſtop fagte forleden; ta den ærværdige gamle Wand med 
ttet Hoved gif omfring, og formanede Tropperne, font. vare 
Billede paa Bolden, til iffe at frygte Dem fom blot kunne 
ze Legemet ibjel, men ei formaae at dræbe Sjælen.” — „Ja 
id velſigne Biſtoppen og hans Formaninger!“ ſparede R.: 
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Det er nu igjen af de Ting, ſom hverfen han eller Nogen 
fan vide. Men man ſtal jo døe engang, det er vift; og er 
min Time iffe kommen, faa træffer ingen Kugle mig. See ht 
er min Religion.” — Jeg funde i dette Tidspunkt iffe nokſom 
forundre mig over denne Mand. Saa phlegmatiſt, fom han var, 
faa punftlig pasſede han dog fine militaire Pligter; og uagtet 
ingen enten patriotiſt eller religios Begeiſtring oplivede hané 
Mot, vifte han fig dog uforfærdet. En Morgen meget tidlig, 
da jeg kom fra Vagt, ' fane jeg ham i fuld Uniform ſtaae og 
flibe fin Sabel paa en Slibefteen, ſom flod paa et Gatebjørne. 
Han flod taus og ubemærfet derved; og da jeg tiltalte ham, 
fagde han ganſte phlegmatiſt: „Godmorgen! Naa jeg flaaer 
fjer og fliber min Sabel; man fan jo iffe vide hvor nær Fien⸗ 
den kan komme os.“ 

Ved det frivillige Arbeide, Studenter⸗ Corpſet paatog ſig, 
nemlig at forbedre den Deel af Volden, ſom vi felv bevogtede, 
hændte det fig, at Farbroder Albert HE et voldſomt Stød over 
ten venftre Arm; det var iffe farligt, men forhindrede ham tog 
fra at gjøre videre Tjenefte, hvillet meget bedrovede ham; og 
ta han maatte bære Armen i Bind, funde han iffe engang fors 
brive Titen med at muſicere. Jeg var fjelden hjemme; fan 
led af Kjedſomhed og Urolighed. Jeg overtalte ham derfor til 
at tilbringe den meſte Deel af Dagen og hele Aftenen i R's 
Huus. 

Nu indtraf hiin mærfværdige anden September, da 
den ſtjonneſte Sommerdag med Cet blev afløft af en Aften, ber 
fom ten yderfte Dommedag udgjod fin Radſel over ten rolige 
Stad. Jorden fynteg at ryfte under Kanonernes Torden; 
Brandpile og gloende Kugler foere lyſende gjennem den file, 
flare Luft, mellem Himlens Stjerner, faa det fane ud, ſom om 
disfe faldt ned fra deres Baner. Luer af antændte Huſe flam⸗ 
mede iveirct. Omtrent en Time efter Bombardementets Begyn⸗ 
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delſe blev jeg paa nogle Timer afløft fra min Poſt, og ilede 
til R's Huus, hvor jeg, fom jeg haabede, traf min Pleiefader. 
gru R. var i flor Angſt. Hendes Mand flod paa Volden, 
Sara var ulykkeligviis i Beſog hos Hanſine, hvis Forældres 
Huus netop lade i den for Faren meeſt udfatte Deel af Staden. 
Jeg ilede firar derhen, for at hente hende, og medens jeg kem⸗ 
pede mig frem mellem Brandſproiter, Vagter og flyvende Voms 
ber, lykkedes det mig tillige at udfinde en Vei gjennem nogle 
Ævergater, ad hvilfe jeg haabede, uſtadt at funne bringe hende 
tilbage til hendes Hjem, fom laae i den roligfte Deel af Byen. 
Jeg fandt Frøfen Gine og hendes Familie beftjæftigedbe med at 
indpakke og flytte deres Sager og Meubler, da der faa Huſe 
fra bem var Ildlos. Sara gif dem ivrigen tilheande. fun 
war i den meeft exalterede Stemning, og talte om den Lykke at 
døe med fine Venner, heller end at forlade dem i Nodens Time. 
Det” var førft efter mange Foreftillinger at hun - endelig ſamtyk⸗ 
"Fede i at ville følge mig. „Dog,“ ſagde hun, „gaaer jeg ikke 
herfra, førend jeg har fagt Farvel til Enhver ifær af denne 
Familie, fom jeg maaffee aldrig feer mere.” — Hun løb ind i 
næfte Bærelfe, hvor Fruen i Huſet juft befandt fig. J ſamme 
Dieblik fingrede Vinduerne, et græsſeligt Bulder hørtes, Alting 
fyntes at flaae i Røg og Flamme. Baade jeg og De, der 
vare omfring mig, ſtode bedøvede. Min førfte Tanfe var Sara. 
Jeg foer ind i det Værelfe, hvori hun var, og hvorfra Røgen 
og Buldret ſyntes at komme. 3 førfte Dieblik kunde jeg Intet 
fijelne for Damp. Jeg raabte paa Sara; jeg ſtimtede noget 
Hvidt paa Gulvet, og — hvilfen Skrak! — ber laae den 
arme Dige, uten Tegn til Liv. Ogſaa Hanfines Moder laane 
paa Gulvet, men hendes Sfrig og Klage vifte, at hun var ilive. 
De andre Huusfolk fom til, Man løftete Fruen op. Hun 
var let faaret i den ene Kind. Jeg fnælede hog Sara. Hun 
gav Tegn til Liv. Jeg tog hende i mine Arme. Blodet ſtyr⸗ 
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tede ud af den ene Side. En Fætter af Huſet og jeg toge en 
let Sofa, ſom ſtod i Værelfet, lagde hende omhyggelig i denne, 
og bare hende Begge, med ſtor Anfirengelfe og iffe uden Fare, - 
til det langt fraliggente Hoſpital. Man tog ſtrax imod 08; de 
ombyggeligfte Forholdsregler vare trufne. En Læge underſogte 
hentes Saar, og forbandt bende. Paa en anden Geng i ſamme 
Værelfe laae en nydelig lille Pige, ſom, truffen af en Bombe, 
var dodelig faaret, og ſtille forblødete fit unge Liv. Hendes 
&ader havde miftet Armen. Den jamrende Moder fad mellem 
Begges Leie, og holdt paa Sfjødet en lille Dreng, der Havde 
faaet et let Saar i Anſigtet. Saaſnart Lægen fjernete fig fra 
Saras Leie, ilede jeg til ham, og fpurgte, om hendes Saar var 
farligt. ,Tilvisfe,” fagde" han veemodig: „Den ene Hofte er 
aldeles knuuſt. Jeg frygter, det gaaer 08 iffe bedre end med 
den lille Pige, ſom vi kun formaae at ſtaffe en nogenledes 
fmertefri Død.” Jeg nærmede mig til Sara, og tog hende 
Haand. Hun dreiede Hovedet lidt, og det fynteg mig, at hun 
ſmilede. Derpaa luffete hun Dinene, og det lod, ſom bun fov. 
Med blødende Hjerte ilede jeg til Fru R's Huus, og bragte 
dette Sorgens Bud. Jeg bab min Pleiefader blive der, til 
jeg næfte Morgen afhentede ham, og ilede nu tilbage til min 
Poſt. 

Ved Dagens Frembrud ophorte Bombardementet og vore 
Kanonſtud fra Voldene. Den ſtjonneſte Morgenrode oplhyſte 
den endnu rygende Stad og de blege, udmattede Borgere, ſom 
fra deres militaire Poſter ilede til deres Huſe, ængftelige for 
det Budffab, ſom maaſtee ventede dem der. Mange Menneſter, 
ſom Nattens Sfræf havde fængflet, løb omkring for at opſege 
deres Nærmefte, Alle tauſe. En og anden Skorſteen begyndte 
at ryge, ligefom i fredelige Dage. Skarer af Fugle ſadde paa 
Tagene, hvorhen de vare tyet i den Forfærdelfe, ſom ogfaa 
havde rammet denne uffyldige Slægt. 
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Saaſnart jeg var afloſt fra min Poſt, ilede jeg til Hoſpitalet. 
Sara aandede endnu; men hun laae fom i Doale, og aabnede 
ikke Øinene. Den lille Pige ved hendes Side var død. Den 
bedrøvede Moder fad endnu paa famme Sted. Hun holdt det 
bøde Barns Haand i fin, men var falden i Sevn med den 
lille Dreng paa Stjødet, ſom ogſaa fov. Jeg flod nogle Mies 
blikke, og betragtede denne Gruppe, kysſede endnu engang min 
blege Venindes Haand, og efter at have hentet min Pleiefader, 
ilede jeg med ham hjem til vor eenſomme Bolig, hvor vi 
Begge gif tilfeng8, for at føge nogle Timers Hvile. Jeg funde 
iffe ſoye. Vor Pige kom fagte ind, og meldte mig, at et Bud 
fra vort Corps vilde tale med mig. Jeg fprang hurtig op og 
modtog en Ordre fra vor Chef, ſom bearede mig med en Bes 
faling om at paatage mig nogle Értra s Forretninger. Jeg gif 
ftrar ud, og var beffjæftiget til langt ud paa Aftenen. Hele 
denne Dag var temmelig ftille. 

Saaſnart jeg blev fri, ilede jeg til Hofpitalet. Sara var 
død. Dyb og inderlig var den Smerte, jeg følte ved" dette 
Budſtab. Saa fjærligt var det Hjerte, der nu havde ophørt at 
flaae; faa høit havde denne Pige elffet mig; ſaamangt et bedrøs 
vet Dieblik havde jeg mod min Villie forvoldet hende! — J 
den førgmobigfte Stemning fom jeg hjem til Farbroder Albert, 
der havde tilbragt hele denne Dag i dyb Eenſomhed, da Fru 
R. var taget ud til Amager, og alle Andre af hang faa Om⸗ 
gangsvenner vare adfplittede hift og her. Heller ikke vare Gas 
derne ſikkre. Af og til: faldt Vomber; flere Steder begyndte 
det at brænde, men det blev dog ſnart ſlukket igjen. Jeg var 
overordenlig udmattet, . og fov hele denne Nat, tiltrodg for min 
Sindsſtemning, og uden at blive væffet af de Bomber ſom 
fprang iffe langt fra vort Huus. 

Den næfte Dag var jeg fra den tidlige Morgen beffjæftiget 
paa ſamme Maade, fom den foregaaende. Om Aftenen begyndte 
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bet redſoime Bombarbdement, hvis øddlæggende Spor endan iffe, 
efter faa mange Aars Forløb, aldeles ere forſoundne inden vore 
Bolte. Sen fijønne Stad fyntes ganſte at buffe under for de 
frygtelige Luer. Jeg erholdt nogle Timers Frihed, og ilede til 
vor Bolig, hoiſt urolig over mim Pleiefaders Stjebne. Nabo⸗ 
huſene flode i lys Lue; ogſaa Taget vaa vort var angrebet af 
Iben. FSlammerne floge allerede ud af Vinduerne i QOviften. 
Jeg fandt Farbroder Albert ifærd med at intpatfe nogle aj 
vøre nodvendigſte Sager i en flor Kurv. Med ubeffrivelig 
Glæte over at finde ham friſt og vel, greb jeg ham i mine 
Arme, og bad bam ile bort med mig. Med flor Fatning tog 
han fat og Overfjole pag, vendte fig derpaa, og fane fig om i 
Bæreljet. Gan løb hen til fit Fortepiano, anflog en Accord, 
øg udbrydende i Taarer, raabte han: , Farvel, gamle Ven!" 
Hurtig greb ban derpaa fat i den ene Ende af Kurven, bød 
mig tage ten anden, og fjernete fig taus tilligemed mig. 

Bi toge Veien til Amager, og naaede lyffelig dette enefte 
nogenledes ſikkre Tilflugtſted. J et af te vderfte Huſe af den 
nærmefie Landsby lykkedes det mig at forſtaffe et usſelt lille 
Varelſe, fom man indrømmete 08. De fattige Beboere vare 
meget velvillige. De bragte 08 et Par Dyner og Puder, ſom 
de udbredte paa Gulvet, og fatte et Lys i en Blade paa Vor: 
bet. Dette og to brøftfældige Stole vare Alt hvad ber fandtes 
i dette Kammer, ter forreften ſyntes at være taget i BVejiddelje 
af en Legion Fluer, ber næften fluffede Lyfet ved at omjværme 
bet. J denne uhyggelige Omgivelje indførte jeg min ſtakkels 
Pleiefader, ter taffede Gud for dette Friſted; og glad over at 
vibe ham nogenlunte i Sikkerhed, forlod jeg ham med Løfte 
om at fomme tilbage noget efter Midnat, ſaaſnart jeg var ble 
ven afloſt fra min Poſt. 

Da jeg traadte ud af Huſet, befandt jeg mig paa en Marf 
eller Fælled, og havde Kjøbenhavn ligefor mig. Hvilket Syn! 
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Det ſyntes fom om hele Staden flod i lys Lue. Frue Taarn 
brændte. De tre Kroner paa Spiret ſtinnede i Flammerne. 
Mæften ganffe høit udbrød jeg: „O tredobbelte” nordiffe Krone, 
uplettet af Svig og Grumhed! du lyſer i din Martyrdod, med 
en Glorie om dit Hoved!“ Jeg forfardedes ſelv over at høre 
mine lydelige Ord, og bemærfede nu at jeg var omgiven af 
Sfarer af Menneffer. Den hele Mark var bedæffet med Flyttes 
gods. Huusvilde Familier ſadde deels paa Vraget af deres 
reddede Effecter og Meubler, deels lane de omfring i Oræstet 
og pan Kanten af Grøfterne; Mange uden det Mindſte, hvortil 
de funde hælde Hovedet.  Smaa Børn ſtreg. Et og andet 
Menneſte græd og vred Hænderne, viſtnok Mangen over det uers 
ftattelige Tab af fine Narmeſte. Inderlig taffede jeg Gud for 
min Louiſes Fravarelſe, hvorover jeg faa mangengang havde 
fortvivlet. ,Kjære Louiſe!“ fagte jeg ved mig ſelv: „Veed du 
Noget om hvad her foregaaer, hvor urolig maa du da itfe 
være! Hvor vilde du ſtjelve, om du fane mig vandre her, hvor 
Dødens Sendebud ved hvert Skridt flyver omfring mig, fan at 
jeg, heel bevæbnet, fom jeg gaaer, bog et er iftand til at gjøre 
det Ringefte til mit Forfvar!” 

Da jeg omtrent Klokken Eet om Natten gif ſamme Vei 
tilbage, kom jeg paa Chriſtianshavn forbi en Viinfjelder, ſom 
endnu var aaben, og hvor jeg fane Lys. Jeg fif det Indfald 
at gane derned og Fjøbe et Var Flaſter Viin, fom jeg kunde 
bringe med mig til Farbroter Albert. Viinhandleren, der felv 
var tilftede, bad mig høflig at fidde ned og tillade at han maatte 
gjøre mig tilgode med hvilfen Viin jeg helſt onſtede. „Jeg fees,” 
fagde han, „at De bærer Studenteruniform, og De har vift 
havt en befværlig Nat. Folk af det Slags fan vi iffe gjøre nok 
af.” Jeg takkede ham for hang Godhed, men underrettede ham 
med faa Ord om mit rinde, og om den gamle Fader, ſom 
ventede mig. „Ja, fan var det Synd at opholde Dem," fagde - 
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han, idet han felv hentede to Flaffer fiin Viin, for Hvilfe han 
paa ingen Maade vilde modtage nøgen Betaling, men tilfølede 
tvertimod en Tallerfen fuld af Sukkerbred, ſom flod paa et 
Bord. Med ftørfte Jilfærdighed bandt han det Hele i en Ser⸗ 
viette, og leverede mig den, uden at fpørge om mit Navn. 
Allerede inden jeg var ved Døren til det Huus, hvor jeg 
havde forladt min Pleiefader, hørte jeg ham ſynge indenfor, og 
bet en Sang der lød heel beſynderlig. Jeg tittede ind ad bet 
lave Vindue, og fane ham til min Forundring fidde med et lille 
Barn paa Skjodet, fom han fang for, og lod ride Ranke pan 
fit Knæ. Den Lille loe høit, og jublede af Glæde, hvilfet dans 
nede en forunderlig Contraft til den aldrende Mands bekymrede 
og urolige Mine, hvormed han + faae fig om og kaſtede lengſel⸗ 
fulde Blikke hen til Døren. Jeg forftod at han med Wngſtelſe 
ventede mig, og ffyndte mig ind. Ved Synet af mig opflare 
des hang hele Vaſen, og efter et Glædegs Udbrud over mit Iyffes 
lige Komme, fagde han: „See hvilfen rar lile Dreng jeg her 
har! Han er fun halvandet Aar, men faa flog, fom om ban 
var dobbelt faa gammel. See hvilfe kloge Øine, hvormed han 
betragter og, ſom om han forftod Alt hvad vi fagde! Jeg gif 
for et Bar Timers Tid fiden udenfor Døren, og traf hang flafs 
kels Moder, ſom fad med ham paa Skjodet. Hun var gaaet 
med ham fra det brændende Huug, og har Intet reddet uden 
den lille Bylt, ſom ligger derhenne. Hun er et ganffe ungt 
Barn, og forladt af Alle. Jeg troer næften, hun er fremmed. 
Gun taler rigtignok Danſt, men jeg ſynes — Gud forlate 
mig — med en engelſt Udtale. Jeg fif hende herind med mig, 
og da hun var uſigelig utmattet, overtalte jeg hende til at lægge 
fig lidt til Hvile, og lovede imidlertid at pagfe Barnet.” — Nu 
bemærfede jeg førft, at i en Krog paa Gulvet, hvor de før oms 
talte Sengeflæder vare udbredte, laae en Figur, fra Top til Taa 
indſoobt i et Slags Kaabe eller Kappe, og, fon det lod, i en 
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dyb Sovn. Stille ſatte jeg mig hos min Pleiefader, og betrag⸗ 
tede Barnet. Det var en deilig, kraftfuld Dreng, med kloge 
gjennemtrængende Dine, lyſtig og liolig i hoi Grad. Han var 
meget giirligt og fiint kledt. Han udtalte adſtillige Ord; men 
da han endnu ikke funde tale reent, forſtode vi Intet af hvad 
han fagde. Desbedre begreb jeg hans Mineſpil, da jeg udpak⸗ 
fede de medbragte Levnetsmidler. Klynkende rafte han fine ſmaa 
Arme imod mig, fom for at bete om Næring. Den gode Viin⸗ 
handlers Gaver fom mig nu godt tilpas. Jeg fremtog et Suk⸗ 
kerbrod, haldede nogle Draaber Viin derpaa, og vedergvægede 
ſaaledes min unge Gjæft, der med ſtor Fornøielfe fortærede dette 
Maaltid og fagde tydeligt: „merci!“ Nogle Gange raabte han 
fjenteligt paa Navnet Mary, og ved denne Leilighed udtalte han 
nogle Ord, der lød, ſom be vare engelſte. — „Fy, Dreng!" 
fagde jeg: „Tal ikke Engelſt denne Mat. Gud veed,” tilfoiede 
jeg, „hvorfra det Barn dog kommer.“ Ens Følelfe af Nysgjer⸗ 
righed drev mig hen til den fovende Moder. Jeg bøiede mig 
fagte ned, for at betragte hendes halv ſtjulte Anfigt. Kun, et 
meget fvagt Lys trængte hen til denne Deel af Verelſet. Dunfle 
Loffer, en ſneehvid Pande vafte min Opmarkſomhed. Jeg vovede 
at nærme mig endnu mere, og ..... 0 min Gud! jeg troede 
at drømme: min Louiſes Træt blev mig mere og mere tydelige. 
Mine Sandſer vare nærved at forlade mig, jeg funde høre mit 
Hjerte flaae. Jeg floi til Bordet, greb Lyfet, og nærmete mig, 
idet jeg med Haanden afværgete Skinnet af Lyfet, for iffe at 
forftyrre ten trætte Hvilende. Der var ingen Tvivl mere; det 
var hende! — Farbroder Albert talede til mig; jeg hørte ikke 
hvad han ſagde. Mechaniſt fatte jeg Lyfet paa dets forrige 
Plads, og ilede tilbage til Leiet. Jeg faftete mig paa Knæ, med 
mit Anfigt faa nær ved hendes, at jeg følte hentes Aande, uden 
dog at vove ved mindſte Berorelſe at vekke hente. Jeg inddrak 
dette elſtede Billed, ſom aldrig havde forladt mine Tanfer; og 
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dog forefom det mig, ſom det fun dunkelt havde levet i min 
Erindring, fom om min Kjærlighed i den fenere Tid havde ſlum⸗ 
ret, og nu førft ved Øjenfynet udbrød paany i fin førfte Flamme. 
Hun var bleg; ſaaledes havde jeg feet hende i Afſtedens Mieblif. 
Men ta vare hendes fljønne Dine aabne; nu bedæffedes de af 
de hvide Dienlaage med deres lange, dunkle Dienhaar.  Hvilfen 
Fromhed, hvilfen barnlig Uffyldighed udlyfte af disſe flumrende 
Anſigtstrak! Jeg var faa fordybet i denne ſalige Beſtuelſe, at 
ingen anden Tanfe i flere Minuter kunde opfomme hos mig, iffe 
engang de faa naturlige Spørgsmaal: hvorledes kommer Louiſe 
her? og hvis er det Barn, hun har medbragt? — Med Cet 
fprang jeg op, løb ben til Bortet, og fagte med bevende Stemme: 
e&arbroter Albert! Dette Fruentimmer er min Louife, ..... 
men Barnet der? Min Gud! Hvis er det Barn?” — Farbros 
der Albert blev ſtum af Foruntring, og ſaae paa mig med ſtore 
Dine. Endelig udraabte ban: , Hvad ſiger du? din Louiſe? din 
Kone? .... Drengen her? ..... Hun fagde, at hun var hans 
Moder.“ — Intet Menneſte fan udtale de Følelfer, ſom beftors 
mede mit Hjerte. Jeg fane paa Barnet, ſom om jeg vilde læje 
min Sfjæbne i hang lille Anſigt. Farbroder Albert gjorde lige 
faa. „O min Fredrik!“ raabte han glad: „Jeg veed ikke, om 
jeg drømmer, men jeg fyne8, det er dine Øine, din Pande, tin 
Moders Bande, hentes føde Mund. Er det muligt! Skulde jeg 
være faa lykkelig at holde din Søn her i mine Arme! — Af 
nei! der var altfor megen Lykſalighed!“ — Jeg ilede hen mod 
den Sovende; men det var, fom om en Folelſe af Wrbodighed 
for hendes flile, dybe Søvn forbød mig at vekke hende. Jeg 
vendte mig bort, og ſtodte handelſesviis med Foden mod åen 
omtalte Bylt, ſom laae ved Siden af hendes Leie. Det ſpyntes 
mig fom et Vink af Sfjæbnen. Jeg greb Bylten, for at aabne 
den; Farbroder Albert vilde hindre det, men med Utaakhmodighed 
rev jeg den op, i ten ſikkre Anelfe, at dens Indhold fulde 
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bringe mig Lys. Heller iffe bedrog mit Haub mig. Det Førfte, 
hvorpaa mine Dine faldt, var Børnelinned og Fruentimmertgi. 
Begjærlig greb jeg et Lommetørflæde og et Stykke af Barnets 
Tøt. Wed frjælvende Haand ledte jeg efter et Marke, et lidet 
Bogftav, ſom kunde veilede mig i mine Tanfers Labyrinth. Lom⸗ 
mietørflædet var mærket L. L., og Bornetoiet F. L. — mine 
egne Bogſtaver. Med Henryffelfe betragtede jeg begge disſe tjære 
Navnetræf. Midt i Vylten traf jeg paa noget Haardt, der laae 
ſtjult mellem Toiet. Jeg traf det frem; det fyntes at være et 
Juveelſtriin. Jeg trykkede paa en Fjer ved Laaget; det ſprang 
op, og vifte mig ovenpaa nogle faa glimrende Smyffer, en 
Handſte, fom jeg firar gjenfjendte fom min egen, hvilfen Louiſe 
ved Afſteden havde beholdt. Med et qpalt Gladesſtrig trykkede 
jeg åen til mine Læber, til mit Bryſt. Intet Møde kunde i 
dette Dieblik være mig fjærere end denne gamle Vens; og da i 
bet Samme nogle Yttringer i hiint fønderrevne Brev fra Louife 
faldt mig ind, og med Eet ſyntes at tilſtede en Forklaring, jeg 
aldrig tilforn havde anet, braft Taarerne ud af mine Dine; jeg 
fløt hen til den lille Dreng, og vilde gribe ham i mine Arme, 
men han ſtedte mig fra fig, og ſtjulte fit Anſigt ved Farbroder 
Alberts Bryſt. Jeg Enælede, kysſede Sommen af Barnets Kjole, 
omfavnede dets (maa Fodder, og vedede dem med mine Taarer. 
Farbroder græd med mig, og lagte den ene. Haand paa mit Hos 
ved, medens han med den anden trykkede den lille Dreng til fig. 
— Nu funte vi iffe længere modſtaae vor Lengſel. Farbroder 
Albert reifte fig, med Varnet paa Armen, og bøiede fig ned til 
Louiſes Leie; jeg fnælete ved hans Side. Den Lille rafte Ars 
mene imod hende, og raabte: „Maman, Mamanl“ — Pludſelig 
vaagnede den kjarlige Moder, ſatte ſig halv overende, aabnede 
Dinene, og da de faldt paa mig, udftødte hun et Skrig, ſlog 
fine Arme om min Hals, og var nær ved at falde i Afmagt. 
iv. 16 
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Vort Barn flyngete fine ſmaa Arme om hende. Farbroder Als 
bert tog hendes Haand, og fydfede ten mange Gange. 

Ikke vil jeg formafte mig til at udmale en Scene ſom 
denne. Da jeg begyndte at komme igjen til mine Sandſer, bes 
mærfede jeg at min Pleiefader var meget angreben af den ungs 
dommelige Følelfe, hvormed han havde taget Deel i denne Catas 
ſtrophe. Louiſe og jeg formaaede ham til at udhvile fig nogle 
Timer. Han lagde fig pan det flette Leie, ſom Louiſe havde fors 
ladt, og tog vor Søn i Armen, Da vi ſaae, at en fød Søvn 
havde bemeftret fig Begge, forlode vi det fnævre Værelfe, og 
ilede Arm i Arm ud under den frie Himmel. Den fiod ſom i Lue. 
De røte Flammer oplyſte alle Gjenſtande. Louiſe foer ſammen 
ved dette Syn. „O!“ fagde hun: ,, hvilfen Nat! hvilken Fors 
fijel paa denne og hine ſtille Gommernætter, da vi ſidſt vans 
brede ſammen. Den førfte Nat vi mødtes, da flinnede Maanens 
blaalige Lys paa Vantet og ſpeilede fig i Soen; og nu gjøre 
de frygtelige, røde Luer det Samme." 

Det var henimod Morgen. Stfe fuldt faa mange Menne⸗ 
fler, fom før, opfyldte Marken. Der var blevet roligere. Nogle 
havde fundet Huusly, Andre laae tilhyllede og hvilede. Paa et 
affides Sted paa Kanten af en Grøft flod et gammelt Meubel, 
fom et Slags Sofa. I det ene Hjørne af denne fad en halvs 
voren Pige, og fov, med en Hund paa Cfjødet. Det fyntes, 
fom om det gode Barn, tilfreds ved at have reddet denne Sfat, 
var fovet rolig ind. Ubemarkede af hente, fatte vi 08 i det 
andet Hjørne af Sofaen. Louiſe flog fin flore Kappe om os 
Begge. Jeg holdt hende faft i mine Arme, og følte mig altfor 
lykkelig i den almindelige Ulykte. Efter faa mange længfeljulte 
Dage vare vi nu forenede fom ved et Mirakel. Jeg bad min 
Louiſe løfe mig de Gaader, fom forvirrede mig, og forflare mig, 
hvorfor Ingen havde underrettet mig om min Søns Fødfel, famt 
hvorledes det gif til, at vi mødtes her i et ſaadant Mieblif? 
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Min Uvidenfed om vort Barns Zilværelfe forundrede hende mes 
get. J hiint Tidspunkt, fagde hun, var Lord M. bortreift, han 
Frue var taget ud paa Landgodſet, for føfterligen at pleie hende, 
og havde felv ſtrevet mig til, for at meddele mig den glædelige 
Nyhed. Hendes Brev, ſom Louife havde læft, var med et ſikkert 
Bud ſtrax fendt til London, men i Mylords Fraværelfe formo⸗ 
denlig iffe beſorget med den fædvanlige Noiagtighed, og derved 
gaaet tabt. Den Omſtandighed, at eet af Louiſes Breve blev 
fønderrevet, og dets Indhold fan godt fom mig ubefjendt, var 
en Grund mere til at jeg flet iffe drømte om den lykkelige Overs 
raſtelſe, fom var mig forbeholden; men ved nu i Tanferne paany 
at gjenfalde mig det fragmentariffe Indhold af hiint fønders 
revne Brev, forftod jeg hvad ſom før havde været mig uforſtaae⸗ 
ligt deri, og indfane, at jeg af Brevet vilde have gjættet mig 
til min Lykke, faafremt jeg havde kunnet læfe det Hele i (Sams 
menhæng. 

Louife fortalte mig nu, at for fort Tid fiden havde Lady 
M. underrettet hende om, at hendes Gemal var udcommanderet 
med en Expedition til Øfterføen, og at hun felv havde opnaaet 
bet Onſte at maatte følge ham. Louiſe bønfaldt disfe Venner 
om iffe at lade hende blive tilbage, ſaameget mere, ſom Sir 
Charles hver Dag ventedes til London, fra hang Udenlandéreife. 
De gave efter for hendes Bønner, og ved Lord M's Indflydelfe 
fif hun Tilladelfe til at følge hang Frue. Expeditionens Beſtem⸗ 
melfe var” ubefjendt for Damerne; man fagde, at Flaaden vilde 
gane til Rusland; men da den ialfald fulde pasſere ten danſte 
Kyſt, bad Louife fin Beſtytter, at hun der maatte blive fat iland, 
og endelig ført til fin rette Plads hos fin Wgtemand og fit 
Barns Fader. Lord M. hverfen lovede eller afflog denne Bøn, 
men fvarede undvigende, Det fynteg, fom han mod Sadvane 
ugjerne tog Deel i denne Fart. 

„Neppe,“ ſagde Louife, „havde vi været to Dage i Søen, 
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førend vi erfarede at min Broder ogſaa var med, og befandt fig 
paa et andet Sfib. Den førfte Dag, da Flaaden anfrede, kom 
han i Beſeg ombord til 08. Med Forfærdelfe bemarkede vi, at 
de to Aars Fraværelfe aldeles ingen Forandring havde gjort i 
hans Sindéforfatning. Hans Sammenkomſt med mig var, fom 
vore forrige Scener, fra hans Side en Blanding af Kjærlighed 
og Raferi, af Omhed og Forbittrelfe. Han befooer mig kna⸗ 
lende, at afjværge min Forbindelfe med tig, at love at følge 
med ham tilbage, naar dette Tog var tilende; han forpligtede fig 
til iſaafald at erklære mig for fin Søfter, og ære mig fom en 
faadan. Mit Garn vilde han da opdrage og elſte, ſom en kjar 
Slægtning. „„Mine Eiendomme,““  tilfølede han, „,raader 
jeg ikke for at efterlade ham; men jeg vil gjøre hans Barndom 
og Ungdom Iyffelig og glimrende, og berige ham medens jeg 
lever.“!“ Da alle disſe Tilbud Intet udrettede, tog han fin Til⸗ 
flugt til Trudfler, og fvooer, at du aldrig fulde komme i Beſid⸗ 
delfe af det enefte Fruentimmer, ban elffede; at en Kamp paa 
Liv og Død mellem dig og ham ſtulde ffaffe ham den forønffete 
Ro. Han forlod og, tøv for alle vore Foreſtillinger. Strar 
efter erfarede jeg til min Skrak, at den Flaade, hvorpaa jeg bes 
fandt mig, havde fiendtlige Henſtgter mod dit Fædreland. Lord 
M. trøftede mig, og viſtnok fig felv, med Haabet om en venſta⸗ 
belig Overeenskomſt mellem begge Regjeringer; men fnart blev 
dette Haab tilintetgjort. Jeg fortvivlede, Synet af den danffe 
Kyſt opflammede min Længfel. Krigens Fare, ſom ogſaa truede 
dig, forøgede min Attraa efter at dele din Sfjæbne; paa ben 
anden Side blev jeg holdt tilbage af Frygt for at udfætte dig 
for min Broders Raferi, og af Lord M's beſtemte Forbud imod 
at ſatte mig iland paa en Kyft, der allerete var Krigens Sfues 
plads. J det Mindfte vilde jeg da ſtrive til dig, men man fagde 
mig, at et Brev fra ten flendtlige Flaade funde bringe big i 
Ulykke. Jeg udfaftede i mit Hoved tufinde Planer, uden tog 
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at kunne udfore nogen af dem. Lord M. havde flere Gange 
omtalt, at Amager vilde man ſpare, ſaa den kunde afgive et 
Tilflugtſted for Stadens værgeløfe Indvaanere. Jeg vidfſte Intet 
om dine militaire Pligter, men foreſtillede mig at herhid kunde 
jeg flygte med dig og vort Barn, og jeg kaſtede længfelfulte 
Blikke til denne lille Ø, fom mine Drømme ſtedſe omfvævebde. 
Meget ofte kom der Baade fra Kyften, ſom bragte os Levnetås 
midler og antre Ting. J min Eenſomhed havde jeg lagt mig 
noget efter bit Modersmaal. Det fornøiede mig, at kunne fors 
ſtaae de danſte Folk ſom kom til vort Skib, og at kunne gjøre 
mig forſtaaelig for dem. Et Bar Gange ſpurgte jeg dem, om 
de turde vove at bringe et Menneffe fra den engelſte Flaade hjem 
med dem. Nogle forſikkrede, at det var meget gjørligt, uagtet 
Kjøbenhavns Porte vare aldeles fpærrede. En af dem fagde ens 
gang! „„Jeg boer paa Dragø, og hjem i mit Huus vil jeg 
paatage mig at bringe den engelffe Admiral felv, uten at Nogen 
ſtal frumme et gaar paa hang eller mit Hoved.““ Lady Fanny, 
ſom anede mine Tanker, foreſtillede mig at disſe Folk vare flette 
Menneſter, Forradere mod bereg Fadreland, hvilfe for en usſel 
Binding bragte Fienden Proviant, og hun formanede mig til 
Taalmodighed. Men den forlod mig ofte ganſte. Paa min 
Fodſelsdag, fom var den ZOte Auguſt, kom min Broder igjen 
ombord paa vort Sfib. Han ſyntes i Begyndelſen blidere end 
ſidſt, og fagde, at han kom for at lykonſte mig. Jeg fad med 
min Son paa Skjodet. Synet af Barnet fatte ham pludfelig i 
en hæftig Sindsbevegelſe. Han forbandede Barnet og Faderen, 
fig felv og alt Levende. Jeg reifte mig for at gaae. fan holdt 
mig tilbage, og fagte med qvalt Stemme: „„Gaa ikke bort. 
Jeg fom i en god Stemning for at Infønffe Dem, og bete Dem 
modtage denne Ring.““ Han rafte mig en Ring af flor Værdi. 
Jeg fljøv hang Haand tilbage. Hurtig ilete han til Kanten af 
Skibet med en Bevagelſe, ſom han vilde fafte Ringen i Havet. 
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Med Eet ſtod han ſtille, vendte om og ſagde til mig: „Denne 
Krig med Danmark er en forbandet afſthelig Krig, men dog bes 
der jeg Himlen om at lade mig falde i den. Jeg har en Anelfe 
om at vi fees for fidfte Gang. Tilgiv mig, Louife! Rak mig 
Haanden, og tag mod denne Erindring af en ulytfelig, altfor 
elffende Broder.““ Jeg rafte ham Haanden. Han fnælede for 
mig, kysſede min Haand, fatte Ringen paa ben, og en Folelſe 
af min fordums Hengivenhed for ham gjennemfoer mit Hjerte. 
Jeg braft i Graad. Han fprang op og ilede bort. Allerede 
næfte Dag bragte Lord M. mig det Budffab, at ved et Udfalb 
fra Fæftningen af de danffe Tropper var Sir Charles bleven 
ſaaret i Bryſtet, og Saaret anſages for farligt. Det forefom 
mig nu, fom jeg burde gribe dette Dieblik for at komme til min 
faa længe ſavnede Mgtemand, men Lord M. var uovertalelig. 
„„O Louiſe!““ raabte han bevæget: „De veed iffe, hvilfen 
Rædfel ber foreftaner denne ulykkelige Stad.““ Disſsſe Ord for: 
dobblede min Længfel, iſtedenfor at holde mig tilbage; og da jeg 
blev ene med Lady Fanny, udbrød jeg i fan fortvivlede Klager, 
faa brændende Bønner, at hun endelig lovede at være mig behial⸗ 
pelig i mit Forehavende. Den omtalte Mand fra Dragø fom 
næfte Dag. Bi aftalte Alting med ham, lovete ham en lille 
Sum Venge, fom han forlangte, og ud paa Natten bragte han 
en Ladning Proviant i fin Baad, hvormed han lagte an ved 
Skibet. Lord M. var iland. Lady Fanny omfavnede mig med 
Taarer, og gav mig alle de faa Venge, hun havde; og forfynet 
med en lille Kuffert, hvori jeg havde indpaffet de nødventigfte 
Klæder, fteg jeg, med mit Barn paa Armen, i Dragoerens Far: 
toi, og naaede lykkelig og uden mindſte Anſtod hans Huus inden 
Dagens Komme. Min forſte Omſorg var, ved min Verts Hjelp 
at fane et Brev til Betty, og famme Formiddag kom denne mig 
ftedfe hengivne Kone tilligemed fin Mand, og bragte mig og min 
lille Fredrik hjem til bereg Huus. Vi fendte frar Bud til dit 
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Logis, men erfarede, at du og din Pleiefader vare. flyttet; man 
vidſte ikke, hvorhen. Inden vi fik din nye Bolig opſpurgt, var 
det Aften, og Bombardementets forſte Redſelsnat begyndte. Den 
ſtakkels Betty, ſom var nær ved fin Nedkomſt, bley overfalden 
af Fødfelsfmerter, og bragt ud til Fødfelsftiftelfen. Jeg blev 
allene tilbage i Hufet med hendes Mand og Tjeneftefolk. Frygt 
for mit Barng mulige Fare, Utaalmodighed over iffe at finde 
dig, omſpendte mig. Da det næfte Dag var mere ſtille, fif jeg 
ved Bønner og Løfter En af Boutikfolkene til at opſoge din 
Bolig. Det lykkedes entelig, men fu ſelv var iffe tilſtede. Fol⸗ 
fene i Huſet fagde, du var i militaire Forretninger. Om Mors 
genen derpaa fendte jeg en Billet til dig, men var faa uforfigtig 
at forlange, at mit Bud fun maatte levere den til dig felv. 
Du var endnu iffe at finde, og fif den ikke. Om Aftenen flod 
næften hele vor Gade i Flammer. Bettys Mand og alle hans 
Folk vare ivrigen beffjæftigede med at redde hvad de kunde. Jeg 
var færdig at døe af Angft og af Sorg over mit Barns Fare. 
Endelig beqyemmede En af Huſets Folk fig til at følge mig 
herud, hvor jeg meente at være i Sikkerhed. Mat og bange 
fatte jeg mig her med min ſtakkels lille Dreng. Forladt og frem⸗ 
med bad jeg inderlig til Gud, at han vilde antage fig et forladt 
Barn og dets Moder. Han bønhørte mig. En ærværdig Mand 
flod ligefor mig, og betragtede og med medlidende Blikke“ ..... 

Louife fik ikke udtalt, thi i dette Dieblik ſtyrtede Frue 
Taarn ned fra den Højde, hvori det i faa mange Menneſtealdre 
havde thronet over Staden. Flammerne floge frygteligt ſammen. 
Man hørte Glædesffrig og Hurraraab i det Fjerne, Vi foere 
Begge iveiret. „Hor!“ raabte Louife: „De juble, de Barbarer ! 
O Gud! og mellem disſe har jeg Slægtninge og Venner! O 
Lord M.! Er bet muligt?" .... Hun braft i Graad, og fljulte 
fit Anſigt ved mit Bryſt. Jeg funde intet Ord finde. Hun 
løftede Hovedet, fane paa mig, og ſagde: „Du er bedrøvet!” 
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— , Af min Louiſe!“ fvarete jeg: „Salighed og Smerte ſtride 
i min Sjæl.” 

Gaafnart jeg troede den værfte Fare overſtaaet, ſorgede jeg, 
i Forening med Farbroder Albert, for et taaleligere Opholdsſted. 
Bi leiede et lille Logis pan et af de bedre Vertshuſe. Didhen 
førte vi mine under Krigens Begivenheder mig tilførte Kjære, 
og førgede, faa godt vi funde, for deres Pleie og Beqpem⸗ 
melighed. 

Om Aftenen, da Moder og Barn vare gaaet til Hvile, fad 
Farbroder Albert og jeg ene ſammen, og overlagde, ikke uden 
Bekymring, hvorledes vi ſtulde være iſtand til at forførge disſe 
fjære Gjæfter. Vort lille Indbo var brændt, neppe det Nodven⸗ 
digſte reddet.  Louife og Barnet vare, ligefom vi, blottede for 
Alt. Vore Udfigter til Fortjenefte i Fremtiden vare i den ab 
mindelige Ulykke fun ſorgelige. Nei!“ ſagde min Pleiefader, 
nlad os dog ikke ſaaledes ſorge for den Dag imorgen! Hvem 
veed, hvad uventet Lykke den vil bringe. Hvem ſtulde tankt, at 
hiin Radſelsnat vilde ført Louiſe i dine Arme, og bragt os 
det englelige Barn, ſom ikke kan andet, end fore Velſignelſe 
med fig? Lat 08 haabe paa Ham ſom ſtyrer Alt ber og hbisfet. 
Gan iftemmede nu med begeiftret Stemme: „Hvo ikkun lader 
Herren raade,” o. f. v., idet han lod Fingrene løbe over Bor⸗ 
det, ligefom om ban accompagnerede fig. Det gjorde mig inder: 
lig ondt at fee hang kunſtferdige Hænder berøre bet klangleſe 
Bord, og tænfte paa, hvor liden Udfigt der var til at erſtatte 
ham bang tabte Fortepiano. 

Næfte Dags Aften kom Hr. R. til 08, og fagde at han i 
et Bar Dage havde føgt mig overalt. Jeg foreftilede ham min 
Kone og min Sen. „Naa!“ ſagde han, uden at yttre vitere 
Forundring: „Min Kone vilde iffe engang troe, at De var 
forlovet; nu vil hun da forundre fig.” Han fatte fig ned, og 
efter en liden Pauſe fagde han: „Herre Gud! Der er Meget 
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ſteet, fiden vi faaes. Men det duer da iffe ſtort. Vor lille 
Sara! Det var bog Synd! Hvem fulde fagt, at hun var bes 
ftemt til at falde i Krigen?" — „Ja,“ vedblev han, idet han 
fremtog fin ſtore Portefeuille, og aabnede den langſomt: „jeg 
ſeer nok, det bedrøver Dem at tænfe paa hende, men her har 
jeg da ellers Noget fom fan trøfte Dem. Det er den falig 
Uftødes Teftament, hvorefter De er hendes enefte Arving. Jeg 
gratulerer! Min Kone fane lidt fuurt derved; men jeg under 
Dem det af et godt Hjerte. Vi have Nok for 08, og ingen 
Børn at efterladte Det vi have, Bi maae taffe Gud at vi have 
været lykkelige i denne miferable Tid, fremfor faa mange Andre.” 
Under denne Replik havde han overraft mig det lovformelige 
Teſtament, hvori jeg med dyb Bevagelſe gjenfandt min afdøde 
Venindes, i hiin Samtale yttrede Ord: „At hun anfaae mig 
fom en Broder, ſom fin bedfte Ven, og bad mig modtage Alt 
hvad der havde været hendes, fom en Erindring om be Timer 
hun Havde tilbragt i mit Selffab, de enefte — tilføiede hun — 
hvori hun havde følt Livets Værd.” Jeg maatte grade fom et 
Barn vend denne Læsning. Farbroder Albert kom ind, og 
ſpurgte forfærdet: „Er der hændet nogen Ulykked“ — Nei,” 
udbrød fr. R.: „Toertimod, en flor Lykke. Han har faamænd 
ikke Noget at græde for.” — ,,Det er vel fandt,” fvarede jeg,” 
og rafte Farbroder Albert Teftamentet: „Men dog fofter denne 
Lyffe mig de oprigtigfte Taarer.” i 

Saaſnart det efter Capitulationen var blevet tilladt for 
engelſte Officerer at komme ind i Staden, fif vi et Beføg af 
Lord M., der med venffabelig Urolighed længe havde føgt 08. 
Han bragte Louife Cfterretningen om hendes Broders Dod. 
Ut ogſaa denne Handelſe var en Lyffe for 08, maatte vi flige 
os fely, men ogſaa denne koſtede Louife Taarer, thi Døden er 
et Bud fra en bedre Verden; derfor udfletter den Erindringen 
om det Onde, og forhøier Mindet om tet Gode. Endnu ens 
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gang beſogte Lord M. os. Han bragte med fig endeel Effecter 
ſom Louife havde efterladt paa Skibet, og leverede hende nogle 
Papirer, hendes Livrente angagende, hvilfe han havde havt i 
Forvaring. Vor elffværdige Frende tog Afſted med os, og jeg 
fulgte ham et Stykke paa Veien, til Gammelholm, hvor han 
havde Wrinde. Udenfor Porten ftandfede han mig, og fagde: 
„Herind ſtal De iffe følge mig. Glem mig fom Englænder, men 
bevar mig i Deres Erindring fom Ven!" 

Da Roligheden i vor Stad var nogenledes vendt tilbage, 
førgede min Louife og jeg for et , behageligt Hiem. Med Glæde 
indrettede vi et Bar Værelfer deri til Farbroder Albert, og jeg 
ftræbte at forfyne dem med alt Det, ſom hørte til hang nøis 
ſomme Onſter. Da vi en Aften indførte ham der, var det 
rørende at fee hans barnlige Glæde, iſer ved Synet af et nyt 
Inſtrument. Han aabnede det ftrar, og indviete vor nye Bolig 
med et hoitideligt Tedeum, hvorfra han overgif i den fljønnefte 
Phantaſie, ſom jeg vidſte at have hørt af ham. Vor lille 
Dreng flod, ſtottende fig pan hang Knæ, og lyttede med opſpi⸗ 
lede Øine og Mund. Louiſe fad ved Siden. Henreven af Far: 
broders Bhantafte, aftorrede hun fine Taarer, ligeſom fordum 
min Moder, og en Erindring om forfvundne lykkelige Timer 
foryngede Farbroder Alberts Træf og gjenlød i hang Toner. 


Saa ftlærft bevægede, faa rige paa Begivenheder vare to 
af min Ungdoms Aar. Efter faamange Aars Forløb føler jeg 
klart, hvor ubetydeligt, hvor fvagt mit eget Væfen var, i For: 
hold til Det, fom bevægede fig omfring mig. Min Sfjæbne 
er et levende Crempel paa de mange Sentenſer, ſom, idet de 
fige, at Lykken er bedre end Forſtanden, eller Vorherre er Daa: 
rerneg Formynder, ſynes at betegne, at en uſynlig, men feende 
Magt antager fig en blind, men barnlig og godmodig Daare. 
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